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ÖZET 

MĠLLĠ KÜTÜPHANE „06 Mil Yz A 3291‟ NUMARADA KAYITLI ġĠĠR 

MECMUASININ TRANSKRĠPSĠYONLU METNĠ VE  “MECMUALARIN 

SĠSTEMATĠK TASNĠFĠ PROJESĠ”NE (MESTAP) GÖRE TASNĠFĠ 

Karden KARAKOÇ 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

DanıĢman: Doç. Dr. Yunus KAPLAN 

     Kasım 2019, 401 sayfa 

 

Arapça “cemè” kökünden türeyen ve  “bir araya getirilen, derlenen, cem edilen” 

manalarını taşıyan mecmuanın çeşitli türleri vardır. Mecmua türlerinden biri olan şiir 

mecmuaları, içerisinde bir veya birden fazla şahsa ait muhtelif nazım şekilleri ve 

türlerini barındıran metinleri ihtiva eder. Derleyicilerin herhangi bir düzen 

gözetmeksizin tamamen kişisel zevk ve beğenilerine bağlı olarak oluşturdukları şiir 

mecmuaları, dönemin estetik anlayışını yansıtan birer ayna görünümündedir. 

Kütüphanelerimizde umumiyetle “Mecmûa-i Eş‟âr” veya “Mecmû'atü‟l-Eş‟âr” 

isimleriyle kayıtlı olan şiir mecmuaları, edebi ve biyografik bilgiler içermesi açısından 

oldukça önemlidir. 

Bu çalışmada müstensih ve istinsah tarihi hakkında herhangi bir bilginin 

olmadığı Milli Kütüphanede „06 Mil Yz A 3291‟ numarada kayıtlı şiir mecmuasının 

transkripsiyonlu metni ve Şiir Mecmualarının Sistematik Tasnifi‟ne (MESTAP) göre 

tasnifi yer almaktadır. 

Çalışmamızın giriş bölümü, klasik Türk edebiyatının önemli kaynakları arasında 

sayılan mecmuanın tanımı,sınıflandırılması,önemi veŞiir Mecmualarının Sistematik 

Tasnifi Projesi (Mestap) hakkındaki bilgilerden oluşmaktadır.İkincibölümdeMilli 

Kütüphane „06 Mil Yz A 3291‟numarada kayıtlı74  varaktan oluşan şiir mecmuasının 

tanıtımı yapılarakmecmuadayer alan şairlerve bu şairlerin yaşadıkları yüzyıllar,  

kullanılan nazım şekilleri ve aruz vezinleri,  divanlarda bulunmayan 
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şiirler,mecmuanınmuhteva özellikleri,mecmuada şiir başlıklarıyla ilgili yanlışlık ve 

eksikliklerle ilgili tespitlere yer verilmiştir. Üçüncü bölüm mecmuanın transkiripsiyonlu 

metniniiçermektedir. Şiirler, yayımlanan divanlarla mukayese edilmiş ve farklar 

dipnotta gösterilmiştir. 

 Anahtar kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, şiir mecmuası, Mestap, şiir. 
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ABSTRACT 

NATIONAL LIBRARY THE TRANSCRIPTIONAL TEXT OF THE POEM                

JOURNAL AND “THE POEM JOURNALS ACCORDING TO THEIR     

SYSTEMATICAL CLASSIFICATION PROJECT” (MESTAP)                       

REGISTERED TO THE JOURNAL NUMBERED 06 NL Yz A3291 

Karden KARAKOÇ 

 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Doç. Dr. Yunus KAPLAN 

November 2019, 401 pages 

 

Mecmua (Journal) which is derived from Arabic word cem and carries the 

meaning “collection of all things” has various types. The poem journals as a kind of 

journal include texts consisting of different verse forms and sorts that belong to one or 

more people. The poem journals which are created by compliers depending completely 

on their pleasures and likings without regarding any layouts can be considered as a 

mirror reflecting the esthetic understanding of the period. These journals that are 

registered with the names of “Mecmûa-i Eş‟âr” or “Mecmûatü‟l-Eş‟âr” in our libraries 

publicly carry great importance in terms of containing literary and biographical 

knowledge. 

In this work , the transcriptional text of the „06 NL Yz A 3291‟ numbered poem 

journal registered in National Library in which no information is included about the 

history of müstensih and  istinsah and “the poem journals according to their 

systematical classification Project” (MESTAP) are introduced. 

The introduction part of our work is composed of  the definition, classification, 

the importance of the journal that can be counted among valuable sources in Classical 

Turkish Literature and the knowledge about “the poem journals according to their 

systematical classification Project” (MESTAP). In second part, by presenting the poem 

journal comprising 74 sheets which is registered in National Library with the number of 

„06 NL Yz A 3291‟, the poets in the journals and the centuries in which these poets live, 

verse forms and aruz prosodies that were used, the poems not existent in divans, the 
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content features of the journals, the evaluation of the deficiencies and mistakes related 

to the titles of the poems in the journals are specifically mentioned. The content of the 

third part reveals the transcriptional text of the journal. The poems were compared to 

published divans and the differences between them are demonstrated in footnote.  

Keywords: Classical Turkish literature, the poem journal, Mestap, poem 
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ÖNSÖZ 

 

Klasik Türk edebiyatının kaynakları arasında yer alan tezkire, divan, mesnevi 

gibi eserlerin yanı sıra mecmualar da hem sayılarının çokluğu hem de içerdikleri zengin 

bilgiler açısından klasik Türk edebiyatı çalışmaları için vazgeçilmez 

kaynaklardandır.Arap, Fars ve Türk edebiyatında örneklerine rastlanan mecmua tarihi 

seyir içinde gelişerek ayet, fetva, dua, ilahi gibi dini ögelerin yanında gündelik bilgiler, 

şiir, divan, mesnevi vb. unsurların derlendiği defterler haline gelmiştir. Mecmua türleri 

arasında klasik Türk edebiyatı açısından en önemli olanı şiir mecmualarıdır. 

Mecmuaların kaynak olarak değerlendirilmesindeki en önemli etken,şiir 

mecmuaların divanı bulunmayan şairlerin şiirleriyle divanı bulunan şairlerin divanına 

girmemiş şiirlerini gün yüzüne çıkarmaya imkân sağlamasıdır.Diğer taraftan şiir 

mecmualarında biyografik bilgilere ve tezkirelerde dahi adı geçmeyen şairlerin şiirlerine 

rastlanabilir.  Bazı şiir mecmuaları bir şair tarafından derlenir. Derleyeni şair olan şiir 

mecmuları kişisel beğeni ve zevkleri yansıtmakla birlikte dönemin sanat ve edebiyat 

anlayışını aksettirmesi açısından oldukça önemlidir. 

Eskiden beri kaynak olarak kullanılan mecmualar üzerinde son yıllarda çeviri ve 

inceleme tarzı çalışmaların yoğunlaştığı görülmektedir. Mecmualar üzerinde yapılan 

çalışmalardan elde edilen verileri bir sistem üzerinde toplayarak araştırmacıların 

hizmetine sunmak amacıyla 2011 yılında Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 

(Mestap) Fatih KÖKSAL‟ın öncülüğünde başlatılmıştır. 

Bu çalışmada Milli Kütüphane “06 Mil Yz A 3291” numarada kayıtlı şiir 

mecmuasının transkripsiyonlu metni ve Şiir Mecmualarının Sistematik Tasnifi‟ne 

(Mestap) yer verilmiştir. Çalışmayla mecmuayı araştırmacıların hizmetine sunmak, 

bilinmeyen şairleri gün yüzüne çıkarmak amaçlanmıştır. Divanları bulunan şairlerin 

divanına girmemiş şiirleriyledivanı olmayan şairlerin şiirleri ortaya 

konulmuştur.İncelediğimiz mecmua 74 varaktan oluşmakta olup içerisinde 111 şaire ait 

365 şiir ve mahlassız 11 şiirle birlikte toplam 376 şiir bulunmaktadır. Bazı kişi 

isimlerinin yer aldığı “Şuhûdu‟l-hâl” ile başlayan mecmua tamamen manzum 

parçalardan oluşmakta ve muhtelif nazım şekilleriyle oluşturulmuş şiirleri içermektedir. 

Müstensih, mecmuada şiirleri sıralarken herhangi bir düzene bağlı kalmamakla birlikte 

nazire şiirleri peş peşe sıralamıştır. Müstensih ve istinsah tarihi belli olmayan 

mecmuanın içerisinde en geç 17. yüzyılda yaşayan şairlerin şairlerin şiirlerine yer 

verilmiş olması mecmuanın 17. yüzyılda tertip edildiği ihtimalini güçlendirmektedir. 
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Çalışmamızın giriş bölümünde mecmuanın tanımı, sınıflandırılması ve Türk 

edebiyatı açısından önemine değinilmiştir. Birinci bölümde Milli Kütüphane „06 Mil Yz 

A 3291‟ numarada kayıtlı şiir mecmuası tanıtılmış,ikinci bölümde mecmuanın 

transkripsiyonlu metni verilerek mecmuada bulunan şairlerin şiirleri yayımlanmış 

divanlarla mukayese edilip farklılıklar ve divanlarda bulunmayan şiirler dipnotta 

belirtilmiştir. Mecmuanın sonunda Mestap tablosuna yer verilmiştir. 

Çalışmamızın klasik Türk edebiyatı alanında yapılan ve yapılacak çalışmalara 

katkı sağlamasını temenni ederken; tez çalışmam boyunca sabırla bana destek veren 

ailemeve konu seçiminden başlayarak desteğini hiçbir zaman esirgemeyen danışman 

hocamDoç.Dr. Yunus KAPLAN‟a teşekkürlerimi sunuyorum. 
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BÖLÜM I 

GĠRĠġ 
 

 

1.1. Mecmuanın Tanımı ve Tarihsel GeliĢimi 

 

Arapça cem‟kökünden türeyen mecmua“Toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzîm 

edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilenyazma kitap” (Devellioğlu, 

2008,s. 65),“toplanıp biriktirilmiş ve tanzîm ve tertip edilmiş şeylerin heyeti” (Sami, 

2009,s. 1293), “toplanıp biriktirilmiş ve düzenlenmiş şeylerin tamamı” (Parlatır, 2011,s. 

1033), içinde seçme yazıların bulunduğu el yazması eser (Pala, 2004,s. 300)anlamlarına 

gelmektedir. 

Yaşar Aydemir, edebiyat terimi olarak mecmuayı “çeşitli konuların işlendiği 

yazıları içine alan kitap veya şiir defteri” şeklinde tanımlanmıştır  (Aydemir, 2007, s. 

123). 

 “Muhtelif nesneleri bir araya toplamak anlamındaki Arapça cem‟ mastarından 

türeyen mecmua kelimesi toplanmış, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş yazma 

kitap şeklinde değerlendirilir. Kültürel ve edebi anlamda ise mecmualar genelde bir 

veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimdeki dini, din dışı nesir ya da 

şiirlerden oluşan kitaplardır” (Kılıç, 2012,s. 77). 

 “Mecmualar genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimdeki dini, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır. Mecmua 

başlangıçta birçok bakımdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, 

hutbeler, şiirler, ilahiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lügaz ve muammalarla ilaç 

tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların (tevârih) 

derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve 

şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi 

özelliğini kazanmıştır. Bir telif türü olarak gelişimimi tamamladıktan sonra genellikle 

kitap hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır” (Uzun, 2003, s. 265). 

 Araştırmacılar tarafından çeşitli tanımları yapılan mecmua,  Fars edebiyatında 

da görülmekte olup  “cönk” veya  “sefîne” adlarıyla karşımıza çıkmaktadır. Türk 
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edebiyatında ise 15. yüzyılda örneklerine rastladığımız mecmua Osmanlı Devleti‟nin en 

güçlü dönemini yaşadığı 16. yüzyılda daha da gelişerek ve çeşitlenerek varlığını 

sürdürmüştür.“Mecmuaların türlerine göre bazı tertip ve şekillere kavuşarak Araplar, 

Farslar ve Türkler arasında rağbet bulup farklı bir gelişim göstermesi ve çeşitli ilim 

dallarında müstakil bir telif türü özelliği kazanması ilk örneklerin ortaya çıkışından 

birkaç asır sonra gerçekleşmiştir. Not defterlerinden meydana gelen özel mecmualar 

için böyle bir tarihin belirlenmesi zor görünmekle birlikte bunların Osmanlı 

dönemindeki gelişimine bakarak XV. yüzyıldan itibaren dikkat çekmeye başladıklarını, 

XVI. yüzyıldan sonra ise sayı ve çeşitlerinin iyice arttığını söylemek mümkündür” 

(Uzun, 2003,s. 265-268). 

 

1.2. Mecmuaların Sınıflandırılması 

 

Edebiyatımızda sayılarının çokluğu ve zengin muhteva özellikleriyle dikkat çeken 

mecmuaların sınıflandırılması konusunda araştırmacılar zorlanmışlar, farklı görüş ve 

önerilerde bulunmuşlardır.Atabey Kılıç mecmuaları sınıflandırmadaki zorlukların 

sebeplerini şu etmenlere bağlamıştır: 

1- Mecmuaların derleyeni ve derleniş tarihi her zaman kesin olarak 

bilinememektedir. Belki muhtevası ve dil özellikleri bakımından yazıldığı 

dönemhakkında tahmini çıkarımlar yapmak mümkündür. Bunun neticesinde 

mecmuanın derlendiği dönemin şiir zevki beğenilen şairlerin ve şiirleri hakkında fikir 

sahibi olunabilmektedir. Mecmualar bu yönüyle günümüz antolojileriyle 

benzerlikgöstermektedir. 

2- İtina ile hazırlanmış mecmualar olabileceği gibi dağınık ve düzensiz hatta 

kâğıdının boyutları, renkleri birbirine uymayan mecmulara da rastlanabilmektedir. Hem 

farklı türlerde pek çok eseri barındırmaları hem de sahibinin el değiştirmesi sonucu 

çeşitlilik arz eden hattının zor çözümlenmesi bu metinleri okuma ve daha zor olanı, 

neşretme konusunda araştırmacıları müşkül duruma sokmaktadır‟‟ (Kılıç, 2012, s.78). 

Yukarıdaki bahsedilen zorluklara rağmen mecmualar, araştırmacılar tarafından ortak 

bir yaklaşım ve belirli bir ölçüt gözetilmeksizin farklı şekillerde sınıflandırılmıştır. Bu 

alandaki ilk sınıflandırma Agâh Sırrı Levend‟e aittir. Yazar “Türk Edebiyatı Tarihi” adlı 

eserinde mecmuaları beş başlık altında sınıflandırmıştır: 

1. Nazîre mecmuaları,  



3 
 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları,  

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar,  

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar,  

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar (Levend, 2014, s. 166-167).  

Bir başka sınıflandırmayı Günay Kut Türk Dili Edebiyatı Ansiklopedisi‟nde şu 

şekilde yapmıştır:  

1. Nazire mecmuaları,  

2. Seçme şiir mecmuaları, 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmualar, 

4. Karışık mecmualar, 

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar (Kut, 

1986,s. 170-176).  

En geniş kapsamlı sınıflamayı yapan Atabey Kılıçmecmuaları cilt ve tertip 

hususiyetleri, şekil, dil, muhteva bakımından mecmualar ve şahısların tertip ettiği veya 

şahıslar için tertip edilen mecmualar ana başlıkları altında sınıflandırmıştır. 

1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından 

1.1. Cönkler 

1.2. Mecmualar 

1.2.1. Tertip durumuna göre mecmualar 

1.2.1.1. Mürettep mecmualar 

1.2.1.2. Mürettep olmayan mecmualar 

1.2.2. Mürettip durumuna göre mecmualar 

1.2.2.1. Mürettibi bilinen mecmualar 

1.2.2.2.Mürettibi bilinmeyen mecmualar 

1.2.3.Aynı zümreye mensup şahsiyetlerin eserlerinin toplandığı 

mecmualar 

2.Şekil bakımından 

2.1. Manzum metinler mecmuaları 

 2.1.1. Kasîde mecmuaları 

2.1.2. Gazel mecmuaları 

2.1.3. Nazîre mecmuaları 

2.1.4. Mu‟ammâ mecmuaları 
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2.1.5. Manzum lugât mecmuaları 

2.1.6. İlâhi mecmuaları 

2.1.7. Şehrengîz mecmuaları 

2.1.8. Na‟t mecmuaları 

2.1.9. Hilye mecmuaları 

2.1.10. Mi‟râciyye mecmuaları 

2.1.11. Matla‟ mecmuaları 

2.1.12. Mersiye mecmuaları 

2.1.13. Çeşitli mesnevîlerden seçkileri barındıran mecmualar 

2.1.14. Güfte mecmuaları 

2.1.15. Müstezâd mecmuaları 

2.1.16. Tarih mecmuaları 

2.1.17. Musammat mecmuaları 

2.1.18. Kıt‟a ve rubâ‟i mecmuaları 

2.1.19. Divan mecmuaları 

2.2. Mensur metinler mecmuaları 

2.2.1 Lugaz mecmuaları 

2.2.2. Fetvâ mecmuaları 

2.2.3. Tefsir mecmuaları 

2.2.4. Şerh mecmuaları 

2.2.5. Sakk mecmuaları 

2.2.6. Mekân tasvirlerini içeren mecmualar 

2.2.7. Münşe‟ât mecmuaları 

2.2.7.1. Derleme münşe‟ât mecmuaları 

2.2.7.2. Tek şahsa ait inşa örneklerinden oluşan münşe‟ât mecmuaları 

            2.3.Karışık manzûm ve mensur eserler mecmuaları 

2.3.1.Fevâyid ve eş‟âr mecmuaları 

2.3.2. Farklı türleri barındıran mecmualar 

3. Dil bakımından 

3.1. Arapça mecmualar 

3.2. Farsça mecmualar 

3.3. Türkçe mecmualar 

                3.4.Çok dilli mecmualar 

4. Muhteva bakımından 
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4.1. Din 

4.2. Tasavvuf 

4.3. İlm-i nücûm / fal ve remil       

4.4.Hikâye / latîfe 

4.5. Hezel ve hiciv 

4.6. Edviye 

4.7. Mûsikî 

4.8. Hat ve kitâbet 

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar(Kılıç, 2012, 

s. 81-96). 

Diğer araştırmacılar mecmuaları genel olarak sınıflandırırken Mehmet Gürbüz 

sadece şiir mecmuaları üzerinde durmuş ve şiir mecmualarını beş sınıfa ayırmıştır: 

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları,  

2. Şiirlerin konu özelliklerine göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları, 

3. Nazire mecmuaları,  

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar, 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmular (Gürbüz, 2012,s. 93). 

Bir başka sınıflandırmada mecmualar yazılış amaçları bakımından 

sınıflandırılmıştır. Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir mecmualarıyazılış amaçları 

bakımından şu şekilde sınıflandırmışlardır:  

Mecmualar, amaçları bakımından; farklı tarikatların müntesipleri tarafından 

tarikat mensuplarının ihtiyaçları gözetilerek hazırlanan mecmualar, geniş halk 

kitlelerine hitap eden mecmualar, belli bir standardın üzerinde estetik zevki bulunan 

kimseler için hazırlanmış mecmualar, mürettibinin şiir zevki için hazırlanmış 

mecmualar, sipariş üzerine hazırlanmışmecmualar, tematik mecmualar vb. şeklinde de 

tasnif edilebilir(Kurnaz-Aydemir, 2013,s. 53). 

Mecmuaları amaçları bakımından sınıflandıran diğer bir çalışma Müjgân Çakır 

ve Hanife Koncu‟ya aittir: 

1. Sadece şairler için 

2. Genel okuyucuya yönelik bilgi vermek için 

3. Mecmua tertipçisinin kendisi için aldığı notlar (Koncu-Çakır, 2012,s. 120). 
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Araştırmacılar tarafından farklı şekillerde yapılan sınıflandırmaların, 

kütüphanelerimizdeki tüm mecmualar incelendikten sonra elde edilen verilerle daha da 

genişleyeceği şüphesizdir. 

 

1.2.1. Nazîre Mecmuaları 

 

Arapça “nâzir” kelimesinden türeyen “eş, deger” anlamlarına gelen nazîre, 

edebiyat terimi olarak bir şairin şiirine başka bir şairin aynı vezin ve kafiye ile 

yazdığı şiirlere verilen genel isimdir. Nazîrelerin toplandığı mecmualara nazîre 

mecmuası denilmektedir. Edebiyatımızda en önemli nazîre mucmuaları şunlardır: 

1. Mecmû‟atü‟n-nezâ‟ir, 

2. Câmi‟u‟n-nezâ‟ir, 

3. Mecma‟u‟n-nezâ‟ir, 

4. Pervâne Beg Mecmû‟ası, 

5. Metâli‟ün-nezâ‟ir (Levend, 1989,s. 169). 

Nazire mecmualarının önemine değinen Yaşar Aydemir konuyla ilgili şunları 

söylemiştir: “Şairin edebi kişiliğinin tespitinde de mecmuaların önemli ölçüde katkısı 

vardır. Nazire mecmuaları başta olmak üzere, birçok mecmuada benzer şiirler peş peşe 

sıralanmıştır. Bu şiirlerin nazire olup olmadığı mecmuaların bir kısmında belirtilmiş, bir 

kısmında buna gerek görülmeden benzer şiirler arka arkaya verilmiştir. Buradaki 

bilgilerden hareketle bir şairin üslubunu oluştururken kimlerden etkilendiğini veya 

kimlerin şiirlerini meşk edip egzersiz yaptığını, kimleri etkilediğini tespit mümkün hale 

gelmektedir” (Aydemir, 2007,s. 123-125). 

 İncelemiş olduğumuz Milli Kütüphanede„06 Mil Yz A 3291‟ numarada kayıtlı 

şiir mecmuası,muhtevasına istinaden sınıflandırmaya tabi tutulduğunda mecmuada yer 

alan nazîre şiirler itibariylekısmen nazîre mecmuası olarak değerlendirilebilir.  

 

1.3. Mecmuanın Önemi ve Günümüz AraĢtırmacılarına Sağladığı Ġmkânlar 

  

Sahip oldukları çok zengin muhtevayla mecmualar bir edebiyat araştırmacısı için 

oldukça önemlidir. Ali Nihad Tarlan, mecmuaların önemini şu şekilde sıralamıştır: 

1. Ortaya çıktığı dönemin sanat zevkini yansıtması, 

2. Mecmuada toplanan eserlerin bir dönemin edebî temelini şekillendirmesi, 

3. O dönemin içsel gereksinimlerini göstermesi, 
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4. Herhangi bir sebepten dolayı kaybolmuş eserlerin mecmuada karşımıza 

çıkması, 

5. Dikkatsiz hattaların yanlış yazmış olabilecekleri divanların, mecmualarla 

mukayese edilip doğrunun, yanlışın ortaya konulması, 

6. Terci-bend ve terkib-bendleri vermesi, 

7. Farklı şairlerin tahmis ve nazirelerinin mecmualarda beraber bulunması 

(Tarlan, 1946,s. 122-123). 

Mecmualar konusunda kapsamlı çalışmalar yapan ve kaynaklarda adı geçmeyen 

birçok şairi tespit ederek bilim dünyasına kazandıran Fatih Köksal ise mecmuaların 

önemini şu şekilde sıralamaktadır: 

1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür. 

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen/divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak 

mümkündür. 

3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf edilebilir. 

4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır. 

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin 

örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bent yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 

kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 

karşılaşabiliriz. 

6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de 

yakalama imkânı vardır. 

7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, 

özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir 

mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli 

sayılır. 

8. Mecmualar -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip 

edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o 

şahsın/şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da 

yakalamak mümkündür. 

9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. 

anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. 
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10. Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve vikaye yapraklarında da zaman 

zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat 

dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. Şöyle ki hemen her 

mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların derkenarlarında, fevayid ve vikaye 

yapraklarında çeşitli dualar, otlarla ilaç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, tefe''ül gibi 

bazı gizli ilimler, havas denilen bazı itikatlara dair notlar, tarih kıt'aları, müstakil 

matlave müfretler bulunur. Bunlar asıl mecmua konusuyla ilgisi olmayan kayıtlardır. 

Bütün bunlar edebiyat araştırmacıları kadar sosyoloji, tarih, antropoloji, dinler tarihi, 

halkbilim gibi farklı bilim dallarının alanına giren çok önemli bilgilerdir. Türk 

milletinin kültür kodlarını ortaya koyması bakımından, mecmuaların bir de bu gözle 

incelenmesi önemlidir. 

11. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün 

mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak 

incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Ama aynı dönemde derlenmiş 

yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin müşterek anlayış ve 

zevkini ortaya dökecektir. Tüm bunlar için başta şiir mecmuaları olmak üzere bütün 

mecmualar taranarak bir “bilgi bankası” oluşturmak zaruridir (Köksal, 2012,s. 88-91). 

Günay Kut, Türk Edebiyatında 15. yüzyılda görülmeye başlanan mecmuaların 

klasik Türk edebiyatının 13. ve 14.yüzyıllarında yaşayan şairlerin şiirlerini kayıt altına 

alarak bu şiirlerin unutulmaktan kurtulması hususuna dikkat çekmiştir.“Yazma ihtivâ 

eden kütüphanelerimizde Mecmu'atü’l-eşar adıyla karşımıza çıkan mecmua türlerinde 

rastladığımız kimi şairlerin tezkirelerde adı bile geçmemektedir.Bazen de divan 

derlemeyen bir şairin şiirlerine mecmualarda rastladığımızda bunların bir divan ya da 

divançe olabilecek kadar çok olduğunu, devrinde mecmualara girecek kadar çok 

arandığını ve okunduğunu tespit ederiz. Bunun dışında kimi hallerde de edebiyatının ilk 

devirleri olan 13. ve 14. yüzyıllarda yaşayan şairlerin şiirleri, nadir olmakla beraber yine 

bu şiir mecmuıalarında yer alabilir ve unutulmaktan kurtulur” (Kut, 1988,s. 182). 

Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir mecmuaların edebiyat araştırmacılarına 

sağladığı imkânlara değinmişlerdir:“Yazıldıkları dönemin aynası durumunda olan 

mecmualar, edebiyat araştırmacısına; dönemin beğenilen edebî metinlerini, konularını, 

okuyucunun talebini, mürettibin şiir zevkini, tertip amacını, estetik anlayışını, öne çıkan 

isimlerive eserlerini, okunurluk oranlarını ve buna benzer birçok bilgi ile bunları 

yorumlama fırsatını tanır” (Kurnaz ve Aydemir, 2013,s. 182). 
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Bazı mecmualarda şairlerin; soyu, baba adı, nerede doğduğu ve vefat ettiği, 

mesleği,vs. ilgili biyografik bilgilere yer verilmektedir. Mecmualarda bir şair hakkında 

verilen biyografik bilgiler kimi zaman tezkirelerde dahi geçmemekte veya 

tezkirelerdekinden daha geniş ve doğru bilgileri içermektedir.“Tezkirelerde yer alan 

bazı yanlış bilgiler (şairlere olan aşırı övgü vb.) bizim de yanlış bilgi edinmemize sebep 

olur. Bu nedenle mecmuaların incelenmesiile doğru bilgilere ulaşılma sağlanılır” 

(Yöntem, 1927,s. 363-364). 

Mecmualarda şairlerin divanına girmemiş şiirleri bulunabilmektedir. 

Mecmualarda bulunan bu şiirlerin mevcut divana eklenmesiyle şairlerin divanları daha 

da genişlemektedir. “Bazı metin tesisi çalışmalarında divanlarda bulunmayan şiirler 

mecmualardan alınarak divan, içerdiği şiirler bakımından daha da zenginleştirilmiştir. 

Buna örnek olarak Amrî, Çâkerî, Vizeli Behiştî ve Bursalı Rahmî divanları ile ilgili 

çalışmaları getirebiliriz. Bazı mecmualar, tezkirelerde ya da diğer kaynaklarda tesadüf 

edilemeyen biyografik bilgileri ihtiva etmeleri bakımından önem taşırlar”(Zülfe, 2011,s. 

151-169). 

Hiçbir sanat eseri toplumdan bağımsız düşünülemez. Nitekim mecmualar da 

oluşturuldukları dönemin; kültür, inanç, sosyal hayat, siyaset ve ekonomi gibi daha pek 

çok alandaki yaşamlarından izler taşır. Bir toplumun kodları olan bu unsurların kayıt 

altına alınarak unutulmaktan kurtarılması ve geleceğe aktarılmasında mecmuaların 

önemli rolleri vardır. “Mecmuaların temel amacı, gelecekte gerekli olacağı varsayılan 

bilgilerin kayıt altına alınmasıdır. Derleyen bizzat kendisi için hazırlamış olsa da 

derleme sürecinin sonunda ortaya çıkan eser, bir şekilde herkese ya da belli bir zümreye 

hitap edecek özelliktedir. Bu çerçevede, genel olarak mecmuâların fayda prensibi 

doğrultusunda geleceğe yönelik olarak hazırlanmış eserler olduğu söylenebilir (Gürbüz, 

2013,s. 67-74). 

 

 

 

 

 

 

 



10 
 

1.4.Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) 

 

Mecmualar üzerinde yapılan yapılan çalışmalar eskiden daha çok tek bir hedefe 

yönelik bir şairin divanını tertip etmeye veya bir şairin divanı dışında kalmış şiirlerini 

toparlamaya yönelik kısmî nitelikteki çalışmalardır. Zengin içerikleri sayesinde edebiyat 

tarih, günlük hayat gibi çeşitli alanlara ait unsurları taşıyan mecmualar günümüzde 

araştırmacıların çokça rağbet ettikleri bir saha haline gelmiş;yüksek lisans, doktara 

seviyesindeki çalışmalara konu olmuştur. Ancak bu çalışmalar bütünsel bir yaklaşımdan 

uzak, birbirinden kopuk ve dağınıktır. Bu kopukluk ve dağınıklığı gidermek, sayıları 

binlerle ifade edilen mecmualar üzerindeki yapılan çalışmaları hızlandırmak ve 

mecmualardan elde edilen verileri tek bir sistem üzerinde toplayarak araştırmacıların 

hizmetine sunmak amacıyla Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (Mestap),2011 

yılında Fatih Köksal‟ın öncülüğünde başlatılmıştır. 

Mestap, sekiz sütundan oluşan bir tablodur. Mensur metinleri ihtiva eden 

mecmualar ile çeşitli manzum parçalardan oluşan şiir mecmularını tasnif etmek için 

kullanılan iki ayrı tablo vardır. Şiir mecmualarını tasnif etmek için kullanılan tablodaki 

sütunlar sırasıyla şu bilgileri içermektedir: 

1. sütun: varak numarası 

2. sütun: şairin mahlası  

3. sütun: matla‟ beyti (musammatlarda ilk bend)  

4. sütun: nazım şekli / birimi  

5. sütun: nazım türü  

6. sütun: vezin 

7. sütun: açıklamalar 

MESTAP‟ın araştırmacılara sağladığı pek çok kolaylık vardır. Mestap sayesinde 

araştırmacılar bilgisayar başında istediği bilgiye kısa sürede ulaşabilecek; araştırdığı 

şiirin vezni, nazım şekli ve türünü aynı anda görebilecek;açıklamalar sütunundaki 

bilgilerle şiirin divandaki varlığı/yokluğunu ve şiirle ilgili özel olarak vurgulanması 

gereken hususları vakit kaybetmeden öğrenebilecektir. Bir şairin divanını tertip etmek 

isteyen veya divanı olan bir şairin divanı dışında kalmış şiirlerini araştıran kişi o şaire 

ait şiirleri kısa sürede toparlayacabilecek; tablonun tamamını inceleyen araştırmacı 

dönemin zihniyeti, derleyenin zevk ve beğenisi hakkında çıkarımlarda bulunabilecektir.  
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MESTAP hedefine ulaşırsaTürk edebiyatınabüyük katkı sağlayacaktır. Fatih 

Köksal projenin “sonucu ve yararları” konusunda şunları ifade etmiştir: “Proje 

hedeflendiği gibi yürürse dört yıl, azamî beş yıl gibi kısa denilebilecek bir sürede 

Türkiye kitaplıklarında bütün şiir mecmualarının, 10 yıl içinde de bütün -edebiyatla 

ilgili- mecmuaların ve cönklerin dökümü elimizde olacaktır. Proje sonunda tez 

çalışmalarının hülâsâsı demek olan tablolar bir „veri bankası‟nda bir araya getirilecektir. 

Böylece; klasik bir örnek verecek olursak, Zâtî‟nin divanında bulunmayan şiirlerini 

araştıracak biri, bilgisayarının başından ayrılmaksızın bunları tespit edebilecek, yer ve 

yaprak numaraları belli bu mecmualara yönelebilecektir. Normal olarak aylar, yıllar 

alacak bir araştırmayı çok kısa bir sürede halledebilecektir. En çok kullanılan aruz 

kalıpları, kafiyeler, redifler vb. kolaylıkla tespit edilebilecektir. Hatta mecmualardaki 

şiir dışında yer alan metinler dahi kültür tarihimizin kodlarının çözümü noktasında 

sosyoloji, tarih, halkbilim, teoloji, etnografya gibi çok farklı disiplinlere zengin bir 

malzeme sunacaktır” (Köksal, 2012,s. 94). 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12 
 

BÖLÜM II 

 

 

MĠLLĠ KÜTÜPHANE„06 Mil Yz A 3291‟ NUMARADA KAYITLI ġĠĠR 

MECMUASININ TANITILMASI 

 
 

2.1. Mecmuanın Genel Özellikleri 

 

Milli Kütüphane “06 Mil Yz A 3291” numarada kayıtlı şiir mecmuasının 

müstensih ve istinsah tarihine ilişkin metin üzerinde herhangi bir ibare 

yoktur.Mecmuadaki metinlerin tamamı şiirlerden oluşmakta olup mecmuada 111 şaire 

ait 365 şiir ve 11 tane de mahlassız şiir olmak üzere toplamda 376 şiir vardır.  

14, 15, 16 ve 17. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinin yer aldığı mecmuada en 

çok 16. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerine yer verilmiştir. En geç 17. yüzyılda yaşamış 

şairlerin şiirlerine yer verilmiş olması mecmuanın 17. yüzyılda tertip edildiği ihtimalini 

güçlendirmektedir 

 Şairlerin şiirleri sıralanırken belirli bir düzen gözetilmemiş olmaklabirlikte 

nazîre şiirler peş peşe sıralanmıştır. Bu açıdan mecmuanın kısmen nazîre mecmuası 

olduğu söylenebilir. 

Aruz ve hece ölçüsünün kullanıldığı mecmuanın dili Türkçedir. Mecmuada 

Arapça ve Farsça şiirlere rastlanılmamaktadır. 

 

2.2. Mecmuanın Fiziki Özellikleri 

 

Mecmua 74 varaktan oluşmaktadır. 

207x142 mm dış, 173x90 mm iç ölçülere sahiptir. 

Siyah bez sırtlı mukavva ciltlidir. 

Kâğıt türü çapa filigranlıdır. 

Yaprakları rutubet görmüş,  şîrâzesi dağılmıştır. 

Her sayfa iki sütun, her sütun genellikle19 satırdan oluşmaktadır. 

Her varakta cetvel kullanılmıştır. Şiir başlıkları ve cetvel sürh, metinler ise siyah 

mürekkeple yazılmıştır. Yazı tipi taliktir. 
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Bir gazel dışında derkenara şiir yazılmamakla birlikte bazı yapraklarda cetvel 

dışına yazılan karalamalar ve diğer sayfanın hangi kelimeyle başladığını gösteren 

rakabe kayıtları vardır. 

Yazı stili ve düzeni baştan sona kadar aynı olan mecmuanın bir kişi tarafından 

tertip edildiği düşünülmektedir. 

Az sayıda kelimenin farklı ve yanlış yazımı dışında müstensihin imlâsı tutarlıdır 

ve birkaç kelime dışında hareke kullanılmamıştır. 

Mecmuayı derleyen, yapraklara Arap alfabesiyle numaralar vermiştir; ancak 

ciltleme esnasında yapraklar gelişigüzel yapıştırıldığı için bazı şiirlere ait parçalar 

mecmuanın farklı yapraklarında yer almaktadır.  

Mecmuada 62a‟da 2 satırlık boşluk dışında yaprakların içinde boş bırakılan yer 

yoktur. Rutubetlenme nedeniyle 52a‟da mürekkep dağılması oluşmuş ve bu kısımdaki 

şiirin bir kısmı okunamaz hâle gelmiştir. 

Mecmuanın başı ve sonu şu şekildedir: 

Başı: 

Bezm-i àamdan ney gibi nÀlÀn olan gelsün berü 

VÀöıf-ı esrÀr olup óayrÀn olan gelsün berü  

Sonu: 

Ehl-i dünyÀnuñ dilÀ gÿş itme úìl ü úÀlini 

Gel úalender ol bulup bir Rÿm ili abdÀlını 

 

 

2.3. Mecmuada Bulunan ġairler, YaĢadıkları Yüzyıllar ve ġiir Sayıları 

 

74 varaktan oluşan mecmuanın şair kadrosu oldukça geniştir.  Mecmuada 111 

farklı şaire ait 365 şiir ve 11 mahlassız şiirle birlikte toplamda 376 şiir bulunmaktadır. 

Müstensih kendi zevk ve edebî beğenisine uygun olarak mecmuada bazı şairlerin sadece 

bir şiirine yer verirken bazı şairlerin ise birden çok şiirine yer vermiştir. En fazla şiiri 

verilen şair 43 şiir ile Siyâhî‟dir.  Siyâhî‟ yi 27 şiirle Hayretî ve 26 şiir ile Muhibbî takip 

etmektedir.  

Mecmuada müstensih tarafından bir şairin aynı şiirine iki defa yer yerildiği 

görülmektedir. Usûlî ve Ahmedî‟nin birer şiiri mecmuanın farklı varaklarında tekrardan 
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verilmiştir. Bu durum sözü edilen şiirlerin müstensih tarafından beğenilmiş 

olabileceğini göstermekle birlikte sehven tekrara düşüldüğü hususunu da akla 

getirmektedir. 

Şiirlerin büyük çoğunluğunun başında nazım şekli ve şairin adı birlikte 

verilmiştir. Başlığı ve mahlası bulunmayan şiirler şiirin müellifinin tespiti noktasında 

sıkıntıları da beraberinde getirmiş, söz konusu şiirler imkânlar ölçüsünde akademik 

çalışmalarda araştırılmış, araştırmalar sonucunda bazı şiirlerin kime ait olduğu tespit 

edilebilmiş 11 şiirin ise kime ait olduğu tespit edilememiştir.  

İncelediğimiz bu mecmuada 14, 15, 16 ve 17. yüzyılda yaşamış şairlerin 

şiirlerine yer verilmiştir.  Şairlerin yaşadıkları yüzyıllara bakıldığında 16.yüzyılda 

yaşamış şairlerin şiirlerinin çoğunlukta olduğu görülür.  En geç 17. yüzyılda yaşamış 

şairlerin şiirlerine yer verilmesi bu mecmuanın 17. yüzyılda tertip edilmiş olabileceği 

ihtimalini güçlendirmektedir. 

 

Tablo 1 

Sıra 

Nr. 

ġairin 

Mahlası 

ġairin 

YaĢadığı 

yüzyıl 

ġiir Sayısı ve 

Nazım ġekli 

Mecmuadaki ġiir 

Numarası 

 

 

1 Âfitâbî    ? 1 / gazel 137 

2 Âhî 15.yy 3 / gazel 281, 282, 303 

3 Ahmed 15.yy (?) 4 / gazel 32, 202, 203, 226 

4 Ahmedî 14.yy (?) 1 / terci-i bent 252 

5 Amrî 16. yy 1 /  gazel 244 

6 Âşık ? 1 /  gazel 241 

7 Atâyî 17. yy 1 /  gazel 50 

8 Bahârî 16. yy 1 /  gazel 336 

9 Bahrî ? 2  / Tahmis 82, 376 

10 Bâkî 16.yy 18 / gazel 

1 / tahmis 

14, 15, 16, 17, 68, 69, 83, 

90, 91, 92, 132, 141, 146, 

153, 239, 259, 260, 268, 
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274  

11 Bedî‟î 16.yy 2  / gazel 62, 63 

12 Bedrî ? 1 / gazel 329 

13 Behiştî 16. yy 1 /  gazel 

1 / muhammes 

 

81, 278  

14 Bilâlî 16. yy 1 / tahmis 79 

15 Ca‟ferî 15.yy 2 /  gazel 216, 218 

16 Celâlî 16.yy 1 / gazel 232 

17 Cemâlî 15.yy 1 /  gazel 330 

18 Cinânî 16.yy 1/ Tahmis 371 

19 Dâ‟î 15. yy 5 / gazel 7, 175, 176, 177, 198,  

20 Derûnî ? 1 / müseddes 360 

21 Emrî 16.yy 3 / gazel 100, 101, 138  

22 Enverî 16.yy 1 / gazel 247 

23 Fakîrî ? 1 / gazel 106 

 

24 Fazlî 16.yy 1 / gazel 309 

25 Fendî ? 1 /  gazel 251 

26 Fenâyî 17.yy 1 / murabba 333 

27 Fevrî 16.yy 

 

 

4 / gazel 

1 / müsemmen 

41, 135, 189, 225, 231,  

28 Figânî 16.yy 3 /  gazel 11, 107, 145 

29 Firâkî 16. yy 2  / gazel 67,  369 

30 Fünûnî 16.yy 1 / gazel 235 

31 Gedâyî ? 1 / gazel 197  

32 

 

Gulâmî ? 1 / gazel 222 
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33 Halîlî ? 1 / gazel 302 

34 Harîmî 15.yy 1 / gazel 178  

35 Hatâyî 16.yy 3 / gazel 18, 37, 339 

36 Hâverî 16.yy 2  / gazel 233, 270 

37 Hayâlî 16.yy 12 /  gazel 

 

 

 8, 22, 57, 93, 94, 95, 96, 

183, 188, 207, 307, 314  

38 Haydaroglu ? 1  / gazel 40  

39 Hayretî 16.yy 27  / gazel 1, 3, 4, 9, 10, 21, 43, 44, 

48, 49, 108, 148, 172, 173, 

174, 179, 180, 181, 194, 

199, 200, 201, 204, 253, 

254, 255, 256  

 

40 Hisâlî 17. yy 1 / gazel 245 

41 Hüsrev ? 1 / gazel 243 

42 İbâdî ? 1 / gazel 29 

43 İlmî ? 1 / gazel 111 

44 İshâk 16.yy 8 /  gazel,  

1 /  tahmis 

26, 66, 155, 187, 190, 191, 

192, 271, 337  

 

45 İşretî 16.yy 2  / gazel 

1 / murabba 

46, 150, 285 

 

 

46 Kâdî 16. yy 1  / gazel 316 

47 Kalender ? 3 / gazel 19, 103, 366 

48 Karînî ? 1 /  gazel 311 

49 Kâtibî 16. yy 1  / gazel 56 

50 Kerîmî ? 1 / gazel 105  

51 Lutfî ? 1  / gazel 342 

52 Mahremî ? 3  / gazel 61, 272, 290 

53 Me‟âlî 16.yy 1 / murabba 224 
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54 Medhî 16. yy 1 / gazel 13 

55 Mesîhî 15.yy 6 / gazel 51, 54, 184, 185, 186, 214 

56 Mu‟îdî 16.yy 1 / gazel 59 

57 Mu‟înî ? 1 gazel 312 

58 Muhibbî 16.yy 23 / gazel 

1  / müseddes, 

1 /  tahmis 

42, 113, 114, 115, 116, 

117, 118, 119, 120, 121, 

122, 123, 124, 125, 126, 

127, 128, 129, 130, 133, 

139, 140, 217, 249,291, 

328 

 

59 Muhlîsî 16. yy 1 /  gazel 246 

60 Mûyî ? 1  / gazel 70 

61 Mutî‟î ? 1 / tahmis 372 

62 Münîrî 16. yy 1 / gazel 294 

63 Na‟îmî ? 1  / gazel 12  

64 Nagmî ? 1  / muhammes 84 

 

 

65 Nâmî 17.yy 2  /  gazel 212, 341 

66 Nazmî 16.yy 2 /  gazel 97, 286 

67 Necâtî 15.yy 14 / gazel 5, 24, 52, 53, 55, 151, 195, 

213, 283, 297, 304, 305, 

306, 308  

 

68 Nesîmî 14.yy 18  /  gazel 157, 158, 159, 160, 161, 

162, 163, 164, 165, 166, 

167, 168, 169, 170, 171, 

208, 209, 288 

 

69 Nev‟î 16.yy 1 / muhammes 87 

70 Nihâlî 16. yy 1  /  gazel 219 

71 Nihânî 16.yy 3  /  gazel 210, 240, 250 

72 Nizâmî 15.yy 1 /  gazel 206 
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73 Nutkî ? 1 gazel 20 

74 Penâhî ? 1  / tesdis 205 

75 Rahmî 16.yy 1 /gazel 

2  / tahmis 

 

78, 276, 375 

76 Re‟yî ? 1 / gazel 152 

77 Revânî 16.yy 6 / gazel 25, 27, 28, 236, 269, 310 

78 Rûhî 16. yy 1 /  gazel 142 

79 Rumûzî ? 1 / gazel 143 

80 Sadâyî ? 1 / gazel 221 

81 Sâdıkî ? 1  / tahmis 374 

82 Sa‟yî 16. yy 1 / gazel 289 

83 Sebâtî ? 1 / gazel 234 

84 Selîkî 16.yy 1 / gazel 238 

85 Semâ‟î ? 1 /  tahmis 86 

86 Seyrî 16. yy 2 / gazel 182, 335 

87 Siyâhî ? 40  / gazel 

2 / tahmis 

1 / müseddes 

72, 73, 74, 75, 76, 77, 88, 

89, 99, 102, 104, 110, 292, 

293, 323, 324, 325, 

326,327, 331, 343, 344, 

345, 346, 347, 348, 349, 

350, 351, 352, 353, 354, 

355, 356, 357, 358, 359, 

361, 362, 363, 364, 365, 

367 

 

88 Sun‟î 15.yy 1 / gazel 134  

89 Sücudî 15.yy 1 /  gazel 340 

90 Şâh Tahmâs 16. yy 1 /  gazel 248 

91 Şâlî ? 1  / müseddes 85 

92 Şehîdî ? 1 / gazel 2 
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93 Şem‟î 16.yy 1 / gazel  31  

94 Şemsî 16.yy 6 / gazel,  

1/muhammes  

3  /tahmis 

 

98, 109, 112,  144, 149, 

287, 298, 299, 300, 301 

95 Şeyhî 15. yy 1  / gazel 60 

96 Şîrâzî ? 1  /  gazel 317 

97 Tâcirî ? 2  /  gazel 319, 320 

98 Ubeydî 16.yy 1 /  gazel 229 

99 Ulvî 16.yy 2  / gazel 

2 /  müseddes  

 

131, 275, 277, 368 

100 Usûlî 16.yy 5  / gazel 35, 36, 45, 227, 313  

101 Ümîdî 16. yy 1 /  gazel 223 

102 Vahdetî ? 1 / gazel 242 

103 Vâlihî ? 1 / gazel 338 

104 Visâlî ? 1 /  gazel 295 

105 Vusûlî 16.yy 3  / gazel 237, 257, 258 

106 Yahyâ 16.yy 9  / gazel 

1/ muhammes 

1 / murabba  

1 / müseddes 

 

23, 30, 47, 71, 80, 136, 

154, 228, 230, 279, 280, 

321 

107 Yemînî 16. yy 3  / gazel 33, 34, 215  

108 Zâtî 16.yy 5  / gazel 6, 58, 284, 318, 322  

109 Zemînî 16. yy 9 / gazel, 

1  / tahmis 

64, 65, 261, 262, 263, 264, 

265, 266, 267, 373 

 

110 Zeynî 16.yy 1  / gazel 296 

111 Zuhûrî 16.yy 2 /  gazel 39, 334 

112 Kime ait 

olduğu tespit 

edilemeyenler 

 8/ gazel, 

1/ murabba 

1/ muhammes 

1/ kıta 

38,147, 156, 193, 196, 

211, 220, 273, 315, 332, 

370 
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Tablo 1: Mecmuada Bulunan Şairler, Yaşadıkları Yüzyıllar ve Şiir Sayıları  

 

2.4. Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri 

 

Divan edebiyatının en çok tercih edilen nazım biçimi olan gazel, inceleme 

yaptığımız mecmuada da 337 adet şiir ile en çok tercih edilen nazım biçimi olmuştur. 

Gazeli sırasıyla tahmis, mùseddes, muhammes, murabba, mùsemmen, kıt‟a, terci-i bent 

ve tesdis takip etmektedir. 

 

Tablo 2 

 

 

Nazım Ģekli Adet 

 

1 Gazel 337 

 

2 Tahmis 17 

 

3 Müseddes 7 

 

4 Muhammes 6 

 

5 Murabba 5 

 

6 Terci-i bent 1 

 

7 Tesdis 

 

1 

8 Müsemmen 

 

1 

 

9 Kıt‟a 

 

1 

 Toplam 

 

376 

Tablo 2: Mecmuada Bulunan Şiirlerin Nazım Şekilleri  

 

2.5. Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları 

Çalışma yaptığımız mecmuada 376 şiirden 374‟ù aruz vezniyle yazılmıştır.  Âşık 

ve Ahmedî mahlaslı şairlerin birer şiiri ise hece ôlçùsùyle yazılmıştır. Aruz kalıplarının 

kullanım sıklığına bakıldığında Tùrk edebiyatında yaygın olarak kullanılan kalıplardan 
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oluştuğu gôrùlmektedir. 14 farklı aruz kalıbının kullanıldığı mecmuada ilk sırada 163 

adet şiir ile “Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün” yer alırken ikinci sırada 72 adet şiir 

ile  “Feèilâtün Feèilâtün Feèilâtün Feèilün”  ùçùncù sırada ise 58 adet şiir ile  

“Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün” kalıbı yer almaktadır. 

 
 

Tablo 3 

Sıra Kullanılan Aruz Kalıbı Adet 

 

1 Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün 

 

163 

2 Feèilâtün Feèilâtün Feèilâtün Feèilün 

 

72 

3 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 

 

58 

4 Mefâèîlün Mefâèîlün Feèûlün 

 

22 

5 Mefèûlü Mefâèîlü Mefâèîlü Feèûlün 18 

 

6 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 

 

15 

7 Feèilâtün Mefâèilün Feèilün 

 

10 

8 Mefèûlü Mefâèîlün Mefèûlü Mefâèîlün 

 

6 

9 Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün 

 

3 

10 Feèilâtün Feèilâtün Feèilün 

 

3 

11 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün 

 

2 

12 Mefâèilün Feèilâtün Mefâèilün Feèilün 

 

1 

13 Mefèûlü Mefâèîlün Feèûlün 

 

1 

14 Müfteèilün Müfteèilün Fâèilün 

 

1 

 Toplam 

 

374 

 Tablo 3: Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları  
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Çalıştığımız mecmuada vezin hususunda üzerinde durulması gereken bir husus 

da vezin kusurlarıdır. Mecmuada divanı olmayan şairlerin şiirlerinde vezin kusurları 

olmakla birlikte bu kusurların şairden mi yoksa mecmuanın mùrettibinden mi 

kaynaklandığı belli değildir. Ancak divanı olan şairlerin şiirleri divanla 

karşılaştırıldığında mecmuda kullanılan eksik kelime ve eklerin veya kelime 

farklılıklarının vezin kusurlarına yol açtığı gôrùlmektedir. Mùrettibin eğitim seviyesinin 

dùşùklùğù, dikkatsizliği, şiirleri divanı gôrmeden ezberinden yazması gibi çeşitli 

nedenler hatalara yol açabilmektedir. Mecmuadaki şiirlerde eksik kelimekullanımına ait 

bazı ôrnekler şôyledir: 

Mecmuadaki Zâtî‟ye ait 6 numaralı gazelin birinci beytindeki “şol ki”, Yahyâ‟ya 

ait 47 numaralı gazelin beşinci beytinde “var”, Bâkî‟ye ait 90 numaralı gazelin ikinci 

beytinde “ammÀ”, Hayâlî‟ye ait 93 numaralı gazelin dördùncù beytinde “öonmaz”, 

Hayretî‟ye ait 108 numaralı gazelin ikinci beytinde “bir lañóa”, Necâtî‟ye ait 305 

numaralı gazelin ùçùncù beytinde “dÿd” kelimelerinin divandaki şiirlerde olup 

mecmuadaki şiirlerde olmaması ve mecmuada bu kelimeleri karşılayabilecek başka 

kelimelerin kullanılmaması vezin kusurlarına yol açmıştır. 

 

2.6. Mecmuada Bulunup Divanlarda Bulunmayan Şiirler 

 

Tablo 4 

Şair İsmi Mecmuadaki Şiir Numarası  

Ahmed 32, 202, 203, 226 

Ahmedî  252  

Atâyî 50 

Bâkî 132 

Ca‟ferî 216 

Dâ‟î 7, 175, 176,177, 198 
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Fazlî 309 

Fenâyî 333 

Harîmî 178 

Hatâyî 37 

Hayretî 10, 194, 254 

Hisâlî 245 

Nâmî 212, 341 

Nesîmî 157, 165, 167, 170,  171, 209  

Nihâlî 219 

Nihânî 210 

Muhibbî 113, 140, 249 

Münîrî 294 

Revânî 28  

Rûhî 142 

Selîkî 238 

Siyâhî 72, 73, 74, 75, 76, 77, 88, 89, 99, 

102, 104, 110, 292, 293, 323, 324, 

325, 326,327, 331, 343, 344, 345, 

346, 347, 348, 349, 350, 351, 352, 

353, 354, 355, 356, 357, 358, 359, 

361, 362, 363, 364, 365, 367 

Seyrî 335 

Şemsî 109, 149 

Ümîdî 223 

Vusûlî 237, 258 

Zâtî 322 

Zuhûrî 39, 334 

Tablo 4:Mecmuada Bulunup Divanlarda Bulunmayan Şiirler 

Mecmuadaki bazı şairlere ait şiirler yayımlanmış divanlarda bulunmamaktadır. 

Bir şaire ait şiirlerin o şairin divanında yer almamasının sebeplerini Yaşar Aydemir şu 

şekilde sıralar: 
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- Divan neşirlerinde yer almadığı halde mecmualarda bulunan bir şiir, metin 

tenkiti yapılan çalışmalarda görülemeyen nüshalardan kaynaklanmış olabilir. 

- Şair, divanını tertip ettikten sonra şiir yazmış, yazdığı bu şiir tertip ettiği divan 

nüshasına girmemiş olabilir. Ömrü vefa etmediği ya da başka sebeplerle tekrar tertibe 

girişemediği için bu şiir dışarıda kalmıştır. 

- Divan şiiri büyük oranda meşk etme, egzersiz yapma üzerine kuruludur. Meşk 

edilen bu şiir, bir anlamda karalamadır ve şair divanına girmesini istememiş olabilir. 

- Şair, meşk ettiği çalışmaların hepsini değil en güzelini divan tertibine almak 

istemiş olabilir. Bazı çift matlalı gazel örnekleri buna delil teşkil edebilir. 

- Şair, bazı şiirlerini estetik açıdan yetersiz gördüğü veya çalışmasını tamamlama 

noktasında eksik kaldığını düşündüğü için divan tertibine almamış olabilir. 

- Şair, divanını kendisi tertip etmemiş, sonradan bir başkası tarafından tertip 

edilmiş, böylelikle bazı şiirleri tertip dışında kalmış olabilir. 

- Bazı şairlerin müsveddeleri ölümünden sonra yayılmış olabilir. 

-Bazı şairlerin, özellikle çok okunan şiirlerinin dilden dile dolaşması sonucu, bir 

anlamda miri malı olarak görülen ve zamanla aslından uzaklaşan ikinci bir manzume 

olarak ortaya çıkmış olabilir(Aydemir, 2007,s.132-133). 

 Çalıştığımız mecmuada müstensih,bazı şairlerin birden fazla şiirine yer 

vermiştir. Mecmuada birden fazla şiiri olan şairlerin şiirlerinden bir kısmı şairin 

divanında bulunurken bazı şiirleri ise şairin divanında bulunmamaktadır. Mecmuada 

aynı şaire ait şiirlerin büyük çoğunluğunun şairin divanında bulunması çok az sayıda 

şiirinin ise şairin divanında bulunmaması bu şiirlerin tamamının aynı şaire ait olduğu 

izlenimini vermektedir. Bu şiirler ve şairleri şu şekildedir: 

Bâkî‟nin 19 şiirinden 1 gazeli 

Ca‟ferî‟nin 2 şiirinden 1 gazeli 

Hayretî‟nin 27 şiirinden 3 gazeli 

Hatâyî‟nin 3 şiirinden 1 gazeli 

Muhibbî‟nin 26 şiirinden 3 gazeli 

Nesîmî‟nin 18 şiirinden 6 gazeli 
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Nihânî‟nin 3 şiirinden 1 gazeli 

Revânî‟nin 6 şiirinden 1 gazeli 

Seyrî‟nin 2 şiirinden 1 gazeli 

Şemsî‟nin 10 şiirinden 2 gazeli 

Vusûlî‟nin 3 şiirinden 2 gazeli 

Zâtî‟nin 5 şiirinden 1 gazeli bu şairlere ait yayımlanmış divanlarda 

bulunmamaktadır. 

MecmuadaAhmed, (4 şiir), Ahmedî(1 şiir), Atâyî (1 şiir), Dâ‟î(5 şiir), Fazlî (1 

şiir), Fenâyî (1 şiir), Harîmî (1 şiir), Hisâlî (1 şiir), Nâmî(2 şiir) Nihâlî (1 şiir), Münîrî (1 

şiir) Rûhî (1 şiir), Selîkî(1 şiir), Siyâhî (43 şiir),Ümîdî (1 şiir), Zuhûrî(2 şiir) 

mahlaslışairlere ait şiirlerin hiçbiri bu şairlere ait olduğunu dùşùndùğùmùz divanlarda 

yoktur. Klasik Türk edebiyatında aynı mahlası bazen birden çok şair kullanmıştır. Bu 

durum aynı mahlası kullanan şairlerin şiirlerinin ayrıştırılmasını zorlaştırmaktadır. 

Mùstensihten kaynaklı hataların da eklenmesiyle bu zorluk daha da artmaktadır.  

Şairlerin divanlarında bulunmayan şiirlerin hangi şaire ait olduğu tartışmaya açık bir 

konudur. Zîrâ mecmuada olup divanda bulunmayan şiirler aynı mahlası kullanan başka 

şairlere de ait olabilir. Bu alan bizzat bu şiirler ùzerinde çalışma yapacak 

araştırmacıların konusu olup çalışmamızın sınırını aşmaktadır. Daha sonra yapılacak 

detaylı araştırmalar ve bu alanda yapılan çalışmalar artıkça bilgiler yenilecektir.  

Mecmuada yer alıp divanlarda yer almayan bazı şiirlere akademik çalışmalarda 

rastlanılmıştır. Mecmuada bulunan Nesîmî‟nin 18 gazelinden 6 tanesi 14. yùzyılda 

yaşayan Nesîmî‟nin Hùseyin Ayan tarafından hazırlanan Nesîmî Dîvânı‟nda yoktur. 

Nesîmî Dîvânı‟nda bulunmayan 6 gazelden biri olan ve sadece matla‟ beytini 

verdiğimiz aşağıdaki gazel Fatih Kôksal‟ın Nesîmî‟nin yayımlanmamış şiirleri üzerine 

yaptığı çalışmada Nesîmî‟ye ait gôsterilmiştir ( Köksal, 2009,s. 50). 

Ey göñül bì-vùcÿddan cÀn umarsın ne èaceb 

Bì-keremden lu÷f ile iñsÀn umarsın ne èaceb  
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Nesîmî Dîvânı‟nda yer almayan ve bu bölümde sadece matla‟ beytini verdiğimiz 

aşağıdaki gazeli ise mecmuada “áazel-i Naãìbì” başlığı altında verilmiş olup mahlasta 

da “Naãìbi” yazmaktadır. Filiz Kalyon‟un Nesîmî‟nin yayımlanmamış şiirleri ùzerine 

yaptığı çalışmada ise bu gazel Nesîmî‟ye ait gôsterilmiştir (Kalyon, 2015,s. 783-806).  

DÀéim ister dil ù cÀn maèşÿöa buluşmaları  

Bir nefes gôrmese gôz öan aöıdur çeşmleri 

Mecmuada Şâh Tahmâs‟ın gazeline, Şâh Sùleymân gazel nazım biçiminde bir 

şiirle cevap vermiştir.  Mehmet Nuri Çınarcı‟nın makale çalışmasında bu iki gazelin 

çalışmış olduğumuz mecmua da içinde olmak ùzere toplam ùç mecmuada geçtiğinden 

sôz edilmiş ve Şâh Sùleymân mahlaslı şairin gazelinin Kanunî Sultan Süleyman‟a ait 

olduğu belirtilmiştir (Çınarcı,2015,s. 206). Ancak mecmuada Şâh Sùleymân mahlasıyla 

verilen gazel Muhibbî Dîvânı‟nda yoktur.Farsça yazılmış bir Tezkîre‟si olan ve bu 

tezkirede birkaç tane Tùrkçe yazdığı şiire yer verenŞâh Tahmâs‟ın divanı yoktur. 

Çalıştığımız mecmuada Şâh Tahmâs‟a ait Türkçe bir gazelin olması mecmuanın 

değerini artırmaktadır. 

Mecmuada Muhibbî‟ye ait 24 gazel, 1 mùseddes ve 1 tahmis bulunmaktadır.  

Çalıştığımız mecmuada kayıtlı olan 21 gazel, 1 tahmis ve 1 müseddes tez 

çalışmamızdan ônce yapılan bir çalışmayla yayımlanmıştır (Kesik, Pehlivan ve Şengül, 

2015,s. 361-373). Yapılan bu çalışmayla Milli Kütüphane  ‘06 Mil Yz A 3291’ 

numaralı şiir mecmuasından alınan 21 gazel, 1 tahmis ve 1 müseddes Muhîbbî 

Dîvânı’nın II. cildine ek şiirler başlığı altında dâhil edilmiştir. Mecmuada Muhibbî’ye 

ait 3 gazel ise söz konusu çalışmada ve Muhibbî Dîvânı’nda yoktur. 

 Mecmuada 16. yüzyılda yaşayan Seyrî’ye ait 2 gazelden biri Seyrî Dîvânı’na 

çalışmış olduğumuz mecmudan alınarak eklenmiştir.Mecmuada bulunan Seyrî’ye ait 

diğer gazel ise Seyrî Dîvânı’nda yoktur. 

 

2.6.1. Mecmuada Bulunup Divanlarda Bulunmayan Beyit ve Bentler 

 

Mecmuadaki şiirlerle divandaki şiirler karşılaştırıldığında mecmuadaki bazı 

şiirlerin beyit/bent sayısı divanlardaki beyit/bent sayısından farklıdır.  Mürettip bazı 
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şiirleri kısaltmış bazı beyit ve bentleri mecmuaya almamıştır. Mürettip genellikle 

gazelleri kısaltarak 5 beyit olarak mecmuaya almakla birlikte beyitler ve bentlerde de 

zaman zaman takdim ve tehirler yapmıştır. Mecmualarda umumiyetle görülen bu 

durumu mürettibin zevk ve anlayışıyla açıklamak mümkündür. 

 Çalıştığımız mecmuada dikkatleri çeken bir diğer bir husus da mecmuada olan 

bir şiirin divandaki şiirden fazla sayıda beyit ve bent ile yazılmış olmasıdır. Mecmuda 

fazla beyit ve bentler şöyledir:        

 Mecmuada 33b‟de kayıtlı Nesîmî‟ye ait gazelin 8. beyti Nesîmî Dîvânı‟nda 

yoktur. Bu beyit şu şekildedir: 

 ÙÀöatùm ÷Àö oldı va‟llÀh geçdi èömrüm [Àh ile]  

Derdùme dermÀn ne dersiz n‟eyleyem yoldaşlar 

Mecmuada 54b‟de kayıtlı Ulvî‟ye ait müseddesin IV. ve V. bentleri Ulvî 

Dîvânı‟nda yoktur.  (Mecmuada bu şiirin başında ve mahlasında “ Maùlaèì ” yazmakta 

olup araştırmalar sonucu bu müseddesin Ulvî‟ye ait olduğu tespit edilmiştir.) Bu bentler 

şu şekildedir:   

IV 

Naöş olalı gôðùlde cemÀl-i nigÀrumuz  

Gôge ãavurdı bÀd miñnet-i àubÀrumuz  

DerdÀ dùkendi öalmadı ãabr u öarÀrumuz 

N‟ola çıöarsa gôklere feryÀd u zÀrumuz  

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz 

    V 

Maòmÿr-ı mey-zede mest ù şÿrìde sìne-çÀk  

Øaèìf dil oldı òançer-i hecr ile çÀk çÀk  

RÀh-ı mañabbet içre olursañ èaceb mi óÀk  

Der bu Maùlaèìidüp Àh-ı derd-nÀk 

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  
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Mecmauda 38a‟da kayıtlı Necâtî‟ye ait gazelin dôrdùncù beyti Necâtî Beg 

Dîvânı‟nda yoktur. Bu beyit şu şekildedir: 

  Laèl-i nÀbun óasretinden dïstum cismüm gibi  

Öıpöızıl öanla pùr olmış peymÀneler gôrdùð mi hìç 

 

Mecmuada 58a‟da kayıtlı Necâtî‟ye ait gazelin 4. ve 5. beyitleri Necâtî Beg 

Dîvânı‟nda yoktur. Bu beyitler şu şekildedir: 

Pür-cefÀ pür-şìve vù nÀz nÀzik-i pür-uãÿl  

Bì-teraóóum bì-vefÀ dil-dÀr dir iseð uşta sen  

 

Óasretüñden òaste-ñÀl olmış firÀöuðdan òafìf  

áam bucagında yatur bìmÀr dir iseð uşta ben 

 

2.7. Mecmuanın Muhteva Özellikleri 

 

İncelediğimiz mecmua gazel nazım şekliyle yazılmış şiirlerin çoğunlukta olduğu 

bir mecmuadır. Gazellerin bùyùk bir kısmı da âşıkane ve rindâne gazellerden 

oluşmaktadır. Mecmuada ône çıkan diğer konuları ele alan şiirleri şu şekilde 

sıralayabiliriz: 

Mecmuada 44b‟de kayıtlı Me‟âlî‟ye ait murabba yer almaktadır. Me‟âlî 

Dîvânı‟nda da bulunan murabba konusuyla alışılmışın dışındadır. Mersiye nazım 

tùrùnde yazılan bu murabba “Mersiye-yi Gurbe” olarak bilinmektedir. Me‟âlî,bu 

mersiyeyi çok sevdiği kedisinin ôlùmù ùzerine yazmıştır.  Mersiyenin ilk bendi 

şôyledir: 

Çıöduð elden n‟idelùm aðsuzın eyvÀh pisi  

Yanduð ôlùm odına derd ile nÀ-gÀh pisi  

ÓasretÀ şìr-i ecel buldı saða rÀh pisi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi 
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Mecmuada 49b‟de Şâh Tahmâs ile Şâh Sùleymân‟ın gazel nazım şekliyle 

yazmış oldukları manzum mektup olarak değerlendirebileceğimiz iki şiiri vardır. 

Kanunî, Şâh Tahmâs‟ın manzum mektup tùrùndeki gazeline yine bir manzum mektupla 

cevap verir. Bu gazellerin matla‟ beyitleri şu şekildedir: 

  Şâh Tahmâs: 

ŞÀh-ı merdÀn devletinde geydigùm nÀrencidùr  

NÀra öarşu durmazam zìrÀ beni nÀr incidür  

 

Şâh Sùleymân: 

Ál-i èOåmÀn devletinde geydùgùm ÷uruncıdur  

Mürted-i dìn olanuñ yir ider [ü] nÀr incidür 

 

Mecmuada 62b‟de Tâcirî‟ye ait gazel, hammamiye tùrùnde yazılmıştır. Bu 

gazelin matla‟ beyti şu şekildedir: 

Bir seóer óammÀma úavl itdi benümle ol perì  

Çoú dolandum intiôÀr ile o mÀh[dan] ötüri  

 

Mecmuada 4b‟de Kalender, 21b‟de İlmî,  46a‟da Usølî‟ye kayıtlı “yuf” redifli 

toplumsal tenkit içeren şiirlere yer verilmiştir. Bu gazellerin matla‟ beyitleri şu 

şekildedir: 

Kalender: 

Ey felek işbu senùð dÀr ile devrÀnuða yuf  

Bu fenÀ èömrüñ ile mülk-i SüleymÀnuña yuf  

 

İlmî: 

Bu cihÀnuñ be yüri yÀrine aàyÀrına yuf  

Aàladup yùze gùler òÀrına gùlzÀrına yuf  
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Usûlî: 

Be bu bÀzÀr-ı cihÀnuð öuru dùkkÀnına yuf  

  Çenber-i çaròına vù gùnbed-i eflÀkine yuf 

 

Mecmuada 64b‟de kayıtlı Siyâhî‟ye ait mùseddeste de yuf redifli gazellerde 

olduğu gibi toplumsal eleştiri sôz konusudur. Bu müseddesin ikinci bendi şu şekildedir: 

Yoödur şimdi cihÀn içre ñaöìkÀtden eåer  

Yire geçdi bulunur öalmadı bir gerçek er  

Öanı di nÀn u nemek ñaööını var mı gôreler  

Hele seyr eyle neler olsa gerek daòı neler  

NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öıymet 

 

Mecmuada 70a‟da kayıtlı Derønî‟ye ait mùseddeste memleket gùzellikleri, 

memlekete duyulan ôzlem dile getirilmiştir: Bu mùseddesin ikinci bendi şöyledir: 

SevÀdurumabeñzer bir diyÀr-ı mìvedÀr olmaz  

ÕodabdÀlı gibi bir yerde dÀà-ı lÀle-zÀr olmaz  

Anuð òÿbı gibi èuşşÀöa mÀéil ùatlu yÀr olmaz  

Muóaããal rubè-ı meskÿnda aða beðzer diyÀr olmaz  

Ala ey Üngürüsüñ dÀàıvù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Seferöıldum diyÀr-ı şaröa ey Rÿmilleri yÀhÿ  

 

Mecmuada dini-tasavvufî konulara sıklıkla yer verilmiş olup 43b‟de Gulâmî ve 

62a‟da Kâdî‟ye ait gazellerde bu konuların işlendiği gôrùlmektedir. Bu gazellere ait 

beyitler şôyledir: 

Kâdî: 

Rùşvet kemigin her dem ilik gibi emersin  

Öarnuð yarılup bir gün içün úan olacaúdur  

 



31 
 

Gulâmî: 

BÀ÷ınum èaşöıyla maèmÿr eyleyùben zÀhirùm  

Bu fenÀ dünyÀ gibi vìrÀne eyle èÀúibet  

 

2.8. Mecmuada Bulunan Nazîreler 

 

Klasik Türk edebiyatında tamamen nazîrelerden oluşan nazîre mecmuaların 

sayısı azdır. Mùrettipler daha çok mecmuların farklı varaklarında kısmî olarak 

nazîrelere yer vermeyi tercih etmişlerdir.İncelediğimiz mecmuada da bazı varaklarda 

aynı şekil, kafiye, vezin ve redifle yazılmış gazellerin peşi sıra geldiği gôrùlmektedir. 

Nazîre olarak adlandırılan bu şiirlerde Siyâhî‟ye ait bir nazîre hâricîndehangi şiirin 

zemîn şiir hangi şiirin ise nazîre olduğu açıkça belirtilmemiştir.  

 

2.9.Mecmuadaki Şiir Başlıklarıyla İlgili Eksiklik ve Yanlışlıklar 

 

Mecmuadaki şiirlerin bùyùk çoğunluğunun başlığı vardır. Mùrettip şiirlere 

başlık verirken nazım şekli ve şairin adını birlikte kullanmıştır. Ancak bu başlıkların 

bazılarının yanlış verildiği gôrùlmektedir. Başlıklardaki hatalar sadece şairin isminde 

olabildiği gibi hem şairin isminde hem de mahlasında olabilmektedir. Başlık ve 

mahlasın uyuşmadığı şiirlerde mahlasa bakılarak şiirler araştırılmıştır. Bu tarz başlık 

hatalarında tespit edebildiğimiz yanlışlıklar şôyledir: 

 32, 202, 203, 226 numaralı gazellerin başlığında áazel-i Aómedì mahlasta ise 

Aómed yazmakta olup bu gazellerin Ahmed‟e ait olduğu dùşùnùlmektedir. Bu gazeller 

Ahmed Paşa Dîvânıve Ahmedî Dîvânı‟nda bulunmamaktadır.  

333 numaralı şiirin başlıkta áazel-i Žuhÿrì, mahlasta FenÀyì yazmakta olup 

murabbanın Fenâyî‟ye ait olduğu dùşùnùlmektedir. 

78 numaralı şiirin başlığında áazel-i Emrì, mahlasta Raómì yazmakta olup bu 

şiirRahmî‟ye ait bir tahmistir. 
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207 numaralı şiirin başlığında áazel-i Seyyid Nesìmìmahlasında ÕayÀlì 

yazmakta olup bu şiirHayâlî‟ye ait bir gazeldir. 

Mecmuadaki bazı şiirlerde hem başlığın hem de mahlasın yanlış verildiği 

gôrùlmektedir. Bu tarzdaki yanlışların tespiti oldukça zordur. Tespit ettiğimiz hatalar 

divanları bulunan şairlerin şiirleri ùzerinde olup divanları bulunmayan veya herhangi bir 

akademik çalışmaya konu olmamış şiirlerle ilgili yanlışların tespiti oldukça zor 

görünmektedir.Hataların tespiti çok titiz ve ince yapılan bir araştırmanın sonucu olup 

mùrettibin şair başlıklarıyla ilgili yaptığı hatalar şôyledir: 

Mecmuada 209 numaralı şiirin başlığında áazel-i Naãìbì mahlasında da Naãìbì 

yazmakta olup bu gazel Nesîmî‟ye aittir.     

 Mecmuada 239 numaralı şiirin başlığında áazel-i äÀdıö, mahlasında da äÀdıö 

yazmakta olup bu gazel Bâkî‟ye aittir.      

 Mecmuada240 numaralı şiirin başlığında áazel-i Selìmì, mahlasında da Selìmì 

yazmakta olup bu gazel Nihânî‟ye aittir      

 Mecmuada 247 numaralı şiirin başlığında áazel-i ÓÀãılì, mahlasında da ÓÀsılì 

yazmakta olup bu gazel Mürekkepçi Enverî‟ye aittir.   

 Mecmuada 250 numaralı şiirin başlığında áazel-i NihÀlì, mahlasında da NihÀlì 

yazmakta olup bu gazel Nihânî‟ye aittir.      

 Mecmuada 277 numaralı şiirin başlığında áazel-i Ma÷laèì, mahlasında da 

Maùlaèì yazmakta olup bu şiir Ulvî‟ye ait bir mùseddestir. 

Mecmuada şiirler adlandırılırken genellikle şair ismi ve nazım şekli birlikte 

verilmiştir. Nazım şekli gazel olan şiirlerin başlığıyla nazım şekli çoğunlukla doğru 

olarak verilmiş olup bentlerle kurulan nazım şekillerinin bir kısmında ise nazım şekli 

yanlış verilmiştir. Mùrettibin yaptığı bu hatalar dikkatsizlik veya bilgi eksikliğinden 

kaynaklanmış olabilir. Şairler, mùrettipler her ne kadar şiirlere istedikleri başlıkları 

vermede özgür olsalar da araştırmacılar ilmî esaslara bağlı hareket etmelidirler. Bu 

doğrultuda çalışmamızda mecmuanın aslına sadık kalınarak hatalar ve eksikler dipnotta 

belirtilmiştir. Mecmuada başlığı ile nazım şekli uyuşmayan şiirler şu şekildedir: 
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 13b‟de áazel-i Emrìbaşlığıyla kayıtlı şiir Rahmî‟ye ait bir tahmistir. 

 14b‟de Taòmìs-i YaóyÀ başlığıyla kayıtlı şiir Yahyâ‟ya ait bir muhammestir. 

 16a‟da Taòmìs-i Naàmì başlığıyla kayıtlı şiir Nagmî‟ye ait bir muhammestir. 

 17a‟da Taòmìs-i Nevèì başlığıyla kayıtlı şiir Nev‟î‟ye ait bir muhammestir. 

 25a‟da Taòmìs-i èUlvì başlığıyla kayıtlı şiir Ulvî‟ye ait bir mùseddestir. 

 29a‟da áazel-i èİşretì başlığıyla kayıtlı şiir İşretî‟ye ait bir murabbadır. 

 40a‟da Taòmìs-i PenÀhì başlığıyla kayıtlı şiir Penâhî‟ye ait bir mùseddestir. 

 44b‟de áazel-i MeéÀlì başlığıyla kayıtlı şiir Me‟âlî‟ye ait bir murabbadır. 

 45a‟da áazel başlığıyla kayıtlı şiir Fevrî‟ye ait bir mùsemmendir. 

 46b‟de Taòmìs-i YaóyÀ başlığıyla kayıtlı şiir Yahyâ‟ya ait bir mùseddestir. 

54b‟de áazel-i Maùlaèì başlığıyla kayıtlı şiir Ulvî‟ye ait bir müseddestir. 

63a‟da áazel-i YaóyÀ başlığıyla kayıtlı şiir Yahyâ‟ya ait bir murabbadır. 

64b‟de áazel-i SiyÀhìbaşlığıyla kayıtlı şiir Siyâhî‟ye ait bir mùseddestir. 

70a‟da áazel-i Derÿnì başlığıyla kayıtlı şiir Derûnî‟ye ait bir mùseddestir. 

 

Tespit ettiğimiz bu tarz hatalar,mecmualar ùzerinde çalışan araştırmacıların 

sorgulacı bir yaklaşım sergilemesi gerektiği kanaatini oluşturmaktadır.  
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2.10. Metnin KuruluĢunda Ġzlenen Yöntem 

 

1. Metin içinde kolaylık sağlamak amacıyla mecmuadaki sıraya uyularak her 

şiire sıra numarası verildi.Beyitler Latin rakamlarıyla bentler Romen rakamlarıyla 

numaralandırıldı.Mecmuanın farklı varaklarında tekrar eden şiirlere ikinci kez yer 

verilmedi. 

2. Mecmuada yanlış ciltlenenen ve eksik yaprakların olduğu kısımlardaki şiirlere 

ait parçalar ilgili olduğu kısımda birleştirildive bu durum dipnotta belirtildi. 

3. Mecmuada yer alan şairlerin yayımlanmış divanını varsa mecmuadaki şiirler 

divanlarla karşılaştırılıp farklılıklar dipnotta gösterildi.Mecmuada olup divanda 

olmayan beyit ve bentler dipnotta belirtildi. 

4. Gerekli görülen yerlerde metin tamiri yapıldı, mecmuada eksik kelimeler, 

şairin yayımlanmış divanınından alınarak köşeli ayraç [ ] içinde yazıldı. 

5-Metinde çeşitli nedenlerle okunamayan kısımlar “[…]” şeklinde gösterildi, 

konuyla ilgili dipnotta bilgi verildi. 

 6. Mecmuada başlığı doğru olarak verilen şiirler orijinal başlıklarıyla yazıldı. 

Başlığı yanlış verilen şiirlerin başlığının doğru şekli köşeli ayraç içinde verilip başlıkta 

görülen yanlışlıklar dipnotta belirtildi. Başlığı olmayan şiirlere köşeli ayraç içinde şiirin 

nazım şekli ve şairin mahlası yazıldı. Başlığı ve mahlası bulunmayan şiirlerin ise başlığı 

boş bırakıldı. 

 7. Sayfanın nerede başladığını gösteren varak numaraları ilgili yere köşeli ayraç[  

] içinde yazıldı.  

8. Tez metninde kullanılan tüm sayılar ve aruz vezinleri tarafımızdan mecmuaya 

eklendi, vezni kusurlu yerler dipnotta belirtildi. 

 9. Okunulan ancak emin olunamayan kelimelerin sonuna yay ayraç içinde soru 

işareti (?) konuldu. 

10. Farsça “vâv-ı ma‟dûle” bulunan kelimeler “ ˇ ” işaretiyle gösterildi. 

11. Özel isimler büyük harfle yazıldı ancak özel isimlere gelen ekler ayrılmadı. 
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 12. Vezinde aksaklık olan dizeler dipnotta belirtilip zihaf, med ve vasl gibi aruz 

vezniyle ilgili karşılaşılan problemlerde Fatih Kôksal‟ın  “Metin Neşrinde Vezinle İlgili 

Problemler, Bazı Tespit ve Teklifler” adlı makalesindeki (Kôksal 2009, s. 63-86) 

tekliflere uyulmaya çalışıldı. 

 13. Arapça veya Farsça kelime ve tamlamaların yazımında İsmail Ünver‟in 

“Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” (Ünver, 1993: s. 51-90) isimli 

makalesindeki önerilere uyulmaya çalışıldı. 

14.Metin çevirisinde kullanılan özel işaretlerle gösterilen harflerin 

transkripsiyon sistemindeki karşılıkları aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

 
Tablo 5 

 

Harf 

 

 

Büyük Harf 

 

 

Küçük Harf 

 é é ء

 

 آ,ا

 
E, A, Á  e, a, À 

 

 ث

 
æ å 

 ح 

 
Ó ó 

 

 خ 

 
Ò ò 

 

 ذ 

 
Õ õ 

 

 ä ã ص

 

 ض

 
ë,Ø ê,ø 

 

 ط

 
Ù ù 

 

 ظ

 
Ô ô 

 

 è ع 

 

è 

 غ 

 
á à 

 ق

 
Ú ú 
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 ك

 
K,G k, ñ, g 

 و

 
V, ß, Ü v, ÿ, ü 

 ه

 
H h, a, e 

 Y, Ì, I, İ y, ì, ı, i ى

  Tablo 5:Metin Çevirisinde Kullanılan Özel İşaretler 
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BÖLÜM III 

 

 

 

 

 

MĠLLĠ KÜTÜPHANE „06Mil Yz A 3291‟ NUMARADA KAYITLI ġĠĠR 

MECMUASININ ÇEVĠRĠYAZI METNĠ 
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[1b]              Şuhÿdu‟l-ÓÀl 

    

Óa÷ıb ÕˇÀce, Mùéeõõin ÕˇÀce, CemÀèat-i Miskìn,  BengìÓorÿs,  èAlì BÀlì, 

Bengì Baba Òalìl, Ömer, Saròoş BÀlì, Arnavud, 

TiryÀkì Óasan Çelebi, TiryÀkì Naãÿó, BudÀlì BÀlì, , KitÀbcı 

Eleõ, Bengì Òüsrev, Kertaö Dede, ÖozöırÀn BÀlì, ÖavarÀzÀn Yÿsuf, èaynìhùm ñÀżirÿn 

diger 

 

[1]1  

  áazel-i Óayretì 

FÀèilâtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bezm-i àamdan ney gibi nÀlÀn olan gelsün berü 

VÀöıf-ı esrÀr olup óayrÀn olan gelsün berü  

 

2. Ehl-i diller meclisinde baş yùz ùzre berdÀr2 olur  

Zülf-i dil-ber gibi ser-gerdÀn olan gelsün berü  

 

3. äÿfiyÀ meydÀn-ı èaşöa òÀm olanlar gelmesün  

Puòte-diller bezmidür biryÀn olan gelsün berü  

 

4. ŞÀh-ı èaşöa çÀker olsun isteyen ÀzÀdelik  

Bende iken èÀleme sulùÀn olan gelsün berü  

 

5. èaşö bañrinde vùcÿdı zevraöın àark eylesùn3 

                                                           
1 Hayretì DìvÀnı, 390. gazel 
2 berdÀr: yiri D. 
3 eylesün: eyleyüp D. 
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Úaùre-i nÀçìz iken èummÀn olan gelsün berü  

 

6. áuããa yiyùp öan içen èÀşıölara olsun ãalÀ  

TekyegÀh-ı èaşöda mihmÀn olan gelsün berü  

 

7. Óayretìgibi bu gùn meydÀnda şÀhuñ èaşöına  

CÀn u baş terk eyleyùp öurbÀn olan gelsùn berù  

 

[2]   

áazel-iŞehìdì 

FÀèilâtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. CÀn u ser terk itmeyen cÀnÀna olmaz ÀşinÀ  

Virmeyenler varını sul÷Àna olmaz ÀşinÀ  

 

2. Muãóaf-ı ñùsnùð gôricek öaçsa zÀhid ÷að degùl  

Ey melek şey÷Àn olan ìmÀna olmaz ÀşinÀ  

 

3. èAşö ile èaöl arasında ger yoà ise ittióÀd  

áam degül kim èÀúil [ü] dìvÀne olmaz ÀşinÀ  

 

4. Bizi gördükçe raúìbüñ seng ursa n‟ola kim 

Ey ãanem meşhÿrdur bì-gÀne olmaz ÀşinÀ  

 

5. Rÿz [u] şeb feryÀd-ı fiàÀn itmeyen bùlbùl gibi  

[2a] Ey Şehìdì ol gül-i òandÀna olmaz ÀşinÀ  
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   [3]4  

 áazel-i Óayretì 

 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. BahÀr irişdi cÀm içmek gerekdùr  

ŞarÀb-ı laèl-i gül-fÀm5 içmek gerekdür6 

 

2. Geçùp aà u öarasından cihÀnuð  

Oturup ãubñ u şÀm içmek gerekdùr  

 

3. Hele eksùklùgùð aðladuàı bu  

Bu eyyÀmı tamÀm içmek gerekdùr  

 

4. Dilerseð kim olasın àamdan ÀzÀd  

MüdÀm içmek müdÀm içmek gerekdür  

 

5. Bu gùnlerde hemìşe ÓayretìvÀr  

Olup rüsvÀ-yı èÀm içmek gerekdür  

 

[4]7 

áazel-i Óayretì 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. İrişùr èarşa Àhum İbrÀhìm  

Saða irmez mi mÀhum İbrÀhìm  

 

2. Yazılur levñ-i èarşa Àhum ile  

Áh şÀhum u mÀhum İbrÀhìm  

 

                                                           
4 Hayretì DìvÀnı, 90. gazel 
5 laèl-i gülfÀm: laèl-fÀm D. 
6 Vezin tutarsız. 
7 Hayretì DìvÀnı, 316. gazel 
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3. DÀmen-i çaròa her gùn od bıraàur  

NÀle-i ãubñgÀhum İbrÀhìm  

 

4. Ben bu sÿz-ı dil ile òÀk olıcak  

Od biter8 her giyÀhum İbrÀhìm  

 

5. Óayretìnüñ dil-i òarÀbını yap  

Kaèbedùr secdegÀhum İbrÀhìm  

 

   [5]9 

  áazel-i NecÀtì  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Göñlümi úo èaşöuñ ile mübtelÀ olsun dirin  

èÁöibet bir şÀha öul olur saða olsun dirin  

 

2. Hey vefÀ öıl didùgùm yavuz ãanur ãanma beni  

Áh [u]  zÀrì olmasun medó ü åenÀ olsun dirin  

 

3. Zùlfùð ucından [yine] yirlere çaldum gôðlùmi10 

Öaöıduàumdan ne saða ne baða olsun dirin  

 

4. Zùlfùðe mùşgi mùşÀbihdùr dise bÀd-ı ãabÀ  

Ne sen ol èÀlemde ne bÀd-ı ãabÀ11 olsun dirin  

 

5. Ey NecÀtì ister imiş yıöılanı yıöılan  

Anuñ içün hep güzeller bì-vefÀ olsun dirin  

 

                                                           
8biter: olur D. 
9 NecÀtì DìvÀnı,  417. gazel, s.398. 
10 yirlere çaldum göñlümi: göñlümi çaldum yirlere D. 
11 bad-ı ãabÀ: mùşg-i òıta D. 
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[6]12 

 [2b]            áazel-i ÕÀtì 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. BinÀ-yı devlet ñùsne ÷ayanmaz [şol ki] dÀnÀdur  

 Begùm nice èimÀretler òarÀb oldı bu dùnyÀdur  

 

2. Mùrekkkeb olsa deryÀlar yazılmaz çeşmimùð13 vaãfı  

Benüm iki gözüm degül vaãfa bu14 deryÀdur15 

 

3. Õalìlùm nièmetùð ñaööı àam-ı laèlùð yimek dÀéim16 

Egerçi17 illere mùşkil gelùrse baða ñelvÀdur  

 

4. N‟ola èayn u úad-i zülfüñ dehenüñ18 gözlesem dÀéim 

Beni menè eyleme cÀnÀ ki bu èÀlem temÀşÀdur19 

 

5. èAceb mi adı çıösa òalö içinde bu ÕÀtìnüñ20 

Senùð her beyti eşèÀruð çù bir àarrÀ muèammÀdur21 

 

 [7]22 

áazel-iDÀèì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gitdi elden iòtiyÀrum ãabra hìç imkÀn yoú  

Uàradum bir derde nÀ-gÀh hìç aña dermÀn yoú  

                                                           
12 ZÀtì DìvÀnı I. cilt, 257. gazel,  s.145. 
13 çeşmimùð: yaşımuñ D. 
14 degùl vaãfa: öÀbil degùldùr şeròa D. 
15 Vezin tutarsız. 
16 daéim: her dem D. 
17 egerçi: eger kim D. 
18 èayn u úadd-i zülfün dehenüñ: èaynuñla úaddüñ zülfüñ aàzuñ D. 
19 Beni menè eyleme cÀnÀ ki bu èÀlem temÀşÀdur: Benùm çoö sevdùgùm menèeyleme èÀlem temÀşÀdur D. 
20 èAceb mi adı çıösa òalö içinde bu ÕÀtìnùð: èAceb mi òalö içinde adı çıösa ÕÀtiyÀ anuð D. 
21 Senùð her beyti èeşèÀruð çù bir àarrÀ muèammÀdur: Senùð eşèÀruð her beyti bir àarrÀ muèammÀdur D. 
22

Bu gazel Ahmed-i DÀèì DìvÀnı‟nda yoktur. 



43 
 

 

2. Lu÷f idùp èÀr itme cÀnÀ mÀhveş gôster yùzùð  

Çùn bilirsùn è Àşıöa andan gùzel seyrÀn yoö  

 

3. Ey ÷abìb cÀn [u] dil nice umayın ben ñayÀt 

Cismüme her kim baúarsa dir ki bunda cÀn yoú  

 

4. ZÀhidÀ olsun saña cennet ben anı n‟eylerüm  

Çùnkim anda gôðlùm egler ol şeh-i òÿbÀn yoú  

 

5. Ben mañabbet cÀmını DÀèì ezelden içmişem  

Anuñiçün benden özge vÀlih ü óayrÀn yoú  

 

  [8]23 

 áazel-i ÒayÀlì  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Her öaçan vahşì àazÀlùm seyr ider ãañrÀ yùzùn  

HÀy ü hÿyum Àh kim ol dem dutar dünyÀ yüzün  

 

2. Haftalarla gùlmeyùp yıllarla aàlarsam n‟ola 

Ay olur göstermez ol mihr-i cihÀnÀrÀ yüzün  

 

3. Ey ãanem bir bir diyem bu resme kÀfirliklerüñ  

Rÿz-ı mañşer de gôrùrsem Óaøret-i èÌsÀ yüzün  

 

4. Áh-ı èÀşıö her zamÀn ey gùl24 òazÀn bÀdı gibi  

Döndürür berg-i òazÀna èÀşıö-ı şeydÀ yùzùn  

 

                                                           
23 HayÀlì DìvÀnı, 55. gazel,  s.348. 
24her zamÀn ey gül: her úaçan erse D. 



44 
 

5. Faúr kÿyun devlet-i dehre ÒayÀlì virmedi  

Böyle úullanmaú gerek èÀlemde istiànÀ yüzün  

 

[9]25 

áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey birÀder terk-i èÀr itmek dilersen èÀşıö ol  

Gizlù rÀzuð ÀşikÀr itmek dilerseð èÀşıö ol  

[3a] 

2. Her cefÀyı òoş gôrùp her zañmeti rÀñat bilùp  

Her belÀyı iòtiyÀr itmek dilerseð èÀşıö ol  

 

3. Rañt u baòtın tÀrumÀr idùp dù kÀnuð ey refìö  

KÀr u bÀruð Àh u zÀr itmek dilerseð èÀşıö ol  

 

4. ÇÀr dìvÀrda beden bùnyÀdınuð idùp òarÀb  

CÀn esÀsda ùstùvÀr itmek dilerseð èÀşıö ol  

 

5. Bir mióÀúú-i maènevìdür èaşö-ı pÀk ey Óayretì 

Úalbüñi sen de èayÀr itmek dilerseð èÀşıö ol  

 

[10]26 

áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Senden ayru ey ãanem ãanma ki yÀrum var benüm  

Bu fenÀ mülküñde yÀòÿd bir nigÀrum var benüm  

 

2. YÀruma varam benùm yoö senden ôzge bir daòı  

                                                           
25 Hayretì DìvÀnı, 251. gazel 
26 Bu gazel Hayretì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Sensin èômrùm ñÀãılı sensùn ne varum benüm 

 

3. Gùl yùzùð şevöine öarşu bùlbùl-i şÿrìdeveş  

Dil-berÀ her rÿz [u ]şeb feryÀd [u] zÀrum var benùm  

 

4. Ùañ idüp dirler ki baña vire dil dil-berlere  

Elde ãanurlar ki elde iòtiyÀrum var benüm  

 

5. Ùaşa çaldum şìşe-i nÀmÿsı ben ey Óayretì 

èAşö yolında ãanma kim nÀmÿs-ı èÀrum var benùm  

 

[11]27 

áazel-i FiàÀnì  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Öaşlaruð doàrusı28 cÀnÀ ÀfitÀb üstindedür  

Şekl-i bismi‟llÀha beñzer kim kitÀb üstindedür  

 

2. èÁöil iseð èÀlemùð naöşın gôrùp meyl eyleme  

Kôhne bir vìrÀnedùr bùnyÀdı Àb ùstindedùr  

 

3. ÁfitÀbı èÀlemÀrÀ gördügince ruòlaruñ  

Õerreveş ditrer felek ùzre ñicÀb ùstindedùr  

 

4. DÀàlar yaödum ruòuð şevöiyle dilde lÀlevÀr  

Ol sebebdendür ki iúlìm29 inúilÀb üstindedür  

 

5. Dutalum kim ser-te-ser30 sulùÀn-ı èÀlemsin bu gùn  

                                                           
27 FigÀnì DìvÀnı, 15. gazel, s.57. 
28 doàrısı: tugrası D. 
29 iúlìm: úalbüm D. 
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Ey FiàÀnì menzilüñ Àòir ùürÀb üstindedür  

 

[12] 

  áazel-i Naèìmì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Seni añduúça gözüm óasret ile úan aàlar  

Ey boyı serv-i revÀn yaèni firÀvÀn aàlar  

 

2. Şimdi bir ñÀletdeyùm kÿşe-i miónetde àarìb31 

Benüm aóvÀlüme dost kÀfirle müselmÀn aàlar32 

[3b] 

3. Òasteyüm derdüñ ile eyle żaèìf oldum kim  

Cemè olup ùstime şimdi öamu yÀrÀn aàlar  

 

4. Ruúèa yazmaú dilesem óÀlümi bildürmek içün  

KÀàıd iki bùkùlùr elde öalem öan aàlar  

 

5. YÀre ey nÀme Naèìmìyi ãorarsa diyesin  

Seni añar yüz urur yirlere her Àn aàlar  

 

 [13] 

 áazel-i Medóì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gel ki vaãluñdur dil-i bì-çÀre cÀn eglencesi  

Eglemez sensiz beni yüz biñ cihÀn eglencesi  

 

2. Gônlùði her şaòãuð egler bu felek bir naöş ile  

                                                                                                                                                                          
30ser-te-ser: ser-be-ser D. 
31

Vezin tutarsız. 
32

Vezin tutarsız. 
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Sen melek ãÿretlidür ben nÀ-tüvÀn eglencesi  

 

3. Öara gôzùð öara öaşuð öara saçuð fikridùr  

Ben úara günlü esìrüñ her zamÀn eglencesi  

 

4. Miónet ü hicr ile pìrüm vaãl ümìdiyle civÀn  

Gel ki óüsnüñ gencidür pìr ü civÀn eglencesi  

 

5. Medói-yi dil-òasteye luùf it ey serv-i nÀz33 

Kim cemÀlùð bÀàıdur anuð hemÀn eglencesi  

 

 [14]34 

 áazel-i BÀúì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Dil-rübÀlarla èaceb keåreti var her yoluñ  

Geçemez òÿblarından gôðùl İstanbuluð  

 

2. Nic‟olur dÀàlaruð aşar ise ey dil-i zÀr35 

Çùrùmiş rÀh-ı mañabbetde bir iki puluð  

 

3. Dôkilùr öa÷releri èÀşıö-ı mehcÿr aàlar  

Yılduzı dùşkùn olur pÀdişehùm maèõÿlüñ  

 

4. Bend-i fürúatde úoma bendeñi ÀzÀd eyle  

Öldürürseñ de eger úaçmaz efendi úuluñ  

 

5. Yoluña BÀúì-i dil-òaste revÀn eyler idi  

                                                           
33 Vezin tutarsız. 
34 BÀkì DìvÀnı, 267. gazel,  s. 193. 
35aşar ise ey dil-i zÀr: işler ise ey abdÀl D. 
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Tuófe-i cÀn-ı ñaöìr olsa eger mÀöbÿlùð  

 

  [15]36 

  áazel-i BÀúì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Õoş geldi baða mey-kedenùð Àb u hevÀsı  

Va‟llÀhi gùzel yirde yapılmış yıöılası  

 

2. Gitmez o mehüñ rÀ gibi òançer kemerinden  

ÜftÀdelerin ôldùrùr Àh işte burası  

 

3. ZìbÀ yaraşur òilèat-i nÀz o boyı serve  

İki öolımı itsem37 aða bil dolaması  

[4a] 

4. Diúúatler ile seyr iderüz yÀri ser-À-pÀ  

Gôrmez mi idùk biz de eger olsa vefÀsı  

 

5. MeddÀñ olalı çeşm-i àazÀleneñe BÀúì 

Ögrendi àazel ÷arzını Rÿmun şuèarÀsı  

 

 [16]38 

 áazel-i BÀúì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Hergiz ne úadr u cÀh u ne sìm ü zer isterin  

Bir serv boylu dil-ber-i sìmìn-ber isterin  

 

2. BÀà-ı bihişt-i kÿyına yÀruð varam diyù  

                                                           
36BÀkì DìvÀnı, 508. gazel,  s. 297. 
37itsem: kılsam D. 
38BÀkì DìvÀnı, 386. gazel,  s. 244. 
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Óaödan hemìşe uçmaàa bÀl ù per isterin  

 

3. Sìm-i sirişki òarc iderin òÀk-i pÀyüne  

İksìr-i èaşö ÷Àlibiyin cevher isterin  

 

4. äaórÀ vü kÿhı geşt ù gùõÀr itdügüm bu kim  

DìvÀne göñlüm egleyecek bir yir isterin  

 

5. BÀúìgedÀ-yı mey-kede-i èaşö olup yine  

Bezm-i àamından ol ãanemùð sÀàar isterin  

 

[17]39 

áazel-i BÀúì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Nesìm-i ãubó eser cÀn-baòş olup Àheste Àheste  

CihÀnda bôyle cÀn virmiş degùldùr daòı bir òaste  

 

2. Ayaàı elde èayş eyler çemende baş öaldurmaz  

äunılmış sÀàar-ı èişret ezelden nergis-i meste  

 

3. Ùolaşmaödan degùl ñÀli40 kemend-i kÀküli dÀéim  

Ulaşmaödan degùl fÀrià41 kemÀn-ebrÿsı peyveste  

 

4. TemÀşÀgÀh-ı ñùsnùðde cihÀnı ñayret almışdur  

Ganìnùð gôzleri ñayrÀn faöìrùðçeşmi dem-beste  

 

5. Bir elde BÀúiyÀ gül gibi sÀàar var iken geldi  

                                                           
39BÀkì DìvÀnı, 445. gazel,  s. 270. 
40  óÀli: fÀrià D. 
41 fÀrià: óÀli D. 
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ÒayÀl-i kÀkül-i mùşgìni cÀnÀn sundı42 

 

[18]43 

áazel-i ÓaùÀyì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Biz ezelden tÀ ebed meydÀna gelmişlerdeðùz 

ŞÀh-ı merdÀn èaşöına merdÀne gelmişlerdeðüz  

 

2. Yazmaúdan44 kelÀmu‟llÀh nÀ÷ıö şerñini45 

Rÿó-ı öudsùð kim ruòuð46 insÀna gelmişlerdeðüz47 

 

3. KÀéinÀtuñ ãÿreti RaómÀna tekbìr itdi ise48 

Kim beyÀnı èalleme‟l-ÚuréÀna49 gelmişlerdeðüz  

 

4. áayb-ı mu÷laödan temÀşâ-yı ruò-ı zìbÀ içün  

Bu şehÀdet mùlkine seyrÀna gelmişlerdeðüz  

[4b] 

5. Ey ÓaùÀyì èıyd-ı ekberdùr cemÀli dil-berüñ  

Biz bu èıyd-ı ekbere50 úurbÀna gelmişlerdeðüz  

 

 [19] 

 áazel-i Úalender 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ey felek işbu senùð dÀr ile devrÀnuða yuf  

                                                           
42 cÀnÀn ãundı: sùnbùl sundı bir deste D. (Vezin tutarsız.) 
43 HatÀyì DìvÀnı,183. gazel, s.  178. 
44 yazmaúdan: yazmaàa D. 
45 Vezin tutarsız. 
46kim ruòuñ:  ruòuyuz D. 
47

 Mecmuada 2.beytin ikinci dizesiyle 4. beytin 2. dizesi yer değiştirmiştir. 
48 tekbìr itdi ise: tebdìl eyleriz D. 
49 Kim beyÀnı èAlleme‟l Öur‟Àna: Bu beyÀnın ilmine Öur‟Àna D. 
50 èIyd-ı ekbere: ìd-i ekbere D. 
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Bu fenÀ èömrüñ ile mülk-i SüleymÀnuña yuf  

 

2. Öanàı èÀhdùðe vefÀ öılduð eyÀ mùlk-i fenÀ  

Be yalancı senùð ol èahd ile peymÀnuða yuf  

 

3. Yine şol beglik ile sal÷anatuða  

Yine şol kôşkùð ile úaãr ile eyvÀnuña yuf  

 

4. Yine şol ãÿfi-ãıfat õikri vù tesbìñi àala÷  

tersÀ idi Sünnì MüslümÀnuña yuf 

 

5. Yüri kesb eyle Úalender olasın ehl-i kemÀl  

Dimesünler senüñ ol cehl ile noúãÀnuña yuf  

 

[20] 

 áazel-i Nuùúì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. áurre olma óüsnüñe sen ey gül-i raènÀ geçer  

BÀúi úalmaz bu güzellik ãÿret-i zìbÀ geçer  

 

2. Şol siyÀh zùlfùð òayÀli ruòlaruð şevöi ile  

Uyúu girmez gözlerüme gün gelür eyler geçer  

 

3. Her kime kim rÀh-ı èaşöuð sôylesem ey meh-liúÀ  

Ol daòı benden beter gùn yùzùne şeydÀ geçer  

 

4. Öaddùðe olmaz mùşÀbih serv hìç bir vech ile  

Gerçi kim gùlşen içinde öÀmet-i zìbÀ geçer  
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5. Gùlşen-i kÿyuñda Nuùúìnice feryÀd itmesün  

Gùl yùzùð öarşusına bùlbùl gibi gÿyÀ geçer  

 

  [21]51 

 áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Yüklenüp gel çekme ey dil her zamÀn52 dùnyÀ àamın  

Çün çekersin bÀri çek bir dil-ber-i raènÀ àamın  

 

2. Kim çeker rÀh-ı mañabbetde benùm çekdùklerùm  

Dïstlar53 dùnyÀ getùrmez gôðlùmùð ednÀ àamın  

 

3. Her ne ùoàarsa úo ùoàsun mÀder-i eyyÀmdan  

Ey birÀder ibn-i vaöt ol çekme sen ferdÀ àamın  

 

4. èaşö-ı pÀkùð õevöini Mecnÿna ãor kim yeg bilür  

Niçe bið yıl şÀdlıödan bir nefes LeylÀ àamın  

 

5. DÀdın aldum nièmet-i ò˘Àn-ı àamuð şimdengirù  

[5a]  Yimezem ey Óayretì óayrÀn olup óelvâ àamın  

 

 [22]54 

 áazel-i ÒayÀlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil-rübÀlar kim benüm ãabr u öarÀrum aldılar  

Çekdiler evvel elùmden iòtiyÀrum aldılar  

                                                           
51 Hayretì DìvÀnı, 338. gazel 
52ey dil her zamÀn: óÀr-vÀr ey gönül D. 
53 dïstlar: ursalar D. 
54  HayÀlì DìvÀnı, 58. gazel,  s.174. 
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2. Öanlu yaşumdan çemen gùlzÀra verdi reng-i rÿ  

Üşdùler bùlbùlleri feryÀd ù zÀrum aldılar  

 

3. äabrumı dilden öara gôzlù gùzeller öapdılar  

Bir nice şehbÀzlar elden şikÀrum aldılar  

 

4. Sìnemùð meydÀnı dolsa öanlu yaş ile n‟ola 

Leşker-i miónet beden gibi óiãÀrum aldılar  

 

5. Zaòm-ı sìnemden ÒayÀlì tìr-i yÀri çekdiler  

Piste-leb bir serv-úÀmet gül-èiõÀrum aldılar  

 

[23]55 

áazel-i YaóyÀ 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Mest ü lÀ-yaèúil ider Àdemi cÀm-ı Cem-i èaşö 

Geçùrùr iki cihÀndan kişiyi èÀlem-i èaşö 

 

2. Ey perì cevr ü cefÀñ ile beni úorúutma  

Göñül eglencesidür Àdem olana àam-ı èaşö 

 

3. MÀ-sivÀdan geçelüm cÀm-ı mañabbet içelùm  

Varalum menzil-i maúãÿda olup hem-dem-i èaşö 

 

4. Bir56 öarınca dem olur bunda SùleymÀnlıö ider  

Óalúa-i ãoñbetùmùz oldı dilÀ òÀtem-i èaşö 

 

                                                           
55  Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 204. gazel,  s. 417. 
56 Bir: Her D. 
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5. Mùrşid-i kÀmil dilersen57 berü gel ey YaóyÀ 

Olalum rÀh-ı mañabbetde bu gùn mañrem-i èaşö 

 

[24]58 

áazel-i NecÀtì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Vireliden göñlümü sen59 gözleri sÀóirlere  

Nesne yoú vaútümde óÀlüm virmesün kÀfirlere  

 

2. Bunı kÀfir öÀêìsi daòı buyurmaz dïstum  

[Kim] baña raóm eyleyüp60  ãayd olasın sÀyirlere 

 

3. Sìm ü zer destümde yoú kim òarc ide idüm ãayd içün  

Şimdi òÿblar meyl61 iderler aöçası vÀfirlere  

 

4. YÀrumı benden cùdÀ öıldı cùdÀm olsun raöìb  

Boàazından aãıla idi tÀ62 gireydi yirlere  

 

5. Ben NecÀtìyem cihÀnda adum oldı dÀsitÀn  

Şièr dimek ôgredeyùm63 şimdiki şÀèirlere  

 

 [25]64 

 [5b]   áazel-i RevÀnì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

                                                           
57dilersen: ararsan D. 
58 NecÀtì DìvÀnı, 544. gazel,  s. 482. 
59sen: şol D. 
60 baña raóm eyleyüp: baña raóm itmeyüp D. 
61 meyl: sayd D.  
62  tÀ: yÀ D. 
63 şièr dimek ôgredeyùm: şièr oöımaö ôgredeyin D. 
64  RevÀnì DìvÀnı, 68. gazel, s. 215. 
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1. CefÀ öılmaö egerçi65 saña òÿdur  

äaöın gôzùm yaşından öanlu ãudur66 

 

2. Õa÷ı irişmeden seyr eyle ñùsnin  

TekÀåül eyleme gün gicelüdür  

 

3. Gôðùl virmiş durur zùlfùðe zÀhid  

Úara çullara67 öoyan anı budur  

 

4. MuöÀbil olmaö istermiş nigÀra  

Gelür Àyìneden ol saòt-rÿdur  

 

5. RevÀnì bÿseye èahd itdügiçün68 

Ùurup aàzında yÀri ôpmelùdùr  

 

[26]69 

  áazel-iİsñÀö 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ölmez ol serv-i úaba-pÿşı der-Ààÿş eyleyen  

YÀre70 cÀn bulur çeküp cÀm-ı lebin nÿş eyleyen  

 

2. Sen degül misün efendi sen degül misün begüm  

Dùn bizùmle öavl idùp bu gùn ferÀmÿş eyleyen  

 

3. ÕÀ÷ır-ı mecrÿñuma merhem gerekmez dïstum  

                                                           
65 cefÀ öılmaö egerçi:  gùzel sevmek gôðùl çùn D. 
66 saöın gôzùm yaşından öanlu ãudur: cefÀsın çek anuð kim sÀde-rÿdur D. 
67çullara: çullarda D. 
68 İtdùgiçùn: İtdùgince D. 
69  Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 205. gazel,  s. 269.  
70  yÀre: tÀze D.  
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Meróametle bir naôardur göñlümüz71  òïş eyleyen  

 

4. Kimlerüñle içdügüñ bir bir didilerdi dostum72 

CÀnumı ol bÀdedùr anduöça bì-hÿş eyleyen  

 

5. Derdmend İsñÀö ol vaútin göreydüñ óÀlüñi  

Kim saða rañm itmeyeydi nÀleði gÿş eyleyen  

 

   [27]73 

  áazel-i RevÀnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Diş bilersin ey gôðùl yÀrùð leb-i òandÀnına  

Kim gôrùpdùr kim kişi öaãd ide kendù cÀnına  

 

2. YÀri benden ÷að degùl dilerse ayırmaö seg74 raúìb  

Úaãd ider şey÷Àn beli her mùéminùð ìmÀnına  

 

3. Vaède-i vaãl-ı nigÀra ey gôðùl aldanma kim  

Òÿblar ùurmaz bilürsin èahdine peymÀnına  

 

4. äanuram kim desti dildÀruð gùmişden şÀnedùr  

NÀz ile el75 urdıàınca zùlf-i mùşg-efşÀnına  

 

5. Rÿy-ı dil-berler òayÀliyle RevÀnì gözlerüm76 

Dôndi şol miréÀtı [çoö] Àyìneci dùkkÀnına  

                                                           
71  göñlümüz: göñlümi D. 
72dostum: baða D. (Vezin tutarsız.) 
73  RevÀnì DìvÀnı, 332. gazel,  s. 371. 
74dilerse ayırmaö seg: ayırmaö isterse D. 
75el: dest D.  
76  gözlerüm: bu gönül D. 
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[28]77 

  áazel-i RevÀnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil àamından èômr-i cÀnÀ daòı mihmÀn istemez  

CÀn lebùð cÀmından ôzge Àb-ı ñayvÀn istemez  

[6a] 

2. Bilürem baña neden dÀéim èadÿdur ol raúìb  

Ehli ìmÀn olanı elbetde şey÷Àn istemez  

 

3. Úapuð bir dem gedÀsı olan ey şÀh-ı cihÀn  

yedi iúlìme sulùÀn istemez 

 

4. Gùl yùzùð bÀàın gôren èÀlemde ey serv-i sehì  

èÖmri olduöça daòı hergiz gùlistÀn istemez  

 

5. Derdiñüñ õevúin bilelden bu RevÀnì rÿz [u] şeb  

Derdüñi ister dil-i derdine dermÀn istemez  

 

 [29] 

 áazel-i èİbÀdì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey gül-i raènÀ yeter ben bülbüli zÀr eyledüñ  

Gice gündüz miónet ü derdüm baña yÀr eyledüñ  

 

2. äad hezÀrÀn şìve-i nÀz ile alduñ göñlümi  

Bilmezem n‟olduð şehÀ kim yine inkÀr eyledùð  

 

                                                           
77 Bu gazel RevÀnì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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3. Raóm umarken senden ey serv-i revÀnum Àh kim  

Gôðlùmi yaöduð cihÀnı gôzùme dar eyledùð  

 

4. Sevdigüm içün midür bilsem günÀhum ya nedür  

Kim bu cihÀnı kÀkùlùð varına dÀr eyledùð  

 

5. ÕÀk olınca terkùði urmaz èİbÀdì dïstum 

Cevr öılmaà ile ãanma anı bì-zÀr eyledüñ  

 

   [30]78 

  áazel-i YaóyÀ  

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

1. Bu Àhum ile yaşum bu nÀle vù efgÀnum 

CÀnÀna beyÀn eyle aóvÀl-i perìşÀnum  

 

2. Ùoàruluà ile sevdüm sen serv-i òırÀmÀnı  

AàyÀra öıyÀs itme ben öuluðı sul÷Ànum  

 

3. Sevdùgine èÀşıölar maödÿrını ãarf eyler  

CÀnum daòı isterseð olsun yoluða cÀnum  

 

4. Bir bir dimege òalúa esrÀr-ı àam-ı èaşöı  

GÿyÀ dehen olmışdur bu çÀk-i girìbÀnum  

 

5. Yaşı gibi YaóyÀnuð öarşuya çıöar cÀnı  

NÀz ile úaçan gelseñ ol Àfet-i devrÀnum 79 

 

 

                                                           
78 Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 281. gazel, s. 464. 
79ol Àfet-i devrÀnum: ey Òüsrev-i òÿbÀnum D. 
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  [31]80 

  áazel-i Şemèì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèilün 

1. Alursa cÀnumı àamzeð n‟ola èômrùm revÀn olsun  

İçerse leblerùð öanum efendim nÿş-ı cÀn olsun  

 

2. Nice başlar gider öanlar dôkilùr kimseler ãormaz  

Ùarìú-i èaşödur bunda dimezler úana úan olsun  

[6b] 

3. Yoluñda oö gibi ÷oàrı degülsem ey kemÀn-ebrÿ  

Bükülsün dÀl-i zülfüñden elif úaddüm kemÀn olsun 

 

4. Perì-peyker melek-sìmÀ güzeller çoú durur ammÀ  

Görinmez gözüme sensiz gerek óÿr-ı cinÀn olsun  

 

5. Onulmaz derdùmùð dÀàı yùri èarø eyle dildÀra  

Niçe bir sìnede Şemèì bu göynükler nihÀn olsun  

 

  [32]81 

áazel-i Aómedì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Görmeyen cÀn Yÿsuf-ı KenèÀnı bilmez öandadur  

Öaldı nisyÀn içre ol insÀnı bilmez öandadur  

 

2. İçmeyen vuãlat şarÀbın yÀr elinden her zamÀn  

Beðzer ol mÀha kim èummÀnı bilmez öandadur  

                                                           
80  Prizrenli Şemèì DìvÀnı, 122. gazel,  s. 99. 
81 Bu gazel Ahmed Paşa ve Ahmedì DìvÀnı‟nda yoktur. 

*Ahmed mahlaslı şaire ait bu gazel 39b‟de de yer almaktadır. Çalışmamızda bu gazel 39b‟de tekrardan 

gôsterilmemiştir. 
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3. Cism-i cÀnuð sırrını fehm itmeyen ÀvÀreler  

Gerçi èÀşıödur dil-i cÀnÀnı bilmez öandadur  

 

4. Sırr-ı cÀnı bilmeyùp eyleyen sergeşteler 82 

Devr ider devrÀn ile devrÀnı bilmez öandadur  

 

5. CÀn öulaàıyla işit Aómed Muóammed nu÷öıdur  

Kendù nefsin bilmeyen RañmÀnı bilmez öandadur  

 

 [33] 

  áazel-i Yemìnì 

 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Dursam ãanemÀ öul gibi dìdÀruða öarşu  

Öo kim yanayın Àteş-i ruòsÀruða öarşu  

 

2. Dÿr eyleme ben bülbülüñi verd-i ruòuñdan  

NÀlÀn olayın derd ile gùlzÀruða öarşu  

 

3. CÀn àamzelerüñ sehmine cÀnÀ siper olsun  

BerdÀr olayın nÀfe-i TÀtÀruða öarşu  

 

4. Yaşatma niöÀb içre cemÀlüñ kerem eyle  

ÓayrÀn olayın şuèle-i envÀruða öarşu  

 

5. Var ise Yemìnìümidüñ vaãl-ı ñabìbe  

ÖurbÀn idegôr cÀnuðı dildÀruða öarşu  

 

                                                           
82 Vezin tutarsız. 
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   [34] 

  áazel-i Yemìnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dùşmùşem bì-yÀr İlÀhì öalmışam dermÀnsuz  

Bula mı revnaö cihÀnda hìç cÀnsuz  

 

2. Lu÷f idùp gitme nigÀrÀ kişver-i èuşşÀödan  

Memleket varur òarÀba öalıcaö sul÷Ànsuz  

 

3. İt raöìbi sùr öapuðdan didùm ey dil-ber didi  

Ádem-i òÀkì olur mı Àteş [ü] şey÷Ànsuz  

[7a] 

4. Úaùre gelüp òÀlüñ nihÀn it óabìbüm ùañ degül  

Yaraşur mı bÀà-ı cennet verd ile reyñÀnsuz  

 

5. Bu Yemìnì cÀn niåÀr itdi ùavÀf-ı ñùsnùðe 

èIyd-ı ekberdùr şehÀ cÀéiz degùl öurbÀnsuz  

 

   [35]83 

  áazel-i Uãÿlì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Açılmaz èÀşıöuð gôðli bahÀr u bÿstÀn içre  

Ki zìrÀ bülbül èÀdetdür óazìn olur òazÀn içre  

 

2. MaúÀm-ı èaşöda bir dem öarÀr itmez dil-i zÀhid  

MekÀn ehli belì dutmaz mekÀnı lÀ-mekÀn içre  

 

                                                           
83 Usÿlì DìvÀnı, 126. gazel 
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3. Nice Mecnÿn nice VÀmıö başa bir öıããa geldi kim  

Aðulsın tÀ ebed öalsun gôðùl devr-i zamÀn içre  

 

4. DükÀn içre görüp sen õÀt-ı pÀki dehr-i ãarrÀfı  

Didi bunuñ gibi gevher bulunmaya dü kÀn içre  

 

5. Nitekim bir senüñ miålüñ güzel yoúdur bu èÀlemde  

Uãÿlìgibi bir èÀşıö bulunmaya cihÀn içre  

 

   [36]84 

  áazel-i Uãÿlì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Dutuşdı çarò fÀnusı şerÀr-ı nÀr-ı Àhumdan85 

MurÀdum şemèi uyanmaz meded86 baòt-ı siyÀhumdan  

 

2. Öara baòtum uyanmadı dirìàÀ ò˘Àbdan bir dem  

Egerçi uyanmaz kimse giceler Àh u zÀrumdan87 

 

3. Esìrùmdùr ben anı ôldùren88 Àòir dimiş baða89 

Yiter ölince bu devlet90 efendùm pÀdişÀhumdan  

 

4. MuàaylÀn-ı àam-ı dil-ber ãafÀdur Merve óaúúıyçùn  

Başum kesseð yùzùm dôndùrmezin ben91 öıblegÀhumdan  

 

                                                           
84  Usÿli DìvÀnı, 107. gazel 

*Bu gazel 8b‟de de yer almaktadır. Çalışmamızda bu gazel 8b‟de tekrardan gôsterilmemiştir. 
85 Àhumdan:  Àbımdan D. 
86 meded: benüm D. 
87 giceler Àh u zÀrımdan: benùm bu Àh u vÀhımdan D. 
88öldüren: öldürem D. 
89 Àhir dimiş baða: yarın bugùn demiş D. 
90devlet: dirlik D. 
91 Başum kesseð yùzùm dôndùrmezin ben: Başum gitse yùzùm döndürmezem ol D. 
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5. Ùulÿè itmez sitÀremde Uãÿlì kevkeb-i ùÀliè  

Yiridür odlara yansam felekler dÿd-ı Àhumdan  

 

  [37]92 

áazel-i ÓatÀyì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil-berÀ derd ù àamuðla yana gelmişlerdenùm  

Derd-mendùm umaram dermÀna gelmişlerdenùm  

 

2. Áteş-i ruòãÀruñ içün  

BÀl ù per yaàmaàiçùn pervÀne gelmişlerdenùm  

 

3. èÁdetùð èÀşıöları cevr odına yaömaà ile  

Yanayın hey pÀdişÀhum yana gelmişlerdenùm 

 

4. Laèl-i nÀbuñla dil-i bì-çÀreye eyle devÀ  

ÁsitÀn-ı devlete iñsÀna gelmişlerdenùm  

[7b] 

5. ÒÀndÀn-ı şÀh-ı merdÀn èaşöına merdÀn var  

Bir ÓaùÀyìyem bugùn meydÀna gelmişlerdenùm  

 

   [38] 

 TÀriò-i Çeşme-i İmÀm ÓùseyinİzÀre Fuøÿlì-i BaàdÀdì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün   

1. GÿyÀ bu çeşmeyi bir saöÀ durur  

RÀh-ı ñaöda teşne eyler cùst ù cÿ  

 

                                                           
92 Bu gazel HatÀyì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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2. Lÿlesi anuñ dehendür ãu dili  

Dil döker her kimse olsa rÿ-be-rÿ  

 

3. äu gibi ezberlemùş oöur revÀn  

MÀ-cerÀ-yı dehri eyler sû-be-sû 

 

4. Öñine kim gelse dir tÀrìò idüp  

MÀ Óüseynle Óasan èaşöına ãu  

 

 [39]93 

áazel-i Žuhÿrì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey göñül bildüm cihÀnda eglenülmez yÀrsuz  

Lìkin ol daòı bulunmaz dùnyede aàyÀrsuz  

 

2. BÿstÀnın ser-te-ser seyr eyledüm bu èÀlemüñ  

Bulmadum bir yer ki anda gùl açıla òÀrsuz  

 

3. Didüm ey dil-ber yùzùnde n‟eyler ol kÀkùllerùð  

Didi ki bilmez misùn hìç genc olur mı mÀrsuz  

 

4. Dil-berÀ bir bÿse vir yoúsa helÀk oldum didüm  

Õışm idùp dil-ber didi var hey utanmaz Àrsuz  

 

5. Ey Žuhÿrìişiden Àhuð bilùr neydigùni  

Bu muñaööaödur ki zìrÀ dÿd olmaz nÀrsız  

 

 

                                                           
93 Bu gazel İshÀkzÀde Zuhÿrì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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   [40] 

  áazel-i Óaydaroàlu 

 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Bu cÀnuñ ãÀóibin yÀ Rab cihÀnda müstedÀm eyle  

MüdÀm-ı gùl gibi gùldùr hemìşe şÀd u kÀm eyle  

 

2. BeúÀ dünyÀda yÀ Rab sen duraàın eyle gùl cennet  

Bu ben Àşùfte miskìn aða kemter-i àulÀm eyle  

 

3. Yaðaàı tÀze gùllerin òazÀndan ãaölı öıl yÀ Rab 

Úo nÀlÀn eylesün bülbül cemÀlin gülsitÀn eyle  

 

4. Anı sevmeyeni öahr it belÀ u derd ù miñnetle  

Cehennem öıl mekÀnını aða her dem èaõÀb eyle  

 

5. Bu Óaydaroàlu Óaööa niyÀzı her dem oldur kim 

[8a]  RevÀ öıl ñÀcetin yÀ Rab duèÀsın mùstecÀb eyle  

 

[41]94 

  áazel-i Fevrì 

 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 

1. Gôðlin açar kişinùð Àb-ı revÀna baömaö  

Ol serv anuðçùn itdi gôzùm yaşını ırmaö  

 

2. Didüm göñül efendi baúmaú diler yüzüne  

Baödı yùzùme didi nÀz ile bire baö baö  

 

3. áam tekyesine gel gel abdÀl-ı pìr èaşıö ol  

                                                           
94Bu gazel A. Nihat Tarlan‟ın, “Şiir Mecmualarında 16. Ve 17. Asır Dîvân Şiiri:  Rahmì ve Fevrì” adlı 

çalışmasında yoktur. 
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ZÀl-i cihÀna baúma yÀr ola saña ger Óaú 

 

4. Fevrì diyÀr-ı derde beg olmasaydı şÀhum  

Bu Àh Àteşinden çekmezdi başöa sancaö  

 

  [42]95 

 áazel-i Muóibbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ol ãaçı LeylÀ umardum baña Mecnÿnam diye  

Gezmesüñ gelsüñ belÀ daàında mañzÿnam diye  

 

2. Yoluna cÀn virmegi anuñçün iúrÀr eyledüm  

Óabs idüp cÀh-ı zenaòdÀnuðda medyÿnam diye  

 

3. Umaram şièr-i gùherbÀrum işitdùkde nigÀr  

Úandedür gelsün berü o[l] dürr-i meknÿnam diye  

 

4. ëÀll-ı devlet ol baða yitmez mi dùnyÀda kim  

NÀz ile ol çeşm-i nergis baña meftÿnam diye  

 

5. Dil-ber oldur ey Muóibbì òışm idicek èÀşıöa  

Boynuña bend eyleye zülf-i hümÀyÿnam diye  

 

[43]96 

 áazel-i Óayretì 

Müfteèilün Müfteèilün FÀèilün 

1. Dil-ber ayaàı tozı başında tÀc  

Besdür ger èÀrif iseñ gözüñ aç  

                                                           
95 Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4100. gazel, s. 899. 
96  Hayretì DìvÀnı, 31. gazel 
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2. Beş gùn içùn var ise ger àayretùð  

Kimseye èarø itme zinhÀr iótiyÀc  

 

3. Çün olsa ser-menzilüñ Àòir türÀb  

Meskenùð olmış dutalum taòt-ı èÀc  

 

4. Õarcına sùrer seni de rÿzigÀr  

Ger yidi kişverden alursað òarÀc  

 

5. Gel yüce dut himmetüñ97 ey Óayretì 

Olma denì-tabè idüp esfel-ferÀc98 

 

  [44]99 

 áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ben gedÀ idinmişem tÀc u öabÀyì bir nemed  

Çarò-ı a÷lasdan baða yegdùr fenÀyì bir nemed  

[8b] 

2. Õıröa-i sÀlÿs ile tÀc-ı öabÀdan100 geçmişem  

Baña besdür èÀlem içre ey mürÀyì bir nemed  

 

3. DÀmenin destùmden anuðçùn öomazam öış u yaz  

Kişiden ãavar niçe dùrlù belÀyı bir nemed  

 

4. Anuñiçün bir nemedsüz olmayuz101 abdÀllar  

                                                           
97 himmetüñ: himmeti D. 
98 idüp esfel-ferÀc: olup esfel-mizÀç D. 
99 Hayretì DìvÀnı, 44. gazel 
100 úabÀdan: riyÀdan D. 
101 olmayuz: olmaz D. 
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PÀdişÀh eyler benùm şÀhum gedÀyı bir nemed  

 

5. Öalbi ãÀf olmayıcak Àyìne-i ãÀfì gibi  

Geymeye ey Óayretìher bir mürÀyì bir nemed  

 

   [45]102 

  áazel-i Uãÿlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Uàramaz üstüme bu ten103 òÀk-i derden incinür  

Yüzüme baãmaz úadem nÿr-ı baãardan incinùr  

 

2. Ey gôðùl Àh eyleme yùzine öarşu dil-berüñ104 

TÀze gùl yapraàıdur bÀd-ı señerden incinùr  

 

3. Öıããasını bu dil-i pür àuããamuñ105 yÀre dimeñ  

Göñli nÀzikdür gibi her dem106 òaberden incinür  

 

4. Yollar ùzre ferş-i rÀh olursa yüzler yiridür  

Kim mùbÀrek ayaàı òÀk ù mederden incinùr  

 

5. Yoluña cÀn virmedür õevúi Uãÿlìnüñ hemÀn  

PÀdişÀhum sen anı ãanma øarardan incinùr  

 

   [46] 

  áazel-i èİşretì 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

                                                           
102 Usÿlì DìvÀnı, 36. gazel 
103ten: ben D.  
104dil-berüñ: ol mehin D 
105 àuããamuñ: òastenin D. 
106her dem: bunun D. 
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1. äanma èaşö ehlini mevt ile gùzÀr eylediler  

Hicre ãabr idemeyüp terk-i diyÀr eylediler  

 

2. äÿretÀ görmeyelüm diyü raúìbüñ yüzüni  

Bindiler maómil-i tÀbÿta firÀr eylediler  

[9a] 

3. Terk idüp tÀc-ı öabÀyı ãarılup bir kefene  

Òilèat-ı èÀriyeti giymege èÀr eylediler  

 

4. Gôtùrùp ayaàı bu memleket-i fÀnìden  

Vardılar èÀlem-i bÀúìde úarÀr eylediler  

 

5. Aröası ùzre yatup ehli öubÿr itdi ñużÿr  

áam u miónet beni ey èİşretìzÀr eylediler  

 

  [47]107 

 áazel-i YaóyÀ Beg 

 FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün  

1. Sevdüm ol yÀri mübtelÀ oldum 

Kendi kendüme bir belÀ oldum 

 

2. Baña yetmez mi bu saèÀdet kim  

ÁşinÀsıyla108 ÀşinÀ oldum  

 

3. Kim ne dirse disün bi-ñamdi‟llÀh  

Hele ben lÀyıö-ı cefÀ oldum  

 

4. Ol elif-öadd selÀmum almayalı  

                                                           
107Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 265. gazel, s. 454. 
108 ÁşinÀsıyla:  ÁşinÀsına D. 
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DÀlveş àuããadan dù-tÀ oldum  

 

5. Begligüm [var] cihÀnda ey YaóyÀ 

YÀr işiginde bir gedÀ oldum  

 

   [48]109 

  áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ben gedÀ geldùm öapuða yine şeyéliéllÀh içùn  

NÀ-ümìd itme beni bu bÀbda AllÀh içün  

 

2. Yol degüldür sürme kapuñdan beni maórÿm u zÀr  

Şol cenÀb-ı bÀb-ı Óaööa ÷oàrı varan rÀh içùn  

 

3. NÀlemi gÿş idicek öıl merñametle bir naóar   

Ehl-i èaşöuð cÀn u dilden itdùgi [şol] Àh içùn  

 

4. Öalbùme bir õerre pertev ãaldı ñùsn-i devletüñ110 

Nÿr-ı Añmed ãan mùnevver öıldı111 Beytu‟llÀh içùn  

 

5. Óayretìnüñ saña ancaú bir duèÀdur tuófesi  

Daòı dervìşùð nesi var ola dirsin şÀh içùn  

 

  [49]112 

áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ServerÀ her òidmete úÀbil geçer úuluñ senüñ  

                                                           
109 Hayretì DìvÀnı, 342. gazel 
110  óüsn-i devletüñ: mihr-i óüsn-i dost D. 
111 ãan mùnevver öıldı: pertev-i enêÀz oldı D. 
112 Hayretì DìvÀnı, 228. gazel 
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Bende-i muúbil niçün olmaya maúbÿlüñ senüñ  

 

2. Fenn-i èaşöı şol öadar maèlÿm idùndùð ey gôðùl  

BÀb-ı àamda öalmadı bir ñarf-i mechÿlüñ senüñ  

 

3. RÀh-ı èaşöuñda iñen çoúdur benüm yolsuzluàum  

Her ne öılsað ben öula vardur şehÀ yoluð senùð  

[9b] 

4. Sen gùzellik Rÿmınuð beglerbegisi olalı   

ŞÀh[lar]dur defter-i óüsnüñde maèzÿlüñ senüñ  

 

5. Derdüñe ey ÓayretìtìmÀr idelden èaşö-ı yÀr  

Gôz yaşıdur öarye-i miónetde maóãÿlüñ senüñ  

 

  [50]113 

 áazel-i èAùÀyì 

FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün 

1. Áh bir yÀr-ı ãÀdıö olaydı  

Keşf-i esrÀra lÀyıö olaydı  

 

2. Bir kenÀra çıöardı fùlk-i vücÿd 

RÿzgÀrı muvÀfıö olaydı  

 

3. Bir daòı zùhde tevbe eylerdi  

äÿfi bir kerre èÀşıö olaydı  

 

4. Zùhdi öoyup baöardı mañbÿba  

ZÀhidùð gôzi açıö olaydı  

                                                           
113 Bu gazel Nevèì-zÀde èAtÀyì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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5. Neler eylerüm ey èAùÀyì yÀre114 

Ger bir sehlice ÀşinÀlıö olaydı115 

 

[51]116 

 áazel-i Mesìóì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey yüzün Àyìne-i èÀlem-nümÀ  

Òaùù-ı laèlùð Àyet-i fìhi şifÀ  

 

2. Çùnki İbrÀhìm yapdı Kaèbeyi  

Sen de göñlüm Kaèbesin yapsañ n‟ola  

 

3. Bu serÀyuð şimdilik sensin begi  

Biz şikÀyet eylerùz senden saða  

 

4. Dirhem-i eşkùm alursað rehn ile  

Gözde dursun òÀk-i pÀyuñ117 tÿtiyÀ  

 

5. Var ise raómuñ Mesìóì bendeñe  

Gôz ucıyla öıl èıraödan merñabÀ  

 

[52]118 

áazel-i NecÀtì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Yanma ey dil derd ile hicrÀnda119 der-i cÀna gel120 

                                                           
114 Vezin tutarsız. 
115 Vezin tutarsız. 
116 Mesìhì DìvÀnı, 9. gazel, s. 124. 
117 Gözde dursun òÀk-i pÀyuñ: ÒÀk-i pÀyuñ gözde ùursun D. 
118 NecÀtì DìvÀnı, 343. gazel, s.354. 
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èArø-ı ñÀl itmek dilerseð ñaøret-i sulùÀna gel  

 

2. Ey àam-ı dil-ber dilerseñ almaàa cÀnum benüm  

Gitme dilden bir nefes genc isteyü vìrÀna gel  

 

3. Didüm ey cÀn dönmezem tìr-i firÀkuñdan senün121 

Didi kim daèvÀyı öo [ger]  merd iseð meydÀna gel  

 

4. Gice zùlfùðden şikÀyet idicek cÀn cevrine  

Didi ãabr it ãubóa dek sul÷Àn çıöar dìvÀna gel  

[10a] 

5. Ey nigÀr-ı seng-dil bir dem it122NecÀtìbendeñe123 

KÀfir iseð óulmi öo şimdengirù ìmÀna gel  

 

  [53]124 

  áazel-i NecÀtì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Dil sevdi yine cÀn ile cÀn[Àn] olacaàı  

Bì-mest125 ne bilùr derdine dermÀn olacaàı  

 

2. Gün yüzi ùulÿè eyleyeli126 ãubó-ı ãafÀdan  

Bes bellü idi Àfet-i devrÀn olacaàı  

 

3. Dil lebleri şevöiyle begùm127 dùşdi şarÀba  

                                                                                                                                                                          
119 Derd ile hicrÀnda: der-i hicrÀndan D. 
120 cÀnÀ gel: cÀnÀna gel D. 
121 firÀkuñdan senün: müjenden mÀ-óaãal D. 
122bir dem it:  raóm it D. 
123 Vezin tutarsız. 
124 NecÀtì DìvÀnı, 601. gazel, s.522. 
125 Bì-mest: Bì-çÀre D. 
126eyleyeli: eyleyicek D. 
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SÀúì ãun berü içelüm ol128 öan olacaàı129 

 

4. Dil zùlfùðe dolaşdı didùm didi yÀr130 

Beðzer ki yine geldi perìşÀn olacaàı  

 

5. Genc-i ruòı öatında gôðùl ñÀlini aðma  

Bi‟llÀhi NecÀtì öo şu vìrÀn olacaàı  

 

  [54]131 

 áazel-i Mesìóì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Ne òoşdur duymadın aàyÀrı muñdiå  

Öılasın bezm ãÀöì ola åÀliå  

 

2. Óadìå-i dùşmen itdi èayşumı telò  

Acıtdı datlu cÀnumı ñavÀdiå  

 

3. Ayrılmaz sìneden fikri raöìbùð  

K‟olur kÀfir cehennem içre lÀbiå  

 

4. Lebüñçün eksik olmaz cengümüz hìç  

Ki ekåer mey durur àavàÀya baèiå  

 

5. Mesìóì öaldı uş bir dïst bir post  

Ölicek üstüòˇÀnın ala vÀriå  

 

                                                                                                                                                                          
127 Dil lebleri şevöiyle begùm: Dil leblerinùð şevöi ile D. 
128  SÀöì ãun berù içelùm ol: SÀöì içelùm ãun berù şol D. 
129 Vezin tutarsız. 
130 didi yÀr: nÀz ile didi D. (Vezin tutarsız.) 
131 Mesìhì DìvÀnı, 24. gazel,  s.136. 
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  [55]132 

  áazel-i NecÀtì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Nice kÀkül nice mÿ sünbül-i gül-bÿdur bu  

Dil-i èuşşÀöı perìşÀn idicek133 budur bu  

 

2. Ne gôðùl öodı ne gôz òÀl-i ruò-ı èÀrıø-ı dïst  

Oda yanmaz ãuda134 batmaz nice cÀdÿdur bu  

 

3. Umarın ñaşrda cÀn oynaduàumı duyalar135 

MÀh-rÿlar diyeler birbirine odur bu  

 

4. Gözümüñ penceresin yapmaàa emr136 eyledi şerè  

Ki nigÀruñ óarem-i ñùsnine öarşudur bu  

[10b] 

5. Nice137 siór itdi NecÀtì nice söz nice àazel  

Leb-i dil-ber ãıfatında bir içim ãudur bu  

 

  [56]  

áazel-i KÀtibì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. äana yerin mÀh bedr olmış cihÀnda bir civÀn olsa  

Yüzi ùañ eylese eyÀ be-àÀyet anda Àh olsa  

 

2. Tacın refè-i niúÀb idüp cemÀlin èarø-gÀh itse  

                                                           
132NecÀtì DìvÀnı, 443. gazel, s. 415. 
133 idicek: idici D. 
134 ãuda: ãuya D. 
135 oynaduàumı duyalar: oynaduàumdan tuyalar D. 
136 emr: óükm D. 
137 Nice: Yine D. 
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CihÀnı şuèlelendirse gùneş gibi èıyÀn olsa  

 

3. Nesìm zülf-i mùşgìni muèa÷÷ar öılsa ÀfÀöı 

DehÀnı ñoúúa-i laèl ü leb-i şìrìn-zebÀn olsa  

 

4. Öılurduð şìşe-i tevbeð şikest lâbüd dilÀ görseñ 

Elinde cÀm-ı mey-i èaksyaðaàı eràavÀn olsa  

 

5. CihÀnda öıymet olmazdı aða ey KÀtibì hergiz  

äarılsa sìne-ber-sìnesenüñle cÀna cÀn olsa  

 

 [57]138 

áazel-i ÒayÀlì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Gôðùl şÿrìde-ñÀl oldı gôrelden sen dil-ÀrÀyı  

Dùşùp ãañrÀ-yı èaşö içre gezer aàlayı aàlayı  

 

2. HevÀ-yı serv-i úaddüñle delürüp vÀdi-i àamda  

Yaşum ırmaàa dônmùşdùr aöar çaàlayı çaàlayı  

 

3. Göñül sevdÀ-yı zùlfùðle139 gezer şÿrìde-ñÀl oldı140 

Esirge dest-i óasretde bu gün141 Mecnÿn-ı şeydÀyı  

 

4. Güzellikde naôìrüñ yoú iken meyl itme aàyÀra  

Hey Àfet şÀnuða dùşmez diyeler saða hercÀyì  

 

5. ÒayÀlìòÀl-i ruòsÀruð àamından nÀr-ı hecr ile  

                                                           
138HayÀlì DìvÀnı, 102. gazel, s. 463. 
139 sevdÀ-yı zùlfùðle: şeydÀ-yı zùlfùnle D. 
140 oldı: olmış D. 
141 Dest-i óasretde bu gün: dest-i óayretde bu ben D. 
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Şemèì-i derd-mend142 olmış ciger ÷aàlayı ÷aàlayı 

 

[58]143 

áazel-i ÕÀtì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. äaöın ãayyÀd-ı èÀlemden kemÀn-ı ñìle öurmışdur  

Nice èÀöillere àaflet kemÀnından144 oö urmışdur  

 

2. Bu rÿbÀh-ı zemÀnuð ñìlesi çoödur ñaõer eyle  

Nice şìr-i nerùð ol pençesin Àl ile burmışdur  

 

3. Sikender gibi145 bir er yoà iken [ey] nev-cùvÀn anı  

äuya iltüb bu dehr-i pìre-zen ãusuz getùrmişdùr  

 

4. Öumaş ile dolu dùkkÀna maàrÿr olma ey ò˘Àce  

Óaõer öıl ò˘Àce-i devrÀn metÀè-ı èômri dùrmişdùr146 

 

5. Şu deðlù bì-kes olmışdur ki ÕÀtì ôlicek anı  

Bulutlar ãu úoyup bÀrÀn yuyup yiller götùrmişdùr  

 

[59]147 

[11a]           áazel-i Muèìdì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Çün mey-i nÀb arturur içdùkçe şeydÀlanmaàı  

Gôresin şimdengirù èÀlemde rùsvÀlanmaàı  

                                                           
142 Şemèì-i derd-mend: Şehìd-i müst-mend D. 
143ZÀtì DìvÀnı I. cilt, 147. gazel, s. 90. 
144 èÀöillere àaflet kemÀnından: çÀbÿklere àaflet kemìninden D. 
145gibi: deñlü D. 
146 dùrmişdùr: sùrmişdùr D. 
147 Muèìdì DìvÀnı, 473. gazel, s. 426. 
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2. Gùl yùzùðdùr sôyleden èÀşıöları bùlbùl gibi  

Gôsteren Àyìnedùr ÷ÿ÷ìye gÿyÀlanmaàı  

 

3. CÀme-i sebz ile ãalın sebzede ÷ÀvÿsvÀr  

Serv-i òoş-reftÀra taèlìm eyle raènÀlanmaàı  

 

4. BÀde-i şevö ile mestùm lÀùbÀlì èÀşıöam  

Benden ôgrensin òarÀbÀt ehli rùsvÀlanmaàı  

 

5. Ey Muèìdìbir hilÀl-ebrÿyı sevdùm kim anuð  

Mihr-i ñùsninden gôrùpdùr àurre àarrÀlanmaàı  

 

  [60]148 

  áazel-i Şeyòì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Dùşeli gôðlùme sen cÀn u cihÀnuð hevesi  

Öalmadı tende öarÀr itmege cÀnuð hevesi  

 

2. Dutuşup başdan ayaàa yanuban şemè gibi  

CÀn oda atmaö imiş èaşöa149 uyanuñ hevesi  

 

3. YÀrdan ben ne şikÀyet ideyin çùnki beni  

NÀ-murÀd itmek imiş devr-i zamÀnuñ hevesi  

 

4. Yaşum ırmaà oluban seyl dôkilùr150 şÀm u señer  

Bitdi göñlümde çün ol151 serv-i revÀnuñ hevesi  

                                                           
148Şeyhì DìvÀnı, 185. gazel, s.196. 
149 èaşöa: òÿba D. 
150 dökilür: döker D. 
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5. Şeyòì derdi hevesini dùşeli ol152 ãanemüñ   

Seyl görünmez153 gözine óÿr u òÿbÀnuñ hevesi  

 

  [61]  

 áazel-i Maóremì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Zülfüñüñ nÀfesidür èanber-i sÀrÀ didigüñ  

Eşkùmùð öa÷residùr lùélùé-i lÀlÀ didügüñ  

 

2. KÀkùlùðden irişùp boyı gibi her şeb àam  

Ey ùabìb-i dil ü cÀn èillet-i sevdÀ didügüñ  

3. Dil-i èuşşaöa pùr ñùsn her  

Daèvet eyler beni ol òalvet-i tenhÀ didügüñ  

 

4. Ùÿr-ı èaşöuðda olup Ùÿr-ı selÀm içre Kelìm  

Penç beyti àazelümdür yedi beyøÀ didügüñ  

 

5. Maóremìdür ãanemÀ bÀà-ı cemÀlùðde bu gùn  

Gùl yùzùð öarşusına bùlbùl-i gÿyÀ didügüñ  

 

 [62]  

 áazel-i Bedìèì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Úan aàladup beni güzelüm öldürür misün  

Ey nÿr-ı dìde òalöı baða gùl derer misùn  

                                                                                                                                                                          
151Bitdi göñlümde çün ol: Biteli cÀnda sen D. 
152dùşeli ol: bileli sen D. 
153 Seyl gôrùnmez: Girmez oldı D. 
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[11b] 

2. Hem-rÀh u hem-zebÀn olup ey şÀh-ı dil-nüvÀz  

AàyÀr-ı bed-liúÀ ile dÀéim yürür misün  

 

3. ŞÀhin baöışlu yirlere öonmaz HùmÀ iken  

Ol zÀà hem-demùð ola lÀyıö gôrùr misùn  

 

4. Rañm eylemez misùn daòı ben èandelìbùðe  

Áhumla yoòsa gùl yùzùði ãoldurur mısun  

 

5. Elden úomaz Bedìèi öuluð dÀmenùð şehÀ  

Sen bì-vefÀyı terk idemez ôldùrùr misùn  

 

  [63] 

áazel-i Bedìèì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. SeyrÀna èazm idüp úaçan ol dil-rùbÀ çıöa  

CÀn naödini niåÀra nice mùbtelÀ çıöa  

 

2. DeryÀ deðiz gôzùm yaşını tÀ ki meyl idùp  

Seyr-i kenÀra èazm ide ol dil-rùbÀ çıöa  

 

3. ÁsÀndı seðùn ile o ùleşmek gôðùl anı  

Õavfum bu òançeri ne saða ne baða çıöa  

 

4. Öaddùð kemÀn u Àhuðı tìriyle kim ôle  

Tìr-i kemÀnkeş itmege ol öaşı yÀ çıöa  

 

5. Var kÿyına Bedìèi biliş segleri ile  
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ŞÀyed birisù sôyleşerek ÀşinÀ çıöa  

 

  [64] 

 áazel-i Zemìnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Cevrin efzÿn eyler ise ger baña her an Nÿó 

Cÿy-ı eşkùmden öoparur başuma ÷ÿfÀn Nÿñ 

 

2. Giryeden ger öara ãu inse èaceb mi çeşmùme  

Yaş yirine aöıtmışdur gôzùmden öan Nÿñ 

 

3. Keşti-i dil baór-ıèaşö içre èacebgird-Àbda 

Õıørveş gelsùn yetişsùn eyleyùp iñsÀn Nûó 

 

4. Bildirùrdùm sÀyeveş pÀ-mÀl olduàum dilÀ  

Yalıðuz itse benùmle bir yana seyrÀn Nÿñ 

 

5. RÀh-ı èaşöumda Zemìnì terk-i ser itmez dimiş  

Dïstlar baöuð nice itmùş baða bùhtÀn Nÿñ 

 

  [65] 

 áazel-i Zemìnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Şevöine senberberüñ çÀk-i girìbÀn olayın 

Bir tırÀş olmış öalender gibi èuryÀn olayın  

 

2. Dïstum üstÀd-ı èışkuðdan senùð erkÀn olup  

Bile baş açuö mañabbet pìr-i SelmÀn olayın  

[12a] 
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3. Gel tırÀş eyle bedenden başın aàyÀruð şehÀ  

Baş u cÀn ile senùð yoluða öurbÀn olayın  

 

4. Başdan saña dùşer mi şÀne zùlfùð eline 

Ben ıraödan ñùzn ile òÀ÷ır perìşÀn olayın  

 

5. Ey ZemìnìÀteş-i şevöi ile İbrÀhimüñ 

DÀàlarla zeyn idùp cismùm gùlistÀn olayın  

 

  [66]154 

 áazel-i İsñÀö 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Vaède-i vaãla dilinden dil-berüñ lÀ gelmedi  

Çoú vefÀ ãÿretlerin gösterdi illÀ gelmedi  

 

2. Gelmege èahd itdi gerçi ãÿretÀ155 ol bì-vefÀ  

Göñline ammÀ ki gelmek fikri aãlÀ gelmedi  

 

3. Aàzına bal çaldı ñayrÀn gôðlùmùð peyàÀm-ı yÀr  

Baña óelvÀlarda andan ùatlu óelvÀ gelmedi  

 

4. Sÿfiyi gördüm úaçar dil-ber temÀşÀ itmeden  

Andan özge baña èÀlemde156 temÀşÀ gelmedi  

 

5. Devr-i Ádemden berü İsñÀöa beñzer èÀleme  

Bir cefÀkeş157 èÀşıö-ı rùsvÀ vù şeydÀ gelmedi  

 

                                                           
154Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 286. gazel, s. 324. 
155 ãÿretÀ: ôÀhirÀ D. 
156 èÀlemde: dünyÀda D. 
157 cefÀkeş: belÀkeş D. 
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  [67] 

  áazel-i FirÀúì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ben àam-ı hecriyle ôldùm vuãlata irdi raöìb 

AllÀh AllÀh kim emek çekdi kime oldı naãìb 

 

2. Derd-i firúat cÀnuma kÀr itdi dil-ber n‟eylesün 

Hìç ölümlü òasteye tìmÀr eyler mi ùabìb 

 

3. Kimsenùð bir noö÷a miödÀrı vefÀsın gôrmedùm  

èÁlemi pervÀneveş gerçi dolandum ben àarìb  

 

4. Defè olunmaz çün mey-i èaşöuð òumÀrı tÀ-ebed  

Ey göñül ol bÀdeden biéllÀhi n‟eylersin içüp  

 

5. Ùað mı aàlarsam ser-i kÿyuñda yÀruñ dem-be-dem  

Ey FirÀúì gùlşen-i èÀlemde gülmez èandelìb 

 

  [68]158 

  áazel-i BÀúì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. èAşöuðuð zañmeti òod cÀnuma rañmetler idi  

Dïstum cevr ü cefÀlar da ne zaómetler idi  

 

2. KÀşkì cÀnı ãaçuð dÀrına ber-dÀr itseñ  

ÒÀkdan refè idi bì-çÀreye rifèatler idi  

 

3. ÁşinÀ olmasun aàyÀr ile dirdùm olduð  

                                                           
158BÀkì DìvÀnı, 502. gazel, s. 295. 
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Çekdigüm derd ü belÀlar hep o àayretler idi  

[12b] 

4. Gel[se] ol şÿò-ı cefÀ-pìşe dil-i vìrÀnı  

Tìşe-i cevr ile bir pÀre meremmetler idi  

 

5. Ten-i BÀúìyi ser-À-pÀ öılıcuð159 pÀrelese  

Şôyle va‟llÀhi begùm cÀnına minnetler idi  

 

  [69]160 

  áazel-i BÀúì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Aàlayup iñlemeden derd ile dïlÀb gibi  

Oldı çihremde yaşum yolları mìzÀb gibi  

 

2. Aàlamaúdan àam-ı hicrÀn ile bì-hÿş oldum  

èAölumı öanlu yaşum aldı mey-i nÀb gibi  

 

3. Gôðlùmi rÿşen ider şuèle-i dÀà-ı èaşöuð  

Pertev-i meşèale-i mihr-i cihÀn-tÀb gibi  

 

4. BÀd gìsÿların açduöça gôrinùr ruò-ı yÀr  

BÀà-ı cennetde açılmış [gùl-i] sìr-Àb gibi  

 

5. ŞÀyed ol servi kenÀre gôtùrem ey BÀúì 

Varayın yùz sùreyin ayaàına Àb gibi  

 

 

 

                                                           
159 öılıcuð: öılıcım D. 
160 BÀkì DìvÀnı, 507. gazel, s. 297. 
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  [70]    

áazel-i Mÿyì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. DirìàÀ seni ÷oàrı yÀr ãanduö  

Ki bôyle Àteş-i èaşöuða yanduö  

 

2. Güzeller èahde durmaz dirler idi  

Yalan añlar idük gerçek inanduú  

 

3. MetÀè-ı vaãluða cehd ide ide   

BelÀ-yı derd ù miñnetler öazanduö  

 

4. Öatı àÀfil yaturduö bunca yıldur  

Bi-ñamdi‟llÀh hele şimdi uyanduö  

 

5. CihÀnuñ bì-vefÀ dil-berlerini  

Behey Mÿyì seve seve uãanduú  

 

  [71]161 

 áazel-i YaóyÀ Efendi 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. İki öat oldı vùcÿdum öocadum [öat] öaldum 

Melekü‟l-mevt selÀmını egildùm aldum  

 

2. Maèrifet mìveleri egdi vùcÿdum dalın   

RÀ gibi óayret ile baór-ı kemÀle daldum  

 

3. Aàarup gün gibi müstÀàraú-ı envÀr oldum  

                                                           
161Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 273. gazel, s.459. 
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SÀyeveş yùz öarasın rÿy-ı zemìne ãaldum162 

 

4. RÿzigÀr ile dü-tÀ oldı nihÀl-i bedenüm  

Áòir-i mÀh gibi àÀyet ile alçaldum  

[13a] 

5. Rÿñum aãlına rùcÿè ide gibi ey YaóyÀ 

Pìr olup gerdenümi [cÀnib-i] òÀke ãaldum 

 

  [72] 

 áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Gôrmedùm òayli zamÀn oldı seni  

Firúat-i óasretüñ öldürdi beni  

 

2. Vuãlat ile ki saña hem-dem idüm  

Ol zamÀnlar öanı ey yÀr öanı  

 

3. Firúatüñ çekmeyin öldür beni gel  

Daöayın boynuma öanlu kefeni  

 

4. Başum ùstine eger ôlmez isem  

Yoluña terk ideyin cÀn u teni  

 

5. Bul SiyÀhìgibi èuşşÀö içre  

Seni bir cÀn u göñülden seveni  

 

 

 

                                                           
162 ãaldum: çaldum D. 
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  [73] 

áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Bu ñùsn ile gùzellerde şÀhum naôìrüñ yoú163 

Yalıðuz ñùkm idersin mülkde óüsne vezìrüñ yoú   

 

2. Ayaúlarda úalup ey dil eger pÀ-mÀl-i àam olsañ  

Senüñ cÀm-ı tùrÀb-ı nÀb gibi dest-gìrüñ yoú  

 

3. MekÀnuñ bûm-ı pùr-nekbet gibi vìrÀn-ı miñnetdùr 

Gelürseñ bezm-i rindÀna senüñ ey ãÿfì yirüñ yoú  

 

4. FerÀàat mùlkinùð sul÷Ànısın ey dil óużÿrun var  

Egerçi ãÿret-i ôÀhirde bir pÀre óaãìrüñ yoú  

 

5. Egerçi óiõmet eyler úullaruñ çoú ÀsitÀnuñda  

SiyÀhìgibi şÀhum boynı baàlu bir esìrùð yoö  

 

[74] 

  áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. VÀöıèamda bu gice èÀrıøuð ôpdùm cÀnÀ  

Oldı cÀnda uyanup èaşö u ñarÀret peydÀ  

 

2. Ayru dùşdùm bir iki gùn ruò-ı gùl-fÀmuñdan 

BülbülÀsÀ ne èaceb eyler isem vÀveylÀ  

 

3. Yollarum baàladı derbend-i firÀú u miónet  

                                                           
163 Vezin tutarsız. 
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Ùaàlara dùşdùm olup ñasretùð ile şeydÀ  

 

4. Bükülüp firúat ü óasretle tenüm inceldi  

Görmeyelden yüzün ey mÀh hilÀl-i àarrÀ  

[13b] 

5. Yùzùði gôrmege oldı bu gùn çùnki naãìb 

Umarum ola SiyÀhìye müyesser ferdÀ  

 

  [75] 

 áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Kendùyi teşbìh idermiş cebhe-i dildÀra ay  

Gör nice eksükligin bilmez o yüzi úara ay  

 

2. ÁfitÀbum görmedi kÿyuñda dìdÀruñ meger  

Urdı kendin dùn gice dìvÀrdan dìvÀra ay  

 

3. Öykinùr çùn didiler yaruð hilÀl ebrÿsına  

Şerm olup bilmiş hele eksùkligin bir pÀre ay  

 

4. Mihrùð ile zerd olup iðlese ÷að mıdır bu ten  

Eksilùr ey ruòları òurşìd vara vara ay  

 

5. Ey SiyÀhì beñzedüp kendüñ èiõÀr-ı dil-bere  

Anuð içùn bu zevÀle uàradı bì-çÀre ay  

 

  [76] 

  áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 
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1. Áh u feryÀd elüñden senüñ ey çarò-ı denì  

Bir nefes eylemedüñ òurrem ü òandÀn beni   

 

2. Nuúre-i sìm-i sirişkùm dôkilùr dÀmenùme  

Her úaçan yÀd idersem ben o sìmìn bedeni  

 

3. Óasretùðle senùð ey àonca dehÀnum şimdi  

Hep dikendùr gôzùme deşt-i úaøÀnuñ çemeni  

 

4. Sen ãaçı Leylì àamıyla dil-i Mecnÿnumı gôr  

Aðma ey lebleri şìrin baða sen Kÿhkeni  

 

5. Çün SiyÀhì àam-ı èaşö ile pÀ-mÀl itdüñ  

Göreyin òÀke ber-À-ber ol eyÀ çarò seni  

 

  [77] 

  áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Kÿyuña vardum bu gün sen dil-rùbÀyı gôrmedùm   

Menzilùð öandeydi arayı arayı gôrmedùm  

 

2. Encüm-i eşk-i revÀnum yirlere dôksem n‟ola  

Çünki ey dil ben bu gün ol meh-liöÀyı gôrmedùm  

 

3. Görmeyelden ol mehüñ Àyìne-i ruòsÀrı ile  

Óaú bilùr kim şÀd olup ãÿfì ãafÀyı gôrmedùm  

 

4. Biñ èaùÀ vü luùf ile ol mÀh èÀlem-tÀbdur  

Diyemezsin ey göñül mihr-i vefÀyı gôrmedùm 
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5. Ey SiyÀhì pister-i miónetde úaldum òaste-dil  

Yaèni kim ol lebleri derde devÀyı gôrmedùm  

 

  [78]164 

 [Taòmìs-i Raómì]165 

 FÀèilatün FÀèilatün FÀèilatün FÀèilün 

   I 

Vaút-i gül-zÀr irdi bùlbùl oldı gÿyÀ bir yaða  

äalınup raènÀlanur166 her serv-i bÀlÀ bir yaña  

Ehl-i diller öıldılar gùl geşt-i ãaórÀ bir yaña  

Òalú-ı èÀlem bir yaða bì-çÀre tenhÀ bir yaña  

Cennet-i kÿyuñ úomazam olsa dünyÀ bir yaña  

   II 

Boynuma zencìr-i zülfüñ ideli ol yÀr bend  

Òalúa òalúa dÿd-ı Àhum çaròa ãalmışdur kemend  

FÀéide itmez ne lÀzım bu dil-i167 şeydÀya pend  

èaşöa mÀniè olımaz zÀhid kelÀm-ı hÿş-mend  

Kimse168 öarşu durımaz ger aösa169 deryÀ bir yaña  

   III 

Ehl-i dùnyÀnuð dilÀ gÿş itme öìl ù öÀlini 

Gel úalender ol bulup bir Rÿm ili abdÀlını  

[14a] KÀr- bÀrı terk idùp uzan170 melÀmet şÀlini 

                                                           
164 Bursalı Rahmì DìvÀnı, 27. musammat, s. 135. 
165 Bu şiirin başlığı yoktur. Mahlastan ve divan taramalarından gazelin NecÀtì‟ye, tahmisin Rahmì‟ye ait 

olduğu tespit edilmiştir. Mecmuanın sonradan ciltlenmesi esnasında bazı varakların yerleri karıştığı için 

tahmisin bir kısmı 14a‟ya bir kısmı ise 74b‟ye kaydedilmiştir. İki kısım birleştirilerek 14a‟da 

gôsterilmiştir. 
166 äalınup raènÀlanur: äalınur raènÀlanup D. 
167dil-i: èaşıö-ı D. 
168 Kimse: Kimsene D. 
169ger aúsa: aúsa D. 
170uzan: bürün D. 
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MÀl-ı dùnyÀ ile şerñ eyler tecerrùd ñÀlini  

Yirde ÚÀrÿn bir yaña gökde MesìóÀ bir yaña  

   IV 

Gùlşene èarø eyleyelden dil-berÀ didÀruðı  

LÀle òacletden öızardı gôricek ruòsÀruðı  

áoncalar dem-beste öaldı işidùp gùftÀruðı  

Aradılar bulamayup171 şìve-i reftÀruðı  

Gitdi ÙÿbÀ bir yaña serv-i dilÀrÀ bir yaña  

V 

Áh-ı Raómìden n‟ola gerdÿn olursa bì-úarÀr  

Gerd-i miónet eyledi172 miréÀt-ı öalbin pùr-àubÀr  

èÁrıżuñda ôÀhir olaldan bu òaùù-ı mùşg-bÀr  

CÀnına oldı NecÀtìnüñ óavÀle èaşö-bÀr173 

Ey ecel sen de gelüp itme teúÀøÀ bir yaña  

 

  [79]174 

áazel-i BÀúì Taòmìs-i BilÀlì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

   I 

äanmañ cihÀnda zinde vü zìb ü fer isterin  

ÓÀl ü menÀl u laèl-i dürr-i güher isterin  

Genc-i óabìb beklemege ejder isterin  

Hergiz ne úadr u cÀh u ne sìm ü zer isterin  

Bir serv boylu dil-ber-i sìmìn-ber isterin  

II 

Bir serv ayaàına yùz sùrem diyù175 * 

                                                           
171 Aradılar bulamayup: Bulımadılar arayup D. 
172eyledi: kıldı çùn D. 
173 èışö-bÀr: çeşm-i yÀr D.  

*BilÀlì‟nin tahmisine ulaşılamadığı için sadece BÀöì‟nin gazeliyle karşılaştırma yapılmıştır. 
174 BÀkì DìvÀnı, 386. gazel, s. 244. 
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GülzÀr-ı kÿy-ı vaãlına urup girem diyü  

Bÿy-ı bahÀr sùnbùl-i òÀlin direm diyü  

BÀà-ı bihişt-i kÿyına yÀruð irem diyù  

Óakdan hemìşe uçmaàa bÀl ù per isterin  

    III 

Deşt-i belÀda nÀle ü zÀr itdügüm bu kim  

Mecnÿn-ı èaşöa mÿnis-i yÀr itdügüm bu kim  

Çeşm-i àazÀl-i yÀr şikÀr itdùgùm bu kim  

äaórÀ vü kÿhı geşt ù gùõÀr itdügüm bu kim  

DìvÀne göñlüm eglemege176 bir yir isterin  

IV 

äanmañ maóabbetüm óubb-ı Àfyÿnadur benùm  

Keyf èabÀ vù berş gùl-i efsÿnadur benüm  

Dil-teşne olduàum leb-i mey-gÿñadur benüm  

Meylüm cihÀnda bÀde-i gül-gÿnÀdur benüm  

[14b] Maècÿn olursa bÀrileb-i dil-ber isterin  

   V 

PeymÀneler BilÀli bezmde ùolup yine 

Úalb-i melÿla ùolu ãafÀlar gelüp yine  

Pìr-i muàÀna medñ ù åenÀlar öılup yine  

BÀúìgedÀ-yı mey-kede-i èaşö olup yine  

Bezm-i àamından ol ãanemùð sÀàar isterin  

 

  [80]177 

 [Muòammes-i YaóyÀ]178 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

   I 

                                                                                                                                                                          
175 Vezin tutarsız. 
176 eglemege: egleyecek D. 
177 Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 20. musammat, s. 200. 
178 Bu şiirin başlığında “Taòmìs-i YaòyÀ” yazmaktadır. 
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YÀ Rabbi ñasret ile alma benùm cÀnumı  

Bir daòı gôreyin meh-i nÀ-mihribÀnumı  

CÀnÀnumı cefÀ öılıcı nev-cùvÀnumı  

ŞÀhìn baöışlu yÀrùmi rÿñ-ı revÀnumı  

Sul÷Ànumı efendimi şÀh-ı cihÀnumı  

   II 

DÀéim taãavvurı bu idi179 ÀşinÀ ola  

Gün yüzinüñ teveccühi benden yaña ola  

èaşö-ı nihÀna derdùme dirdùm180 devÀ ola  

Kim dirdi anı kim181 bu úadar bì-vefÀ ola 

Sul÷Ànumı efendimi şÀh-ı cihÀnumı  

   III 

Varsam sarÀyına nitekim nÀle vù fiàÀn  

Bir óÀl olur ki söyleyemez óÀlümi zebÀn  

Tedbìrümüñ birin idemez cÀn-ı nÀ-tüvÀn  

èAölum şaşar dilùm dutılur gôricek hemÀn  

Sul÷Ànumı efendimi şÀh-ı cihÀnumı  

   IV 

SeyrÀna çıösa gùn gibi zerrìn öabÀ ile  

Öapu öullarıyla nice bið182 mübtelÀ ile183  

èÁlem dolardı medñ ù åenÀ vù duèÀ ile184 

ÖurbÀn olurdı gôrse 185 güzeller ÀlÀy ile  

Sul÷Ànumı efendimi şÀh-ı cihÀnumı  

   V 

[Ben] nice medó idem cemÀlini ki Àl bilür   

                                                           
179 taãavvurı bu idi: taãavvurum bu idi D. 
180 derdüme dirdüm: derd-i derÿna D. 
181 Kim dirdi anı kim: Dir idi ki çÀk D. 
182 Öapu öullarıyla nice bið: Öapusı öullarıyla nice D. 
183 Vezin tutarsız. 
184 èÁlem dolardı medñ u åenÀ u duèÀ ile: Álem tolar ãadÀ-yı duèÀ vù åenÀ ile D. 
185 ÖurbÀn olurdı gôrse: ÖurbÀn olır yolında D. 



94 
 

Gün gibi naôìr ü bì-bedel bilür186 

Bu devlete bu èizzete àÀyet maóal bilür  

YaóyÀ èale‟l- òuãÿã ziyÀde güzel bilür  

SulùÀnumı efendimi şÀh-ı cihÀnumı 

 

  [81]187 

[Muòammes-i Behiştì]188 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

   I 

[15a] Anuð feryÀdına rañm eyleyùp kevn ù mekÀn iðler189 

   II 

Olupdur nÿr-ı èaşö ile benùm gôðlùm gôzùm rÿşen  

Anuñçün nice esrÀr-ı nihÀna vÀöıf oldum ben   

Bu maènÀyı egerçi ey kemÀnkeş aðlamazsın sen  

Raöìbùð baàrına doöınmadı diyù teéessùfden  

Ne meydÀnda bir oö atılsa ardınca kemÀn iðler  

   III 

Ruò-ı yÀri belÀ deştinde bitmiş lÀle mi ãanduñ  

Dil-i èuşşÀöı bu ñùsn-i mecÀzì ala mı ãanduð  

FenÀ bezm-i bu èÀlemde mùéebbed öala mı ãanduð  

Ney ù ceng ù rebÀbuð sen fiàÀnın nÀle mi ãanduð  

Beni gör kim bir Àh itsem zemìn ü ÀsmÀn iñler  

   IV 

ÒarÀbÀt ehli ol sürmek dilerseñ õevú-i dùnyÀyı190 

Ele al cÀmı isterseð fenÀ derdine dermÀnı  

ŞarÀb-ı nÀb ile èômrùð olur bið yılca bir anı  

                                                           
186  naôìr ü bì-bedel bilür:  bì-naôìr bilür bì-bedel bilür D. 
187 Behiştì DìvÀnı, 2. musammat, s.88. 
188 Bu şiirin başlığı yoktur. 
189

Muhammesin ilk bendinin ilk dört dizesi mecmuada eksiktir. 
190 dùnyÀyı: erzÀnì D. 
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èAcebdùr kim murÀdınca içerken Áb-ı óayvÀnı  

Niçün sÀúì øaèìf oldum diyü pìr-i muàÀn iñler  

   V 

Mañabbet èÀşıöı rÿbÀh olursa dônderùr bebre  

Dem-i àayretde úalmaz úudreti bir õerrece ãabra191 

Raúìbe meróamet itmez ider tersÀya vü gebre  

Behiştì ey gùneş yùzli nice incinmùş192 ebre  

İkide bir ser-i kÿyuña geldükçe hemÀn iñler  

 

  [82]193 

áazel-i Óayretì Taòmìs-i Baórì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

   I 

Yine sÿz ile bir Àh ideyin cümle cihÀn yansun  

ŞerÀr-ı nÀr-ı Àhumdan zemìn ü ÀsumÀn yansun  

Mañabbet itdùm oddan ÀşikÀre cism [ù] cÀn yansun  

Nice bir Àteş-i èaşöuñ derÿnumdan194 nihÀn yansun  

Úodum yüz dÀà sìnemde idüp sÿzum nihÀn195 yansun  

   II 

Gel ey gül-ruò beni bùlbùl gibi zÀr eyle öarşuðda  

äunup laèlùð şarÀbın mest ù evkÀr eyle öarşuðda  

Yanup mihr-i èiõÀruðla tenùm zÀr eyle öarşuðda  

Götür yüzden niúÀbuñ196 èarø-ı dìdÀr eyle öarşuðda  

Dutuşsın nÀr-ı Mÿsì gibi cism-i nÀ-tüvÀn197 yansun  

                                                           
191 ãabra: cebre D. 
192nice incinmùş: niçùn incinmesùn D. 

*Bahrì‟nin tahmisine ulaşılamadığı için sadece Hayretì‟nin gazeliyle karşılaştırılmıştır. 
193Hayretì DìvÀnı, 339. gazel 
194 derÿnumdan: derÿnumda D. 
195 nihÀn: èayÀn D. 
196 niöÀbuð: niöÀbı D. 
197 cism-i nÀ-tuvÀn: cÀn-ı nÀ-tuvÀn D. 
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   III 

[15b] Güler vaãl-ı nigÀr ile el èÀlem dehr-i èÀlemde  

FirÀú-ı hicr-i yÀr ile benüm bu gözlerüm nemde  

Açılmazsa der-i baòtum öalursam şôyle mÀtemde  

Şu deðlù Àh idùben198 aàlayayın vÀdi-i àamda  

Úara yirler199 öızıl öana boyansun ÀsumÀn yansun  

   IV 

Nice bir ÀsitÀnuðdagôðùl şÀhum õelìl olsun  

CefÀ vù cevr ile cÀnum çıöup bôyle èalìl olsun  

Beni öldür firÀúuñla yoluña cÀn sebìl olsun  

Şehìd-i tìà-i èaşö olduàuma rÿşen delìl olsun  

Açılsun200 meşhedùmde ñaşre dek öandìl-i cÀn yansun  

   V 

BelÀ küncinde Baórìnüñ ãorarsan yÀri miónetdür  

İşigùð ÷aşı bÀlìni firÀş-ı òÀr-ı miñnetdùr 

áurÿr itme sùrÿrına cihÀn berdÀr-ı miñnetdùr  

Maóabbet didügüñ ey Óayretì bir nÀr-ı miñnetdùr  

Bu gùn gelsùn berù pervÀneveş cÀna öıyan yansun  

 

  [83]201 

áazel-i MuóibbìTaòmìs-i BÀúì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  I 

CÀme-i ãıññat ÕudÀdan òalöa bir ñilèat gibi  

Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme ol kisvet gibi  

Var iken baòt u saèÀdet úuvvet ü úudret gibi  

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi  

                                                           
198 idüben: idüp D. 
199 yirler: yollar D. 
200 Açılsun: Asılsun D. 
201BÀkì DìvÀnı, 4. musammat, s.  65. 
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Olmaya devlet ciñÀnda gÿşe-i202 ãıññat gibi  

  II 

Ehl-i vañdet kÀéinÀtuð èÀöil ù dÀnÀsıdur  

Merd-i fÀrià èÀlemùð mùmtÀz u mùsteånÀsıdur  

Gör ne dir ol kim sözi gÿyÀ Mesìó enfÀsıdur  

Sal÷anat didùkleri ancaö cihÀn àavàÀsıdur  

Olmaya baòt [u] saèÀdet dünyede vaódet gibi  

III 

ÙÀèat-i Óaú mÿnis-i bezm-i beúÀdur èÀúibet  

äıññat-i cÀn u cihÀn203 senden cüdÀdur èÀúibet  

BÀd-ı ãarãardur fenÀ èÀlem hebÀdur èÀöibet  

Öo bu èayş u èişreti çùnkim fenÀdur èÀöibet  

YÀr-i bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi  

   IV 

èÁlemi gôzden geçùrseð eyleseð bið yıl raãad  

Devr içinde durmasañ görseñ hezÀrÀn nìk ü bed  

[16a] Her ùarafdan aúsa dünyÀ mÀlı gelse lÀ-yuèad  

Olsa öumlar saàışınca èômrùðe ñadd ù èaded  

Gelmeye bu şìşe-i çarò içre bir sÀèat gibi  

   V 

Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vuãÿl  

Óubb-i dùnyÀdan ferÀàat gibi olmaz ÷oàrı yol  

ŞÀdmÀn erbÀb-ı èuzletdùr hemÀn BÀúì melÿl  

Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol  

Olmaya vañdet maöÀmı gÿşe-i èuzlet gibi  

 

[84]  

[Muòammes-i Naàmì]204 

                                                           
202 gÿşe-i:  bir nefes D. 
203 cÀn u cihÀn: cÀn u beden D. 
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FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

  I 

Geldi (?) ey şÿò pùr-nevÀ bülbül 

Òayl-i muràÀna pìşvÀ bùlbùl 

Geldi(?)òazÀn u àam şitÀ bùlbùl 

Nev-bahÀr irdi eã-ãalÀ bülbül  

NÀleye eyle ibtidÀ bülbül  

  II 

Cÿşa geldi gùrÿh-ı òÀmÿşan  

Baòş olındı cemÀda ra÷b-ı lisÀn  

Oldı dìvÀne èaşö ile insÀn  

Ne durursın fiàÀna başla hemÀn  

èÁleme velvele ãala bülbül  

  III 

….205èazm-i gülsitÀn eyle 

Maófil-i naòle çıö fiàÀn eyle  

ÓÀl-i èaşöı bize beyÀn eyle  

Bilmezem nu÷öuðı beyÀn eyle  

Ne dimekdür terallâ bülbül  

  IV 

Ceres içinde zÀr olan dilden  

Ceng-i èÿd içre çekinen öıldan  

….206 àulàul-ı celÀcilden 

Şìve-i tÀr-ı sÀz-ı kÀmilden  

Virdi nÀlişlerùð àınÀ bùlbùl  

  V 

Naàmi gibi uãÿle vÀöıf iseð  

                                                                                                                                                                          
204Bu şiirin başlığında “Taòmìs-i Naàmì” yazmaktadır. 
205

 Bu kelime, ciltlenmeden dolayı okunamamıştır. 
206

 Bu kelime, ciltlenmeden dolayı okunamamıştır. 
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DÀéir-i meclis-i maãÀrif iseñ  

….207ÀvÀze iseñ 

èİlm-i musìúiye müéellif iseñ  

[16b] Baàla bir tÀzece hevÀ bülbül  

 

  [85]  

 Müseddes-i ŞÀlì 

FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün 

  I 

Úaddüñi lÀm idüp kemÀn eyle  

Tìr-i èaşöa ôzùð nişÀn eyle  

Pes iki èÀlemi bir Àn eyle  

ŞÀnuða sen bu şÀnı şÀn eyle 

Úoma bülbül úoma fiàÀn eyle  

èAşöı èÀlemde dÀstÀn eyle  

  II 

Rÿòuðı cismùð ùzre cÀn eyle  

mülkini emÀn eyle 

efkÀruðı yalan eyle 

Derd ile úaddüñi kemÀn eyle  

Úoma bülbül úoma fiàÀn eyle  

èAşöı èÀlemde dÀstÀn eyle  

  III 

Öldürüp nefsin bì-emÀn eyle  

Remzüñi kendüñe zebÀn eyle  

                                                           
207

Bu kelime, ciltlenmeden dolayı okunamamıştır. 
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Mùrşide uy tenùði òÀn eyle  

èAşö ile kendùði nihÀn eyle  

Úoma bülbül úoma fiàÀn eyle  

èAşöı èÀlemde dÀstÀn eyle  

  IV 

Õikr-i Óaúúa dilüñ revÀn eyle  

ŞÀnuðı daòı bì-nişÀn eyle  

Mülk-i èaşöa kendùði òÀn eyle208 

Sırrı èaşöı bize beyÀn eyle  

Úoma bülbül úoma fiàÀn eyle  

èAşöı èÀlemde dÀstÀn eyle  

  V 

ÒÀne-i èaşöı eyleyen nÀlÀn  

RÀm idüp rÿó eyledi yÀrÀn  

ŞÀliyÀ eyle sırruðı seyrÀn  

Gôzlerùð yaşını idùp bÀrÀn  

[17a]Úoma bülbül úoma fiàÀn eyle  

èAşöı èÀlemde dÀstÀn eyle  

 

  [86] 

áazel-i SırrìTaòmìs-i SemÀèì 

FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün 

  I 

[Ey] yùzi gùl nedùr bu zibÀlıö  

TÀzelik terlik ü dilÀrÀlıö  

Óüsn-i (?)òulö şeh bu ne aèlÀlıö209 

Sende ñadden ziyÀde raènÀlıö  

Baða yùz dutmasun mı şeydÀlıö  

                                                           
208

Vezin tutarsız. 
209

Vezin tutarsız. 
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  II 

Öalur ise yoluðda öılca bu cÀn  

Çekmege bir kenÀra yoú imkÀn  

….210ey bÀà-ı dilde serv-i revÀn  

Úadd öıyÀmet ziyÀde ince miyÀn  

ÓÀãılı ortalıö temÀşÀluö  

  III 

Miåli yoúdur çü sen perì-zÀduñ  

Gôzle adamlıö it bu nÀ-şÀduð  

Yoòsa Yÿsuf gibi senüñ aduñ  

Óüsn ile èÀlemi araladuñ 

bu èÀlemÀrÀluú 

  IV 

Baş çatar bir araya gìsÿlar  

Öarışur birbirine ãan cÿlar  

Siñr ider o çeşm-i cÀzÿlar 

Gÿşe eyler hilÀl-ebrÿlar 

MÀha èarø ider yaàı (?) àarrÀluú211 

  V 

Ey SemÀèì yöñüñ yuúaru yià  

Nitekim gökyüzinde öıl öıl mìà  

….212 ferzend-i merd ãÀóib tìà 

Olmaz oàuldur kelÀm-ı belìà 

SırriyÀ ancaú ola babalıö  

 

 

                                                           
210

 Bu kelime, ciltlenmeden dolayı okunamamıştır. 
211

Vezin tutarsız. 
212

 Bu kelime, ciltlenmeden dolayı okunamamıştır. 
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  [87]213 

 [Muòammes-i Nevèì]214 

MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

   I 

Ne mùmkinoldı àam-ı firöatùðle ùlfet idem   

Ne çÀre var ùalebüñden senüñferÀàat idem  

Ne úÀdir oldum215 ser-i kÿyuñ [varup] ziyÀret idem216 

Ne furãat oldı saða ñÀlùmi rivÀyet217 idem  

[17b] Ne vaãl218 oldı ki hicrÀn àamın ñikÀyet219 idem220 

   II 

Hemìşe olmada mùmted zamÀn-ı àuããa vù àam  

Hemìşe derd ù elem bì-şùmÀr u rÀñat kem  

Ne bir úarìn-i muvÀfıö var olmaàa hem-dem  

Ne bir şehenşeh-i èÀdil oldı221 kim varam222 

Bu óulmi èÀdet idene şÀha223 şikÀyet idem224 

   III 

Ne bÀd-ı Àh ile ol servi eyledùm225 meyyÀl  

Ne eyledi eåer ol mÿ-miyÀna úìl ile úÀl  

äalÀó-ı zùhd226 ise şimdengirù òayÀl-i muóÀl  

Ne aàlamaàa227 meded var ne dilde ãabra mecÀl  

                                                           
213 Nevèì DìvÀnı, 8. musammat,  s. 230. 
214 Bu şiirin başlığında “Taòmìs-i Nevèì” yazmaktadır.  
215 úÀdir oldum: úÀdirem D. 
216 Vezin tutarsız. 
217 rivÀyet: óikÀyet D. 
218 vaãl: vüséat D. 
219 óikÀyet: rivÀyet D.  
220

Vezin tutarsız. 
221 oldı: bulundı D.  
222

Vezin tutarsız. 
223 èÀdet idene şÀha: èÀdet iden şÀhdan D. 
224

Vezin tutarsız. 
225 eyledüm: eyledük D. 
226 zühd: kÀr D. 
227 èarż-ı ñÀle: aàlamaàa D. 
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Ne çÀre n‟eyleyeyüm bilmezem228 ne óÀlet idem  

   IV 

MurÀd bir229 içün nÀ-murÀd olam230 dÀéim231 

Göñül vilÀyetine èaşöı eyledùm ñÀkim  

Bu kÀra ey müddeèì ãanma ben olam nÀdim232 

MurÀdı çùn beni gùldùrmemekdùr o[l] óÀlim  

RevÀ budur ki hemÀn aàlamaàı èÀdet idem  

   V 

Úapuñda233 eyleyùp aàyÀr ben gedÀyı àarìb  

Dùşùrdi rÀh-ı beyÀbÀn-ı hecre bì-taúrìb  

Ne çÀre çün[ki] degüldür234  viãÀlüñ aña naãìb  

Úapuñda ölmeàe Nevèìye mÀniè oldı raöìb  

O seg öomadı [ki] bir lañóa istirÀñat idem  

 

  [88] 

  áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Burc-ı ñùsn içre gôrelden mÀh-ı tÀbÀnum seni  

Gôkde efàÀnum uyutmaz ñÿr u àılmÀn ehlini  

 

2. Òançerüñle ger ola seng-i mezÀrum üstine  

Naöş ide naööÀşlar ey àonca berg-i sÿseni 

 

3. Bezm-i àamda ùatlu cÀnumdan uãandum sÀúiyÀ  

Úahr-ı zehr-i cÀm-ı firöat telò-i èıyş itdi beni  

                                                           
228 n‟eyleyeyùm bilmezùm: n‟eyleyeyin bilmezin D. 
229bir: dil-ber D.  
230 olam: olup D. 
231

Vezin tutarsız. 
232ey müddeèì ãanma ben olam: ãanma ben ey müddeèì D. 
233 Úapuñda: Yanuñdan D. 
234 degùldùr: degùlmiş D. 
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4. Ser-firÀz ol ser-firÀz ol ser-firÀz ol [ser-firÀz] 

Boynuña úol ãalmasun ey serv-i bÀlÀ her denì  

 

5. Hìç cihÀnda eyle yoödur bir ferÀàat gÿşesi  

Ey SiyÀhìtaòt-ı şÀhÀna degişme kùlòanı  

 

  [89] 

 [18a] áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. GelcefÀ vü cevr ile aàlatma ey dil-ber beni  

Bend olaldan zülfüñe dìvÀnedür dirler beni  

 

2. Vuãlatuð ñasreti ile şÀm-ı firöatde bu gùn  

Şemèveş ey mÀh-tÀbÀnum yidügüm yer beni  

 

3. Gôzlerùm yaşına bir dem acıyup rañm itmedi 

Hey mùselmÀnlar ne çoö aàlatdı ol kÀfir beni  

 

4. Bir(?)bir ÀşinÀ destùm dutar hìç öarada235 

Mevc-i baór-ı àam meded àarö itdi ser-tÀ-ser beni  

 

5. Ben SiyÀhìyem bu gün meydÀnda úatèÀ dönmezem  

Tìà-i cevrüð şerña şerña yaralar ise beni  

 

  [90]236 

  áazel-i BÀúì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

                                                           
235

Vezin tutarsız. 
236BÀkì DìvÀnı, 9. gazel, s. 76. 



105 
 

1. [Bilini ol]237 ãanemüñ úoçmadadur derd ü belÀ  

Yoòsa şìrìn lebi èÀşıölara238  ñÀøır ñelvÀ  

 

2. Ser-i zùlfùyle òa÷ın ôrter imiş dirler o şÿò  

Açmadı kimseye [ammÀ] orayı bÀd-ı ãabÀ  

 

3. Áteş urmış yùzi gùl òırmenine ol mÀhuñ  

Devr-i sÀàarda ruòı èaksini öılmış peydÀ  

 

4. Öızarup ruòları gùlgÿne-i tÀb-ı mùlden  

Şuèle-i sÀàar-ı mey destine yaömış ñınnÀ  

 

5. [Meclis-i]239 meyde leb-i yÀre dolaşur dirler  

Elùme girmeye mi bir daòı cÀm-ı ãañbÀ  

 

6. Öykünürdi lebüñe cÀm-ı mey ammÀ dônmiş  

Bugùn almışlar ele bir yire gelmiş óurafÀ  

 

7. Lÿle-i òÀme ile çeşme-i dilden BÀúì 

Eyledi úÀèide-i Àb-ı ñayÀtı icrÀ  

 

  [91]240 

  áazel-i BÀúì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Şôyle olmış cÀm-ı èaşö-ı yÀrdan mest ù òarÀb  

Kend‟ôzin241 dìvÀrdan dìvÀra urmış ÀfitÀb  

                                                           
237 Bu kısım mecmuada siliktir. BÀkì DìvÀnı‟ndan alınarak yazılmıştır. 
238 şìrìn lebi èÀşıölara: èÀşıölara şìrìn lebi D. 
239 Bu kısım mecmuada siliktir. BÀkì DìvÀnı‟ndan alınarak yazılmıştır. 
240 BÀkì DìvÀnı, 20. gazel,  s. 81. 
241Kend‟ôzin: Kendùsin D. 
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2. NÀfe öıldı zùlf-i mùşgìnùð gôrùp serber- zemìn  

Ayaàun topraàına miskìnlik itdi mùşg-i nÀb  

 

3. Ùokınupdur bÀde-i gùlgÿna çeşm-i rÿzgÀr  

SÀàar üzre ãanmañuz peydÀ olur yir yir óabÀb  

 

4. äaóne-i devrÀn n‟ola çekse çevürse dem-be-dem  

İki öanludur aðılmış bÀde-i nÀb u kebÀb  

 

5. Derd-i èÀşöuð èÀşıö-ı miskìni Àòir ôldùrùr  

Mestlik pÀyÀne yitse irişùr elbetde òˇÀb  

[18b] 

6. BÀúiye senden ferÀàat virdi ey gerdÿn-ı dÿn  

Südde-i devlet- meéÀb-ı pÀdişÀh-ı kÀm-yÀb  

 

  [92]242 

  áazel-i BÀúì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. áubÀr-ı òa÷÷uð olmaz çùnki ñayrÀn olmaàa bÀèiå  

Nedür laèl-i lebüñ çaú böyle òandÀn olmaàa bÀèiå  

 

2. HevÀ-yı zùlfi öılmışdur seni ey ebr ÀvÀre  

Gôzùð yaşı budur seyl-i firÀvÀn olmaàa bÀèiå  

 

3. Olurken rÿz [u] şeb hem-sÀye ol rÿòsÀr-ı zìbÀya  

Nedür zülf-i dil-Àvìzùð perìşÀn olmaàa bÀèiå  

 

                                                           
242BÀkì DìvÀnı, 27. gazel, s. 84. 
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4. Yaúarlar hep fetìl-i dÀà olur destÀr ile cÀme  

Budur abdÀllar èaşöuðda èuryÀn olmaàa bÀèiå  

 

5. Meger başuð ser-i kÿyında ÷ÿb olmaö hevÀsıdur  

Dem-À-dem BÀúiyÀ koluñda çevgÀn olmaàa bÀèiå  

 

  [93]243 

  áazel-i ÒayÀlì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Yegdùr şu öaãrdan k‟ola anuð ãoðı òarÀb  

Rind-i şarÀb-òˇÀreye cÀm içre bir óabÀb  

 

2. Cemè it ôzùði olma perìşÀn raöam-miåÀl  

FÀnì cihÀnı ãıfr gibi hìçe öıl ñisÀb  

 

3. SevdÀ-yı zùlf [ù] dil-ber ider tìre göñlümi244 

Gün pertevine nitekim óÀéil olur245 seóÀb  

 

4. Meyl itme yüzde zülfüñe kim [úonmaz] aña murà 

Bir gülsitÀn içinde aãılsa per-i àurÀb  

 

5. Yirde gerek ÒayÀlì yùzùð sÀyeveş senùð  

Başuð gôge irerse de246 mÀnend-i ÀfitÀb  

 

  [94]247 

  áazel-i ÒayÀlì 

                                                           
243HayÀlì DìvÀnı, 3. gazel,  s. 134. 
244göñlümi: göñlüñü D.  
245nitekim óÀèil olur: óÀèil olur nitekim D. (Vezin tutarsız.) 
246 Başuð gôge irerse de: Başuð ererse gôklere D. 
247HayÀlì DìvÀnı, 3. gazel, s. 136. 
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Mefèÿlü MefÀèìlü MeèfÀìlü Feèÿlün 

1. Bu248 èÀleme ermişdùrùr erbÀb-ı òarÀbÀt  

Kim dùşde daòı gôrmez anı ehl-i münÀcÀt  

 

2. Mey telò olıcaö ñÀlet olur anda ziyÀde  

èAşö ehline yiter bu öadar keşf ù kerÀmÀt  

 

3. ÁrÀm idemez dil göricek sÀàar-ı pùr-mey  

Õurşìdi gôricek n‟ola raúã eylese õerrÀt  

 

4. Ferzìn gibi kec-revligi úo naùè-ı felekde  

Çarò itse gerekdùr seni bir luèb ile şÀhmÀt  

[19a] 

5. SevdÀ-yı cihÀnı öoma gôðlùðde ÒayÀlì 

Ol Kaèbe-i èulyÀyı niçùn mesken ider LÀt 

 

  [95]249 

  áazel-i ÒayÀlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dikse ger çeşmi ñabÀbı250 sen semen-ruòsÀra ãu  

Öanlu yaşum gibi boyansun öızıl öanlara ãu  

 

2. VÀdi-i óayretde zencìrin sürür dìvÀnedür251 

èÁşıö olmışdur meger rÿz-ı ezel dìdÀra ãu  

 

3. Tìrùð alduð öaldı peykÀnuð252 dil-i mecrÿóda  

                                                           
248 Bu: Bir D. 
249 HayÀlì DìvÀnı, 1. gazel, s. 361. 
250ñabÀbı: ñabÀbın D. 
251 dìvÀnedür: dìvÀne-vÀr D. 
252 peyöÀnuð: peykÀnı D. 



109 
 

Dïstum incinme kim dirler uàurlar yÀre ãu  

 

4. Öalbùmi pÀk eyledi ÀlÀyişinden èÀlemùð  

N‟ola ben dil-teşne dirsem èÀrıø-ı dildÀra ãu  

 

5. Hep senüñçündür leb-i cÿnuð bu deðlù ðÀlişi  

Öatı gôðùlden şikÀyetler öılur253 ÷aşlara ãu  

 

6. Ol boyı servùð ÒayÀlì gözleyelden254 yolların  

LÀle-i ãaórÀñun indi gözlerine255 úara ãu  

 

  [96]256 

  áazel-i ÒayÀlì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Her kim ki cÀm-ı257 èaşö ile bed-nÀm-ı èÀm olur  

Mecnÿn gibi bu silsile içre be-nÀm olur  

 

2. BÀr-ı ùmìd èaşö ile irer kemÀline  

Gün pertevini görmeyicek [mìve] òÀm olur  

 

3. [NoöãÀnı]258 yoödur ol kişinùð kim seve seni259 

Her kim ki saða èÀşıö ola ol temÀm olur  

 

4. Bu dÀne dÀne dÀà260 ile sìnemde naèller  

                                                           
253gônùlden şikÀyetler öılur: gôðlùðden şikÀyetler ider D. 
254 gözleyelden: gözlemekden D. 
255ãaórÀñun indi gözlerine: ãaórÀlaruñ indi gözüne D. 
256HayÀlì DìvÀnı, 44. gazel, s.166. 
257 cÀm-ı: òaãa D. 
258 Bu kısım mecmuada siliktir. HayÀlì DìvÀnı‟ndan alınarak yazılmıştır. 
259seve seni: seni seve D. 
260 dÀà: eşk D. 
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Murà [u] ecel şikÀrına dÀne ile dÀm olur  

 

5. Siór eyledi ÒayÀli àazel dimede yine  

Her bir àazÀl-i vañşi gôrùp anı rÀm olur  

 

  [97]261 

áazel-i Naômì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. [Dïstum] èaşöuð sìnede262 mùşkil belÀ  

Dùşmenùm olmasun aða mùbtelÀ  

 

2. Ayda yılda gôrmezem bir gùn senùð  

Õerre deñlü mihrüñi ey meh-liúÀ  

 

3. Derdùð ile öanlu yaşı çeşmùmùð  

Oldı derdÀ bir dùkenmez mÀcerÀ  

 

4. Anı kim zÀr eyleye nerrÀd-ı àam  

VÀy aña bu devr içinde vÀy aña  

[19b] 

5. NaômiyÀ derd ü àam ile niceler 263 

Olmasun yÀr u diyÀrından cùdÀ  

 

  [98]264 

 áazel-i Şemsì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Yoluðda şehÀ cÀn u dilùð terk-i seri var  

                                                           
261  Edirneli Nazmì DìvÀnı, 347. gazel, s. 301. 
262 sìnede: senün D. 
263niceler: kimseler D. 
264Şemsì DìvÀnı, 78. gazel,  s. 308. 
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Gelsün berü meydÀna kimüñ kim cigeri var  

 

2. İzùð tozını bÀd-ı ãabÀ urdı getùrdi  

Dimez ki265 gözümüñ anda ki Óaú naóarı var  

 

3. Gelsùn berù şÀhbÀz-ı mañabbet yiter uçdı  

Mecnÿn gibi başumuzuð ùstinde yiri var  

 

4. èÁşıöların ôldùrmege cÀnÀ266 çıöageldi  

Bir alnı öamer gùn gibi elde siperi var  

 

5. Bu naôm-ı dùrer-bÀrı gôrenler ide tañsìn  

Sen õerreye Şemsì diyeler òoş hùneri var  

 

 [99]267 

áazel-i Óayretì Taòmìs-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

I 

Saùr-ı şièrùm öÀmet-i dil-ber gibi mevzÿndur 

Dişleri vaãfında naómum ãan dùr-i meknÿndur 

äanma ey ãÿfì cùnÿnum berş ù yÀ Àfyÿndur  

CÀnumı mest eyleyen yÀd-ı leb-i mey-gÿndur  

ZÀr iden dil èandelìb[in] ol ruòı gùl-gÿndur  

  II 

NÀr-ı Àhumdur şeb-i firöatde şemèi şuèle-vÀr  

Derd ü àamdur müstedÀm olsun baða …268 

                                                           
265 dimez ki: dimez D. 
266 cÀnÀ: nÀ-geh D. 

* SiyÀhì‟nin tahmisine ulaşılamadığı için sadece Hayretì‟nin gazeliyle karşılaştırma yapılmıştır. 
267 Hayretì DìvÀnı, 93. gazel  
268

Varaktaki yırtıktan dolayı okunamamıştır. 
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èAşö-ı yÀr ile olursa ÷að mı yirùm kÿhsÀr  

Gôðlùmùð şeydÀlıàın èayb eylemeð FerñÀd-vÀr  

Bir leb-i Şìrìn ãaçı Leylìye dil269 Mecnÿndur  

  III 

Gül gibi eyler tebessüm laèl-i cÀnÀn aàlasam  

Rañm idùp acır baða kÀfir mùselmÀn aàlar   

Derd ü óasretle èaceb midür firÀvÀn aàlasam  

Dest-i öahrından bu dehrùð her kime öan aàlasam  

Gôrùrem benden beter baàrı anuð da270 òÿndur  

  IV 

äaða lÀyıö mıdur eygül hem-demüñ òÀr eylemek  

Ben faúìri àuããa u endÿh ile yÀr eylemek 

ŞÀnuða dùşmezdi gerçi meyl-i aàyÀr eylemek  

Nev-resìde àonca bülbüllerin[i] zÀr eylemek  

Gùlşen-i dehr içre dirler271 eskiden úÀnÿndur  

 

  [100]272 

[20a][áazel-i Emrì]273 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀün Feèilün 

1. Leblerüñ àonca yañaàuñ gül-i òandÀn olmış  

Óüsnüñ ey serv-i sehì tÀze gùlistÀn olmış  

 

2. èAnberìn úÀkülüñe sünbüli beñzetdügini  

İşidùp o[l] ãanemùð zùlfi perìşÀn olmış  

 

3. Òalúa òalúa görinen kÀkül-i pür-çìn degül  

                                                           
269dil: çün D. 
270 baàrı anuð da: anuð da baàrı D. 
271 dirler: ey dil D. 
272Emrì DìvÀnı, 242. gazel, s.133. 
273 Bu gazelin başlığı yoktur.  
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Dìdelerdùr kim anuð ñùsnine ñayrÀn olmış  

 

4. KÀkùli cìm anuð öaddi elif öaşları nÿn  

Ne diyem aða ki başdan ayaàa cÀn olmış  

 

5. Óasret-i laèlüñ ile cÀn virür Emrì ãanemÀ  

Gözleri274 öan aöıdur ùstine giryÀn olmış  

 

  [101]275 

  áazel-i Emrì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. İki öaşuð iki rÀ muãñaf-ı ruòsÀruðda  

İki zùlfùð iki dÀl Àyet-i dìdÀruñda  

 

2. äanemÀ ebr-i sefìd içre meh-i nev ãandum  

Çeşm ù ebrÿðı276 gôrùp kÿşe-i destÀruñda  

 

3. Bekle kÿyını ola kim çıöa yÀrùð gôresin  

Başuða gùn doàa ey dil der-i dildÀruñda  

 

4. Şaèşaèa ãanma gùneş òÀme-i zerle her gün  

Áh şÀhum yazar ey meh der ù dìvÀruðda  

 

5. Emrìnùð dùn ãanemÀ aàzına geldi cÀnı  

Seni bir kez öpicek laèl-i dürer-bÀruñda277 

 

 

                                                           
274gözleri: gözlerüm D. 
275 Emrì DìvÀnı, 452. gazel, s. 240. 
276Çeşm ù ebrÿðı: Õam-ı ebrÿðı D. 
277Seni bir kez öpicek laèl-i dürer-bÀruñda: Bir kez öpince seni laèl-i güher-bÀruñda D. 
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  [102]  

  áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün278 

1. İstemez çùn bu maóabbet-zede üzre dönmek  

Gôreyin kim bu yaöında dônùben çarò-ı felek  

 

2. Ol perì-rÿya virelden göñlüm 

Hìç görinmez gözüme óÿr u melek   

 

3. Ruòuða èÀşıö olalı şemèùð   

äararup dùşdi içine kelebek  

 

4. Naèra-yı Àhum[a] hìç öykünimez 

Günde yüz biñ kere çatlarsa tüfenk  

 

5. èAzm-i rÀh-ı èadem it durma yùri  

Ey SiyÀhìyol eri yolda gerek  

 

  [103] 

  áazel-i Úalender 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Çekdi dehrùð öahrını vÀfir àarìb başum benùm  

Hep àarìblikde geçùrdùm èômr ile yaşum benùm  

[20b] 

2. Ùoàalı ben anadan bir gùn daòı şÀd olmadum  

Derd ile àamdur ezelden yÀr u yoldaşum benùm  

 

                                                           
278 İlk beyit dışındaki beyitlerde bir “FeèilÀtùn” tefilesi eksiktir. 
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3. Òÿn-ı hicri bilmeyenler dùnyede bilmez àamı  

Zehr öatumda acıdur yidùgùm aşum benùm  

 

4. Her öaçan Àhın dirilse destüme gerdÀnuma 

Dôkùlùr yaàmurlayın gôzden aöan yaşum benùm  

 

5. Nice elinden Úalender öaldı mañbÿs aàlayu  

áurbet içùn òoş yaradılmış àarìb başum benùm  

 

  [104] 

  Naôìre-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Derd ù àam bÀrÀnıdur gôzden aöan yaşum benùm  

BÀde-i ebr ù belÀdur gôrinen yaşum benùm  

 

2. Yalıðuz ãanma beni rÀh-ı mañabbet içre sen  

Derd ù àamdur dïstum öardaş u yoldaşum benùm  

 

3. Senden ayru yiyecek semm-i helÀhildür baña  

Sükkerìn olursa bezm-i dehrde aşum benüm  

 

4. Döne döne hicr ile bu èarãa-yı devrÀnda  

Çekmedùk miñnet mi öaldı oðmaduö başum benùm  

 

5. èAşö ile bir ñÀlete irdùm SiyÀhì kim baña  

Acıyup öan yaşlar aàlar çeşm-i òÿn-pÀşum benùm  

 

  [105] 

  áazel-i Kerìmì 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Áh kim ol serv-öÀmet ÷oàrı yÀr olmaz baða  

Aödı gôðlùm ãu gibi bir dem öarÀr olmaz baða  

 

2. Dùşmùşem bir pìr olası nev-cùvÀnuð èaşöına  

Nice abdÀl olmayam kim iòtiyÀr olmaz baña  

 

3. Kÿh-ı àamda dem-be-dem nÀlem kemendümden úaçar  

Áh kim ol gôzleri Àhÿ şikÀr olmaz baða  

 

4. áam vùcÿdum zevraöın ãaldı belÀ gird-Àbına  

Áh kim öaldı bu deryÀda kenÀr olmaz baða  

 

5. Ey Kerìmì luùf idüp yÀre elüm irmez benüm  

Çünkim úaldum ayaúda iètibÀr olmaz baña279 

 

[106] 

  áazel-i Faúìrì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gün yüzüñe zülf-i miskìnüñ niúÀb itmek neden  

Ben øaèìfüñ óÀlini dâéim òarÀb itmek neden  

 

2. Leblerüñ dil-teşne olup dil-berÀ her dem-be-dem  

Gôzlerùmden dôkilen öanı şarÀb itmek neden  

[21a] 

3. Çeşm-i óüsnüñ dem-be-dem tìà-i mùjeðle baàrumı  

Sìne içre hicrùð odıyla kebÀb itmek neden  

 

                                                           
279 Vezin tutarsız. 
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4. Ey yüzi gül lebi àonca úÀmeti serv-i çemen  

Derd ile iñiledüp hem çü rebÀb itmek neden  

 

5. Vaãluða irgùr nigÀrÀ èÀşıöa rañm eyle gel  

Ol Faúìre nÀr-ı hicrùðle èaõÀb itmek neden  

 

  [107]280 

  áazel-i FiàÀnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Öaşlaruð ÷uàrÀsı cÀnÀ ÀfitÀb ùstindedùr  

Şekl-i bismi‟llÀha beðzer kim kitÀb ùstindedùr  

 

2. ÁfitÀb-ı èÀlemÀrÀ gördügince ruòlaruñ  

Õerreveş ditrer felek ùzre ñicÀb ùstindedùr  

 

3. DÀàlar yaödum ruòuð şevöiyle dilde lÀle-vÀr  

Ol sebebdendùr ki öalbùm ıø÷ırÀb ùstindedùr  

 

4. èÁöil iseð èÀlemùð naöşın gôrùp meyl eyleme  

Kôhne bir vìrÀnedùr bùnyÀdı Àb ùstindedùr  

 

5. Dutalum kim ser-be-ser sulùÀn-ı èÀlemsin bu gün  

Ey FiàÀnìmenzilüñ Àòir türÀb üstindedür  

 

  [108]281 

 áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. èAhdine durmaz dirìà ol serv-úÀmet geç gelür  

                                                           
280 FigÀnì DìvÀnı, 15. gazel, s.57. 
281Hayretì DìvÀnı, 85. gazel 
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Dïstlar oldı yaöìnùm kim öıyÀmet geç gelùr  

 

2. Öarşu varur cÀn u dil ãabr [u] öarÀr itmez öarÀr  

Her úaçan kim bezme [bir laóôa] ol Àfet geç gelür  

 

3. BÿstÀn-ı èÀleme ey serv-i gül-bÀrum benüm  

Sencileyin mìve-i bÀà-ı melÀñat geç gelùr  

 

4. ZÀhidÀ bÀr-ı melÀmet gerçi saða gùç gelùr  

Menzil-i èaşöa velì ehl-i selÀmet geç gelür  

 

5. Óayretìyi öılma red kim gùlsitÀn-ı kÿyına 

Ancılayın bùlbùl-i bÀà-ı melÀñat282 geç gelür  

 

  [109]283 

  áazel-i Şemsì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Öaşlaruð yay uralıdan cÀnuma tìr ù òadeng  

Sìne ãañrÀsında oldı eşk-i çeşmùm lÀle-reng 

 

2. ÜstùòˇÀnum dem-be-dem ney gibi öılmazdı enìn  

Dögmesem def gibi sìnem úÀmetüm olmasa çeng  

 

3. Cismùmi ben şôyle zeyn itdùm elifle dÀà ile  

MìşezÀr-ı èaşö içinde olmışam bebr ù peleng  

[21b] 

4. CÀm-ı èaşöı nÿş idelden geçmedi keyfiyyetùm  

VÀöıf-ı esrÀr-ı èaşöum yimezem Àfyïn beng  

                                                           
282 melÀóat: belÀàat D. 
283 Bu gazel Şemsì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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5. ŞemsiyÀpÀk eylesün dil òÀnesin cÀrÿb-ı èaşö  

Úalmasun dirseñ eger Àyìne-i felekde jeng  

 

  [110]  

  áazel-i SiyÀhì 

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

1. Dÿram bir iki gündür gerçi cemÀlüñden284 

Olmadı gôðùl òÀlì ammÀ ki òayÀlùðden  

 

2. Ál eyleyüp Àl ile ruòsÀruñ ela gözlüm  

Alındı saða gôðlùm laèl-i leb-i Àlüñden  

 

3. Ey dil yine sevmişsin ol yÀr-ı sitemkÀrı  

Bu Àh u fiàÀnuñdan bu óüzn ü melÀlüñden  

 

4. Mihr eyleyüp ey meh-rÿ meyl eyleseð èuşşÀöa  

NoúãÀn gelüp eksülmez bir õerre kemÀlüñden  

 

5. Ol yÀre SiyÀhì sen dil virdügüñi bildüm  

Bir kimse ãaöın ÀgÀh olmaya bu ñÀlùðden  

 

  [111]  

áazel-i èİlmì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Bu cihÀnuð be yùri yÀrine aàyÀrına yuf  

Aàladup yùze gùler òÀrına gùlzÀrına yuf  

 

                                                           
284 Vezin tutarsız. 
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2. Daòı bið nÀzla dutuşmadıàı mañbÿblaruð  

èÁşıöa eyledùgi èahdine iörÀrına yuf  

 

3. Mey-i òalvetde gôrùp işbu zamÀn ãÿfileri  

Õalödan ãakladuàı yaèni ki esrÀrına yuf  

 

4. Daòı bu şimdiki devrùð ôurefâdan geçünüp 

Eyle èirfÀn ãatıcı èÀrif ù èayyÀruða yuf  

 

5. èİlmiyÀ sen de ãaöın oöınacaö bu àazelùð  

Diseler buncalayın şÀèirùð işèÀrına yuf  

 

  [112]285  

  áazel-i Şemsì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Şol öul oàlı Mıãr-ı ñùsnùð Yÿsuf-ı KenèÀnıdur  

Nice sul÷Àn işigùðde bende-i fermÀnıdur  

 

2. Zùlfi altında ruòı ùstinde òÀli dil-berüñ  

Gùl dôşenmiş sùnbùl ôrtùnmiş Óabeş sul÷Ànıdur  

 

3. Gôrinen ãanmað şafaödur dÀmen-i eflÀkde 

Tìg-i çaròuð Àdem ôldùrmiş yùzinde öanıdur  

 

4. Alıvirsin varayın şìrìn lebùðden dÀdumı  

                                                           
285Şemsì DìvÀnı, 82. gazel,  s. 312. 

* Şemsì‟ye ait bu gazelin maktaè beyti eksiktir. Şemsì DìvÀnı‟nda maktaè beyti şôyledir: 

 

 ŞemsiyÀ encùm èaceb zeyn eylemişdùr çaròı kim 

 Şehr içinde ãanasın Àyineci dùkkÀnıdur 
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Óaøret-i Sul÷Àn SùleymÀnuð bu gùn dìvÀnıdur286 

 

   [113]287  

[22a]  áazel-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. BahÀr irdi çemenlerde öadeñ nÿş idecek demdùr   

äaöın fevt eyleme fırãat zamÀnını bu bir demdùr   

 

2. KenÀr çevrede òoş şimdi ãafÀya mÀlik olmışdur  

Şu kim bir sÀöi-i mehveş yanında yÀr-ı mañremdùr   

 

3. Gidüp dilden melÀlüñ ger ãafÀ kesb itmek isterseñ   

Çemen seyrine gel kim ùarf-ı gùlşen òÿb u òurremdùr   

 

4. Başuð öaldurmayup gùlşende nergis èıyş-ı nÿş eyler  

èAyaà elde aña bülbül muãÀóib yÀr-ı hem-demdür   

 

5. Muóibbìaãlı yoödur şimdi dil-teng olmanuñ aãlÀ   

Dùşùp ãañrÀlara çÀk-ı girìbÀn idicek demdür   

 

  [114]288 

áazel-i Muóibbì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün 

1. BÀà-ı èÀlem yine ÀbÀd olacaö demlerdùr  

Künc-i miónetde göñül yÀd olacaú demlerdür  

 

2. N‟ola ger òÀ÷ır-ı miñnet-zedemüz bulsa ãafÀ  

                                                           
286 dìvÀnıdur: devrÀnıdur D.  
287 Bu gazel Muhibbì DìvÀnı‟nda yoktur.  
288 Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 3992. gazel, s. 852. 
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ÇÀk olup àonca-ãıfat şÀd olacaö demlerdùr  

 

3. Nice bir úayd-ı melÀletde giriftÀr olalum  

Bend-i àamdan göñül ÀzÀd olacaú demlerdür  

 

4. Gül gibi gùlseð açılsað n‟ola gùlzÀra varup  

èIyş u èişretlere muètÀd olacaö demlerdür  

 

5. Öatı ÀvÀre Muóibbì bu dil-i şeydÀmız  

Õırmen-i ãabr ise berbÀd olacaú demlerdür  

 

[115]289  

áazel-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Yine hemr bùlbùledùr çizginùp muñkem kôpùrmişdùr  

Dùşelden úadd-i bÀlÀðuð hevÀsına esùrmişdùr  

 

2. Demidür ger aàarsa dìde-i giryÀnumuz cÀnÀ  

Delùöanlu durur gerçi velì çoö yaş geçùrmişdùr   

 

3. Dutuşdı nÀr-ı dÀmÀn felek anı şafaö ãanma  

HilÀl-i meh meger var ise kibrìtin degùrmişdùr  

 

4. Yanuö yanuö arardı şôyle ser-gerdÀn olup gördüm  

DilÀ beðzer ol Àhÿyı raöìb-i seg öaçurmışdur  

 

5. Geçid virmezse ÷að mı seyl-i eşki vÀdi-i àamda  

Muóibbì niçe anuð gibi başından aşırmışdur  

                                                           
289 Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 3993. gazel, s. 853. 
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[116] 

áazel-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Seni nev-rÿzda aàyÀr ile gördüm çün iy meh-rÿ  

Günüm gicem ber-À-ber oldı girmez gôzime uyòu  

[22b] 

2. Öosun anı èiõÀruð var iken zùlf-i èabìr-ÀsÀñ  

Ki èaölum daàıdan sùnbùl gibi ey mÀh bÿdur bÿ  

 

3. SeñÀb olmaz gùneş yùzinde nev-rÿz olıcaö çùn kim  

èİõÀruðda n‟ider ey àonca-fem ol zülf-i mùşgìn-bÿ  

 

4. Raöìbùð geh ikisi geh biri öarşuðda ñÀøırdur  

Yanuñda bir itüñ hìç eksük olmaz ey gözi Àhÿ  

 

5. Muóibbì şemèveş par par yanar sÿz-ı firÀöuðla  

Meded sÀkin öıl Àb-ı vaãluð ile ey dişi lùélùé 

 

[117]290 

áazel-i Muóibbì 

FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ayda bir gôrinùp ey öaşı hilÀl  

ÚÀmetüm bu àam ile itdüñ dÀl  

 

2. Öıl öalemlerle yazımaz naööÀş  

Şôyleyem fikr-i miyÀnuñla òayÀl  

                                                           
290 Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4001. gazel,  s. 856. 
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3. Tenùmi öana boyadı tìàùð  

Yaèni geydürdi baña òilèat-i Àl  

 

4. Öykùnùrdi öaşuða ey meh-rÿ  

Hele eksükligüñi bildi hilÀl  

 

5. Ál ile aldı dil-i meyyÀli  

Ey Muóibbì yine ol ruòları al  

 

  [118]291 

áazel-i Muóibbì 

FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. èÁrıøuð àonca durur ey meh-rÿ  

Zülf-i mùşgìnùðe dirler şeb-bÿ  

 

2. Öaşlaruð fikri tenùm itdi òayÀl  

ÖÀmetùm öıldı miyÀnuð àamı mÿ  

 

3. MeåelÀ dilde òayÀl-i çeşmùð  

Úaysa ünsiyyet idüpdür Àhÿ  

 

4. Tìà-i Àhum gôricek baş egdi  

Dùşdi gôðline raöìbùð öoròu  

 

5. Dir iseñ menzil-i maúãÿda irem  

Ey Muóibbì bu cihÀndan el yu  

 

                                                           
291Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4051. gazel, s. 877. 
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[119]292 

 áazel-i Muóibbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gôðlùmùz sevdÀya uàradan o mùşgìn òÀldùr  

CÀnuma işler geçen ol àamze-i úattÀldür  

 

2. Óasret-i zülf ü èiõÀruñda dirìàÀ dïstum  

áamla geçdi ãubñ u şÀmum bunca mÀh u sÀl[dùr]  

[23a] 

3. Õıdmet-i òÀk-i derüñ itmek saèÀdetdür baña  

İtlerùðle hem-sifÀl olmaú ulu iúbÀldür  

 

4. Ey perì yanuúlarum kim görse eydür gÿyiyÀ  

Õıröasına pÀreler dikmiş durur abdÀldur  

 

5. äanma sulùÀnum Muóibbìnùð murÀdı şièr ola  

ÒÀk-i pÀyuña àaraø ancaú bir èarø-ı ñÀldùr  

 

  [120]293 

  áazel-i Muóibbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Áh kim ol ùurra-i cÀõÿlaruñ ey àamze-kÀr  

èAölumı yaàmaya virdi ãabrum itdi tÀrumÀr  

 

2. Ey perì-rÿ cÀn ser-i zùlfùð gibi Àşùftedùr  

Gôðlùmi öaddùð hevÀsı eylemişdùr bì-úarÀr  

                                                           
292Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 3994. gazel, s.  853.  
293 Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 3995. gazel,  s. 854.  
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3. Óoúúa-i sìm içre gÿyÀ óabb-ı miskìdùr hemÀn  

Şol zenÀòdÀnuñdaki òÀlüñ senüñ ey gül-èiõÀr  

 

4. Başuð ùzre yir idindi dïstum yùz buldı çùn  

áonca gül-ruòsÀruñ ile baóå iderse vechi var  

 

5. Tìà-i hicrÀnuñ Muóibbì sìnesin çÀk itmese  

èÁlem-i derd-i derÿnı olmaz idi ÀşikÀr  

 

  [121]294 

áazel-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Bilùm bùkdi ãaçuð sevdÀları cevr ù cefÀlarla  

ÕayÀl itdi öaşuð fikri tenùm derd ù belÀlarla  

 

2. Benùmçùn tìr ù yÀ almış eline rÀ öaşuð àamzeð  

HelÀk itdüñ beni biéllÀhi sulùÀnum bu rÀlarla  

 

3. Degüldür ey yüzi gül berú ü raèd-ÀvÀz iden her dem  

Benùm Àh ile vÀhumdur cihÀn doldı ãadÀlarla  

 

4. Ser-À-pÀ zaòm-ı tìrùðden boyandı öanlara cismùm  

Düzündüm ey kemÀn-ebrÿ yine rengìn úabÀlarla  

 

5. äaçuñ zencìrine baàlamaú isterseñ Muóibbìyi   

CefÀ itme úaçar dìvÀnedür ol da vefÀlarla  

 

                                                           
294 Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4101. gazel, s.899.    
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[122]295  

áazel-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Gözüm hicr-i lebùðle dolmadın öan  

Ciger nÀr-ı àamuðla oldı biryÀn  

 

2. [Le]b-i laèlüñ beni dir görse cÀnÀ  

Alup öldürmege ol tìà-i müjgÀn  

 

3. Oöuð baàrum delùpdùr ey öaşı yÀ  

N‟ola ney gibi itsem Àh u efàÀn  

[23b] 

4. äoyup pìrÀhenin ol şÿòı seyr it  

Bedensüz görmek isterseñ eger cÀn  

 

5. Muóibbì gice gündüz Àh idersin  

Dimez misin olur zülf-i perìşÀn  

 

  [123]296  

 áazel-i Muóibbì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Öaşuð òayÀli k‟eyledi úanlu gözüm mekÀn  

GÿyÀ şafaö içinde meh-i nev dürür hemÀn  

 

2. Öarşuðda ÷urma ile ãıvanmış ayaàına  

Muñkem dayaàa dùşdi begùm sebz ù bÿstÀn  

                                                           
295Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4043. gazel, s. 874. 
296Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4044. gazel,  s. 874. 
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3. Öul olmayınca öÀmet-i bÀlÀña dïstum  

Öılmadı serv-i gùlşeni ÀzÀd bÀàbÀn  

 

4. Ey serv-öadd senùð de gelùr yoluða ãaöın  

Aöıtma eşk[ùm] ãu gibi her yaða revÀn  

 

5. Tìr-i mùjem aðar mı dimişsin Muóibbì hìç  

Dilden çıöar mı oölaruð ey öaşları kemÀn  

 

  [124]297 

  áazel-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Yine gôðlùm alındı Àl ile sen verd-i òandÀna  

N‟ola bülbül-ãıfat ÀàÀz idersem Àh u efàÀna  

 

2. Ruòuð reşkiyle cÀnÀ òançer-i òÀr ùzre dùşmiş gùl  

Señer gùlşende mùstaàraö bulandı ser-te-ser úana  

 

3. Mey-i gülgÿn içen laèl-i lebùð yÀdına rÿz u şeb  

EyÀ Õıør-ı zamÀnum minnet itmez Àb-ı ñayvÀna  

 

4. Alup Àl ile gôðlùm eşk-i òÿnìnüm revÀn itdi  

Baða çoö reng idùpdùr ñÀãılı ruòsÀr-ı cÀnÀne  

 

5. Muóibbìer geçer bu pìre-zen dehre zebÿn olmaz  

Bi-ñamdi‟llÀh begùm merdÀne gelmişdùr bu meydÀna  

 

                                                           
297 Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4102. gazel, s. 899. 
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  [125]298 

  áazel-i Muóibbì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Meyl ider iy büt-i Çìn dÀéim ayaàuð tozına  

Var ise öıble-nümÀnuñ görinür ùar gözine  

 

2. èÁşıöı òastelerùð fikr-i ruò u zülfüñ ile  

İrgùrùr nÀleler ile gicesin gùndùzine  

 

3. Saña ey gözleri Àhÿ ululanursa raúìb  

LÀfdur itdügi meyl eyleme kelbüñ sözine  

 

4. Var iken ol iki ruòsÀr-ı le÷Àfet-baòşuð  

Baömadı èÀşıö-ı bì-çÀrelerüñ gül yüzine  

[24a] 

5. N‟ola ey şÿòì Muóibbìye cefÀlar öılsað  

Óaööıdur bið baş anuð kendù ider kendùzine  

 

  [126]299 

  áazel-i Muóibbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Her úaçan sÀúì lebùð yÀdıyla mey nÿş eylerem  

Jeng-i àamdan göñlümüñ Àyìnesin pÀk eylerem  

 

2. İşidelden bÀde-i laèl-i lebüñ keyfiyyetin  

                                                           
298Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4103. gazel,  s. 900. 

299 Muhibbì DìvÀn II. cilt, 4004. gazel,  s. 857. 
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Baãmamışdur mey ayaö òum-òÀneye ey àonca-fem  

 

3. Dùrr ù gevherdùr ki izùð tozına òarc iderem  

Ey gôzùm nÿrı daòı nem var dur[ur] dìdemde nem  

 

4. BÀde-i nÀb olalı teşbìh laèl-i fÀmuña  

Õalö el ùstinde ÷utar anı èazìz ù muñterem  

 

5. Ey Muóibbìitmesün yanumda daèvÀ ehl-i èaşö 

Cÿylar òÀmÿş olur deryÀya irse lÀ-cerem  

 

 [127]300 

áazel-i Muóibbì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. CÀnÀ semÀ yüzinde degüldür sitÀreler  

EflÀke çıödı Àhum odından şerÀreler  

 

2. Kevåer lebùð peyÀmın iletdi meger ãabÀ  

Áb-ı ñayÀt mÀtem idùp geydi öaralar  

 

3. Çekdùð bedenden oölaruð ayırduð ey perì  

Ùað mı eger öan aàlasa sìnemde yÀreler  

 

4. Luùfuñ göziyle bir naôar it yoòsa dïstum  

Tìà-i àamuñ beni bu cefÀlarla pÀreler  

 

5. Ceng itseñ ol ãanemle viãÀlin MuóibbiyÀ  

Firúat girer miyÀnumuza bizi aralar  

                                                           
300Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 3396. gazel, s. 854. 
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[128]301 

áazel-i Muóibbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey ãanem devr-i úaranfildür güzel hengÀmdur  

Sìnem üzre tÀze dÀàlar yanacaú eyyÀmdur  

 

2. BÀb-ı iñsÀnuðda oldı cùmle èÀlem ber-murÀd  

Ben faöìrùð iy kerem kÀnı daòı nÀ-kÀmdur  

 

3. èIyd-ı vaãluðda beni ñÀcìcuàum öurbÀn öıl  

Ey cemÀl-i Kaèbe çoö mı yılda bir bayramdur  

 

4. Girmemişdùr dest-i üstÀda eyÀ [ol] serv-i sìm  

İdemez nÀzùk tenùðle bañå daòı òÀmdur  

 

5. Öldùrùrsin lu÷f öıl olma Muóibbìden cüdÀ  

Rÿó [u] cÀnum sensüz bil merdi bì-ÀrÀmdur  

 

[129]302 

 [24a]  áazel-i Muóibbì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Leb-i laèlüñ görüp ey zülf-i siyÀhì ôulumÀt  

Bir öaraðlıö yire sindi utanup Àb-ı ñayvÀn  

 

2. Öaşuða ôykùneli şôhreti var şehr içre  

                                                           
301Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 3397. gazel,  s.  854. 

302Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 3988. gazel, s. 851. 
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Òalú gördükde hilÀli getürürler ãalavÀt  

 

3. Şevöden vaãf-ı lebùð eyler iken òÀk olsam  

Ney-şeker olamaz arada bùtùn cùmle nebÀt  

 

4. Cemè olur yùzùði ger gôrseler èuşşÀö şehÀ  

LÀ-cerem mihri dıraòşÀna ùşerler õerrÀt  

 

5. İy MesìñÀ-nefes olmaz olur ióyÀ ebedì  

Ger Muóibbì ile hem-dem olasın vaöt-i vefÀt  

 

  [130]303 

 [Müseddes-i Muóibbì]304 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

   I 

FirÀúuñdan meded feryÀd u dÀd ey meh-liúÀ senden  

Sôzùm gÿş eyle kim cùmle şikÀyetdùr saða senden  

RevÀ mıdur baða bu nÀz u istiànÀ şehÀ senden  

Umulmazdı bu cevr ù bu cefÀ ey bì-vefÀ senden  

GünÀhum bildüm eylersem n‟ola luùfuñ recÀ senden  

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden  

II 

èİõÀruð ñasreti dil bùlbùlin nÀlÀn u zÀr itdi  

Yıöup dil milketini òışm-ı çeşmùð tÀrumÀr itdi  

Yiter cÀnÀ beni öaddùð hevÀsı bì-úarÀr itdi  

Meded öıl pÀdişÀhum kim firÀöuð cÀna kÀr itdi  

GünÀhum bildüm eylersem n‟ola luùfuñ recÀ senden  

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èatÀ senden  

                                                           
303Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4118. şiir, s. 906. 
304 Bu şiirin başlığı yoktur. 
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   III 

NigÀrÀ òÀ÷ır-ı mañzÿnumı şÀd itseð olmaz mı  

Dil-i vìrÀnumı lu÷fuðla ÀbÀd itseð olmaz mı  

Biraz resm-i sitemden el çekùp dÀd itseð olmaz mı  

Yıöıö gôðlùm yapup bir Kaèbe bùnyÀd itseð olmaz mı  

GùnÀhum bildùm eylersem n‟ola luùfuñ recÀ senden  

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èatÀ senden  

   IV 

Gider cevri dem-i lu÷f u èinÀyet oldı sul÷Ànum  

Teraóóum eyle cürmüm ôulme àayet oldı sul÷Ànum  

[25a] CefÀ vü cevri dirseñ bì-nihÀyet oldı sul÷Ànum  

Teraóóum eyle kim vaút-i ñimÀyet oldı sul÷Ànum  

GünÀhum bildüm eylersem n‟ola luùfuñ recÀ senden  

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èatÀ senden  

   V 

PerìşÀn olalı zùlfùð àamıyla òÀ÷ır-ı şeydÀ  

Beni Mecnÿn gibi ùaàa dùşùrdùð ey ãaçı LeylÀ 

Öapuðda sehv ile secde öıldum ÷utalum farøa  

Muóibbìbendeðem baàışla cùrmùm lu÷f idùp şÀhÀ  

GünÀhum bildüm eylersem n‟ola luùfuñ recÀ senden  

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èatÀ senden  

 

  [131]305 

 [Müseddes-i èUlvì]306 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   I 

Öıl naôar ñÀlùme ey kişver-i ñùsnùð şÀhı 

GÀhi cevr eyler iseñ gÀhi esirge bÀrì307  

                                                           
305 èUlvì DìvÀnı, 24. musammat, s.165. 
306Bu şiirin başlığında “Taòmìs-i èUlvì” yazmaktadır. 
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Úoma tenhÀda vü fürúatde dil-i güm-rÀhı  

İrmesùn çaròa dilerseð bu àarìbùð Àhı  

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i ñùsnùð mÀhı  

Yoòsa yirden gôge dek incùnùrùz va‟llÀhi  

   II 

Ôulmet u fürúate ãalma dil-i nÀlÀnumuzı  

Her-dem irgùrme meded gôklere efàÀnumuzı  

èArø-ı ñùsn it gôrelùm şemè-i şeb-istÀnumuzı  

Merñamet öılmaz iseð bÀri gel al cÀnumuzı  

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i ñùsnùð mÀhı  

Yoòsa yirden gôge dek incùnùrùz va‟llÀhi  

  III 

Gôzyaşın bezm-i mañabbetde şarÀb eyleyelùm  

NÀle vù Àhı bu308 meclisde rebÀb eyleyelüm  

Cigeri Àteş-i şevö[ùð] ile kebÀb eyleyelùm  

Mey-i laèlüñle dili mest-i òarÀb eyleyelüm  

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i ñùsnùð mÀhı  

Yoòsa yirden gôge dek incùnùrùz va‟llÀhi  

 

  [132]309 

[25b]  áazel-i BÀúì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil temennÀ-yı viãÀl-i dil-rübÀdan geçmedi  

Her neden geçdiyse geçdi ol recÀdan geçmedi  

 

2. Dilmeyince sìne-i mecrÿñumı bir nice kez  

Tìr-i àamzeñ dïstum ben mübtelÀdan geçmedi  

                                                                                                                                                                          
307 gÀhi esirge bÀrì: bÀrì esirge gÀhi D. 
308bu: o D. 
309 Bu gazel BÀki DìvÀnı‟nda yoktur. 
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3. YÀd-ı laèlùðle gôðùl bezm-i cihÀnda sÀúiyÀ  

ÓÀlet-i keyfiyyet-i cÀm-ı ãafÀdan geçmedi  

 

4. Baãmıyam òÀk-i ten-i èuşşÀöa diyù ol nigÀr  

Áh kim yıllar durur rÀh-ı vefÀdan geçmedi  

 

5. SÀéirinden geçdi BÀúìol şeh-i èÀlì-cenÀb  

Bende-yi muòliã muóibb-i bì-riyÀdan geçmedi  

 

  [133]310 

  áazel-i Muóibbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil belÀ-yı derd ù èaşö-ı dil-rübÀdan geçmedi  

Cevre muètÀd eyleyüp kendin cefÀdan geçmedi  

 

2. Bir niçe kez içmeyince öana öana öanumı  

Tìrùð ey öaşı kemÀn cism-i dü-tÀdan geçmedi  

 

3. Çekmeyince sìneye bir niçe dem rez duòterin  

Göñlümüz keyfiyyet-i cÀm-ı ãafÀdan geçmedi  

 

4. Bir yol olmasun nigÀh içùn diyù èÀşıölara  

Bunca yıl geçdi o meh rÀh-ı vefÀdan geçmedi  

 

5. ÒÀk-i kÿyuð ter dùşer diyù baða ey lÀle-ruò  

Òayli demdür seyl-i eşkùm ol yaðadan geçmedi  

 

                                                           
310Muhibbì DìvÀnı II. cilt, 4116. gazel, s. 905.  
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6. ÕÀlùðe beðzer geçermiş dïstum mùşg-i Õı÷À  

VÀy bu yüzi úara hergiz bu òaùÀdan geçmedi  

 

7. ÕÀ÷ır-ı èuşşÀödan geçdi o şÿò-ı àamze-kÀr  

Ey Muóibbì hìç raúìb-i bed-liúÀdan geçmedi  

 

 [134]311 

áazel-i äunèì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Bir cÀm [ile]  öıldı yine sÀöi beni312 Mecnÿn 

Var ise313 dilÀ itdi şarÀba o gùl efsÿn  

 

2. Ey Òüsrev-i òÿbÀn seni arayı arayı  

Öan derleyùben çıödı ayaödan mey-i gülgÿn  

 

3. Seyr itmege ol mÀhı melekler gice gùndùz  

Revzenler açar ay ile günden yine gerdÿn  

 

4. Òatm eyleyen ey òˇÀce benüm muãóaf-ı èaşöı  

Ve‟l-leyliye dek oöudı314 ancaö anı Mecnÿn 

 

5. Bir dÀneye äunèìhele dÀnÀlar içinde  

Alçaú naôar itse n‟ola dünyÀ gibi her dÿn315 

 

                                                           
311  Gelibolulu äunèì DìvÀnı, 131. gazel, s. 95. 
312yine sÀúi beni: beni sÀúi yine D. 
313 Var ise: Beñzer ki D. 
314 oöıdı: oöımış D. 
315 Gelibolulu äunèì DìvÀnı‟ndaki maktaè beyti mecmuadaki maktaè beytinden tamamen farklıdır ve 

şôyledir: 

 ÒÿbÀn-ı kelÀm içre bu gùn ehli yanında 

 Ey äunèì öanı Yÿsuf-ı naómum gibi mevzÿn 
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   [135]316 

[26a]  [áazel-i Fevrì]317 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Gezüp mülk-i vùcÿdı èÀlem-i èaşöa öadem baãdum  

Bu günden ãoñra ölmezsem èadem iúlìmidür úaãdum  

 

2. Dü-tÀ olmış beden bir Àh idùp cÀn virdi ÷oàrıldı  

áamuñdan318 ey kemÀn-ebrÿ oúum atdum yayum yaãdum  

 

3. ÓabÀb-ı eşkùmi zeyn eyledùm Àhum şerÀrı ile  

MezÀrum türbesine nÿrdan úandìller aãdum  

 

4. İki bôgrùm biri birine geçdi ãanma øaèfumdan  

Beden bol geldi cÀna sÿzen-i hicrÀn319 ile úaãdum  

 

5. Dutuşdum kùşt-gìr-i àamla Fevrì meclis-i meyde320 

Erenler himmetinde bir ayaà ile anı321 baãdum  

 

 [136]322 

áazel-i YaóyÀ 

Mefèÿlü FÀèìlÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Mecnÿn-ı èaşöı lÀle gibi dÀàa ãaldılar  

Hem dÀàa hem benefşe gibi bÀàa ãaldılar  

                                                           
316 A. Nihat Tarlan, “Şiir Mecmualarında 16. ve 17. Asır Dîvân Şiiri:  Rahmî ve Fevrî” 20. gazel,  s. 61. 
317 Bu şiirin başlığı yoktur. 
318 àamuñdan: àamunla D. 
319 sÿzen-i hicrÀn: sÿzen-i müjgÀn D. 
320meclis-i meyde: bezm-i èaşö içre D. 
321anı: yıöup D. 
322Taşlıcalı YañyÀ DìvÀnı, 117. gazel, s. 362. 
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2. Başlandı çùnki öaãr-ı mañabbet yapılmaàa  

FerñÀdı ÷aşa Õùsrevi ÷opraàa ãaldılar  

 

3. CÀnÀnı öalb-i èÀşıöa ãÿfìyi Kaèbeye  

Kimin yaöına kimini uzaàa ãaldılar  

 

4. Úayd-ı àam-ı cihÀndan alup dest-i èaşö ile  

ŞehbÀz-ı rÿñ-ı èÀşıöı uçmaàa ãaldılar  

 

5. Mùstaàraö itdi gôzyaşı YaóyÀyı nÀgehÀn  

Berg-i òazÀnı ãanki bir ırmaàa ãaldılar  

 

 [137] 

[áazel-i ÁfitÀbì]323 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Yine diş yarası var sib-i zenÀòdÀnuñda  

TÀze şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuðda  

 

2. äovuú el irmedi ise saña ey àonca-dehen  

YÀd ayaà izi nedür rÀh-ı gùlistÀnuðda  

 

3. Biz saña iremezüz sürinür ardunca raúìb  

èÁşıö-ı ãÀdıö uyuz itçe degùl yanuðda  

 

4. Gice aàyÀr ile mey içdigùðe şÀhiddùr  

İncinùrlùk eåeri nergis-i mestÀnuñda  

 

                                                           
323

 Bu şiirin başlığı yoktur. 
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5. ÁfitÀbìşefeteynùðde görüp yÀre didi 

TÀze şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuðda  

 

 [138]324 

[26b]  áazel-i Emrì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Vaøè idelden bÀàbÀn-ı ãunè ñùsnùð325 gùlşenin  

ÒÀr-ı àayret gùllerùð ãad-pÀre öılmışdur tenin  

 

2. Gül àam-ı òaddùðle dùşmiş òançer-i òÀr üstine  

Gùlşen içre öan bulaşıö buldılar pìrÀhenin  

 

3. äanma kim peykÀn-ı tìrùð dilde öandan sùrò olur  

Áteş-i àam tÀbıdur anuð öızardan demrenin  

 

4. Gördi kim her dem sütÿn-ı òÀne Àhumdan326 yanar  

Bì-sütÿn itdi varup FeróÀd-ı miskìn meskenin  

 

5. äanma encüm tìr-i Àh-ı Emri327 vehminden felek 

Bile yatur her şeb328 egninden çıöarmaz cevşenin  

 

  [139]329 

 áazel-i Muóibbì  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. èÁrıøuð Àlin gôrùp alındı cÀn u dil saða  

                                                           
324 Emrì DìvÀnı, 368. gazel, s. 198. 
325 óüsnüñ: òaddüñ D. 
326 Àhumdan: Àhuñdan D. 
327 tìr-i Àh-ı Emri: tìà u tìr-i Emri D. 
328her şeb: gice D. 
329 Muhibbì DìvÀnı, 3987.  gazel, s. 850. 
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Gôr ne reng itdi şehÀ gùl-ber-i òandÀnuñ baña  

 

2. Baór-ı ışöuðdan kenÀra gelmek ÀsÀndur velì  

ÁşinÀlıö yoö senùðle n‟eyleyem ey meh-liúÀ  

 

3. ÒÀk-i pÀyuð olalı èuşşÀöa ÷opraö öÀøisi  

Niçe kez ÷opraö öoyupdur başuma ñùkm-i úaøÀ  

 

4. El uzadup zùlfùðe sôylerdi sevdÀsın gôðùl  

Şimdi gôrseydùð ne bend itdi o öìl [ù] öÀl aða  

 

5. Ger seni sevmez Muóibbìdirse aèdÀ àam degül  

ÔÀhir ù bÀ÷ın muñibbùðdùr hele ol mùbtelÀ  

 

   [140]330 

 áazel-i Muóibbì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Úatlüme àamzeñ òaùuñdan óüccet ibrÀz eyledi  

Dïstum cellÀd-ı çeşmùð aða iàmÀø eyledi  

 

2. Atılur ùstùme àamzeð cÀnuma işler geçer  

Ortamuzda mÀcerÀyı hep o àammÀz eyledi  

 

3. Bÿselikden bì-nevÀ èuşşÀöa taösìm itmeyùp  

Dün gice mey meclisinde yine şehbÀz eyledi  

 

4. Õa÷÷uð esrÀrıyla gôðlùm gôrdi çùn ñayrÀn u zÀr  

KÀkùlùð mùşgìnùnùð sevdÀsı hem-rÀz eyledi  

                                                           
330 Bu gazel Muhibbì DìvÀnı‟nda yoktur.  
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5. Şimdi vaããÀfuð ola ãanma Muóibbì bendeñi  

Medñùðe ey pÀdişÀhum çoödan ÀàÀz eyledi  

 

  [141]331 

  áazel-i BÀúì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Başlar kesilùr zùlf-i perìşÀnuð ucından  

Úanlar dökilür òançer-i332 bùrrÀnuð ucından  

 

2. PeykÀn-ı belÀ cÀnuma işler geçer oldı  

Ey öaşları yÀ nÀvek-i mùjgÀnuð ucından  

[27a] 

3. Dil êarbın urur öalbe firÀöuðdan dem-À-dem  

      Öan aàlasa zaòmum n‟ola peykÀnuð ucından  

 

4. Yüz sürmek umar pÀyüñe üftÀdeler ammÀ  

Nevbet mi deger kimseye dÀmÀnuð ucından  

 

5. Murà-ı dil-i BÀúìyi görüñ fÀòteÀsÀ  

EfgÀn ider serv-i òırÀmÀnuð ucından  

 

   [142]333 

  áazel-i Rÿóì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. RÀh-ı èaşö-ı yÀrda cismùm àubÀr itsem gerek  

Bu ÷arìö ile nite geşt ù gùõÀr itsem gerek  

                                                           
331BÀkì DìvÀnı, 356. gazel, s. 232. 
332 òançer: àamze D. 
333 Bu gazel Bağdatlı Rÿhì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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2. BÀàbÀn-ı gùlşen-i èaşö oldum ey serv-i revÀn  

Sìnem-i dÀà-ı àamuðla lÀle-zÀr itsem gerek  

 

3. Çeşme-i sirişkùmi pÀyine ìåÀr itdùgùm  

Ol boyı servi bu Àl ile kenÀr itsem gerek  

 

4. Sìnede dÀàuñ senüñ bir yÀdigÀruñdur hemÀn  

PÀdişÀhum ben anuðla iftiòÀr itsem gerek  

 

5. Ùaène-i aàyÀrdan úurtulmaú içün RÿóiyÀ  

RÀh-ı èaşö içre gezùp terk-i diyÀr itsem gerek  

 

   [143] 

  áazel-i Rumÿzì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Aàlayup eşk-i revÀnum cÿy-bÀr itsem gerek  

Áh idùp derd ù derÿnum ÀşikÀr itsem gerek  

 

2. YÀr derbÀn itmek istermiş raöìbi dïstlar  

Ben bu derde dùşmeyùp terk-i diyÀr itsem gerek  

 

3. Ayaàuð tozın budur gôzden geçirmekden àaraø  

Şìşe-i çeşmùm anuðla bir àubÀr itsem gerek   

 

4. Her kişi aãñÀb-ı devletden biriyle faòr idùp  

Ben senüñ kÿyuñla cÀnÀ iftiòÀr itsem gerek  

 

5. Yine bir şÀhìn baöışlu Rÿm ili şehbÀzını  
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Ey Rumÿzì avlayup tenhÀ şikÀr itsem gerek  

 

  [144]334 

  áazel-i Şemsì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Olmaduñ gitdüñ cihÀnda óÀlüme ÀgÀh sen  

ŞÀm-ı ñasretde335 úoduñ ben bendeñi ey mÀh sen  

 

2. GÀh èaşö gÀh şìven gÀh nÀz itme yiter336 

èÁdet itme èÀşıöa cevr itmegi her gÀh sen  

 

3. Yolına òarc eyle yÀruð ãaölama cÀn naödùði  

TekyegÀh-ı àamda ey dil eyle337 şeyéu‟llÀh sen 

[27b] 

4. Böyle istiànÀ ile cevr eylemezdüñ dïstum  

ÓÀlini èÀşıölaruð bilseð n‟olayduñ338 Àh sen  

 

5. SÀye gibi pÀy-mÀl itmeñ efendi yol degül  

N‟ola Şemsì bendeñ339 olduysa cihÀna şÀh sen  

 

  [145]340 

  áazel-i FiàÀnì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. AbdÀl-ı dil ki kendùyi zeyn itdi dÀà ile  

BÀzÀr-ı èaşöa cerre gelüpdür çerÀà ile  

                                                           
334Şemsì Paşa DìvÀnı, 276. gazel, s. 506. 
335 óasretde: fürúatde D. 
336 GÀh èışö gÀh şìven gÀh nÀz itme yiter: GÀh şìven gÀh èışö gÀh nÀz itme bize D. 
337ey dil eyle: cÀnÀ D. 
338 N‟olayduð: n‟olaydı D. 
339 bendeñ: bende D. 
340FigÀnì DìvÀnı, 75. gazel, s.87. 
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2. FeryÀd-ı nÀlemùð gôge çıöardı her gice341 

Áhum yoluða varmasa yalın yaraà ile  

 

3. FeróÀd lÀle görse idi Bì-sütÿnda  

Şìrìni seyre çıödı ãanurdı otaà ile  

 

4. Bezm-i cihÀnda şuèle-i Àhumla ÀsumÀn  

RaööÀãa dôndi kim dône yalın bıçaà ile  

 

5. El virmedi bu sÀúi-i devrÀn FiàÀniyÀ  

Bezm-i cihÀnda342 yıödı beni bir ayaà ile  

 

  [146]343 

  áazel-i BÀúì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Nedùr bu òandeler bu èişveler bu nÀz u istiànÀ  

Nedùr bu şìvelerle cilveler344  bu úÀmet-i bÀlÀ  

 

2. Nedùr bu èÀrıø u òadd ù nedùr bu çeşm ù ebrÿlar  

Nedür bu òÀl-i èanber345 bu nedùr bu ñabbetù‟s-sevdÀ  

 

3. Nedür bu çìn çìn ü pìç pìç ü òam-[be]-òam kÀkül346 

Nedür bu ùurralar bu óalúa óalúa zülf-i mùşgÀsÀ  

 

                                                           
341gôge çıöardı her gice: gôge agmazdı dùn gice D.  
342 Bezm-i cihÀnda: Bezm-i belÀda D. 
343 BÀúì DìvÀnı, 6. gazel,  s. 75. 
344 şìvelerle cilveler: cilveler bu şìlveler D. 
345 èanber: Hindÿ D. 
346 Nedür bu çìn çìn u pìç pìç ü òam-[be]-òÀm kÀkül: Nedür bu pìç pìç ü çìn çìn ü òam-be-òam kÀkül D. 
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4. MiyÀnuð rişte-i cÀn mı gùmiş Àyìne mi sìneð  

BinÀgÿşuðla mengÿşuð gùl ile jÀle mi cÀnÀ347 

 

5. VefÀ ummaz cefÀdan yüz çevürmez BÀúièÀşıödur  

NiyÀz itmek yaraşur aða cÀnÀ saða istiànÀ  

 

  [147]348 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. MübtelÀ-yı derd ù àam bulsam melÀlùm sôylerùm  

Ehl-i óÀle rÀst gelsem óasb-i óÀlüm söylerüm  

 

2. Úanda bir dìvÀne görsem eylerüm èarø-ı cùnÿn  

Hem-dem-i ehl-i kemÀl olsa kemÀlüm söylerüm  

 

3. Ger şikÀr añvÀlin aðsa cemè olup ãayyÀdlar   

äayda öÀbil olmayan vañşì àazÀlùm sôylerùm   

 

4. İtmesùn mi ol gùneş benden felekde èÀr kim  

Bulduàum yirde hemÀn başlar zevÀlùm sôylerùm   

 

  [148]349 

[29a] áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey diyen óÀlüñ nedür bì-çÀre dil-berden cüdÀ  

Bülbùlùð ñÀli n‟ola dirsin gül-i terden cüdÀ  

 

2. Õerreyem kim ÀfitÀbumdan ayırdı rÿzgÀr  

                                                           
347 jÀle mi cÀna: jÀledür gÿyÀ D. 
348 Bu gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
349 Hayretì DìvÀnı, 4. gazel 
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Bendeyem kim dùşmişem dergÀh-ı serverden cùdÀ  

 

3. Gôzùme èÀlem öaraðu olsa ÷að mı dïstlar  

Merdüm-i çeşmùm olupdur dìde-i terden cüdÀ  

 

4. Õıdmetùðden bendeði redd itme şÀhum öıl kerem  

Úanbere lÀyıö degùldùr ö‟ola Óaydardan cüdÀ  

 

5. Yer yüzinüñ ser-te-ser èarø itseler serverligin  

Hey maèÀõaéllÀh gerekmez baña bu derden cüdÀ  

 

6. Eksùk olmasun başumdan òÀk-i pÀyÿñ bir nefes  

TÀc-ı devletdùr İlÀhì eyleme serden cüdÀ  

 

7. Ùað mı bu gùn350 bende-i maúbÿlüñ olsa Óayretì 

Ehl-i diller gôrmemişdùr devleti erden cùdÀ  

 

   [149]351 

  áazel-i Şemsì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Seyr ider gùlşende gôrdùm mest bir àarrÀ gùzel  

Görmedi èÀlemde hergiz böyle bir àarrÀ güzel  

 

2. Ol ãanem şekli cihÀnda gelmemişken ãÿrete  

Deyr-i dilde anı naöş itmiş idi naööÀş-ı ezel  

 

3. Ùaş kesmek emr olunmadan daòı FerñÀda ben  

Kÿh-ı àamda òÀnkÀh-ı èaşöa urmışdum temel  

                                                           
350bu gün: bir gün D. 
351 Bu gazel Şemsì DìvÀnı‟nda yoktur. 



147 
 

 

4. áaröa virdùm eşk-i çeşmùmle raöìbùð kÿyını  

KÀfirì bünyÀddur gelmez aña ãudan òalel  

 

5. Sen ayaàına yùzùð sùr sÀöinùð ôp dÀmenin 

Her ne dirlerse disünler ŞemsiyÀ gÿş itme al  

 

 [150] 

 [Murabba-ı èİşretì]352 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

   I 

Cevr itmek içùn bendesine ol şeh-i òÿbÀn  

èAzm-i sefer idùp öodı ben òaste-i bì-cÀn  

ÇÀk eyledi ãabrum yaöasın pençe-i hicrÀn  

Ten bunda vü cÀn anda göñül arada óayrÀn  

   II 

Úurtar beni bu derdden ey ÚÀdir-i Muùlaú  

KÀr itdi àam [u] óasret-i cÀnÀn baña el-Óaú 

Bì-cÀn ider Àòir beni bu àuããa muóaúúaú  

Ten bunda vü cÀn anda göñül arada óayrÀn  

   III 

HicrÀn elemi òÀ÷ırumı itdi mañzÿn  

Yandı yùregùm derd ile oldı cigerùm òÿn  

[29b]CÀn ise meşaööatde gôðùl ñÀli diger-gÿn  

Ten bunda vü cÀn anda göñül arada óayrÀn  

   IV 

Çün èİşreti ol şÀh-ı cihÀnum sefer itdi  

Terk itdi beden mülkini rÿóum bile gitdi  

                                                           
352 Bu şiirin başlığında “áazel-i èİşretì” yazmaktadır. 
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Kim gördi benüm óÀlümi yÀ Rab kim işitdi  

Ten bunda vü cÀn anda göñül arada óayrÀn  

 

[151]353 

áazel-i NecÀtì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Diler iseñ ki dil-i òaste yarasın gôresin  

Ölicek sìnemi òançerle yarasın gôresin  

 

2. Dùn gice ÷aömış idùð zùlfùði boynuma didùm  

Didi dùşùðdùr ola umma öarasın gôresin  

 

3. ZÀhidÀ ehl-i riyÀ dÿzaòìdür didigüme  

Eger inanmaz iseð uşta varasın gôresin  

 

4. Ey gôðùl cevr ù cefÀdan bu öadar şÀd olduð  

Vay eger õerre öadar mihr ù vefÀsın gôresin  

 

5. Ger NecÀtì öuluða öahr ile dùşnÀm idesin  

Şevö ile şÀm u señer lu÷f-ı duèÀsın gôresin    

 

  [152] 

 áazel-i Reéyì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. DÀàlar ile sìnemùð ãañnı gùlistÀndur baða  

Õançerùnùð tÀze zaòmı derdi òandÀndur baða  

 

2. LÀle vü gül göñlüm açmaz sebzde ey bÀàbÀn  

                                                           
353 NecÀtì DìvÀnı, 400. gazel, s.388. 
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Ol semen-bersüz cinÀn bÿstÀn-ı zindÀndur baða  

 

3. Şol öadar ñayretdeyem èaşöınla ey Leylì-òırÀm  

Kim gören óÀlümi Mecnÿn gibi óayrÀndur baña  

 

4. Şol elif kim sìneme çekdùm öaddùð şevö ile  

Hem nihÀli tÀze hem serv-i òırÀmÀndur baða  

 

5. Kaèbe-i kÿyum ÷avÀfından ãafÀsı yoö dimiş  

Merve ñaööıyçùn gùmÀnı dost bùhtÀndur baða  

 

6. Tìrùðe cÀn öarşu çıödı çoödan [ey] öaşı kemÀn  

Rÿò mañfì olan bedende şimdi bì-gÀnedür baña354 * 

 

7. Baàrumı bùryÀn öıl ey dil Àteş-i èaşö ile kim  

Bu gice derd ü belÀ vü àuããa mihmÀndur baña  

 

8. ŞÀh-ı èaşöum taòtgÀhum künc-i miñnet olalı  

ReéyiyÀ derd ü belÀ vü àuããa mihmÀndur baña  

 

  [153] 

   [30a]  áazel-i BÀúì 

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

1. Şeb-nem gibi ãaçılsun öoð eşk-i firÀvÀnum  

Gùller gibi açılsun tek àonca-i òandÀnum  

 

2. Ben Àb-ı revÀn itmek cÀn ùzre gôzùm yaşın  

Tek meyl-i kenÀr itsün ol serv-i òırÀmÀnum  

                                                           
354 Vezin tutarsız. 
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3. CÀm-ı mey-i èişretdùr èaşöuðda dil-i pür-òÿn  

Şemè-i şeb-i vuãlatdur dÀà-ı dil-i sÿzÀnum  

 

4. NÀz uyòusına varmış èÀlemden olup fÀrià  

Ádem mi gôrùr şimdi ol nergis-i355 mestÀnum  

 

5. Sen gùl gibi gùlşende gùllerle356 açılmaöda  

İðler öafes-i tende murà-ı dil-i nÀlÀnum  

 

6. Döksün güher-i eşki BÀúì reh-i èaşöuðda357 

Maóãÿl-i dil ü dìde hep yoluña sulùÀnum  

 

  [154]358 

  áazel-i YaóyÀ 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ey ecel alma bu gùn cÀnını ben bimÀruð  

Bir iki gün çekeyin bÀr-ı cefÀsın yÀruð  

 

2. Şevö ile gùn yùzùði gôren ôlùrmiş ãanemÀ  

Gel e AllÀhı seversen gôreyin dìdÀruð  

 

3. Aàzuð iörÀrı ile bÿse kenÀr idemezùz  

Dehenüñ gibi efendi359 yoà imiş iörÀruð  

 

4. Sensüz ey óÿr-ãıfat baða cehennem360 gibidür  

                                                           
355nergis-i: gözleri D. 
356güllerle: gülmekde D. 
357èaşöuðda: kÿyuðda D. 
358Taşlıcalı YañyÀ DìvÀnı, 216. gazel, s. 424. 
359efendi: efendüm D. 
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Öleyin görmeyeyin güllerini gülzÀruñ  

 

5. Bu yaluñ yùzlùlerùð şevöi361 ile ey YaóyÀ 

Sÿz ile odlara yaödı bizi Àh u zÀruð362 

 

  [155]363 

 áazel-i İsñÀö 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Fùröate dùşdi gôðùl derd ù belÀya cÀn virùr  

CÀnına kÀr itdi àurbet ÀşinÀya cÀn virùr  

 

2. Rañmet ol Àşùfte vù şeydÀya kim dildÀrdan  

Bir gôz ucıyla ıraödan merñabÀya cÀn virùr  

 

3. Bÿse menè itme nigÀrÀ èÀşıö-ı dil-òasteden  

Luùf u ùabè olan364 güzeller mübtelÀya cÀn virür  

 

4. èÁşıö-ı ãÀdıö sevincinden ôlùr sôgse nigÀr  

İètiöÀdı pÀk olan güzeller mübtelÀya cÀn virür365 

 

5. Tevbe itdùm dir imiş İsñÀödil-ber sevmeden366 

HÀy inanmað taðrı ñaööı MuãtafÀya cÀn virùr  

 

  [156]367 

                                                                                                                                                                          
360bana cehennem: nÀr-ı cehennem D. 
361 yaluð yùzlùlerùð şevöi: gùneş yùzlùlerùð vaãfı D 
362 Sÿz ile odlara yaödı bizi Àh u zÀruð: Odlara yaödı bizi sÿzeð ile eşèÀruð D. 
363 Üskùplù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 33. gazel, s. 154. 
364olan: ehli D. 
365güzeller mübtelÀya cÀn virür: kişi duèÀya cÀn virùr D. (Vezin tutarsız.) 
366sevmeden: sevmege D. 
367 Başlık ve mahlas olmadığı için bu muhammesin kime ait olduğu tespit edilememiştir.  
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Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

     I 

[30b]Bildüñ mi [bu] èÀlemde cÀnÀ neye èaşö olsun  

èUşşÀöa vefÀ eyler cÀnÀneye èaşö olsun  

Áteş gibi gùl yaödı kÀşÀneye èaşö olsun  

EyyÀm-ı bahÀr irdi mey-òÀneye èaşö olsun  

Gùl gibi gùler yùzlù peymÀneye èaşö olsun  

   II 

İrmek dileseð èÀşıö vaãl-ı ruò-ı cÀnÀna  

PervÀne gibi úalma cehd eyle dil ü cÀna  

èÁşıö aða dirler kim èaşö Àteşine yana  

Ol kimse dùrùr ãÀdıö öÀdir ola bùrhÀna  

Yanmaöda benùm rÿñum pervÀneye èaşö olsun  

   III 

Çùn şemègibi sÀöì ãalındı bu meclisde  

Öalmadı gôðùl çùnkim alındı bu meclisde  

Göñlüme didüm bende öalındı bu meclisde  

ÁlÀt-ı ÷arab gùli çalındı bu meclisde  

Her sÀza öulaö dutdum ammÀ neye èaşö olsun  

   IV 

ErkÀn-ı ÷arìöında fÀyıö çoö olur lìkin  

Öavlinde durur ñikmet ãÀdıö çoö olur lìkin  

BùrhÀn gerek óÀhir ñÀõıö çoö olur lìkin  

GülzÀr-ı mañabbetde èÀşıö [çoö] olur lìkin  

Bùlbùl gibi Àşùfte dìvÀneye èaşö olsun  

   V 

Bu gùlşen-i zìbÀya seyrÀn iderek geldüm  

Firöat odına cÀnum bùryÀn iderek geldùm  

Derd-i dilüme şÀhum dermÀn iderek geldùm 
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SaórÀ-yı melÀmetde efàÀn iderek geldùm  

Şehrinde öomazlarsa vìrÀneye èaşö olsun  

 

  [157]368 

 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey göñül [ol] bì-vùcÿddan cÀn umarsın ne èaceb 

Bì-keremden lu÷f ile iñsÀn umarsın ne èaceb  

 

2. Bì-baãardan maènì-i şevö-i kemÀl-i maèrifet  

Bì-òaberden ãoóbet-i èirfÀn umarsın ne èaceb  

 

3. Bì-şerìèatler ne bilsùn enbiyÀnuð sırrını  

Bì-ùarìúatden reh-i erkÀn umarsın ne èaceb  

 

4. Her úayanuñ laèli olmaz her denizüñ güheri  

Her ãadeften lüélü-i mercÀn umarsın ne èaceb 

[31a] 

5. Çün èazÀzìl aósen-i taúvìme baş indirmedi  

Anda sırrı Kaèbe-i ñannÀn umarsın ne èaceb  

 

6. Dìv-i nÀ-maórem ki duymaz ism-i aèôamdan òaber  

Ehrimenden raómet-i RañmÀn umarsın ne èaceb  

 

7. Hìçmiş zùhdi vù zeröi zÀhidùð efsÀnesi  

Şol faöìhden maènì-i ÖuréÀn umarsın ne èaceb  

 

8. Umma her öalbi zaàaldan èÀşıöuð esrÀrını  

                                                           
368 Bu gazel Nesìmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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KÀfirùð gôðlinde sen ìmÀn umarsın ne èaceb  

 

9. Ey Nesìmìbì-vefÀdanumma gel resm-i vefÀ  

Bì-vefÀdan èahd ile peymÀn umarsın ne èaceb  

 

  [158]369 

 áazel-i Nesìmì   

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Gel ey dil-ber ki ñùsnùð aya dùşmiş  

Yùzùð gôrmiş gùneş sevdÀya dùşmiş 

 

2. Çü bÿ-yı zùlfùnùð370 ÀfÀöı dutdı  

Meger èanber ãaçuð sañrÀya dùşmiş  

 

3. Ben ol vÀèiô sözinden úorúmazam kim  

Ki imrÿzı anuð371 ferdÀya dùşmiş  

 

4. Gözüñden fitne yayılmış372 cihÀna  

Anuñçün kim373 cihÀn àavàÀya dùşmiş  

 

5. Nesìmìnùðgôzi yaşı374 àamından  

Aúar375 her öa÷resi deryÀya dùşmiş  

 

  [159]376 

                                                           
369 Nesìmì DìvÀnı, 210. gazel, 440. 
370Çü bÿ-yı zùlfùnùn: Dù zùlfùð öoòusı D. 
371 anuñ: úoyup D. 
372yayılmış: yayıldı D. 
373kim: bu D. 
374yaşı: yÀruð D. 
375 aúar: aòup D. 
376  Nesìmì DìvÀnı, 312. gazel, s.  570. 
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 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. CÀnumı yandurdı èaşöuð377 ey nigÀrum úandasan378 

Gôzlerùm nÿrı iki èÀlemde varum379 úandasan  

 

2. Baàrumı öan eyledi acı firÀöuð gel yetiş380 

Ey leb-i laèl gül381 şarÀb-ı òoş-güvÀrum úandasan  

 

3. Firúatüñ derdi beni gör kim ne Mecnÿn382 eyledi  

Ey gözüm nergis-i çeşm-i 383 gül-èiõÀrum úandasan  

 

4. äabrumı yaàmaladı şevöuð öarÀrum öalmadı  

Ey benüm ÀrÀmum ey ãabr u úarÀrum úandasan  

 

5. Eyledi èaşöuñ beni úalúan384 melÀmet tìrine  

Ey gôzi öaşı bôlùklù şehr-i yÀrum öandasın  

 

6. TÀ yùzùð şemèinden ıraà olmuşam pervÀne tek  

Yanarum leyl ü nehÀr ey nÿr-ı nÿrum öandasan  

 

7. Hicrùð oöı deldi bu èaşöuðla385 yanan baàrumı  

äÿret ü maènìde ey çÀbük-süvÀrum úandasan  

[31b] 

8. èAşıöuð cennÀt-ı èAdni çùn cemÀlùð vaãfıdur386 

                                                           
377 èaşöuð: şevöuð D. 
378 Öandasın: òandasan D. (Diğer dizelerde de “öandasan” yerine “òandasan” kullanılmıştır. 
379 varum: yÀrum D. 
380yetiş: iriş D. 
381 Ey leb-i laèl gùl: Ey lebùð vaãlı D. 
382derdi beni gör kim ne Mecnÿn: òÀrı beni gôr kim ne mecrÿñ D. 
383gözüm nergis-i çeşm-i: gözi nergis-i óabìb-i D. 
384úalúan: úalòan D. 
385 Hicrùð oöı deldi bu èaşöuðla: Deldi hicrÀnın oòu èışöuðda D. 
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Ey şarÀb-ı Kevåerüm gitmez òumÀrum úandasan  

 

9. YÀr içùn her gÿşede bið dìv olur dùşmen baða 

Ey sevÀd-ı aèóam muñkem ñiãÀrum úandasan  

 

10.   Zùlfùðe virmiş ezelden387 Óaú emÀnet sırrını  

  Ey emÀnetdÀr emìn-i Kird-i gÀrum úandasan  

 

11.  Ey388Nesìmìdür bu gün eyyÀm-ı èaşöuñ rehberi389 

Ey şeker-leb yÀr-i Şìrìn pÀdişÀhum390 úandasan  

 

   [160]391 

  áazel-iNesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. äÿretùð nÀöşını yazdı didi Rabbù‟l-èÀlemìn 

HÀõihì cennÀti èadnin fedòulÿóÀ òÀlidìn  

 

2. Gôzùðe ve‟n-necm yazdı öaşuða ve‟n-nÀzièÀt  

Alnuña nÿr-ı392 mina‟llÀh gôrinùr èayne‟l-yaúìn  

 

3. Áyet-i ÙÿbÀ gelüpdür serv-i öaddùð ñaööına  

Yùzùðe ve‟ş-şems geldi ãaçuða ñablù‟l-metìn  

 

4. ŞÀnuða el-óamdü-li‟llÀh geldi Óaúdan nitekim  

Leblerùð yÀdına mùnzel oldı min maèìn maèìn  

                                                                                                                                                                          
386 vaãfıdur: vaãlıdur D. 
387ezelden: ezelde D. 
388 Ey: Çün D. 
389rehberi:  Òüsrevi D. 
390 pÀdişÀhum: rÿzigÀrum D. 
391 Nesìmì DìvÀnı, 350. gazel, s. 620. 
392 nÿr-ı: naãrun D. 
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5. ÚÀf u nÿndan her ne kim geldi vücÿduñ393 zübdesi  

æÀbit oldı kim sen olduð mañãulÀt-ı mÀé-i ùìn394 

 

6. LÀ-şek oldı çùn cemÀlùð395 öıblegÀhı èÀşıöuð  

Üscùdÿ emr oldı Óaödan öılmayan oldı laèìn  

 

7. Ey Nesìmìçùn işitdùð396 bu èUùÀrid naómını  

NÀmesin çÀk itdi ol dem oda ãaldı defterin  

 

   [161]397 

  áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dùnye çùn murdÀrmış398 igren göñül murdÀrdan  

Gül degül dünyÀ tikendür ne umarsan òÀrdan  

 

2. Dùnyede bir yÀr vefÀ[lı] kimse çùn bulmış degùl  

FÀrià ol bÀrì ne ñÀãıl şol vefÀsuz yÀrdan  

 

3. Dünye bir cìfe durur399 [çùn] ÷Àlibleri adı kilÀb  

Neçe bir dünyÀ úovarsan geç bu tìz-bÀzÀrdan  

 

4. Rÿz [u] şeb dùnyÀya meyl idince dùşmişsen denì400 

İrmedi maèşÿöa èÀşıö geçmeyince èÀrdan  

                                                           
393 vücÿduñ: vücÿda D. 
394 maóãÿlÀt mÀé-i ÷ìn: ñÀãıl-ı çarò u zemìn D. 
395cemÀlüñ: sen olduñ D. 
396 İşitdùð: işitdi D. 
397 Nesìmì DìvÀnı, 300. gazel, s.554. 
398 murdÀrmış: murdÀrdur D. 
399 Dünye bir cife durur:  Cìfe durur dünye D. 
400 Rÿz [u] şeb dùnyÀya meyl idùnce dùşmişsen denì: Dùn ù gùndùz nÀm u neng ardınca dùşmùşsen 

müdÀm D. 
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5. Áòiret yÀrından iste her ne maöãÿduð ki var  

Dùnyenùð miödÀrı yoödur geç bu bì-miúdÀrdan  

 

6. Mùddeèì cevr ù cefÀsın ñadden aşırdı velì  

YÀr eger yÀrı öılursa àam degùl aàyÀrdan  

[32a] 

7. Çün Nesìmì zÀhidüñ óÀlini bildi kim nedür  

Meyden ikrÀh eylemez àÀfil degül òammÀrdan  

 

  [162]401 

 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ehl-i ìmÀn işlerin şol402 demde inkÀr itdiler  

Çün Óüseynìni Óaleb şehrinde ber-dÀr itdiler  

 

2. Seyyide cevr eyleyùp óulm ile Óaööı baãdılar  

Aósen-i ùakvìme gör sen403 neçe inkÀr itdiler  

 

3. KÀêìlar fetvÀ virüp Óaú sözi404 bÀ÷ıl didiler  

Küfr idüp405 ìmÀna gelmez gelmege èÀr itdiler   

 

4. Bileyùp bıçaöların çùn tenùme úaãd itdiler406 

äaà iken ben øaèìfi407 gör neçe bìmÀr itdiler  

 

                                                           
401 Nesìmì DìvÀnı, 156. gazel, s.  376. 
402işlerin şol: ısları ol D. 
403sen: kim D. 
404virüp Óaú sözi: verüben Óaúúa D. 
405 idüp: olup D. 
406 tenùme öaãd itdiler: öıydılar bu tenùme D. 
407 øaèìfi: miskìni D.  
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5. Yüzdiler òançer ile etüm üzere derümi408 

Yas idüp gökde melekler cümlesin409 zÀr itdiler  

 

6. Óaú baña söyle diyü emr itdi ben [de] söyledüm  

Sözlerüm410 dÀstÀn idüp èÀlemde tekrÀr itdiler  

 

7. Ey NesìmìvÀãıl olduð ÕÀlıö-ı RañmÀna sen  

Cennetù‟l-meévÀyı bulduñ yirüñ[i] gülzÀr itdiler  

 

  [163]411 

 áazel-i Nesìmì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Yüzüñ Muãóafdur ey refè-i muùahhar412 

TeèÀlÀ şÀnùhù AllÀhu ekber 

 

2. Sekiz öapusıdur413 cennÀt-i èAdnüñ  

Öaşuðla kirpigùð zùlfùð muèanber  

 

3. Elem neşrÀñ ãaçuð ve‟ş-şems alnuñ414 

Boyuñ ÙÿbÀ lebüñdür Àb-ı Kevåer 

 

4. èIyÀn oldı lebùð èaynında ol ãu  

Ki àarö oldı cihÀn bañrında yek-ser  

 

5. Tenùð ÷ìninden oldı òalö ervÀñ  

                                                           
408 òançer ile etùm ùzre derùmi: çıöardılar çùn kim Nesìmìnùð tenin D. 
409cümlesin: cümlesi D. 
410Sözlerüm: Sözümi D. 
411 Nesìmì DìvÀnı, 72. gazel s. 268. 
412refè-i muùahhar: ruó-ı muãavver D. 
413 Sekiz öapusıdur: Sekiz öapusı var D. 
414 alnuñ: yüzüñ D. 
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TeèÀlÀ‟llÀh zihì pÀkìze-cevher415 

 

6. Sücÿd eyler ruòuñ416  zùlfùð öatında  

Ay ile encùm ù òurşìd-i òÀver  

 

7. Rumÿzın bilmeyen beytù‟l-óarÀmuñ  

Ne bilsün kim nedür miórÀb u minber  

 

8. Felek óüsnüñde óayrÀndur melek mÀt  

Ne deryÀsan ne maèdensen ne gevher  

 

9. Meger şemè-i tecellìdür cemÀlüñ  

[Ki] nÿruðdan cihÀn oldı mùnevver  

[32b] 

10. Ser-À-ser nÿr-ı mu÷laödur vùcÿduð  

Ne mÀhiyyetsin ey õÀt-ı mu÷ahhar  

 

11.  Nesìmìnùð sôzi Óaödur Óaöı bil  

Ki Óaúdur kim anuñ dilinde söyler  

 

  [164]417 

 áazel-i Nesìmì 

Mefèÿlü MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Ey nÀfe-i Çìn ãaçuð siyÀhı  

Óùsnùð [delù] öıldı mihr ù mÀhı 

 

2. Şaööù‟l-úamer ile istivÀdan  

                                                           
415cevher: gevher D.  
416 ruòuñ: ruh u D. 
417 Nesìmì DìvÀnı, 421. gazel, s. 709. 
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Şemè418 eyle bu sırrını ke-mÀ-hì  

 

3. Miåli vü naôìri yoúdur anuñ  

Vaãfında ne sôyleyem İlÀhì  

 

4. Şol başa ki tÀc-ı devlet indi  

N‟eyler öameri n‟ider kùlÀhı  

 

5. SulùÀndur iki cihÀnda ol kim  

Faøl eyledi anı419 pùşt ù penÀhı420 

 

6. Ey èaşöa günÀh diyen günÀhkÀr  

Terk eylemezem ben ol gùnÀhı  

 

7. Mañv oldı Nesìmìèaşö içinde  

DeryÀ-yı muñì÷a dùşdi mÀhì  

 

  [165]421 

 áazel-i Nesìmì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. El-minnetùli‟llÀh ki bu gùn yÀrùmi buldum  

Göñlümde duran dil-ber ù dildÀrumı buldum  

 

2. Degmez baña bir pula cihÀn dirliài kim ben  

Niçùn kim gùzel sikkelù dìnÀrumı buldum422 

 

                                                           
418 Şemè: Şerò D. 
419 Faøl eyledi anı: Óaö oldı anuð D. 
420 Vezin tutarsız. 
421Bu gazel Nesìmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
422

Vezin tutarsız. 
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3. Ùopraöda iken Zùhre baða mùşteri oldı  

DellÀleçıöar bÀzÀrumı buldum 

 

4. áamdan yenemezem àam ne úadar àam olursa  

ŞÀdiliàe çün àamàam-ı gùvÀrumı buldum  

 

5. Firdevse beni daèvet iden zÀhide sille  

Şu dikene gôz degmege gùlzÀrumı buldum  

 

6. Çün Yÿsuf berìdùr ki saða öul yazıla423 

Mıãrında lebùð teng-şeker yÀrùmi buldum  

 

7. Baòtum gùneşi ÷oàdı uyuòudan uyandı  

MaènÀsı bu kim devlet-i bayram[um] buldum 

 

8. NÀ-mañrem[e] fÀş eylemezem rÀzumı çùnkim  

Maóbÿb-ı emìn maòzen-i esrÀrumı buldum  

[33a] 

9. BaàdÀda gel ey fÀãid ilet şu òaberi kim  

Şol ãoñbet iden dil-ber-i èayyÀrumı buldum  

 

10.  Manãÿr gibi benden eger çıödı Ene‟l-Óaú 

Ey òˇÀce èi÷Àb eyleme uş dÀrumı buldum  

 

11.  CÀnı n‟iderùm n‟eylerùm Àòir bu cihÀnı  

Çün tefriúasuz yÀr-ı vefÀdÀrumı buldum  

 

12.  Ey Mÿsi eger yùzine mùştÀö isen anuð  

                                                           
423

Vezin tutarsız.  
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Gôr sende seni şôyle kim buldum 

 

13.  Virdi ãaçınuð gùftÀrına ìmÀnı Nesìmì424 

Ey òıröa giyen ben daòı zùnnÀrumı buldum  

 

  [166]425 

 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey yùzùð sebèa‟l-meåÀnì nezzele‟l-FurúÀn budur  

Nÿr-ı426 mu÷laö Óaö kelÀmı öÀf ve‟l-ÚuréÀn budur  

 

2. Ol ñayÀt Àbı ki buldı Õıør [anı] óulmetde uş  

Bulmışam laèlùndeð Àbı427 çeşme-i óayvÀn budur  

 

3. Sôylemek vaötinde şìrìn leblerùðden cÀn yaöar  

Áferìn şol cÀna ey cÀnÀferìn bùrhÀn budur  

 

4. Ey irem gùlzÀrı yùzùð ve dudaàuð selsebil  

èÁşıöuð RıêvÀnı sensen ravża-yı RıêvÀn budur  

 

5. Ger disem Óaösan nigÀrÀ àuããadan İblìs erür  

Ver disem insÀn bu ãıàmaz èaöla kim insÀn budur  

 

6. Ey öılan tevñìd ù ìmÀn kùfr ù şirkin adını  

Gel bu zìbÀ-ãÿrete öıl secde kim ìmÀn budur  

 

                                                           
424

Vezin tutarsız. 
425Nesìmì DìvÀnı, 138. gazel, s.352. 
426 Nÿr-ı: Vañy-i D. 
427 laèlùðden Àbı: laèlinde yaènì D. 
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7. Dil-berùð yolında öurbÀn ol fedÀ öıl cÀnuðı  

Ey beúÀsuz cÀn-ı èÀşıö cÀvidÀnì cÀn budur  

 

8. Gözlerüñ AllÀhu nÿr Àyetin tefsìr ider  

Ey bu maènìden òabersüz ãÿret-i raómÀn budur  

 

9. Aósen-i ÷aövìme inkÀr eyler ìmÀnsız faöìh  

Şol èazÀzìlùð ki adın Óaö didi şey÷Àn budur  

 

10. èÁşıöuð başıyla oynar şol nigÀruð çevgÀnı428 

èÁşıöNesìmì ol meydÀna gel kim ùopla meydÀn budur 429 

 

  [167]430 

 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. CÀn u dilden sevmeyen sen şÀhı dilşÀd olmasun  

Olmayan èaşöuð esìri àamdan ÀzÀd olmasun  

 

2. Ter lebi Şìrìn dimesün ey melÀóat serveri 

cÀn [u] dil èaşöuðdan FerñÀd olmasun 

[33b] 

3. äoóbet-i õevú-i ãafÀ şÀnuðla bulur revnaöı  

Senden ayru èişretÀ èÀlemde niyÀz olmasun  

 

                                                           
428 Nesìmì DìvÀnı‟ndaki maktaè beyti mecmuadaki maktaè beytinden farklıdır ve şôyledir: 

 

Gel Nesìmìnùð elinden bÀdeyi nÿş eyle kim 

LÀ-yezÀlì èişret oldur àuããasız devrÀn budur 

 
429 Vezin tutarsız. 
430 Bu gazel Nesìmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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4. Kim ki óüsnüñde bÀzÀr itmedi yüz biñ cÀn ile  

TÀ ebed ñùsnùðden anuð hìç bÀzÀrı olmasun  

 

5. Baàrumı ÷oàrar firÀöuð òÀrı ey cennet gùli  

Nev-bahÀr olsun gül olsun arada òÀr olmasun  

 

6. Doàrıdur yÀruð bili doàrı öıramaz yarasın  

Her ki doàrı yùrùr anuð yiri òÀr olmasun  

 

7. Ey Nesìmì öılma yÀrùð sırrını aàyÀra fÀş  

TÀ ki yÀr olsun bu sırra mañrem aàyÀr olmasun  

 

  [168]431 

 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Yanaram èaşöuðdan aöar gôzlerùmden yaşlar  

Óasretüñ432 derdi çıöardı yùregùmde başlar  

 

2. Müddeèi ùaèn eyleyùp başuma öaöar èaşöuðı  

äınuàa vÀcib degùldùr bunca433 atmaö daşlar  

 

3. [Şôyle] yanar cigerùmde434 ey ãanem èaşöuð odı  

Şuèlesinden ÷utuşupdur435 hem öuru hem yaşlar  

 

4. Õaste olalı gôðùl èaşöuñdan ey cÀn pÀresi  

İçerem àam ma÷baòından dùrlù dùrlù aşlar  

                                                           
431 Nesìmì DìvÀnı, 91. gazel, s. 291. 
432 Óasretüñ: FirúÀtüñD. 
433bunca: munca D. 
434 cigerümde: yüregümde D. 
435 Şuèlesinden ÷utuşupdur: Kim ÷utuşmış şuèlesinden D. 
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5. Zülfüñe436 ÷olaşdı gôðlùm bilmedi Àşùfte kim  

Zùlfùð ucından ne çoö çoö yile vardı başlar  

 

6. áamdan inceldi bu göñlüm437 oldı yeni ay gibi438 

Gôzlerùme ÷ùş olalı şol hilÀlì öaşlar  

 

7. Olmışam derdi firÀö ile439 øaèìf şol ñadde kim  

[Kim] getùrmezler òayÀle naöşumı440 naööÀşlar  

 

8. ÙÀöatùm ÷Àö oldı va‟llÀh geçdi èômrùm [Àh ile]  

Derdùme dermÀn ne dersiz n‟eyleyem yoldaşlar441 

 

9. Öldi èışkuðdan Nesìmì uşda dünyÀdan gider  

Sen murÀd ile cihÀnda öal yaşaàıl yaşlar  

 

   [169]442 

  áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Sen baña443dil-ber yetersen özgeler yÀr olmasun  

YÀr bir olur ikki [olmaz ikki] zinhÀr olmasın  

 

2. Baàrumı doàrar firÀöuð òÀrı ey cennet gùli  

Nev-bahÀr olsun gül olsun arada òÀr olmasun  

                                                           
436 Zülfüñe: Zülfüñde D. 
437bu göñlüm: vücÿdum D. 
438gibi: kimi D. 
439 firÀú ile: firÀúuñla D. 
440 naöşumı: nakşunı D. 
441 Bu beyit Nesìmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
442 Nesìmì DìvÀnı, 327. gazel,  s. 594. 
443 baña: maña D. 
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3. Doàrıdur yÀruð yolı doàrı öayurmaz yÀrdan  

Her 444 ki doàru yol varur anuñ yiri dÀr olmasun  

[34a] 

4. Zùlfùnùð dÀrında ey şÀh445 aãılan Manãÿr imiş446 

Her 447 ki Manãÿr olmadı zùlfùðde ber-dÀr olmasun  

 

5. Yapıcı Óaödur òarÀbı Óaö yapar maèmÿr ider  

Óaú yapup maèmÿr olana448 mièmÀr olmasun  

 

6. Her 449 ki dìdÀruñdan özge nesne ister ya diler  

Degsùn anuð maöãadı ol450 ehl-i dìdÀr olmasun  

 

7. Ey Nesìmìöılma yÀruð sırrını aàyÀra fÀş  

TÀ ki yÀr olsun bu sırra mañrem aàyÀr olmasun  

 

  [170]451 

 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey baña nÀ-ñaö diyenler bu vùcÿdum oldı Óaö 

KÀéinÀtuñ içre bize gösterür envÀr-ı Óaö 

 

2. Uşta FuröÀn uşta İncìl uşta Tevrat [u] Zebÿr 

İşbu vechùð şÀnında efnÀn-ı fermÀn-ı Óaö452 * 

                                                           
444 Her: Kim D. 
445 şÀh: cÀn D. 
446imiş: idi D. 
447 Her: Kim D. 
448 Óaú yapup maèmÿr olana:  Ol yapan maèmÿra ayruò kimse D. 
449 Her ki: Kim ki D.  
450 Degsùn anuð maösadı ol: Yetmesùn anuð murÀdı D. 
451 Bu gazel Nesìmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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3. äÿfì inkÀr itme gel vech-i insÀn ãÿrete453 

Ey kelÀmu‟llÀha mùnkir secde öıl insÀnda Óaö 

 

4. äÿretüñ innÀ fetaónÀ öÀfù‟l-FurúÀn yüzin  

Cùmle ÀsmÀnuð ñurÿfın gôsterùr õÀtında Óaö 

 

5. Ey Nesìmì öılma inkÀr veche òÿbÀn ãÿrete  

Cùmle Maènì kÀmil oldı öudret-i rabbÀni Óaú 

 

  [171]454 

 áazel-i Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bulmadum ey dil nice èÀlemde bir yÀr istedüm  

èAhdine öılur vefÀ bir ÷oàrı dil-dÀr istedüm  

 

2. Ey gül-i bÀà-ı le÷Àfet bùlbùl-i şeydÀ gibi  

Görmedüm bir gül dikensüz anca gülzÀr istedüm  

 

3. Bu yıöılmış gôðlùmùð şehrini maèmÿr itmege  

Senden özge bulmadum èÀlemde mièmÀr istedüm  

 

4. Şimdi şehr içre gùzeller sevmek oldı ãanèatum  

Bundan özge bulmadum èÀlemde bir kÀr istedüm  

 

5. Her kimi sevsem baña yÀr ol disem aàyÀr olur  

Ey Nesìmì bulmadum èÀlemde bir yÀr istedüm  

                                                                                                                                                                          
452 Vezin tutarsız. 
453 Vezin tutarsız. 
454 Bu gazel Nesìmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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  [172]455 

  áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Çoú zamÀndur òastesidür dïstlar cÀn Aómedüñ  

Emsem olurdı lebin derdùme dermÀn Añmedùð  

 

2. Hey Muóammed ùmmeti bi‟llÀhi mùéminler midùr  

Küfr-i zülfin bilmeyenler dìn ü ìmÀn Aómedüñ  

[34b] 

3. Nice èÀşıö olmasun zÀhidle ãÿfì yùzùne456 

Yüzini görse olur kÀfir müselmÀn Aómedüñ  

 

4. Maènì-i tefsìr-i ñùsnùð[den] yazılsa bir varaö  

äıàmaya èÀlem ÷olu olursa dìvÀn Añmedùð  

 

5. Meõheb-i èaşö içre ümmetden degüldür Óayretì 

Kaèbe-i kÿyında öurbÀn itmeyen cÀn Añmedùð  

 

   [173]457 

  áazel-i Óayretì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. èAceb serv-i òırÀmÀndur öad-i bÀlÀsı Mañmÿd uñ458 

İrişmiş mìve-i cÀndur lebi òurmÀsı Mañmÿduð 

 

2. Ya ùÀú-ı öaãr-ı cennetdùr yaòod andan èalÀmetdùr  

Begüm yÀ rÀ-yı rañmetdùr öaşı ÷uàrÀsı Mañmÿduð 

                                                           
455Hayretì DìvÀnı, 231. gazel 
456 zÀhidle ãÿfì yùzùne: ãÿfì cemÀli nÿrına D. 
457 Hayretì DìvÀnı, 235. gazel 
458 Maómÿduñ: İsñÀöuð D. (diğer beyitlerde de aynıdır.) 
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3. Ya bir alıcı laçindùr ya yaàmacı Moàolçìndùr 

Öıyar èuşşÀöa bì-dìndür yüzi459 şehlÀsı Mañmÿduð 

 

4. Ya raènÀ verd-i aómerdür ya nÀzük lÀle-i terdür  

Yaòod460 mÀh-ı mùnevverdùr ruò-ı zìbÀsı Mañmÿduð 

 

5. Yine ey Óayretì n‟itdi beni mecnÿn-ı dil461 itdi  

Dùşùrdi ÷aàlara gitdi ãaçı LeylÀsı462 Maómÿduñ 

 

  [174]463 

 áazel-i Óayretì 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. İçelùm içelùm mùdÀm içelùm  

Hìç ayılmayalum mùdÀm içelùm  

 

2. Niçe bir yiyelùm zamÀne àamın  

Durmayalum èaleéd-devÀm içelüm  

 

3. Var müåelles saña óalÀl olsun  

äÿfi úo biz mey-i óarÀm içelüm 

 

4. Bize çig pişmiş anmaðuz èaraöı  

Puòteyùz biz şarÀb-ı òÀm içelùm  

 

5. Sözi ey Óayretìuzatmayalum  

                                                           
459èuşşÀöa bì-dìndür yüzi: insÀna bì-dìndür gözi D. 
460 Yaòod: Ya bir D. 
461dil: èışö D.  
462 LeylÀsı: sevdÀsı D. 
463Hayretì DìvÀnı, 318. gazel 



171 
 

İçelùm ñÀãıl-ı öelÀm içelùm  

 

  [175]464 

  áazel-i DÀèì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gice gündüz [hep] yiler ùurmaz anuñçün ÀfitÀb 

èÁşıö-ı pÀ-mÀl olupdur saña ey èÀlì-cenÀb  

 

2. ÁfitÀbla mùlk öılmaz idi õerre şuèlesi  

Gün yüzüñ itmese idüñ zülfüñe cÀnÀ niúÀb  

 

3. Úaddüñi bÀà-ı cihÀnda gôrmemişdùr bir naóar  

Ùaşlar ile başını dôgùp n‟ola aàlarsa Àb  

[35a] 

4. áamze-i cellÀduð ile ôldùrùp şÀd it beni  

Dirseð ey şÀh-ı cihÀnum eyleyem èÀlì-cenÀb  

 

5. Baãmaya bir kez yüzüme yañulup DÀèì benüm  

İşigùðde nice yıllar yatuban olsam tùrÀb  

 

  [176]465 

 áazel-i DÀèì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. CÀnumı ger eyler isem yolına anuð fedÀ  

Rañm idùp bir kez teraññum öılmaz ol meh-rÿ baña  

 

2. Bu güzellik óüsnüñe bÀúì degüldür ey ãanem  

                                                           
464

Bu gazel Ahmed-i DÀèì DìvÀnı‟nda yoktur. 
465

Bu gazel Ahmed-i DÀèì DìvÀnı‟nda yoktur. 

 



172 
 

Óùsnùðe maàrÿr olup èÀşıölara öılma cefÀ  

 

3. Sìnemüñ üstünde dÀà-ı òÿn-feşÀnumdan benùm  

Cùmle èÀlem òalöı bilùr èÀşıö olduàum saña  

 

4. Ey kemÀn-ebrÿ óabìbümayaàuña yüzümi  

Sùrmek içùn yollar ùzre dùşùp oldum òÀk-i pÀ 

 

5. Geçdi èömr-i nÀzenìnùm èıyd-ı vaãla irmedùm  

Anuñiçün gice gündüz aàlarum ben DÀèiyÀ  

 

  [177]466 

  áazel-i DÀèì 

       FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. YÀ öaşuð tìrini çekmiş sìnemi delmek diler  

Gôzlerùð tìàin dutunmış öanumı içmek diler  

 

2. Gôzlerùð öan itmege ãanèat neden itmiş didùm  

Didi kim kÀfir olan elbetde úan itmek diler  

 

3. Ùað mıdur dÀmÀnuma yapışsa kÿyuñ itleri  

Vañşi-yi ãaórÀ gelüp Mecnÿna yüz sürmek diler  

 

4. Gördigümce gün yüzüñ yoluña cÀn virsem n‟ola 

Gôrse şemèini hemÀn pervÀne gôyùnmek diler  

 

5. Ayru dùşdùm ol nigÀrumdan eger ben DÀèiyÀ  

Mülk-i tenden rÿò-ı nÀ-şÀdum hemÀn gitmek diler  

                                                           
466

Bu gazel Ahmed-i DÀèì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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 [178]467 

áazel-i Óarìmì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Daòı òoş gôrùð dehrùð luèbeti var 

Bu deyrüñ dürlü dürlü ãÿreti var  

 

2. Felek ÷anbÿrveş burdı öulaàum  

Neye beñzer benümle ãoóbeti var  

 

3. RevÀn olup yetiş ol serve ey dil  

Ki èömri nÀzenìnüñ sürèati var  

 

4. äaçuð kùfri cemÀlùð muãñafından  

Gider bi‟llÀhi kim dìn àayreti var  

[35b] 

5. Yetişdi birlige dil-berle sözi  

Óarìmì èaşö içinde mañremi var  

 

  [179]468 

 áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bì-vefÀlar sevme şimdengirù ey dil vÀz gel 

Aãlı yoödur olma her bì-aãla mÀéil vÀz gel 

 

2. ÓÀãılı èÀlemde kendùmden uãandurdı beni  

Bì-vefÀlar sevmeden ey dil ne ñÀãıl vÀz gel 

 

                                                           
467 Bu gazel Harìmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
468Hayretì DìvÀnı, 265. gazel 
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3. Açılup gùl gibi çùn şìrìn kelÀm itmez saða  

Bülbül-i öuds ise de anı belÀ bil vÀz gel 

 

4. Lu÷fı çoö bir şÀha öul ol ey gôðùl şimdengirù  

Şol vefÀsuzdan469 naãìñat ÷ut kerem öıl vÀz gel 

 

5. Pìrlikde nÀgehÀn olduñ bir oàlan òastesi  

Öılmadı çùn boynuða öulın ñamÀéil vÀz gel 

 

6. Künc-i õilletde bu deñlü çoú õelìl olmaú neden  

Çünki gördüñ yÀridür anuñ erÀõil vÀz gel 

 

7. KÀmil iseñ Óayretìñùsn iline şÀh ise de 

Olıcaö bir dil-berüñ hem-rÀzı cÀhil vÀz gel 

 

  [180]470 

áazel-i Óayretì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Beni vaãl èÀşıöı ãanma hemÀn dìdÀra èaşö olsun  

Efendüm ben belÀlu bülbülem gülzÀra èaşö olsun  

 

2. Benüm óaddüm degül mihr ü vefÀ ey bì-vefÀ senden  

VefÀsuz dil-rùbÀsın çùnki Àh u zÀra èaşö olsun  

 

3. Hele ben bildùgùm budur iki èÀlemde èÀşıölar  

Güzellerde güzellükde bu gün ol yÀra èaşö olsun  

 

4. Mey-i èaşö ile mestÀne gezer[ken] vÀdi-i àamdan471 

                                                           
469 vefÀsuzdan: keremsüzden D. 
470Hayretì DìvÀnı, 385. gazel 
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Buluşdum yÀra nÀz ile didi ÀvÀre èaşö olsun  

 

5. Gice mey meclisinde Óayretì yÀr ile yÀr oldum  

Elinde bir ùolu ãÀàar didi bì-çÀre èaşö olsun  

 

  [181]472 

 áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Aldanup her dil-bere dil virme zinhÀrey göñül  

Kim bulunmaz isteseð dùnyÀyı bir yÀr ey gôðùl  

 

2. Òilèat-i óüsnin görüp aldanma her473 meh-pÀrenüñ  

Öullanılmışdur ãaöın olma òarìdÀr ey gôðùl  

 

3. Naúd-i cÀn ãarf eyleseñ bir pula ãaymaz òÿblar  

Eylemez bunlar iñen bì-zerle bÀzÀr ey göñül  

[36a] 

4. Görmedüm bir pÀk-dÀmen serv-i ser-keş dùnyede  

Bulmadum yıylanmaduö bir verd-i bì-òÀr ey göñül  

 

5. Şimdi[ki]  dil-berlere èarø-ı ãadÀöat eyleseð  

Óayretìveş sen de olursın gùnehkÀr ey gôðùl  

 

  [182]474 

  áazel-i Seyrì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

                                                                                                                                                                          
471 àamdan: àamda D. 
472Hayretì DìvÀnı, 248. gazel 
473her: bir D. 
474 Seyrì DìvÀnı, 8. gazel, s. 397. (Bu gazel, çalıştığımız mecmuadan Seyrì DìvÀnı‟na  “Mecmualarda 

Seyrì Mahlaslı Şiirler”  alt başlığıyla kaydedilmiştir.) 
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1. Bilmiş ol gelmez iseð rÿò-ı revÀnum bu gice  

Şemè gibi yaöarum sÿz ile cÀnum bu gice  

 

2. Dest-mÀlüñle eger raóm idüben silmez iseñ  

èÁlemi àaröa virùr eşk-i revÀnum bu gice  

 

3. áam-ı èaşöuð beni yarına degin pìr eyler  

Gel gel ey sevgülüce tÀze civÀnum bu gice  

 

4. Dir iseð lu÷fına maèmÿr ola vìrÀne gôðùl  

Gel öadem rence öıl ey genc-i nihÀnum bu gice  

 

5. Görmege gelmez iseñ SeyrigedÀnuñ óÀlin  

ZÀr zÀr iñlede eflÀki fiàÀnum bu gice  

 

  [183]475 

  áazel-i ÒayÀlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Şol muèteber476 òÀl kim öonmış o477 òadd-i mehveşe  

KÀfir-i Hindÿya beñzer478 secde eyler Àteşe  

 

2. CÀnını öurbÀn iderdi uàrasa èÀşıölaruð  

Òançerüñ gibi yaluñ yüzlü güzel pehlÿ-keşe  

 

3. ŞÀm-ı miñnetde479 benümçün az giryÀn olmaduñ  

Dilerüm480 ey merdùm ù çeşmùm İlÀhì çoö yaşa  

                                                           
475 ÒayÀlì DìvÀnı, 17. gazel, s. 374. 
476 Şol muèteber: Ey ãanem şol D. 
477o: bu D. 
478 hindÿya beñzer: hindÿ durur kim D. 
479 miónetde: óasretde D. 
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4. Baña bu ùoúuz felek481 peymÀnesin bir yerden iç  

Ùolu içmek dileseñ482 ben èÀşıöı deryÀ-keşe 

 

5. Devlet-i dünyÀya meyl itmez ÒayÀlì pÀk-dil  

ŞÀh-bÀz-ı evc-i istiànÀ olan öonmaz leşe  

 

  [184]483  

 áazel-i Mesìóì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bu ne istiànÀ olur bu nice èizz ü nÀz olur  

Kim seni çoú sevdügümce baña meylüñ az olur  

 

2. Gel bu gùn şehr-i SarÀy içinde èişret484 sürelüm  

Kim bilùr yarın felek kimlerle èişret-bÀz olur  

 

3. CÀn u dil muràın niçùn ãayd eyledùð didùm didi  

Bosnadur bu bunda485 anadan ÷oàan şehbÀz olur  

 

4. Zùlfùð ucından486 beñüñ pusu úurar487dil almaàa  

Vay bu ne èayyÀr olur488 nice kemend-endÀz olur  

[36b] 

5. Bezm-i àamdan489 nÀle eylerken Mesìóì dün gice  

                                                                                                                                                                          
480 Dilerüm: Göreyin D. 
481bu ÷oöuz felek: eflÀkın doöuz D. 
482 dileseñ: istesen D. 
483 Mesìhì DìvÀnı, 71. gazel, s. 169. 
484 èişret: beglik D. 
485 Bosna bu bunda: Bosnadur bunda kim D. 
486 ucından: ucında D. 
487pusu úurar: pusudadur D. 
488 èayyÀr olur: èayyÀrdadur D. 
489 Bezm-i àamdan: Çeng-i àamda D. 



178 
 

Zühre gôkden işidùp didi ne erkek sÀz olur  

 

   [185]490 

  áazel-i Mesìóì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Kim ki derbÀnuñ olup úapuñda varup491  yir dutar  

Kendùyi cennetdeki RıêvÀn ile ol bir dutar  

 

2. Ehl yanında terÀzÿdan iner şol kimse492 kim  

Yÿsuf-ı Mıãrì gibi kendùzini aàır dutar  

 

3. Áferìn pìr-i muàÀnuñ himmetine kim müdÀm  

Mey gibi başdan uluyı kiçiyi hep bir dutar  

 

4. Gerçi úan itdi urup cÀm-ı meyi yire èavÀm493 

Şôyle öomaz gôresin ol öan anı Àòir dutar  

 

5. Kÿyuña varup Mesìóì dutuşur aàyÀr ile  

äanki àÀzìdùr aöına varuban494 kÀfir dutar  

 

 [186]495 

 áazel-i Mesìóì 

      Mefâèilün Mefâèilün Feèÿlün 

1. NigÀruð alnına öıblem didùm dùn  

Didi yüzüme dirsin irte bir gün  

                                                           
490Mesìhì DìvÀnı, 48. gazel, s. 151. 
491 varup: varur D.  
492kimse: òÿb D. 
493 èavÀm: èavÀn D. 
494aöına varuban: ki aöına varup D. 
495 Mesìhì DìvÀnı, 173. gazel, s. 234. 
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2. Nice devletlù başdur çarò yÀ Rab 

Ki gùn ÷oàar anuð başına her gùn  

 

3. Benùm nÀlem gelùr òalöa temÀşa  

Bize yasıyla496 ayruúlara dügün  

 

4. Yetiş ruòsÀrına irişmedin òa÷497 

İgen eglenme kim gicelùdùr gùn  

 

5. Didùm gùn yùzùði gôrsem n‟olaydı  

Didi günüñ Mesìóì olur ol gün  

 

    [187]498 

  áazel-i İsñÀö 

FÀèilâtün FÀèilâtün FÀèilatün FÀèilün 

1. Seyre gelseð gùlşenùð her gÿşesi seyrÀn olur  

Açılur gùller ferañdan àoncalar òandÀn olur  

     

2. Nice ñùsn olur bunı kim gôrdi kim işitdi kim  

Her gören ser-mest olur her işiden ñayrÀn olur  

 

3. Bir vefÀ ehli güzel sevsem èacebdür ùÀlièüm  

Sevdügüm günden güne499 bir Àfet-i devrÀn olur  

 

4. Ey kemÀn-ebrÿ igen èuşşÀödan incinme kim  

äaà olursa saña her birisi500 úurbÀn olur  

                                                           
496yasıyla: mÀtemdùr D. 
497 òaù: zülf D. 
498 Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 29. gazel, s.151. 
499güne: hemÀn D. 
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[37a] 

5. Bu gice İsñÀö beni dùşùmde ôpdi dir imiş  

GÀh olur bir derdmende yoú yere bühtÀn olur  

 

   [188]501 

  áazel-i ÒayÀlì   

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Şu kim evvel bahÀr irse öadeñ nÿş itmez ayıödur  

Otursun òÀnede seyr-i çemen aða ne lÀyıödur  

 

2. Ne mihrinden ãafÀ kesb it ne mÀhından saèÀdet um  

äaöın bu çaròa aldanma502 ikiyùzlù mùnÀfıödur  

 

3. BahÀra ùañ ider faãl-ı şitÀda kùnc-i mey-òÀne  

Úadeóler lÀleler pür-mey ãurÀñìler şaöÀyıödur  

 

4. äabÀveş òÀ÷ırından eksùk olmasun àubÀr-ı àam  

èİõÀruð nÀrına her kim dir ise mÀé-i dÀfiúdür  

 

5. Etine cÀnÀne503 ÷olu gùzeller öoçmaö olurdı  

ÒayÀlìneylesùn cùréet deminde kìse arıödur  

 

   [189]504    

  áazel-i Fevrì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                                                                                                                                          
500olursa saña her birisi: olurlarsa öamusı yoluna D. 
501 ÒayÀlì DìvÀnı, 59. gazel,  s. 174. 
502bu çaròa aldanma: aldanma bu çaròa D. 
503 cÀnÀne: cÀnına D. 
504 Bu gazel, A. Nihat Tarlan‟ın, “Şiir Mecmualarında 16 ve 17. Asır Dîvân Şiiri: Rahmì ve Fevrì” adlı 

çalışmasında yoktur. 



181 
 

1. ŞarÀbum bezm-i àamdan eşk-i çeşmùm òÿn-feşÀnumdur  

Mey-i ñamrÀ diyù nÿş itdùgùm hep kendù öanumdur  

 

2. Şeh-i èaşöam belÀ çarò-ı otaà-ı Bì-sütÿnumdur  

SeóÀb-ı àam başum ùzre muèallaö sÀyebÀnumdur  

 

3. Seg-i kÿyuð bu cismùm ÷amaè itdi ãanma dendÀnı  

DeñÀnında gôrinen rìze rìze ùstùòˇÀnumdur  

 

4. èAdem mùlkine gitdùm öalmadı nÀm u nişÀn benden  

İşidilen hemÀn şimdi benùm Àh u fiàÀnumdur  

 

5. Felekde gördügüñ úavs-ı öÿzaòdur ãanma ey Fevrì 

Òadeng-endÀz-ı èaşöam çaròa aãılmış kemÀnumdur  

 

  [190]505 

  áazel-i İsñÀö   

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil-rübÀlar çoú velì hergiz naôìr olmaz saña  

Hey ne dirsin pÀdişÀhum kim esìr olmaz saða  

 

2. Sen ki ñùsn iölìminùð şimdi begùm sul÷Ànısın  

Gôðlùmùð taòtı gibi èÀlì serìr olmaz saða  

 

3. Ey göñül n‟eylerseñ eyle úoma elden dÀmeni  

Ger bilürseñ andan özge dest-gìr olmaz saña  

 

4. èAúla uyma vÀz gel èÀşıö iseð ol tedbìri öo  

                                                           
505Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 4. gazel, s.133. 
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èaşö mùlki pÀdişÀhısın vezìr olmaz saða  

 

5. Gör nice bì-miål ü bì-hemtÀya virmiş gôðlini  

Áferìn İsñÀö va‟llÀhi naóìr olmaz saña  

 

   [191]506 

[37b]  áazel-i İsñÀö 

 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün   

1.    İsterem zÀd-ı àamuð dilde firÀvÀn olsun  

 Ki cihÀndan sefer itmek baña ÀsÀn olsun  

 

2.    Gitdi şimdengirùbenden saða öul oldı gôðùl  

 Elùmùzden ne gelùr başına sul÷Àn olsun  

 

3.    Gel gel507 ey àam bu gice ãoóbet-i òÀã eyleyelüm  

 Bir sen ol bir de hemÀn dìde-i giryÀn olsun  

 

4.    Gice gündüz ruò-ı cÀnÀna nedùr508 bunca óased  

 Ey gùneş var ne sen ol dìde-i giryÀn509 olsun  

 

5.    Lebin öpdüm uyanup nÀz ile dildÀr didi  

 Yürü İsñÀösaða bu daòı510 iósÀnolsun  

 

 

 

 

                                                           
506Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 216. gazel, s.277. 
507gel: e D. 
508 nedür: neden D. 
509 dìde-i giryÀn: ne meh-i tÀban D. 
510Yùrù İsñÀö saða bu daòı:  Hele İsñÀö saða var bu da D. 
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   [192]511 

  áazel-i İsñÀö  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün  

1. Gôrmedùm ol şemè-i bezmÀrÀyı bir gùn bir gice  

 Áh u yaşum gitdiler arayı bir gùn bir gice  

 

2. Bilmedüm kendüm unutdum sensüz ey ÀrÀm-ı cÀn  

 Şôyle oldum gôrmedùm dùnyÀyı bir gùn bir gice  

 

3. N‟eydi bôyle dïstum cÀnsuz öomaö mıydı àaraø  

 èÁşıö-ı Àşùfte 512 vù şeydÀyı bir gùn bir gice  

 

4. Rÿz-ı hicrÀn u şeb-i fùröatdelaèlùðyÀdına  

 Úomaduú elden mey-i ñamrÀyı bir gùn bir gice  

 

5. Dünyede Àdem misin İsñÀö eger úoçmaz iseñ  

 Ol perì-peyker melek-sìmÀyı bir gùn bir gice  

 

   [193]513 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. CÀn virùr cÀnÀn yolında mùbtelÀ gôrdùð mi hìç  

YÀrini cÀndÀn sever bir bì-nevÀ gördüñ mi hìç  

 

2. Bì-vefÀlıö èÀdetin terk eyle ey çoö sevdigùm  

Behre-mend olmış cefÀdan bì-vefÀ gördüñ mi hìç  

 

3. Dil-berùð yolında cÀn virùrseð ey dil ne èaceb  

                                                           
511  Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı,  241. gazel, s. 294. 
512 Àşùfte: ùftÀde D. 
513 Bu gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
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Ol gùneş yùzlù melekden bir vefÀ gôrdùð mi hìç  

 

4. Ey göñül ãabreyle dil-ber cevrine n‟itmek gerek  

Cevr öılmaz èÀşıöa bir dil-rübÀ gördüñmi hìç  

 

5. Õidmetinden yùz çevùrme ol şÀhuð zinhÀr ãaöın  

Aða beðzer dù èÀlem içre bir pÀdişÀh gôrdùðmihìç  

 

    [194]514 

  áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Ey gözüm göñlüm gibi dìvÀneler gördüñ mi hìç  

Yoluña cÀnlar virür merdÀneler gördüñ mi hìç  

[38a] 

2. Şemè-i èaşöa yaöuban òÀkister idùp cismini  

Yanmaàa cÀnlar virür pervÀneler gördüñ mi hìç  

 

3. Naúd-i cÀnı zer gibi [hep] dÿd-ı Àteş hÀk idùp 

Puòte eyler yüregin merdÀneler gördüñ mi hìç  

 

4. Laèl-i dil-berden şarÀb-ı eràavÀn içer mùdÀm  

BÀde-i gül rengi ile mestÀneler gördüñ mi hìç  

 

5. Çoú zamÀndur baór-ı èaşöa ÀşinÀsın Óayretì 

Eşk-i gülgÿnum gibi dür-dÀneler gördüñ mi hìç  

 

 

 

                                                           
514 Bu gazel Hayretì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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    [195]515 

  áazel-i NecÀtì  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. CÀm-ı èaşöuð516 nÿş ider mestÀneler gôrdùð mi hìç  

Yoluña cÀnlar virür merdÀneler gördüñ mi hìç  

 

2. Zùlfùðùð sevdÀsı zencìr517 ÷olayup boynına  

Şehr-i óüsnüñ seyr518 ider dìvÀneler gördüñ mi hìç  

 

3. İtmege aàyÀrdan ñÀli519 [bu] èaşöuñ gencini  

Bu yıöıö gôðlùm gibi vìrÀneler gôrdùð mi hìç  

 

4. Laèl-i nÀbuñ óasretinden dïstum cismüm gibi520 

Öıpöızıl öanla pùr olmış peymÀneler gôrdùð mi hìç 521 

 

5. Bezm-i èaşöuñdan522NecÀtì gibi óüsnüñ523 şemèine  

BÀl u perler yandurur pervÀneler gördüñ mi hìç  

 

    [196]524  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Laèl-i nÀbuð yÀdına mestÀneler gôrdùð mi hìç  

CÀm-ı èaşöuð nÿş ider dìvÀneler gôrdùð mi hìç  

 

                                                           
515NecÀtì Divanı, 39. gazel,  s.168. 
516 èaşöuð: hecrüñ D. 
517 zùlfùðùð sevdÀsı zencìr: zùlfùðùn zencìr-i sevdÀsın D. 
518 seyr: cerr D 
519 óÀli: pinhÀn D. 
520 NecÀtì DìvÀnı‟nda 4. beyit yoktur. 
521 Vezin tutarsız. 
522 èışöuðdan: ñùsnùðde D. 
523 óüsnüñ: yüzüñ D. 
524 Gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
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2. Bu òarÀb olmış yıöılmış gôðlùm egler olmadı  

Ôulm ile maèmÿr olur dìvÀneler gördüñ mi hìç  

 

3. naöş-ı ezelden vech-i taãvìrüñ senüñ  

Òÿblar ile zeyn olur meyòÀneler gördüñ mi hìç  

 

4. Rÿò åÀbitdür leb-i devrinde èÌsì-dem geçer  

Mürdeler ióyÀ ider cÀnÀneler gördüñ mi hìç  

 

5. Şemè-i ñùsnùðde senùð yansam yaöılsam ÷að degùl  

Áteşe meyl eylemez pervÀneler gôrdùð mi hìç  

 

   [197] 

áazel-i GedÀyì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey gözüm miórÀb var büt-òÀneler gördüñ mi hìç  

Òÿblarla zeyn olınmış mey-òÀneler gördüñ mi hìç525 

 

2. Ser-i kÿyuña ey ãanem her dem çıöup èÀşıölaruð526 

Úan içer cÀndan geçer dìvÀneler gördüñ mi hìç  

[38b] 

3. CÀm-ı laèlùð peymÀnesinden bir õerrece nÿş eyleyen527 

èAşö ile cÀnın virùr merdÀneler gôrdùð mi hìç  

 

4. RÀh-ı èaşöuðda dimiş kim sırruðı virmez didùm  

Şimdi yanmaödan öaçar pervÀneler gôrdùð mi hìç  

                                                           
525Vezin tutarsız. 
526

Vezin tutarsız. 
527

Vezin tutarsız. 
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5. èÁrif iseñ ey GedÀyì gÿş idùp öıl gel naóar  

ZÀhidùð gùftÀrı gibi evsÀnlar gôrdùð mi hìç  

 

  [198]528     

 áazel-i DÀèì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bilmezem kime şikÀyet eyleyem dildÀrdan  

Gôðlùm aldı Àl ile şimdi gelùr inkÀrdan  

 

2. äaöınuram cÀn[dan] artıö daòı aða n‟eyleyùm  

Bilmezem niçùn öaçarsın èÀşıö-ı àamòˇÀrdan  

 

3. ÓÀlümi görüp nigÀrum çünki raóm itmez baña  

Geçmiyem ben tÀ öıyÀmet nÀle ile zÀrdan  

 

4. Serv gibi ãalınursa bile ãalınur raöìb  

İntiöÀmum nice alam bilmen ol aàyÀrdan  

 

5. Ben nice derd ile DÀèì Àh u efàÀn itmeyem  

Vuãlat umarken cefÀlar gôrmùşùm ol yÀrdan  

 

   [199]529 

 áazel-i Óayretì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Kendù lu÷fından idüpdür beni dil-ber güstÀò 

Yùz virùp ben öulına öıldı ol server gùstÀò  

                                                           
528

Bu gazel Ahmed-i DÀèì DìvÀnı‟nda yoktur. 

 
529 Hayretì DìvÀnı, 35. gazel 
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2. Dolaşaldan berù ol zùlf-i dil-Àvìze göñül  

Dïstum úanda görürse seni ãarúar güstÀò  

 

3. Gôreyin başı kesilsùn ki dolar öarşumdan530 

Boynuða öollarını zùlf-i muèanber güstÀò  

 

4. Öoma bi‟llÀhi gùzel başuð içùn sul÷Ànum  

Öol ãala boynuða öarşumda benùm her gùstÀò  

 

5. Öalmaz eksùklùgine ey gôðùl ol şÀh-ı kerìm  

Dùş ayaàına yùzùð sùr yùri yalvar gùstÀò  

 

6. Gôrmedi şìve-i reftÀruðı beðzer ki senùð  

Bôyle sergeştlik ider bÀàda èarèar gùstÀò  

 

7. Óayretìnüñ gelüñ eksüklügine úalmayalum  

Öulları şÀh-ı kerìmùð olur ekåer gùstÀò  

 

  [200]531 

 áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. èAsker-i àam yine cÀnum öaãdına baàladı532 ãaf  

Üstùme at ãal mùrùvvet eyle ey ŞÀh-ı Necef 

[39a] 

2. Dutalum kim èasker-i 533 àam dutdı e÷rÀfı ne àam  

Ùarfetù‟l-èayn içre eylersin sen anı ber-ùaraf  

                                                           
530 öarşumdan: öarşumda D. 
531 Hayretì DìvÀnı, 174. gazel  
532 baàladı: başladı D. 
533 èasker-i: leşker-i D. 
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3. Nice demler úan yudup úan534 itdügüm gevherleri  

Göz göre itdi gözüm merdümleri bir bir telef  

 

4. Yine kÿyuðda dôgùp gôgsùm öılayın nÀleler  

Yine çalınsun mañabbet meclisinde nÀy u def  

 

5. Atma àamzeñ tìrini àayra dururken Óayretì 

áayr535 oölarına cÀnın eyleme anuð telef536 

 

    [201]537 

 áazel-i Óayretì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Dolanup şehr içùn bir dil-ber-i èayyÀr arar göñlüm  

Evin yıömaà içùn bi‟llÀhi gôr mièmÀr arar gôðlùm  

 

2. Begùm her yùzi açılmış gùl-i raènÀya aldanmaz  

Henùz yıylanmaduö bir àonca-i ruòsÀr538 arar göñlüm  

 

3. Söz añlar bir nigÀr-ı539 nüktedÀn ister diler cÀnum  

áaraø dil-ber degùl mÿnis ù àamò˘Àr arar gôðlùm  

 

4. İðen her ehrimen-meşreb perìyi yùze gôstermez  

CihÀnı geşt idùp bir Àdemìce yÀr arar gôðlùm  

 

                                                           
534 úan: cemè D. 
535 áayr: Óayret D. 
536telef: hedef D. 
537 Hayretì DìvÀnı, 305. gazel 
538 ruòsÀr: bì-òÀr D. 
539 nigÀr-ı: cuvÀn-ı D. 
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5. Yeði başdan delù olmaö diler ey ÓayretìammÀ  

Yine eski efendüm gibi bir dildÀr arar göñlüm  

 

    [202]540 

  áazel-i Aómedì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Bu gün meydÀn-ı èaşö içre şu kim merd-i melÀmetdür  

Taèalluödan òalÀã oldı yiri anuð selÀmetdùr  

 

2. ÖıyÀmet èarø idùp vaèió bizi öoröutma bi‟llÀhi  

Kişi yÀrından ayrıysa hemÀn ol gùn öıyÀmetdùr  

 

3. äalÀó-ı zùhd-i taövÀnuð riyÀsından ãaöınmazsañ 

Çürütdüñ èömrüni vÀèiô ãoñı anuð nedÀmetdùr  

 

4. MelÀmet òıröasın ãÿfì anuðçùn iòtiyÀr itmez  

Degùl her kişiye lÀyıö bu bir èÀlì èalÀmetdür  

 

5. Gôzùð yaşın gôrùp Aómedsenüñçün cümle èÀlem dir  

deryÀya àarú olmaz meger ãÀóib-i kerÀmetdür 

 

 [203]541 

  áazel-i Aómedì  

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. èAşöa öulluö itmeyen cÀnÀnı bilmez öandadur  

Kendüzini úul bilür sulùÀn bilmez úandadur   

 

                                                           
540 Bu gazel Ahmed Paşa ve Ahmedì DìvÀnı‟nda yoktur. 
541 Bu gazel Ahmed Paşa ve Ahmedì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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2. Gùlşen-i kÿyuñda yÀruñ olmayanlar çÀkeri  

äÿreùÀ ùÀvus ise cevlÀn bilmez úandadur  

[39b] 

3. Bilmeyen èilm-i ledünnì dört kitÀb oúusa  

ÔÀhirÀ èÀlimdür ol ÚuréÀn bilmez úandadur  

 

4. Úurtulup emmÀreden Yÿsufa meyl eylemez  

Nefsi idrÀk itmeyen sulùÀn bilmez úandadur  

 

5. Ten libÀsın çÀk idùp terk itmeyenler AómedÀ  

ÙÀlib-i fersÿdedùr kim cÀnı bilmez öandadur 

 

  [204]542 

 áazel-iÓayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ger dilerseñ ey òarÀbÀtì ãafÀ-yı rÿzigÀr  

DÀéimÀ nÿş it şarÀb-ı dil-gùşÀ-yı rÿzigÀr  

 

2. èÁrif iseñ zìnet-i dünyÀ-yı dÿna virme dil  

Çün bilürsüñ kimseye yoúdur vefÀ-yı rÿzigÀr  

 

3. El yuyup geçmek gereksin sÀlik iseñ ey göñül  

Bir aúar ãudur bilirsüñ mÀcerÀ-yı rÿzigÀr  

 

4. äÿfiyÀ sÀfì-derÿn olmaö dilerseð èÀşıö543 ol 

Ürküdür murà-ı ãafÀyı hÿy [u] hÀy-ı rÿzigÀr  

 

5. Pìşesi èÀşıölaruð ÀzÀdelikdùr dÀéimÀ  

                                                           
542 Hayretì DìvÀnı, 118. gazel 
543 èÀşıö: fÀrià D. 
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Ne belÀdur olma ey dil mübtelÀ-yı rÿzigÀr  

 

6. áam yiyùp öan içmek olmışdur nevÀle èÀşıöa  

Bì-nevÀdur isteme544 ey dil nevÀ-yı rÿzigÀr  

 

7. Óayretì bir künc-i miónetdür maúÀm-ı sal÷anat  

Bì-òaberler gerçi dir devlet-sarÀy-ı rÿzigÀr 

 

  [205]545 

áazel-i Muèìdì[Tesdìs-i]546 PenÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

     I 

[40a] YÀrdan yÀd olduàum bu baòt-ı bì-ferden midür  

Ya felÀketler felekden mi bed-aòterden midür  

Göñli meyl itmez baña bilsem ki mermerden midür  

Böyle ser-gerdÀnlıàum ol şÀh-manóardan mıdur  

ÙÀlièùm naòs olduàı çerò-i sitemkerden midür  

Başuma bunca belÀ dilden mi dil-berden midür  

   II 

Zùlfi kÀfir kişidùr öaãdı dil ù ìmÀn iden  

Òaùù u òÀli derdli meftÿn u ser-gerdÀn iden  

áamze-i òÿnrìzdùr baàrumı her dem öan iden  

Leb mi ya şehd-i mükerrer mi beni óayrÀn iden  

èaşö mıdur ya gùl midùr bülbülleri óayrÀn547 iden  

Naèrası bezm ehlinùð meyden mi sÀàardan midùr  

   III 

                                                           
544 İsteme: isteyen D. 

*PenÀhì‟nin tesdisine ulaşılamadığı için sadece Muèìdì‟nin gazeliyle karşılaştırma yapılmıştır. 
545 Muèìdì DìvÀnı, 114. gazel, s.153. 
546 Bu şiirin başlığında “áazel-i Muèìdì Taòmìs-i PenÀhì” yazmaktadır. 
547 óayrÀn: nÀlÀn D. 
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NÀlemi gÿş eyleyen bir nÀy-ı pùr-şìve ãanur  

ÜstùòˇÀn ùzre gôren cismi pìrÀhen ãanur  

Ya şeb-i àamda yanar fÀnÿs-ı şeb rÿşen ãanur  

Cevr ider baña dil-i sÿzÀnumı Àhen ãanur  

Dùşmene uyma didùgùmçùn beni dùşmen ãanur  

Dïstlar bi‟llÀh ãuç benden mi dil-berden midür  

   IV 

Aàladursuñ her nefes ben èandelìbi ùutalum  

NÀledür ey yüzi gül anuñ naãìbi ùutalum 

Derd-i hicrüñle helÀk itdüñ àarìbi ùutalum  

ÇÀre çün çekmek dürür cevr-i óabìbi ùutalum  

Defter-i èuşşÀöa yazmışsın raöìbi ÷utalum  

Gel sen insÀf eyle andan ol bu defterden midür  

   V 

Her nefes[de] ÷ïbveş zÀr ile nÀlÀn aàlamaö  

Gùlşen-i kÿyuðda çeşmùm seyl ù ÷ÿfÀn aàlamaö  

Saða mı öaldı PenÀhì böyle yeksÀn aàlamaú  

Ey Muèìdì gice gündüz iñleyüp548 úan aàlamaú 

Mest olup cÀm-ı mey-i èaşö ile her an aàlamaö  

[40b] Kendü kendüñden midür yoòsa güzellerden midür  

 

[206]549 

 áazel-i NiôÀmì 

FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Òaùùuñ ol pìrÿzedür kim laèl-i nÀb üstindedür  

Leblerüñ ol laèl kim dürr-i òoş-Àb üstindedür  

 

2. Yüzüñ üstinde gözüñ dutsa vaùan olmaz èaceb  

                                                           
548 iñleyüp: durmayup D. 
549 Karamanlı NizÀmì DìvÀnı, 23. gazel 
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Menzil-i Mirrìò [ki] dirler ÀfitÀb üstindedür  

 

3. Çeşm-i giryÀnumdan550 ey dil-ber òayÀli úaddüñüñ  

Bir nihÀl-i tÀzedür551 kim cÿy-ı Àb ùstindedùr  

 

4. ÖÀmetùm şol dÀle dônmişdùr ki derd altındadur  

Gözlerüm ol èayna beñzer kim èaõÀb üstindedür  

 

5. ÒÀk ol ey dil pertev-i óüsnüñden isterseñ552 naãìb  

K‟ÀfitÀbuð tÀbına menzil tùrÀb ùstindedùr  

 

6. Zùlf ù ebrÿðı gôrenler dir hezÀrÀn Àferìn  

Ol muèanber çetr kim mùşgìn ÷ınÀb ùstindedùr  

 

7. Ey NiôÀmì vaãla şÀd olma vù hicrÀna melÿl  

KÀéinÀtuð ñÀli çùnkim inöılÀb ùstindedùr  

 

[207]553 

[áazel-i ÒayÀlì]554 

FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ana rañminde tenùm şol dem ki ãÿret baàladı  

Bir ãanem yÀdına zùnnÀr-ı mañabbet baàladı  

 

2. Gördi Mecnÿn kim beni Àdemde yoú resm-i vefÀ  

Vardı ol dìvÀne vañşìlerle ùlfet baàladı  

 

                                                           
550 giryÀnumdan: giryÀnumda D. 
551 tÀzedür: tÀze D. 
552 İsterseð: isteseð D. 
553 HayÀlì DìvÀnı,  62. gazel, s. 444. 
554Bu şiirin başlığında “áazel-i Seyyid Nesìmì” yazmaktadır.  



195 
 

3. Maómil-i tÀbÿtda olur metÀèı bir kefen  

Şol ki bir öaç gùn fenÀ şehrinde555 şôhret baàladı  

 

4. Genc-i cÀna nefs ejderhÀsın itdi pÀsbÀn  

Çùn ÷ılısm-ı Àdemi ùstÀd-ı ñikmet baàladı  

 

5. YÀd-ı laèlùðle ÒayÀlì nÿş ider òÿn u ciger  

Gör ùabìb-i hecr aða cÀnÀ ne şerbet baàladı  

 

  [208]556 

 áazel-i Seyyìd Nesìmì 

FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Yi yüzüñ mÀhiyyetidür èÀleme nÿr-ı necÀt557 

LÀmelif lÀ-raybe illÀ vechehÿ aña cihÀt  

 

2. Hì hilÀl[ùð] KÀèbe öavseyn öaşlaruð mièrÀcdur  

VÀv-ı vañdet nÿrı yùzùð ãaçlaruð ve‟n-nÀzièÀt  

 

3. Nÿn ne muècizdùr öıyÀmet öÀmetùðden oldı fÀş558 

Mìm muvaññidler didiler yùzùðe ve‟l-mürselÀt   

[41a] 

4. LÀm laèlùð cùrèasından èÀlemi mest eyledùð559 

KÀfi gôrdùm Õıør-ı èÌsÀdan içen bulur560 óayÀt  

 

5. ÖÀf ÖuréÀndur cemÀlùð bu kelÀmı Óaö dimiş561 

                                                           
555şehrinde: dùnyÀda D. 
556 Nesìmì DìvÀnı, 27. gazel, s. 214. 
557 nÿr-ı necÀt: envÀr-ı õÀt D. 
558 oldı fÀş: keşf olan D. 
559 eyledüñ: eyledi D. 
560bulur: buldı D.  
561bu kelÀmı Óaö dimiş: kim bu sôze Óaö dimez D. 
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Fì felek devrinde buldı Kaèbenüñ içinde LÀt 

 

6. áayn-ı àayret562 åemme vechuéllÀh yoú ey müddeèì563 

èAyn-ı èilm-i faøl-ı Óaödur keşf564 ider her mùşkilÀt  

 

7. Ôì óuhÿr oldı çù èÌsÀ Mehdì-i Àòir zamÀn565 

Ùı ÷anuödur nu÷ö-ı ÕÀtem úandadur566 gitdi memÀt  

 

8. ØÀd øalÀlet mülkini nutúuyla567 maèmÿr eyledi  

äad ãafÀ kesb itdi andan ehl-i Óaú buldı necÀt  

 

9. Şìn şems-i ÀfitÀbem cÀvidÀnam568 lem-yezel  

Sìn saèÀdet vÀcib oldı faøl-ı569 Óaúdan mümkinÀt  

 

10.   Zì zùlÀli şerñ iderken èÀleme şìrìn lebùð  

  Rì revÀn oldı bu naómuð570 maènìsi hem çù FırÀt 

 

11.   ÕÀl õikrùmdùr cemÀlùð Àyeti her ãubñ [u] şÀm  

   DÀl daèvìsi yalancı ãÿfilerùð oldı mÀt  

 

12.   Õì òayÀlùm dùşeliden zùlfùðùð sevdÀsına571 

  Óì óayÀtum öapdı şevöùð leşkeri ve‟l-èÀdiyÀt  

 

                                                           
562 àayret: àayra D. 
563 yoú ey müddeèì: durur iy muttekì D 
564 keşf: ñall D. 
565 mehdì-i aòir zamÀn: mazóar-ı ãÀhib zamÀn D. 
566 úandadur: òandasan D. 
567 nuùúuyla: nÿruyla D. 
568 cÀvidÀnam: cÀvidÀnì D. 
569 faøl-ı: nu÷ö-ı D. 
570 naômuñ: luùfuñ D. 
571 sevdÀsına: sevdÀları D. 
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13.   Cìm celÀliyle cemÀlüñ maènìsi bir óÿrdur572 

  æì æüreyyÀ vü semÀdan gösterür envÀr-ı õÀt  

 

14.   Tì taèÀla‟llÀh ki miålùð gôrmedi devr-i felek  

   Bì-beúÀ mülki senüñdür ey Nesìmì şeş cihÀt  

 

15.    Elif AllÀhdur ki olmaz nuùú-ı õÀtından cùdÀ  

    Uş kitÀb-ı vañy-i mu÷laö uş Mesìñì muècizÀt  

 

 [209] 

[áazel-i Nesìmì]573 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilün 

1. DÀéim ister dil ù cÀn maèşÿöa buluşmaları  

Bir nefes574 gôrmese gôz öan aöıdur çeşmleri  

 

2. YÀr nÀz eylese yÀri olana575 òoşça gelùr  

Evvelinde çekişùp Àòiri barışmaları  

 

3. Oturup yanına yÀrùð daòı oynaya576 elin 

Gel naóar öıl gôresin öol öola dolaşmaları  

 

4. Yanuban èÀşıö u maèşÿö birbirùðe ãarıla577 

Yùrek oynamasın añma578 daòı ãoluşmaları579 

                                                           
572 òÿrdur: nÿrdur D. 
573Bu şiirin başlığında“áazel-i Naãìbì ” yazmaktadır.  F. Kalyon‟un  “Nesîmî‟nin Dîvânı‟nda ve Diğer 

Kaynaklarda Rastlanmayan Şiirleri” adlı çalışmasında bu gazel Nesîmî‟ye ait gôsterilmiştir.  

* Kalyon, F. (2015). Nesîmî‟nin, Divanında ve Diğer Kaynaklarda Rastlanmayan Şiirleri, Turkish 

Studies, Ankara s. 783-806. 
574nefes: saat  
575 YÀr nÀz eylese yÀri olana: YÀre nÀz eylese yÀri ol aña 
576oynaya: oòşaya 
577 Yanuban èÀşıö u maèşÿö birbirùðe ãarıla: Buluşup èÀşıö-ı maèşuöa daòı pek ãarılup 
578 añma: egme 
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5. Öpùşùben öoçuşuban balı yaàa úatalar  

VÀy ÷atludur anuð ãoðında sevùşmeleri580 

 

6. Çùn naãìb oldı Naãìbi581saña ol lÀle-èiõÀr  

[41b] Epsem ol şevöùðle artur öo bu çalışmaları  

 

  [210]582 

 áazel-i NihÀnì 

FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ey gôðùl yÀr gerekse èÀrı terk it fÀrià ol  

NÀmÿs-ı èÀr gerek ise yÀri terk it fÀrià ol  

 

2. İncinùrseð her señer bùlbùl gibi zÀr olmadan  

Aðma adın gùlşenùð gùlzÀrı terk it fÀrià ol  

 

3. Mùéminùð èaşöından zÀhid mùnker olma key ãaöın  

Óaúúa iúrÀr eyleyùp inkÀrı terk it fÀrià ol  

4. Seg raúìbüñdür incinürseñ ey göñül  

Ol gôzùð nÿrı öıyÀmet yÀri terk it fÀrià ol  

 

5. Ey NihÀnìder hemenden èÀciz olma ãabr öıl  

Yoòsa adın aðmayup dìdÀrı terk it fÀrià ol  

 

 

 

                                                                                                                                                                          
579 ãoluşmaları: ãovuşmaları 
580 Bu beyit, F. Kalyon‟un çalışmasında yoktur. 
581 Naãìbi: Nesìmì 
582 Bu gazel NihÀnì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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 [211]583 

FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilatün Feèilün 

1. Bir beli ince lebi àonca güzeller güzeli  

Öul çıöardı ãoraraö cÀnı bedenden ezelì  

 

2. Alayın cÀnını cevr ile dimiş yoö mı didùk 

Çùn öadìmì öulıyuz cùmle belÀsına belì  

 

3. YÀr dìvÀn idicek öulın aðup öanı dimiş  

Öandadur néoldı ne òoş gelmedi dìvÀna velì  

 

4. Nice ôldùrmeye işbu dil-i dìvÀneyi yÀr  

Severin diyü dirilür göricek her güzeli  

 

5. Dil-berÀ cevr ù cefÀyı èÀşıöa nÀz eylemek  

Ögredür rÿ-yı fùtÀde dilùð her àazeli584 

 

 [212]585 

áazel-i NÀmì 

FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. èÁşıöa èıyş itmege bir dil-ber-i raènÀ gerek  

Ruòları gùl lebleri mùl bir semen-sìmÀ gerek  

 

2. Faãl-ı gùldùr bÀde içsem zÀhidÀ menè eyleme  

Mey içen dil-ber seven Àşùfte vù şeydÀ gerek  

 

3. LÀleveş almað ele içmeð ayaàı dïstlar  

                                                           
583 Bu gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
584

Vezin tutarsız. 
585 Bu gazel NÀmì DìvÀnı‟nda yoktur. 



200 
 

CÀm-ı mey nÿş itmege bir ruòları zìbÀ gerek  

 

4. Şemè-i ruòsÀrına yÀrùð dil dùşùp yansa n‟ola 

èAşö ile èÀşıö olan pervÀne bì-pervÀ gerek  

 

5. Sìm ü zer ile olunmaz serv-úad gül-ruò nigÀr  

NÀmiyÀ raènÀ güzeller úoçmaàa dünyÀ gerek  

 

 [213]586 

[42a]   áazel-i NecÀtì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Baş öoşma mey-i nÀb ile peymÀne degülseñ  

HÀy uyma delü úanluya dìvÀne degülseñ  

 

2. Ol ÷urraları Leyliye Mecnÿn olımazsın  

èÁlemde àam-ı èaşö ile efsÀne degülseñ  

 

3. Öuvvet ãınayup Àteş-i hecr ile ÷utuşma  

Yanmaàa heves eyleme pervÀne degülseñ  

 

4. Ey bÀde-i gül-çihre müdÀm al geyersin  

Bu şìve nedùr şÀhid-i kÀşÀne degùlseð  

 

5. Dün gice NecÀtinüñ iden göñlini587 yaàma 

Öldür beni sen gözleri mestÀne degülseñ  

 

 

 

                                                           
586NecÀtì DìvÀnı, 293. gazel, s. 324. 
587 gôðlini: ãabrını D. 
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[214]588 

áazel-i Mesìóì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

1. Ne gizlersin ãaçuð bÿyını bizden  

ŞehÀ umduàumuz bu mıydı sizden  

 

2. Didüm bÀda dehÀn-ı yÀr içùn rÀz  

Õaber ıãmarladum aða aàızdan  

 

3. Seni izler yürürken589 yollar üzre  

Òaber ãorduú ãabÀya yoldan izden  

 

4. PeşìmÀndur meger zùhdine ãÿfì  

Ki úaldurmaz başın bucaöda dizden  

 

5. Raöìbe bilmezùz n‟itdük Mesìóì 

Ki hìç ayrılmaz anuð gôzi bizden  

 

 [215] 

áazel-i Yemìnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilün 

1. Bülbül-i cÀna dirìàÀ hem-dem oldı zÀàlar  

Aàlamaödan nice dùşmesùn gôzùme aàlar  

 

2. Aàlar isem kendü óÀlüm aàlarum ùan ùutma göz  

İòtiyÀr elden gidince kişi gùlmez aàlar  

 

                                                           
588 Mesìhì DìvÀnı,  172. gazel,  s. 234. 
589yùrùrken: yùrirmiş D. 
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3. Derd-i èaşöa dùşmeyen derd ehli ñÀlin bilmez  

Bu meåeldür ãayrunuñ óÀlini bilmez ãaàlar  

 

4. Eşk-i çeşmùm seyllere àarö itdi deryÀlar yüzin  

Dÿd-ı Àhumdan öara bulut giyindi ÷aàlar  

 

5. Ey Yemìnìbir eser yil gibidür èömr-i åebÀt  

Öanı evvelki heves öanı ezelki çaàlar  

 

 [216]590 

 áazel-i Caèferì 

FÀèilÀtün FÀèilatün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Sırr-ı èaşöı bilmek591 isterseñ göñül üstÀda gel  

Òüsrev [ù] Şìrìn oúursañ òidmet-i FerhÀda gel  

[42b] 

2. Mevsim-i gùl irdi ey dil cÿşa gel bùlbùl gibi  

ÒˇÀb-ı àafletden uyanup nÀle vù feryÀda gel  

 

3. Dest-i èÀşıödan şarÀb-ı èaşöı nÿş it zÀhidÀ  

Var riyÀ vù zeröi terk it mùrşid-i irşÀda gel  

 

4. Leşker-i àam öılmasun dil592 mùlkini şÀhum òarÀb  

Öıl öadem-rence gôðùl taòtına èadl ù dÀda gel  

 

5. CaèferÀ [sen] yÀr işigine dùşùp yaãdanı gôr  

Rañm idùp şÀyed diye kim derdmend ùftÀde gel  

 

                                                           
590TÀcìzÀde Caèfer DìvÀnı, 126. gazel, s. 232. 
591bilmek: ùuymaú D. 
592 Leşker-i àam öılmasun dil: èAsker-i àam öılmasun cÀn D. 
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 [217]593 

áazel-i YaóyÀ Taòmìs-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

Bi-ñamdi‟llÀh ne bed fikrùm ne bir bÀ÷ıl òayÀlùm var  

Ne bir zerrÀö u sÀlÿsum ne mekr ù şeydÀlum594 var595 

SaèÀdet ehliyem Óaödan tenùm òande òoş ñÀlùm596 var 

áanìdür èaşö ile göñlüm ne mÀl ü ne menÀlüm var  

Ne vaãl-ı yÀra òandÀnam ne hicrÀndan melÀlùm var  

   II 

Óaöìöat sırrını ehl-i mùkÀşifden açar gôðlùm597 

HevÀ-yı èışk ile pervÀz urup dÀéim uçar gôðlùm  

Dem-À-dem Õıør elinden çùn ñayÀt Àbın içer gôðlùm  

Ne ãaà olmaú murÀdumdur ne ölmekden úaçar göñlüm  

CihÀnda òaste-i èaşö olalı bir òoşça ñÀlùm var  

   III 

ÒarÀbÀt ehliyem gÀh mest ü gÀhì úan olup 598 óayrÀn 

Daòı èilm-i ñaöÀyıödan mùcerred eylerùm599 seyrÀn 

ÒayÀl-i yÀr ile gùli gùlşen gelùr ey cÀn600 

Ne meyl-i Külbe-i AózÀn ne seyr-i ãoóbet-i yÀrÀn  

Ne ùan-ı zÀhid-i nÀ-dÀn ne ceng ü cidÀlüm var  

   IV 

ÒudÀ òalú itmedin nÿr-ı Muñammedden nüh eflÀki  

MedÀr-ı çaröı601 hergiz öalmadın bu kùrre-i òÀki602 

                                                           
593Muhibbì DìvÀnı, II. cilt, 3544. musammat, s. 748. 
594 mekr-i şeydÀlum: zerö u mekr ù Àlum D. 
595

Vezin tutarsız. 
596 tenùm òande òoş ñÀlùm: benùm feròunde fÀlùm D. (Vezin tutarsız.) 
597 göñlüm: cÀnum D.(Mecmuada ikinci bentte ilk dôrt dize “gôðlùm” kelimesiyle bitmektedir.  Muhibbì 

DìvÀnı‟nda ise  “cÀnum” kelimesi kullanılmıştır.) 
598 gÀh mest ü gÀhi úan olup: ben gÀh ser-mest gehì D. 
599 Daòı èilm-i ñaöÀyıödan mùcerred eylerùm: èAlayıödan mùcerred eyleyem dil mùlkini D. 
600 gùli gùlşen gelùr ey cÀn: kùlòan baða gùlşen gelùr her Àn D. (Vezin tutarsız.) 
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Baða esrÀrı gôsterdi saða tesbìñ ù misvÀki  

Ben ol óayrÀn-ı èaşöam kim yitirdüm èaúl u idrÀki  

Ne èÀlemden òaberdÀram ne kendümden òayÀlüm var  

   V 

PerìşÀn olmadın dil defterinùð kôhne evrÀöı  

Kesilseñ603 òalú-ı èÀlemden gel ey cÀn iste ÕallÀöı  

Ser-À-ser mùlkùð olmış ÷ut Muóibbì cùmle ÀfÀöı  

CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ hùve‟l-Óayyu hùve‟l-BÀúì 

[43a] Degişmem a÷las-ı çaròa benùm bir kôhne şÀlum var  

 

  [218]604 

 áazel-i Caèferì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Her kim ol nÀ-ehle fÀş itmek diler esrÀrını  

Dìve yaàma eyledi mülk-i vùcÿduð varını  

 

2. ZÀhide hergiz mùnÀcÀtından irmez fÀéide  

TÀ riyÀdan óÀli itmez óalúa-yı bÀzÀrını  

 

3. Óaúúa irmek zÀhid-i efsürde-dil mümkin degül  

Çùnki ol terk itmedi cehl ile istikbÀrını  

 

4. ZÀhid egerçi görinür ãÿfì-i ãÀfì velì  

Õıröası altında pinhÀn baàlamış zùnnÀrını  

 

5. Áteş-i hicrÀn bizi òakister itse ÷að mıdur  

Dil niyÀz itdükçe çün yÀrüñ firÀú-ı nÀzını  

                                                                                                                                                                          
601 çaröı: çaròı D. 
602bu kürre-i òÀki: bir kerre òÀki ÀfÀöı D. 
603 Kesilseñ: Kesil bu D. 
604 Bu gazel TÀcìzÀde Caèfer DìvÀnı‟nda yoktur. 
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6. Ger selÀmet olmaú isterseñ bu gün ManãÿrvÀr  

İòtiyÀr it Caèferìèaşöuð melÀmet varını  

 

 [219]605 

áazel-i NihÀlì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. CefÀda öatı mÀhirdùr cihÀnı baða ôgretmeð  

İçi cÀnÀn ile birdùr siz anı baða ôgretmeð  

 

2. Ben öldüm gerü dirildüm cihÀn aóvÀlini bildüm  

Ruò-ı cÀnÀn ile cevr ù òubÀnı baða ôgretmeð  

 

3. Elif öaddùm gôzùm yaşıyla ÷ıfl iken revÀn itdùm  

Yürüñ varuñ siz ol serv-i revÀnı baða ôgretmeð  

 

4. CemÀli muãñaf[ı] gördüm ruò-ı yÀre dùrer virdüm 

Gelüñ siz sÿre-i Nÿrı DuòÀnı baña ögretmeñ  

 

5. NihÀlì serv-öÀmetdùr öıyÀmetden èalÀmetdùr  

Siz ol ser-fitne-i Àòir zamÀnı baða ôgretmeð  

 

 [220]606 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

  I 

SÀyeveş çaldı yine ben bendesin ol serv-úad  

DÀàlar yaödı derÿnumdan benùm ol lÀle-òad  

Oldı añvÀlùm mükedder hey MüselmÀnlar meded  

                                                           
605 Bu gazel NihÀlì DìvÀnçesi‟nde yoktur. 
606  Bu murabbanın başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir.  
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DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ  

II 

Bir ãaçı LeylÀ içün terk itdi dil cÀn u seri  

Geşt ider Mecnÿnleyin kÿyını anuð serserì  

Ne göñül egler ferÀàat ne esirger ol perì  

DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ  

III 

Cevr-i dil-ber derd-i dil çoú cÀna teéåìr itdiler  

Ben faúìrüñ úatline biñ dürlü tedbìr itdiler  

 [43b] ÒÀneye ôulm itmege ikisi el bir itdiler  

DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ  

 

[221] 

 áazel-i äadÀyì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. VÀde-i vaãl eyledi bizümle cÀnÀn irteye  

Uyduàından öılca öıldı çıömaàa cÀn irteye  

 

2. Fırãatı fevt eyleme öoma bugùni yarına  

Kim bile ne fièl ide bu çarò-ı devrÀn irteye  

 

3. èÁúil oldur ki úomaz dünyede bir nÀn irteye  

Bugùnùm yarına öalsın diyene èÀöil dime  

 

4. Gerçi dirler irteye úalan úaøÀdan úorúmazam  

Áfet-i cÀndur öomaz bu çeşm-i fettÀn irteye  

 

5. Oturup cÀn meclisinde ben şehÀ öanlar yudam  

Sen çıöasın yÀdlar öoynundan èùryÀn irteye  
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6. Öapusında cemè olan èÀşıölara dil-ber didi  

Daàıluð bì-çÀreler çùn öaldı dìvÀn irteye  

 

7. Ey äadÀyìsen bu yirde cÀnuðı virmek gerek  

Az durur úomaz dirìàÀ anı şey÷Àn irteye  

 

[222] 

áazel-i áulÀmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. YÀ İlÀhì sen beni dìvÀne eyle èÀöibet  

Curèa-yı èaşö içirüp mestÀne eyle èÀúibet  

 

2. BÀ÷ınum èaşöıyla maèmÿr eyleyùben zÀhirùm  

Bu fenÀ dünyÀ gibi vìrÀne eyle èÀúibet  

 

3. İller içre eyleyùp Mecnÿn-ãıfat rùsvÀ meni  

Kendù èaşöuð yolına merdÀne eyle èÀöibet  

 

4. Kimseye dil virmeyem dünyÀ-yı dÿna aldanup  

Kendù ñùsnùð şemèine pervÀne eyle èÀöibet  

 

5. Bu áulÀmì bendeñe göster cemÀl-i óüsnüñi  

Gelmişem ben necmiyÀ öurbÀna eyle èÀöibet  

 

 [223]607 

 áazel-i Ümìdì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

                                                           
607 Bu gazel Ümìdì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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1. Gice didüm ãoóbete gel ol meh-i tÀbÀnuma  

èIyş u èişret şemèi yaödum kùlbe-i aòzÀnuma 

 

2. ÒÀkdan götürdi geldi luùf idüben bendeyi 

Ol meh-i òurşìd-÷alèat öılmadı noöãÀnuma  

 

3. Baödı öaldı dìde-i encüm gibi meh-pÀreler  

Meclisùð rÿşen çerÀàı şeme-i nÿr-efşÀnuma  

[44a] 

4. Yimek içmek resmi gitdi geldi gülmek oynamaú  

èÁşıöoyunını teklìf idelùm mihmÀnuma  

 

5. Biz öapuðèÀşıölarıyuz úaçma Àdemden didüm  

Sôz mi öaldı dimedùk ol Àfet-i cÀnÀnuma  

 

6. Geldi èÀşıö ortaya otur didiler ÷urmadı  

Virdi ñÀcib èÀşıöı ol dil-ber-i fettÀnuma  

 

7. TÀzegÀna èÀşıöı ser gitdi ÷urdı gitmedi 

Cümlesi beglik mübÀrek didiler sulùÀnuma 

 

8. Baña didi var begendigüñ yire bir gül úopar 

Ben didùm varsam n‟ola sen àonca-yı òandÀnuma 

 

9. EvvelÀ òoş dimişdi vü ãoðra òoş geçsùn didi  

Baèiå oldı ãÿret-i iñsÀn ile òırmÀnuma  

 

10. Didüm ol bÀà-ı vefÀdan degmedùð mi bir gùle 

Didi yallÀh görüñ úÀéil degül iósÀnuma 
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11. Ben oyundan vaø geldüm bÿse virmezseñ eger  

Bÿsesùz ãoñbet begùm dùşmez benùm èunvÀnuma  

 

12. Ortada èÀşıö dônerken geldi nevbet ãÿfiye  

Didi óÀcib ne buyurduñ zÀhid-i nÀdÀnuma  

 

13. Var semer doldur didüm àÀyetde ol òar yükledi 

Didi degme öÀéilùm aröamdaàı pÀlÀnuma  

 

14. İt raöìb uş ÷urdı gôrdùm beðlige öaãd eyledi  

Aãmaö isterdùm anı danışmadan ol cÀnuma  

 

15. Didi çıösun ÷aşra aàzıyla getùrsùn ùstùòˇÀn  

İçerù öoyma ãaöın didùm ãaöın derbÀnuma  

 

16. Dil-berùm her vech ile lÀyıö degùl mi beglige  

äad hezÀrÀn Àferìnler ol şeh-i òÿbÀnuma 

 

17. O leb-i mey-gÿn sÀúìeylemek úaãd eyledüm  

ÓÀcib aldı èÀşıöı ñayfÀ ki girdi öanuma  

 

18. Hey dirìàÀ bilmedi eksiklük itdi ben úuluñ  

Virmeyeydi begligi sen Yÿsuf-ı KenèÀnuma  

 

19. Õoş geleydi gônlùðe tÀ ki iderùð merñamet  

Bu dil-i Àşùfte-óÀli bì-ser ü sÀmÀnuma  

 

20. Devletinde begligùm vardı giyùrdù èÀöibet  
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Firúati maèzÿl bu rükn-i (?) bu dil-i şÀdÀnuma 

 

21. Çünki Ümìdìsürÿr-ı vaãluð egler èÀşıöı  

Hìç àayrı çÀre yoö defè-i àam-ı hicrÀnuma  

 

[224]608 

 [Murabba-ı MeéÀlì]609 

     FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün Feèilün 

   I 

[44b]     Çıöduð elden n‟idelùm aðsuzın Àh610 pisi * 

Yanduð ôlùm odına derd ile nÀ-gÀh pisi  

ÓasretÀ şìr-i ecel buldı saða rÀh pisi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

    II 

Öanı ol bebr baöışlu öanı ol şìr-i zamÀn  

Öanı ol virmeyen arslan ile öaplana emÀn  

Öanı ol olduàı evde öomıyan hìç ãıçan  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

III 

Öatı lÀà-bÀz idi àÀyetde iyù kişi idi  

Gôkde uçan öuşı avlamaà anuð işi idi  

Yidügi çörek idi dible-y-idi pişi idi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

IV 

Derisi úakum u semmÿr u vaşaödan yig idi  

RÀst idi ñùsni gibi òulöı daòı gôkçeg idi  

Kedi ãanmað anı ol bir ala gözlü beg idi  

                                                           
608 MeéÀlì DìvÀnı, 11. musammat 
609 Bu şiirin başlığında “áazel-i MeéÀlì” yazmaktadır.  
610 Àh: eyvÀh D. (Vezin tutarsız.) 
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N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

V 

Her seóer úalúar elini yüzini yur idi ol  

Öatı pÀk idi her vech ile maèmÿr idi ol  

Kimse bilmezdi anuñ úadrini bir nÿr idi ol  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

   VI 

Ruòı şÀd ola ki incitmez idi kimseneyi  

Ne göñinden pireyi611 ne öulaàında keneyi  

Paça ile başı òoş idi severdi teneyi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

   VII 

Añrasa heybet ile gümler612 idi kevn ü mekÀn  

Mavlaãa ãìt ù ãadÀsı ile ÷olar idi cihÀn  

Defterin dürdi anuñ òavf ki bu devr[Àn]-ı zamÀn  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

VIII 

Öatı nuñsind idi dilkù gibi çoö yaşlu idi  

Öurd ile òaãm idi öaplan ile ãavaşlu idi  

Serv-öadd idi ala gôzlù öara öaşlu idi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

IX 

Sever idùm ben anı cÀn ile mañbÿb gibi  

Her gice úoyar idüm úoynuma bir òÿb gibi  

PÀk iderdi ev içùn öuyruàı cÀrÿb gibi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

    X 

Öurtarurdı yılan aàzına dùşen öurbaàayı  

                                                           
611 göninden pireyi: gönindeki biti D. 
612gümler: iñler D. 
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Yuvalardı ãıçan oynar gibi öaplumbaàayı  

[45a] Segi613 öılına ãaymaz idi diz-dÀr aàayı614 

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

   XI 

KÀmil idi hem edeplü idi hem uãlu idi  

èÁöil idi iyù ãoy idi kişi aãlu idi  

Receb ayında615 vefÀt itdùgi gùz faãlı idi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

XII 

Ey MeéÀlì anuñ öldügine kim aàlamaya  

Acıyup ñasret ile cÀn ciger616 daàlamaya  

Cÿş idùp öanlu yaşı sel gibi617 çaàlamaya * 

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelüm vÀh pisi  

 

 [225]618 

[Müsemmen-i Fevrì]619 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

  I 

MekÀnum meclis-i miónet maóabbet yÀr-ı cÀnumdur  

Perì-rÿ dil-berüm sÀúì òayÀli dil-sitÀnumdur  

Elifler şemè-i şevöùm sìnem620 altun şemèdÀnumdur  

NevÀlem621àuããa vü àam dÀà-ı derd-i èaşö nÀnumdur  

KebÀbum baàrumuð başı rùbÀb Àh u fiàÀnumdur  

                                                           
613 Segi: Taşagı D. 
614

Vezin tutarsız. 
615ayında: ayı idi D. 
616 cÀn ciger: cÀnını kim D. 
617sel gibi: seyl oluban D. (Vezin tutarsız.) 
618A. Nihat Tarlan, “Şiir Mecmualarında 16 ve 17. Asır DìvÀn Şiiri:  Rahmì ve Fevrì”, 1. musammat,  

s.43. 
619 Bu şiirin başlığında “áazel”  yazmaktadır.  
620 şevöùm sìnem: şevö u sìne D. 
621 NevÀlem: ÙaèÀmum D. 
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Dil-i pür-òÿn ãurÀóì dìde-i cÀm eràavÀnumdur622 

ŞarÀbum bezm-i àamda eşk-i çeşmùm623 òÿn-feşÀnumdur  

Mey-i óamrÀ diyüp624 nÿş itdùgùm hep kendù öanumdur  

    II 

Mañabbet şÀhıyam kÿy-ı625 fenÀ cÀ-yı sùöÿnumdur626 

Başumda tÀc-ı zerrìn Àteş-i Àh-ı derÿnumdur  

Şafaöla a÷lası gerdÿn libÀs-ı lÀle-gÿnumdur  

Öñümce tÿg-ı Àhum àam yolında reh-nümÿnumdur  

SipÀh-ı eşk-i çeşmùmle627 úamu yer gök zebÿnumdur  

áırìv-i raèd-i miónet naèra-i ùabl-ı cùnÿnumdur  

Şeh-i èaşöam belÀ çaròı otaà-ı bì-sütÿnumdur  

SeóÀb-ı àam başum ùzre muèallaö sÀye-bÀnumdur  

  III 

Gôrelden sen gôzi öÀtil dehÀnı Àb-ı ñayvÀnı  

Öomadum bir nefes ôldùm dirildùm Àh u efàÀnı  

BelÀ-yı hecrle çoö demler aöıtdı628 çeşmùmùð öanı  

Ve lìkin itmedüñ hergiz ÷abìbùm derde dermÀnı  

Úapuñda vericek Àòir belÀ-yı èaşö ile cÀnı  

Maóalleñde bulup cÀnÀ ten-i bì-cÀnı èùryÀnı629 

[45b] Seg-i kÿyuð bu cismùm ÷uème itdi ãanma dendÀnı  

DehÀnında gôrinen rìze rìze ùstùòˇÀnumdur  

   IV 

Münevverdür yüzüñ630 ey meh çerÀà-ı şems-i rÿşenden  

Velì miúdÀr-ı õerre gôrmedùm ey bì-vefÀ631 senden  

                                                           
622 dìde-i cÀm eràavÀnumdur: dìde cÀm-ı àuããa-dÀnumdur D. 
623 çeşmùm: çeşm-i D. 
624 óamrÀ diyüp: óamrÀ deyu D. 
625 kÿy-ı: şehr-i D. 
626 cÀ-yı sùöÿnumdur: sùöÿnumdur D. 
627 çeşmùmle: Àhumla D. 
628 aöıtdı: aödı D. 
629 bì-cÀnı èùryÀnı: èùryÀn-ı bì-cÀnı D. 
630 yüzüñ: ruòun D. 
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FirÀúuñla632gôðùl öurtulmadı feryÀd u şìveðden  

CemÀlùðsùz cihÀnı n‟eylerüm633 geçdüm bu meskenden  

Ruòuñ fikri634 uãandurdı beni ey dil635 bu gùlşenden  

DehÀnuð şevöi636 aldı cÀnumı ey àonca-leb tenden  

èAdem mùlkine gitdùm öalmadı nÀm u nişÀn benden  

İşidilen hemÀn şimdi benùm Àh u fiàÀnumdur  

   V 

Öılup637 gerdÿn baña bir gözleri Àhÿ içün cevri  

Çü bildüm nÿr-ı638 vuãlatdan cùdÀ itmek dùrùr ÷avrı  

KemÀn-ı àayreti ben daòı aldum destùme fevri  

Görünen encümi ãanmañ gül-i gùlzÀrınuð nÿrı639 

Mùşebbek eyledùm ben tìre dutup sìne-i devri  

ŞikÀr itdùm felekler tevåeni gibi nice åevri  

Felekde gördügüñ úavs-ı öuzaòdur ãanma ey Fevrì 

Òadeng-endÀz-ı èaşöam çaròa aãılmış kemÀnumdur  

 

  [226]640 

 áazel-i Aómedì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Şèir oöurken öÀmet-i dil-ber nevÀdan aràunur  

Ol nihÀl-i serve beñzer kim ãabÀdan aràunur  

 

2. Bÿselik èarø eylese Óasan ñùsùnde şÀh Óùseyn 

                                                                                                                                                                          
631ey bì-vefÀ: mihr ü vefÀ D. 
632 FirÀúuñla: FirÀúunda D. 
633 n‟eylerùm: n‟eyleyem D. 
634fikri: şevöi D. 
635dil: gül D. 
636 şevöi: fikri D. 
637 Öılup: Öılar D 
638 nÿr-ı: Ùÿr-ı D. 
639gül gùlzÀrınuð nÿrı: felek gùlzÀrınuð åevri D. 
640 Bu gazel Ahmed Paşa ve Ahmedì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Zümre-i èuşşÀö ney gibi nevÀdan aràunur  

 

3. Öubbetù‟l-eflÀkde òurşìdi ãanmað fer viren  

Pertev-i ruòsÀr-ı cÀnÀndur ki mÀdan aràunur  

 

4. Sìnem üzre ey kemÀn-ebrÿ müjeñdür ditreyen  

Tìre beðzer kim nişÀnda êarb-ı yÀdan aràunur  

 

5. èAnber-efşÀn zùlfùði òaddùðde cÀna dir gôren 

Ába dùşmiş sÀye-i sünbül hevÀdan aràunur  

 

6. Ey kemÀn-ebrÿ baña raóm eyle kim Àh itmeyüm  

Úubbe-i eflÀki bil tìr-i duèÀdan aràunur  

 

7. Ey gùneş ÷alèat ruòuð devrinde Aómed òaste-dil  

Õerre-i nÀçìze beñzer kim øiyÀdan aràunur  

 

 [227]641 

 [46a] áazel-i Uãÿlì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Be bu bÀzÀr-ı cihÀnuð öuru dùkkÀnına yuf  

Çenber-i çaròına vù gùnbed-i eflÀkine642 yuf  

 

2. Olısar seyl-i fenÀdan çü òarÀb Àòir-i kÀr  

Günbed-i çaròına vù öaãr ile eyvÀnına yuf  

 

3. Dürülür çün úamu defterleri ùÿmÀr gibi  

Dehr sul÷Ànlarınuð defter ù dìvÀnına yuf  

                                                           
641 Usÿlì DìvÀnı, 57. gazel 
642eflÀkine: gerdÀnına D.  



216 
 

 

4. Olımaz çùnki şebìòÿn-ı ecelden mÀniè  

HÀy ile hÿyına vù leşker ù serdÀrına643 yuf  

 

5. Çünki mihmÀnına her loömada bið zehr virür  

Felegüñ kÀse-i çìnìsine vù òÀnına yuf  

 

6. Bu cihÀn beglerinüñ ehl-i kemÀle dÀéim  

Öurı tañsìnine vù itdùgi iñsÀnına yuf  

 

7. Derd ù miñnetle helÀk oldı Uãÿlìçün kim  

Şimdiden ãoðra ÷abìbùð daòı dermÀnına yuf  

 

 [228]644 

áazel-i YaóyÀ 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. DÀàlar dutdı645 tenüm vuãlata imkÀnum yoú  

Öaldum ayaöda öara başuma dermÀnum yoö  

 

2. Aàladuàum bu durur gùlşen-i èÀlemde benüm  

Göñlümi eglemege bir gül-i òandÀnum yoú  

 

3. Beni bì-çÀre646 idüben gitdi óabìb ile raúìb  

Hey meded kÿyını seyr eylemege cÀnum yoö  

 

4. èÁşıö olanları öulluàa öabÿl itmeyici  

Ben de bildüm ki o beg-zÀde gibi cÀnum647 yoú  

                                                           
643 serdÀrına: sul÷Ànına D. 
644Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 206. gazel, s.418. 
645 dutdı: ÷oldı D. 
646 bì-çÀre: bì-cÀn D. 
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5. Baða bayram yirini aðma ãaöın ey YaóyÀ 

Bile ãalınmaàa bir serv-i òırÀmÀnum yoö  

 

  [229]648 

  áazel-i èUbeydì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Ne açılduö feøÀ-yı gùlşene gùl pìrehenlerle  

Ne ãalınduö murÀd ùzre boyı serv-i çemenlerle  

 

2. Faúìr olduúça649 istiànÀ ãatarlar bilmezüz yÀ Rab 

Neye varur bizüm aóvÀlümüz sìmìn-bedenlerle  

 

3. Gidùp èaöl ile cÀn zùlfinde yÀruð öaldılar gôrdùm  

Dili gônderdùm anlara o da öaldı öalanlarla  

 

4. áam ile nÀfeveş pùr-òÿn iderler úalb-i èuşşÀöı  

ÒatÀdur èaşö meşk itmek òa÷÷ı miåk-i Òutenlerle 

 

5. VefÀ eylük diseydüñ incinürler söylemezler hìç  

[46b] èUbeydì sôyleşilmez ñaö budur àonca-dehenlerle  

 

  [230]650 

 [Müseddes-i YaóyÀ]651 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

   I 

                                                                                                                                                                          
647 cÀnum: òÀnum D. 
648 èUbeydì DìvÀnı, 276. gazel, s.515. 
649 olduúça: olduúsa D. 
650 Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 17. musammat, s. 195. 
651 Bu şiirin başlığında “Taòmìs-i Yañya” yazmaktadır. 
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Niçe bir mÀcerÀmuz dïstÀna dÀsitÀn olsun  

Niçe bir nÀr-ı èaşöum dÿd-ı Àhumdan èayÀn olsun  

MekÀnum èayn-ı èÀlemde èayÀn-ender-èayÀn652 olsun  

KilÀb-ı kÿyuða cism-i øaèìfüm armaàÀn olsun  

Ne kÿyuñ Àh ile dolsun ne úapuñda fiàÀn olsun  

Beni ôldùr vùcÿdumdan ne nÀm u nişÀn olsun  

   II 

İki dest-i duèÀ gibi baña seng-i mezÀr itme  

MezÀrum nÀ-bedìd it èayn-ı èuşşÀöa àubÀr itme  

Ölüm bir òˇÀb-ı rÀñatdur ñayÀta iètibÀr itme  

Enìnùmden emìn ol adum aðılduöça èÀr itme  

Ne deñlü zaómet ise iòtiyÀr eyle firÀr itme  

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u nişÀn olsun  

   III 

ViãÀlüñ653 dil-gùşÀsından firÀö-ı dil-rübÀ yegdür  

CelÀlinden cemÀlin gôr vefÀsından cefÀ yegdùr  

Muóaããal sÀlik-i rÀh-ı èadem ÕudÀ yegdür  

Yoà olmayan var olmaz ölmedin ölmek baña yegdür  

Bu derbend-i fenÀdan ãaón-ı sañrÀ-yı beöÀ yegdùr  

Beni ôldùr vùcÿdumdan ne nÀm u nişÀn olsun  

   IV 

Seni rencìde-òÀ÷ır eyler imiş nÀle vù zÀrı  

NiyÀz ehlin helÀk eyler654 gider yoluðdaàı òÀrı  

Yumulmayınca ten gôzi açılmaz yÀr dìdÀrı  

æevÀbın öaãd idùp öurtar belÀlardan bu bìmÀrı  

EyÀ óüsn ilinüñ ãaóìb-öıranı òışm ile bÀrì  

Beni ôldùr vùcÿdumdan ne nÀm u nişÀn olsun  

                                                           
652 èayÀn-ender-èayÀn: nihÀn-ender-nihÀn D. 
653 ViãÀlüñ: ViãÀl-i D. 
654eyler: eyle D. 
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   V 

Mañabbte ehline yÀruð cefÀsı imtiñÀnıdur  

Ölùmlù èÀşıöa cevr oöları devlet nişÀnıdur  

Baña YaóyÀ gibi ölmek óayÀt-ı cÀvidÀnìdùr  

Baúa bilme felek Àyìnesini cümle fÀnìdür  

[47a]Begùm òayr işi teéòìr itme bi‟llÀhi zamÀnıdur  

Beni ôldùr vùcÿdumdan ne nÀm u nişÀn olsun  

 

  [231]655 

  áazel-i Fevrì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Göñülde nice derdüm var àam-ı dil-òˇÀhdan àayrı  

Kimesne derdùmi bilmez benùm AllÀhdan àayrı  

 

2. Gelùr gider kimesnem yoö benùm beytù‟l-òazÀn içre  

Sirişk-i çeşm-i pür-nemle duòÀn-ı Àhdan àayrı  

 

3. èAcebdür óÀl-i èÀlem kişinùð kendù dÀmÀnı656 

Ayaàın almaö ister başöa seng-i rÀhdan àayrı  

 

4. ZüleyòÀ-yı felekden Yÿsuf-ı dil çoö elem çekdi  

BelÀ-yı öayd-ı miñnetle cefÀ-yı cÀhdan àayrı  

 

5. Faúìr ü bì-kes ü òoş u bì-yÀr oldı ve‟l-ñÀãıl  

PenÀhı yoö cihÀnda Fevrinùð sen şÀhdan àayrı  

 

 

                                                           
655  Bu gazel,  A. Nihat Tarlan‟ın, “Şiir Mecmualarında 16 ve 17. Asır DìvÀn Şiiri: Rahmì ve Fevrì” adlı 

çalışmasında yoktur. 
656 Vezin tutarsız. 
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  [232]657 

  áazel-i CelÀlì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Dir iseñ murà-ı dili ey yùzi gùl şen gôreyin  

Aç niöÀbın yùzùðùð ey yùzi gùlşen gôreyin  

 

2. Öurtılup òa÷÷ı àamından dir iken şÀd olavuz  

Ser-ber oldı elem-i zùlfi dilÀ şen gôreyin  

 

3. Cenneti ôge ôge gôge çıöarduð vÀèió  

Ne öadar fehm ideceksin gôster anı658 göreyin659 

 

4. Şekl-i miréÀt-i dil-i èÀşıöa baösun dir ise  

Óüsn-i Yÿsufdan eger óüsnini aósen göreyin  

 

5. äÿfi mescidde CelÀlì dôşedi eski ñaãìr  

Varayın ben daòı mey-òÀnede mesken göreyin  

 

  [233]660 

 áazel-i ÒÀverì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Seni gözler661 dù çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle  

Gel iy nÿr-ı baãar merdùmlik it demler öademlerle 

 

2. Úad ü zülf [ü] dehÀnuñ óasreti lÀm eyledi úaddüm   

ÒudÀ bilür benüm ãaà olacaàum bu elemlerle  

                                                           
657Manastırlı CelÀl Bey DìvÀnı, 474. gazel, s. 559. 
658gôster anı: anı sen D. 
659 Vezin tutarsız. 
660 HÀverì DìvÀnçesi, 33. gazel, s. 32. 
661gözler: görmez D. 



221 
 

 

3. èAceb nice yazıldı başuma bu öara yazular  

Benùm òod miñnet ù derdùm yazılmadı662 úalemlerle  

 

4. HevÀ-yı öadd [ù] zùlfùðle663 ölürsem Àh idüp cÀnÀ  

MezÀrumda ÷uram mañşerde èAbbÀsì èalemlerle  

 

5. Nice zünnÀr-ı èaşöa ÒÀverì bel baàlayayum kim [ben]  

[47b]        Der ü dìvÀr-ı deyr-i dil pùr olmışdur ãanemlerle   

 

  [234]  

  áazel-i æebÀtì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. áamuñdan olma bu dil-òaste yatur nice demlerle  

ÒudÀ bilùr anuð ãaà olacaàın bu elemlerle  

 

2. Ruòı zùlfine mÀyil oldıàiçùn her bùt-i çìnüñ 

KilìsÀya dönüpdür dehr-i dil naöş-ı ãanemlerle  

 

3. FirÀúuñdan dönüpdür bì-sütÿn-ı àamda FerhÀda  

Yürür dil óasretüñden lÀle gibi dÀà-ı àamlarla  

 

4. Leb-i mey-gÿnuð[ı] ger göre idi ãÿfisÀàarda  

ŞarÀb-ı nÀbı nÿş itmek olurdı cÀm-ı Cemlerle  

 

5. äanasın bir nihÀl-i tÀzedùr òavøuð kenÀrında  

æebÀtì úÀmet-i dildÀra öarşu dìde àamlarla  

 

                                                           
662yazılmadı: yazılmaya D. 
663 úadd [ü] zülfüñle: zülf úaduñla D. 
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  [235] 

  áazel-i Fünÿnì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Eger ben òasteyi úoyup giderseñ bu elemlerle  

Benüm òod biðde bir derdùm yazılmaya öalemlerle  

 

2. Menüm óÀlüm bilùr kimse vùcÿda gelmemiş aãlÀ 

Varup mülk-i èademde aàlayayın bÀri àamlarla  

 

3. Yoluñ uàrarsa türbemden yaña ey serv-i òÿbÀn  

Çıöam öarşu benefşe gibi èAbbÀsì èalemlerle  

 

4. Çekùp çÀk itdùgùm ãabrum yaöasın oldur ey sÀöì 

Bizi terk eyleyüp dil-ber varup yÀr oldı kemlerle  

 

5. Seni özler Fünÿnì var ki miónetde yatur bì-cÀn  

Gel ey èÌsì-nefes iñyÀ öıl anı nice demlerle  

 

  [236]664 

  áazel-i RevÀnì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Didùm ey meh beni hicrùðde çoà aàlatdı felek  

Didi nÀz ile geçen yaàmura dutma kepenek  

 

2. Seni sevdùgi gùnÀh ise baàışla ãuçını665 

Öıyma miskìn gôðùle hÀy dilek hÀy dilek  

 

3. Görmeyen tÀze nihÀli gül-i nesrìnler ile  

                                                           
664 RevÀnì DìvÀnı, 196. gazel, s. 289. 
665 baàışla ãuçını: ãuçın baàışla D. 
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Gôrsùn ol şÿòı öaçan kim giyer altunlu benek  

 

4. Úanuma àamzelerüñ yoú yire666 etmek doàrar  

Yoúdur arada meger anuñ ile óaúú-ı nemek 

 

5. Gel begüm cÀn virelüm bÿseñe didügüñ içün  

Baña ol àonca-dehen gitdi RevÀnì sögerek  

 

 [237]667 

[48a]   áazel-i Vuãÿlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Eşkùm ile seyr iden kÿyuðda naöş-ı kebkebùð  

Didiler ol mÀh ile alışmış incù kevkebùð  

 

2. áonca-lebler BÿstÀn ile BahÀristÀn oúur  

Ey muèallim bir gülistÀna dönüpdür mektebüñ  

 

3. Her zamÀn dil úalèasın cevr ile ey sìmìn-beden 

Eylemek zìr ù zeber lÀyıö mı ÷op-ı àabàabuñ  

 

4. Vaède-i vaãl ile şol dem kim tekellùm eyleseð 

CÀn baàışlar dïstum ben mùrdeye şimdi lebùð  

 

5. CÀm-ı laèli yÀdına elden öomasın bÀdeyi  

Ey Vuãÿlì Àferìn saða begendùm meşrebùð  

 

 

 

                                                           
666 yoú yire: göz göre D. 
667 Bu gazel Vusÿlì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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 [238]668 

 áazel-i Selìúì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Şol zamÀn kim èÀlem-i eóibbadan pinhÀn idüm 

èÁlem-i ervÀóda cÀnÀ ben saña óayrÀn idüm  

 

2. Olmadın èÀlemde daòı gerdiş-i gerdÿn-ı dÿn  

Ey úamer-ùalèat reh-i èaşöuðda ser-gerdÀn idüm  

 

3. Tekye-yi dünyÀya adum dÀòı baãmadan öadem  

ÒÀnkÀh-ı èaşöuð içre dïstum mihmÀn idüm  

 

4. Öanı ol dem kim gedÀ-yı kÿyuð idüm dïstum  

Kimseye baş egmez idùm başuma sul÷Àn idùm  

 

5. Daòı teéåìr itmeden erbÀb-ı èaşöa nÀr-ı şevö  

Ey Selìúì bezm-i àamdan şemèveş sÿzÀn idüm  

 

 [239]669 

 [áazel-i BÀúì]670 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Áh kim sevdüm yine bir dil-ber-i raènÀcuàı  

Şimdiden yanında bið var èÀşıö-ı şeydÀcuàı  

 

2. Nice Şìrìn olmasun kim sùd yerine anası  

Sükker ile beslemiş ol ÷ÿ÷ì-i gÿyÀcuàı  

 

                                                           
668 Bu gazel Selìkì DìvÀnı‟nda yoktur. 
669 BÀkì DìvÀnı, 534. gazel, s.307. 
670 Bu şiirin başlığında “áazel-i äÀdıö” yazmaktadır. Yapılan divan taramaları sonucu gazelin BÀúì‟ye ait 

olduğu tespit edilmiştir. 
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3. Ùaöınur gôz degmesùn diyù ñamÀéil boynına  

äaöınur yavuz naóardan n‟eylesùn anacuàı  

 

4. Yaluñuz seyr itmege öoröar daòı nev-restedür671 

Úanda gitse sÀyesince672 ãalınur lÀlÀcuàı  

 

5. Dünyede hìç öldüàüme àam yimezdüm äÀdıöÀ673 

Bir gice pehlÿya çeksem ol úamer674-sìmÀcuàı  

 

 [240]675 

 [áazel-i NihÀnì]676 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. LÀleler çıödı öızıl tÀc ile677 şÀhìler gibi  

Çekdi sÿsen òançerin678 sünnì sipÀhìler gibi  

[48b] 

2. Bir yeşil sancaö gôtùrdi679 geldi serv [ol] ceng içün  

Pullu cevşen giydi gùl deryÀda mÀhìler gibi  

 

3. RÀfıøìdùr lÀle tÀcın bÀde vir yÀ Rab diyü  

Yasemenler Óaööa yùz dutmış İlÀhìler gibi  

 

4. İttifÀöì geçùben donandı bÀàum680 èaskerì  

Her biri bir renge girmiş pÀdişÀhìler gibi  

                                                           
671 seyr itmege öoröar daòı nev-restedür: nev-rùstedùr seyr itmege öoröar daòı D. 
672 sÀyesince: bilesince D. 
673 äÀdıöÀ: BÀöıyÀ D. 
674 úamer: melek D. 
675 NihÀnì DìvÀnı 190. gazel, s.258. 
676 Bu şiirin başlığında “áazel-i Selìmì” yazmaktadır. Divan taramaları sonucunda gazelin NihÀnì‟ye ait 

olduğu tespit edilmiştir. 
677 LÀleler çıödı öızıl tÀc ile: TÀc-ı gùlgÿn giydiği çùn lÀle D. 
678 Çekdi sÿsen òançerin: Çekdi sùsenler öılıc D. 
679 getùrdi: getùrmiş D. 
680 İttifÀöì geçùben donandı bÀgum: ÇÀr-yÀr içùn bugùn ÷onandı bÀàuð D. 
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5. Ey Selìmì681 sen de cÿş eyle682 Muóammedèaşöına  

BÀyezìdì-meşreb ol öalma tebÀhìler gibi  

 

  [241] 

 áazel-i èÁşıö683 

1. Güzel seni görmez ölürsem derdüñ çeker aàlarum  

Gice gùndùz Àh eyleyùp öanlu yaş dôker aàlarum 

 

2. Meded hey àanì AllÀhum teslìm olsun saña cÀnum 

Mañşer gùninde kefenùm boynuma daúar aàlarum 

 

3. Esirge begüm orandur gôzùmùð yaşı bÀrÀndur 

Úayàulu gôðùl vìrÀndur bir cÀnı yaúar aàlarum 

 

4. Meded senden àanì deyi mürüvvet ıssı kÀnı deyi 

Kimi görsem seni deyi yollara baúar aàlarum 

 

5. èÁşıöeydùr dùşdùm derde dùşùp yanaram oda 

Óaú úÀêì oldıàı yirde öabrùmden çıöar aàlarum 

 

 [242] 

áazel-i Vaódetì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. CÀnumı öaşuða öurbÀn ideyin n‟olsa gerek  

Alnuma resm-i úaøÀ çekdügi resm olsa gerek  

 

                                                           
681 Selìmì: NihÀnì D. 
682eyle: it D. 
683 èÁşık mahlaslı hangi şaire ait olduğu tespit edilemeyen bu şiir 16‟lı hece ôlçùsùyle yazılmıştır. 



227 
 

2. èÁòiret gerek ise dünyÀda giryÀn ol kim  

ÕˇÀbda aàlayan ey dil uyanup gùlse gerek  

 

3. Úaèr-ı deryÀda yerùð sırça serÀy olsa dilÀ  

Seni àavvÀs-ı ecel anda daòı bulsa gerek  

 

4. Gülme pul çoúluàuna gül gibi ey ãÀóib-i rez  

Zerd olup yirüñ òazÀn gibi ruòuñ ãola gerek  

 

5. Kef-i mìzÀnuðı doldurmaz iken kevn ü mekÀn  

Bir avuç ùopraà ile iki gözüñ dolsa gerek  

 

6. Ebedü‟d-dehrdiri ãanma úalam dünyÀda 

ÇÀr u nÀ-çÀr dilÀ zinde olan ölse gerek  

 

7. Dem bu demdür berü gel bezm-i àama VaódetiyÀ  

İçelùm bÀde-i èaşöı bed yÀ (?) n‟olsa gerek684 

 

 [243] 

[49a]  áazel-i Òüsrev 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

1. Áh ider Àhuma Àheng olurlar daàlar  

Aàlasam yanumca bile aàlaşur ırmaàlar  

 

2. Hep gôren altun beneklù cÀme giymiş ãanurlar  

Bu ten-i èüryÀnuma yaúdum ser-À-ser dÀàlar  

 

3. Öaplamış ruòsÀruðı òa÷÷-ı siyehkÀruð dirìà  

                                                           
684

Vezin tutarsız. 
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GülsitÀn-ı ñùsnùðe ñayfÀ ki dùşmiş zÀàlar  

 

4. Ehl-i derde ùan iderse zÀhid-i nÀ-dÀn ne àam    

ÓÀlini bìmÀr-ı èaşöuñ fehm ider mi ãaàlar  

 

5. Ben nice dìvÀne-i èaşö olmayam kim ÒüsrevÀ  

Ol ãaçı LeylÀ beni Mecnÿn yerine baàlar  

 

  [244]685 

  áazel-i èAmrì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Nev-bahÀr irdi686 güzeller èazm-i bÿstÀn itdiler  

áam tenÿrında dil-i èuşşÀöı biryÀn itdiler  

 

2. Her biri dÀmen-keşÀn gùlzÀra oldılar revÀn  

GÿyiyÀ ùÀvÿslar cennetde cevlÀn itdiler  

 

3. Gördiler gün687 yüzliler dÀmen-keşìde serverÀ688 

áoncalar bu şevö ile çÀk-i girìbÀn itdiler  

 

4. äaçdılar reyñÀndan689 gül-berg-i òandÀn690 üstine  

Bülbül-i şeydÀ gibi èuşşÀöı ñayrÀn itdiler  

 

5. èAmriyÀ ben òaste úaldum àam bucaàında hemÀn691 

Her kişi yÀriyle seyr[Àn]-ı gùlistÀn itdiler  

                                                           
685 èAmrì DìvÀnı, 23. Gazel, s. 57. 
686irdi: oldı D. 
687gün: gül D. 
688 serverÀ: seyr ider D. 
689reyóÀndan: sünbüllerin D. 
690 òandÀn: raènÀ D. 
691 hemÀn: dirìg D. 
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  [245]692 

 áazel-i ÒiãÀlì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Yine zeyn itdi bu gün meclisimüz iki perì  

Biri ùÀvÿs-ı cinÀn u birisi kebk-i derì 

 

2. Biri ãunduúça ele luùf ile yÀúÿt-ı revÀn   

äunar ardunca biri nuúl-i lebinden şekeri   

 

3. Eyledùkçe birinùð çeşmi dil ù cÀnı helÀk   

CÀn baàışlar yine cÀna birinùð òandeleri   

 

4. Birinüñ gözleridür nergis gülzÀr-ı İrem  

Birinüñ kÀkül-i sùnbùl daòı gùl-berg-i teri   

 

5. Õıøra irişdi ÒiãÀlì idi buldı ñayÀt  

Yaèni oldı dil ù cÀn ile èAlìnüñ nökeri  

 

  [246] 

  áazel-i Muóliãì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Tek seni tìr-ãıfat sìneye bir kez çekeyin   

Baş egùp òidmetùðe yÀ gibi úaddüm bükeyin / 

[49b] 

2. İstemem dÀmenùðe õerrece toz öonduàını   

seni sevmezsem efendi  

 

                                                           
692 Bu gazel Peşteli HisÀlì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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3. Sìne meydÀnına at tìrùði ey öaşı kemÀn   

Başum ùstinde anuð menzili daşın dikeyin  

 

4. Bedene sıàmadı cÀn şevöùñ ile ur tìàüñ  

Ur dikiş yirlerini tÀ ki yerinden sôkeyin  

 

5. Resen-i zülfüñ ile MuóliãìyiberdÀr itme  

äal benüm boynuma var ise vebÀlin çekeyin  

 

  [247]693 

  [áazel-i Enverì]694 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. áayr[a] şerbet baða tìz-Àb ãunarsın çekeyin  

İçmeyùp695 üstüme bir úaùre dökersem lekeyin  

 

2. Çekemez kimse benüm yayumı dirseð sen eger696 

Senden ey öaşı kemÀn her ne gelùrse çekeyin  

 

3. Lebüñe Àb-ı Õıør ne yùz ile ôykùnmiş  

Ele girerse yùzi ãuyını yire dôkeyin  

 

4. YÀ öaşuð öanàıkemÀnkeş ele alup çekse697 

Varayın oöa dutup öaddini anuð698 bükeyin  

 

5. Umaram kim baña gel diye o kendi gelici699 

                                                           
693 Mùrekkebçi Enverì DìvÀnı, 194. gazel, s.78. 
694 Bu şiirin başlığında “áazel-i ÓÀãıIì” yazmaktadır. Divan taramaları sonucu gazelin Enverì‟ye ait 

olduğu tepit edilmiştir. 
695 İçmeyùp: Çekmeyùp D. 
696kimse benùm yayumı dirseð sen eger: cevr-i àamum yayını kimse dir iseð D. 
697ele alup çekse: ki ilüp çekdi ise D. 
698 anuñ: iki D. 
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ÓÀãılıEnverì 700 yÀrÀnı yanumdan çekeyin701 

 

  [248] 

  áazel-i ÙaómÀs 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. ŞÀh-ı merdÀn devletinde geydigüm nÀrencidür  

NÀra öarşu durmazam zìrÀ beni nÀr incidùr  

 

2. ŞÀh SùleymÀn geldi bizden il vilÀyet istedi  

Bir yola öoyduö biz anı yol eri zÀr incidùr  

 

3. ÕÀnesinden çıöuban daàlara dùşse bir kişi  

BÀd eser bÀrÀn yaàar zaómet çeker úar incidür  

 

4. Her ne gelmişdùr cihÀna yol ile gelmiş dùrùr  

Bir öadem ÷aşra dùşen bì-gÀneyi òÀr incidür  

 

5. ŞÀh ÙañmÀsam cihÀnda şÀh-be-şÀh nesl-i èAlì 

YÀr ile yÀr olmuşam ãanma beni yÀr incidùr  

 

  [249]702 

  ŞÀh SùleymÀn 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Ál-i èOåmÀn devletinde geydùgùm ÷uruncıdur  

Mürted-i dìn olanuñ yir ider [ü] nÀr incidür  

 

2. Úaçuban úanda varasun terk-i diyÀr eyleyüp  

                                                                                                                                                                          
699kendi gelici: gendüm-gÿnum D. 
700 ÓÀãılì Enverì: Enverì hÀãılì D. 
701 çekeyin: ekeyin D.  
702

Kanunî Sultan Süleymân‟a ait olan bu gazel Muhibbì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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ÕÀyinùð mièrÀcıdur Àòir anı dÀr incidùr  

[50a]     

3. äayd-ı naòçìr itmege daàlarla dostsa bir kişi  

èÁdetidùr avcınuð dÀéim anı öar incidùr  

 

4. Görmedüñ mi seyyidi sen yol ile ne itdügin  

äor ilüñden ÒÀn Selìm itdügüni èÀr incidür  

 

5. ŞÀh SùleymÀnam cihÀnda Ál-i èOåmÀn neslim  

Sancaà-ı İslÀm benümdür küfr ìmÀn incidür  

 

  [250]703 

  [áazel-i NihÀnì]704 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. İtmezem èıyş hevesi705 tÀze bahÀr olmayıcaö 

Sebze vü sÀz ü mey ü rÿy-ı nigÀr olmayıcaö 

 

2. İçmezem Àb-ı ñayÀt olsa eger cÀm-ı şarÀb  

SÀúì bir sìm-ber ü706 lÀle-èiõÀr olmayıcaö 

 

3. Heves-i ãoóbet iden úÀniè-i dildÀr707 ola mı  

Geh der-Ààÿş u gehì bÿs-ı kenÀr olmayıcaö 

 

4. Didùm ey [dost] ne çoö èÀşıö-ı ùftÀdelerùð  

Gül gibi güldi didi n‟ola hezÀr olmayıcaö 

                                                           
703 NihÀnì DìvÀnı, 86. gazel, s. 154. 
704

Bu gazelin başlığında “áazel-i NihÀlì” yazmaktadır. Yapılan araştırmalar sonucu bu gazelin NihÀnì‟ye 

ait olduğu tespit edilmiştir. 
705 èıyş hevesi: seyre heves D. 
706 sìm-ber ü: sìm-beden D. 
707 Heves-i ãoóbet iden úÀniè-i dildÀr: Heves-i vuãlat idem úÀniè-i didÀr D. 
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5. Virme her gözleri Àhÿya NihÀlì708 dil ü cÀn  

Bì-tekellùf zer ù sìm ile şikÀr olmayıcaö 

 

  [251] 

  áazel-i Fendì709 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Òaùù-ı sebzùð bizi ñayrÀn ideli beng gibi  

Görürüz laèl-i lebüñe bÀde-i gül-reng gibi  

 

2. Çeşm-i òÿnrìzùð ile kÀkùlùð ey şÀh-ı ñüsün  

Bende eyler nice Rüstemleri hÿşeng gibi  

 

3. Beni gördükçe müheyyÀ ider ÀlÀt-ı silÀh  

ÕÀ÷ırından geçen ol àamzeñ gerek ceng gibi  

 

4. Kimseyi menzil-i maúãÿda dilÀ irgüremez  

ÙÀvus-ı çarò-ı felek àÀyet ile neng gibi  

 

5. Dutdı dùnyÀ yùzini murà-ı dilùð zemzemesi  

FendiyÀ cismüm aña bir úafes teng gibi  

 

  [252]710 

 [Terci-i bend-i Aómedì]711 

I 

äadr-ı nÿr içùn o ãanemùð 

MÀt iderdi gökde úameri 

                                                           
708 NihÀlì: NihÀnì D. 
709 Başlıkta “áazel-i FendiyÀ” yazmaktadır. Fendì olarak dùzeltilmiştir. 
710Ahmedì DìvÀnı‟nda bulunmayan bu terci-i bent 9‟lu hece ôlçùsùyle yazılmıştır. 
711 Başlıkta “áazel-i Ahmedì” yazmaktadır. 
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Öaşları kemÀnın çekùben 

áamzesi dolupdur cigeri 

Òançer-i müjeñ çek ura gör 

CÀn u dìl olupdur siperi 

[50b] Cevri çoú güzelsin güzelüm 

Óüsn-i bì-bedelsin n‟idelùm 

RÀh-ı àamda öaldum kerem it 

Ayırma ben öuluðdan naóarı 

II 

KÀkülüñ daàıdup didi kim 

NÀfenüñ bu olsun bedeli 

Milk-i èadem olupdur vaùanum 

CÀn u dìl şikeste olalı 

Õıröa-yı melÀmet giyeyin 

Başa yazu imiş ezelì 

Cevri çoú güzelsin güzelüm 

Óüsn-i bì-bedelsin n‟idelùm 

RÀh-ı àamda öaldum kerem it 

Ayırma ben öuluðdan naóarı 

III 

Bendeñe vefÀlar idegör 

Aàladup n‟idersin sen anı 

KÀkülüñ kemendin virüben 

Boynuma daöayın reseni 

Aómedìfaúìrüñ sözi bu 

DÀéim ide mi óüsni712 

Cevri çoú güzelsin güzelüm 

Óüsn-i bì-bedelsin n‟idelùm 

                                                           
712

Vezin tutarsız. 
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RÀh-ı àamda öaldum kerem it 

Ayırma ben öuluðdan naóarı 

 

  [253]713 

  áazel-i Óayretì 

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèilün 

1. Ne Àteş ù bÀd u ne Àb u gil idüm cÀnÀ  

Sen serv-i hevÀ baòşa ben mÀyil idùm cÀnÀ  

 

2. èÁlemde henùz adı yÀd olmadın engÿruð  

Òum-òÀne-i vaódetde ben úanzil idüm cÀnÀ  

 

3. Daòı gili FerñÀduð olmamış idi taòmìr  

Ben rÀh-ı meşaööatde pÀ-der-gil idüm cÀnÀ  

 

4. Leylìye henüz714 Mecnÿn olmamış idi meftÿn  

Ben vÀdi-i óayretde lÀ-yaèúil idüm cÀnÀ  

[51a] 

5. èaşö eyledi ÀvÀre ben Óayretìyi yoòsa  

Her òidmete cÀn ile müsteècil idüm cÀnÀ  

 

  [254]715 

 áazel-i Óayretì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ne iki bu ñareket serv ile şimşÀda èaceb  

Úaddüñe ôykineyin dir imiş hÀy edeb716 

 

                                                           
713Hayretì DìvÀnı, 1. gazel 
714henùz: daòı D. 
715 Bu gazel Hayretì DìvÀnı‟nda yoktur. 
716

Vezin tutarsız. 



236 
 

2. Bì-sebeb ôldùreyin dimiş idi yÀrini  

Yine öldürmedi hiç bilmedüm ne idi sebeb  

 

3. èÁrıøuðda gôrùben òa÷÷uðı dil didi şehÀ  

Gôrmedùm bôyle gùzel yazılu òÿb keteb  

 

4. Reh-i kÿyuðdan ayırdı dil ù cÀnı òaù u òÀl 

Varumı yaàmaladı Kaèbe ùarìúinde èArab  

 

5. Bezm-i èaşkuðda ãurÀñìyi kenÀr eyleyem  

ÓayretìcÀm-ı şarÀb ile olalum leb leb  

 

  [255]717 

 áazel-i Óayretì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Yine cÿş itdi deryÀ-yı mañabbet  

CihÀnı dutdı àavàÀ-yı mañabbet  

 

2. Götürmedi yir ü gök bÀr-ı èaşöı  

Gôðùller oldı meévÀ-yı mañabbet  

 

3. Degül ol úalb718 Beytu‟llÀha lÀyıö  

Gôðùl kim olmadı cÀy-ı mañabbet  

 

4. Çıöarmayan òayÀl-i nÀmı dilden  

Nedür bilmez muèammÀ-yı mañabbet  

 

5. Ölicek Óayretì her ùstùò˘Ànuð  

                                                           
717 Hayretì DìvÀnı, 28. gazel 
718ol úalb: el-úalbü D. 
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Ola èÀlemde bir nÀy-ı mañabbet  

 

  [256]719 

áazel-i Óayretì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Eylesem ÷að mı kilÀb-ı kÿy-ı cÀnÀn ile bañå  

Şimdi mi itdùgi var yÀrÀn yÀrÀn ile bañå  

 

2. Başuða alduð belÀ àavàÀya uàraduð hemÀn  

èÁrif iseð eyleme bi‟llÀh nÀ-dÀn ile baóå  

 

3. Ehl-i èirfÀn ile dùşdùkçe ne var720 baóå eylesem  

Vaút olur mÿr-ı øaèìf eyler SùleymÀn ile baóå  

 

4. Ehl-i èaşöa gel ulaşma fÀrià ol ey mùddeèì  

İtme bir dìvÀne sen erbÀb-ı dìvÀneyle bañå721 

 

5. Ehl-i èirfÀn ile yoúdur baóåümüz ey Óayretì 

Úaùreyüz [biz] itmezüz deryÀ-yı èummÀn ile bañå  

 

  [257]722 

[51b] áazel-i Vuãÿlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Her kimüñ cÀm-ı mañabbetden ãafÀsı var ise  

SÀúìnùð ayaàına dùşsùn ãafÀsı var ise  

 

2. Dehr bir Àyìnedùr Óaööı temÀşa itmege  

                                                           
719 Hayretì DìvÀnı, 30. gazel 
720ne var: n‟ola D. 
721 İtme bir dìvÀne sen erbÀb-ı dìvÀne ile bañå: İdemez zÀg u zagan murg-ı òoş-elóÀn ile bahå D. 
722 Vusÿlì DìvÀnı, 164. gazel, s. 175. 
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Kişinùð ger723 dìde-i èibret-nùmÀsı var ise  

 

3. Bì-òaberdür baór-ı àaflet zÀhidi àarö eyledi  

Kimse yoö mı sôylesùn bize ustası724 var ise  

 

4. Tek hemÀn bir kez raöìbe öılmasun mihr ù vefÀ  

RÀøıyam ben çekmege yùz bið belÀsı var ise  

 

5. Küfr-i zülfüñe Vuãÿlì dìn u ìmÀnum dimiş  

Boynuma anuñ günÀhı ger òa÷Àsı var ise  

 

  [258]725 

  áazel-i Vuãÿlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dil hevÀya dùşdi yine mùbtelÀdur var ise  

Ey perì-peyker melek-manôar sañadur var ise  

 

2. Gôzlerùm yaşı yine cÿş eyledi deryÀ gibi  

Bir leb-i mercÀna gôðlùm ÀşinÀdur var ise  

 

3. CÀn ile bir bÿse ister dil dehÀnuñdan meded  

Yoö dime bi‟llÀhi àÀyetde sezÀdur var ise  

 

4. Úullar arduñca revÀn olmış gelùr ÀlÀy ile  

Ey dil ù cÀn öaruşacaö ol bÀdedùr var ise  

 

5. Yine bir yÀre VuãÿlìèÀşıö u Àşùftedùr  

                                                           
723 Kişinùð ger: Her kimùð kim D. 
724bir ustası: bir ÀşinÀsı D. 
725 Bu gazel Vusÿlì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Bilmezem kim ola ammÀ Meómedümdür var ise  

 

  [259]726 

  áazel-i BÀúì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Lebüñe dirler ise àonca-i gülden terdür  

äaöın incinme begùm òaylice rengìn yirdùr  

 

2. Dehenüñ ùÿùi-i şekker-şiken olsa ne èaceb  

Leb-i şìrìn ù òa÷÷-ı sebz aða bÀl ù perdür  

 

3. Zülfine gerçi cihÀn727 sünbül-i ter hem-serdür  

İkisinden de siyeh kÀkùli bÀlÀterdùr  

 

4. Òalúa-i zülf-i òayÀli gözümüzden gitmez  

GÿyiyÀ çeşm-i èalìl üzre siyeh çenberdür  

 

5. Dökilen úanlara baú dìde-i giryÀnından  

Dïstum BÀúìye raóm eyleyecek demlerdür  

 

  [260]728 

  áazel-i BÀúì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Berg-i gülden leb o729 lÀle-èiõÀruñ terdür  

Nükte fehm eyle begüm òaylice rengìn yirdür  

[52a] 

2. Murà-ı dil naàmeleri şevöine ol lÀle-ruòuñ730 

                                                           
726 BÀkì DìvÀnı, 108. gazel, s. 123. 
727 cihÀn: hemÀn D. 
728 BÀkì DìvÀnı, 107. gazel, s. 122 
729leb o: ruòı ol D. 
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Ne ãafÀ-baòş edÀlar ne gùzel yirlerdùr  

 

3. èAynına ãanma àubÀrı ala erbÀb-ı naóar  

Bizi óayrÀn iden esrÀr-ı leb-i dil-berdür  

 

4. Mìve-i vaãlına bir öÀmet-i raènÀ731 güzelüñ  

ZÀhidÀ her kim irişdiyse yitişmiş erdùr  

 

5. Cÿy-ı ñùsn Àbı ÷aşup çıömış o servùð biline  

BÀúiyÀ ãanma miyÀnında duran òançerdùr  

 

 [261]  

 áazel-i Zemìnì 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Bir beg oàlına eyle lÀlÀlıö  

äonradan yoluñ ola paşalıö  

 

2. Bülbül itdi beni mey-i gül-fÀm  

Bende òatm oldı gibi gÿyÀlıö  

 

3. Zeyn olupdur bahÀr ile gùlşen  

Çemenùð seyri var temÀşÀlıö  

 

4. Reh-i èaşö içre terk-i èÀr itdüm  

Õoş gelùr baða şimdi rùsvÀlıö  

 

5. Giydùgiçùn o şeh yeni cÀme  

Bÿse aldı Zemìni ñelvÀlıö  

                                                                                                                                                                          
730ol lÀle-ruòuð:  gùl ruòlarınuð D. 
731 raènÀ: ÙÿbÀ D. 
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  [262] 

 áazel-i Zemìnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. […]732 

Òÿb-rÿlar arasında cùmleden mùmtÀz olan  

 

2. Gün gibi evãÀf-ı ñùsni yayılan èÀlemlere  

Mihr-i dilde Àfet-i devrÀnum olan bu mıdur  

 

3. Mürde cismüm laèl-i cÀn-baòşla iñyÀ eyledi  

CÀnum içinde ZemìnìcÀnum olan bu mıdur  

 

  [263] 

 áazel-i Zemìnì 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

1. Nedùr ol nÀz u şìve sende o bel  

ÖÀbil olsaydı olsa diz ile bel  

 

2. Nice olmış saða bak Àyìneye  

Ol perìşÀn ãarıöla àaràure tel  

[52b] 

3. Şevö-i laèlùð ile nÿş-ı bÀde iden  

Gôrmez artıö cihÀn içinde kesel  

 

4. Óaøret-i Yÿsuf ola dünyede ger  

Óüsn ile olur idi aña bedel  

                                                           
732 Bu gazelin ilk ùç beytinin tamamı ve dôrdùncù beytin ikinci dizesi siyah mùrekkep lekesinden dolayı 

okunamamıştır. 
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5. O cüvÀna Zemìnì lÀyıödur  

Bôyle rengìnce èÀşıöÀne àazel  

 

  [264] 

 áazel-i Zemìnì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Mey nÿş ider diyù baða yÀrÀn ayaö dolar  

SÀúì ger iç[er]sem yine rindÀn ayaú dolar  

 

2. Öatl eyler idùm it gibi aàyÀr öoröarın  

Kÿyı ñabìbe şaòne-i devrÀn ayaú dolar 

 

3. Ey dil dayanma úuvvet-i bÀzÿya çapük ol  

Kim kùşte-gìr-i èaşö-ı cùvÀnÀn ayaú dolar  

 

4. Úan itmedüm yanuðda o şÀhuð nedùr ãuçum  

Varsam ger ÀsitÀnına derbÀn ayaö dolar  

 

5. EvãÀf-ı laèlùð ise meclisde cÀm içùp  

Yoúdur Zemìni bendeye ey cÀn ayaú dolar  

 

  [265] 

  áazel-i Zemìnì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Oldı gôðlùm çùn melÀmet şehrinùð ÀvÀresi  

Uàradı bir derde kim anuð bulunmaz çÀresi  

 

2. Óayf her şeb dolanur kÿyına ol mÀhuð raöìb  
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Dutulur bir gùn óuhÿr eyler yùzùnùð öarası  

 

3. Tìà-i hecr-i yÀr şôyle baða bir zaòm urdı kim  

Bitmeye oðulmaya ôlince hergiz yarası  

 

4. Óaú bilùr devlet nişÀnıdur faöìre òışm ile  

Nice senden başuma doöunsa seng-i òÀresi  

 

5. Geçmedi dil-ber hevÀsından Zemìnì derd-mend  

Ehl-i èaşöuð olmadı Mecnÿn gibi zenpÀresi  

 

  [266] 

 áazel-i Zeminì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. SÀúi meclisde elüme silme bir cÀm eyledi  

Laèl-i dil-ber şevöine iç diyù ibrÀm eyledi  

 

2. İsterin yÀ Rab òarÀb olsun der-i mey-òÀneler  

Der-be-der eyledi neyi èÀlemde bed-nÀm eyledi   

 

3. èÁrıø-ı cÀnÀn gôrùnmez perde çekmişdùr ãaçı  

Gör belÀ-yı kÀkùli kim ãubñumuz şÀm eyledi   

[53a] 

4. BÀà-ı vaãlına girùp dermek dilermiş mìvesin  

Öaysı gôr LeylÀsına endìşe-i òÀm eyledi  

 

5. Ger ãorarsañ dÀr-ı àurbet içre ey mÀh-ı øiyÀm  

Hecr-i zülfüñe Zemìnìúara bayram eyledi  
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  [267] 

  áazel-i Zemìnì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Gün gibi øiyÀ virdi cihÀna yeñi dünyÀ  

Raöã ursa n‟ola õerre gibi çarò-ı muèallÀ  

 

2. Oú gibi baña doàru òaberdür hele ey dil  

YÀ öaşlarına dirler ise àurre-i àarrÀ  

 

3. ÓakkÀk-ı cihÀn baàrını delse èaceb olmaz 

DendÀnına ôykùndùgiçùn lùélùé-i lÀlÀ  

 

4. Pür-şevöolur mıydı dône dône ferañda  

Meclisde lebüñ öpmege ger cÀm-ı muãaffÀ  

 

5. Ol yÀr işigin baã ten-i èaşö ehli Zemìnì 

RùéyÀda ider èarş-ı muèallÀyı temÀşÀ  

 

  [268]733 

  áazel-i BÀúì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Dem-i ãubñ oldı734 getür bÀdeyi ãoóbet demidür  

Mey-i nÀb ile pùr it sÀàarı èişret demidùr  

 

2. YÀr ise maórem-i aàyÀr göñül hem-dem ü zÀr  

Gôzlerùm öan aöıdursa n‟ola àayret demidür  

 

3. Çoú belÀ çekdi senüñ derd-i735 àamuñda dil-i zÀr  

                                                           
733  BÀkì DìvÀnı, 81. gazel, s. 110. 
734 oldı: irdi D. 
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NÀyveş nÀleler eylerse şikÀyet demidùr  

 

4. èAşöını ãaölar idùm sìnede ammÀ şimdi  

Áh idersem beni èayb eyleme fürúat demidür  

 

5. Miónet-i dil ser-i zülfüñde çeker ey BÀúì 

KÀfiristÀna dùşen kimse[de] miñnet demidùr  

 

  [269]736 

 áazel-i RevÀnì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. BahÀr oldı lÀle ele cÀm aldı rindÀne  

Benefşe şeb-kùlÀhını kıvırmışdur levendÀne737 

 

2. ÓabÀb-ı mey gibi zÀhid şarÀba virmeyen tÀcın738 

İçer rind-i cihÀn olmış gezer meyòÀne meyòÀne  

 

3. Dutup meclisde dildÀruñ güciyle bÿsesin almış739 

Öosun yanına740 ey sÀúì óarÀmìliài peymÀne  

 

4. Murabbaèlar gibi741 ãÿfì mùåelleå nÿş ider ãÀfì742 

Geçùp meyòÀne ãadrına743 oturmışdur emìrÀne  

[53b] 

5. RevÀnìèÀrif ol elden dùşùrme òÀtem-i cÀmı  

                                                                                                                                                                          
735 derd-i: ceng-i D. 
736 RevÀnì DìvÀnı, 370. gazel, s. 393. 
737

Mecmuada matlaè beyti ile ikinci beyit yer değiştirmiştir. 
738 virmeyen tÀcın: vireli tÀcın D. 
739 dildÀruð gùciyle bÿsesin almış: dildÀrı gùç ile bÿsesin alur D. 
740yanına: bi‟llÀhi D. 
741 Murabbaèlar gibi: Murabbaèlar geyüp D. 
742 ãÀfì: dÀyìm 
743 ãadrına: ãadrında D. 
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Bilùrsin çùnki öalmadı cÀn744 mülki SüleymÀna745 * 

 

  [270]746 

 áazel-i ÒÀverì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. O[l] ãaçı LeylÀ yolında ôlicek zÀr u nizÀr747 

Türbe olsun üstüme eflÀk Mecnÿn türbe-dÀr  

 

2. Meşhedùm ÷aşına gùller naöş öarsunlar748 benüm  

ÒÀr-ı miñnetle beni ôldùrdi çùn ol gülè-iõÀr  

 

3. Ravøam e÷rÀfındaki ÷aşlarla dôgùp sìnemi  

İdeyùm mañşer gùni senden şikÀyet zÀr zÀr  

 

4. Ben o sengìn-dil el[in]den gördügüm miónetleri  

Diller749 olsun söylesin üstümdeki seng-i mezÀr  

 

5. Öldigüme aàlamazdum750ÒÀverì dünyÀda ben  

Úorúum oldur ben ölem751 aàyÀr ile yÀr ola yÀr  

 

 [271]752 

  áazel-i İsñÀö 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Yolına sen ãanemùð cÀnı fedÀ eyleyelùm  

                                                           
744 çùnki öalmadı cÀn: öalmamışdur çùn cihÀn D.  
745Vezin tutarsız. 
746 HÀverì DìvÀnçesi, 6. gazel, s.16. 
747 ölicek zÀr u nizÀr: ben ölicek zÀr zÀr D. 
748 öarsunlar: öılsınlar D. 
749 Diller: Dillü D. 
750 aàlamazdum: acımazdum D. 
751ben ölem: kim hemÀn D. 
752 Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 182. gazel, s. 255. 
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Duralum úavlimüze èahde vefÀ eyleyelüm  

 

2. Sen cefÀkÀra ÒudÀ mihr ù vefÀ rÿzì öıla  

Gel e bu niyyete ãıdö ile duèÀ eyleyelùm  

 

3. Gel begüm [gel] cÀn u dil naúdini teslìm idelüm 

Ölmedin borcumızı saða edÀ eyleyelùm  

 

4. Gôrmeyelden iki ay oldı öaşuð miñrÀbın  

Ol geçen vaöt namÀzını öaøÀ eyleyelùm  

 

5. Kim baöar nièmete pÀyÀnı mı var òÀn-ı àamuð  

Cümle èaşö ehline İsñÀö ãalÀ eyleyelüm  

 

  [272]753 

  áazel-i Maóremì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ben kim olam bu cihÀn içre baða yÀr olasın  

YÀrlık ñaööı temÀm oldı hemÀn var olasın  

 

2. Ben bu gülzÀr-ı cihÀnuð gùl-i nev-restesiyem  

Ne revÀdur ey gôðùl her gùzele yÀr olasın  

 

3. Hele sen úÀèide-yi cevrde eksük úomaduñ  

Dïstluú ñaööı ise ancaö ola var olasın  

 

4. Ben duèÀ itmezem ammÀ ki ÒudÀdan dilerüm  

Bir senùð gibi cefÀkÀra hevÀdÀr olasın  

                                                           
753 Bu gazelde maktaè beyti yoktur. 
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5. Mihrüm ÀzÀde iken èaşöa giriftÀr itdùð  

[54a] Gôreyin sen de anuð gibi giriftÀr olasın  

 

  [273]754 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Benüm maúãÿdum ey dil-ber seni pehlÿya ãarmaúdur  

áaraø va‟llÀhi bi‟llÀhi hemÀn pehlÿya ãarmaúdur  

 

2. Rumÿzì vaãluðı ãaölar dil ù cÀn ÀşikÀr itmez  

MurÀdum sìne-ber-sìne olup pehlÿya ãarmaúdur  

 

3. Egerçi şerbet-i laèlüñ marìø-i èaşöa şÀfìèdùr  

Velì dermÀn-ı pùr-óikmet revÀn pehlÿya ãarmaúdur  

 

4. CihÀnuñ leõõeti öpmek dimek içmek degül ancaú  

äafÀ vù õevö eyÀ àÀfil anı pehlÿya ãarmaödur  

 

5. áaraø hem maãlaóat budur cihÀnda vaãl-ı dil-berden  

Ki èùryÀn eyleyùp anı hemÀn pehlÿya ãarmaödur  

 

[274]755 

 áazel-i BÀúì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

1. Gönder efendi sìneme tìr-i belÀlaruñ  

Olsun siper belÀlaruña mübtelÀlaruñ  

 

2. Mihr ü vefÀlar itmez iseñ dïstum n‟ola 

                                                           
754 Gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
755 BÀkì DìvÀnı, 262. gazel, s. 191. 
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Minnet degül mi cÀnuma cevr ü cefÀlaruñ  

 

3. Rez-duòterini sìneye çeksem èaceb midür  

Cevrinden özge nesnesi yoú dil-rübÀlaruñ756 

 

4. Şehr içre òalö beni birbirine gôsterùr  

Mihri hilÀle beñzedeli meh-liúÀlaruñ  

 

5. BÀúì-i òaste-òÀùırın757 iñletme dïstum  

Maöbÿl olur duèÀsı ãaöın mübtelÀlaruñ 

 

  [275]758 

  áazel-i èUlvì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Görmez oldum ol hilÀl-ebrÿyı biröaç gicedùr  

Gôzlerùm terk itdiler uyòuyı biröaç gicedùr  

 

2. Ôulmet-i fùröatde öaldum yavı öıldum kendùmi  

Bulmadum ol dil-ber-i meh-rÿyı biröaç gicedùr  

 

3. Merdüm-i dìdem n‟ola yıldız ãayarsa ãubña dek  

Úoúmadum759 ol òÀl-i èanber-bÿyı biröaç gicedùr  

 

4. Gùndùzùm şÀm oldı şÀmum óulmet ÀbÀd-ı èadem  

Görmeyelden ol iki gìsÿyı biröaç gicedùr  

 

5. YÀr idùm ÷aş yaãdanup ÷opraö dôşersem èUlviyÀ  

                                                           
756dil-rübÀlaruñ: bì-vefÀlaruñ D. 
757 òa÷ırın: òÀ÷ırı D. 
758 èUlvì DìvÀnı, 97. gazel, s. 249. 
759 Úoúmadum: Öpmedüm D. 
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Úoçmadum ol nÀzenìn-pehlÿya birúaç gicedür  

 

  [276]760 

[54b] áazel-i Raómì 

Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 

1. Áhumdan ÀsmÀna yir yir ÷arÀöa dùşdi  

Nergis gibi her encùm gôz uçdı baöa dùşdi  

 

2. Öaddùð òayÀli ile bÀà içre eşk-i çeşmùm  

Serv ayaàına cÀnÀ761 ãu gibi aöa dùşdi  

 

3. Cismüm òayÀl-i fÀnÿs cÀn anda şemèa beðzer  

Miñnet şebinde Àhum od gibi yaöa dùşdi  

 

4. Çün úurèa itdi ãÿfì devr762 ile geldi Kevåer  

Maóbÿb u bÀde ey dil ehl-i meõÀöa dùşdi  

 

5. Şemèi ruò-ı viãÀlin aàyÀra kestirelden763 

ÕÀkister oldı Raómì nÀr-ı firÀöa dùşdi  

 

  [277]764 

 [Müseddes-i èUlvì]765 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

   I 

                                                           
760 Bursalı Rahmì DìvÀnı, 210. gazel, s. 278. 
761 cÀnÀ: ey gül D. 
762 itdi ãÿfì devr: öaldı sÿfì ñÿr D. 
763 kestirelden: yandıraldan D. 
764 èUlvì DìvÀnı, 23. musammat, s. 162. 
765Bu şiirin başlığında “áazel-i Ma÷laèì” yazmaktadır. Divan taramaları sonucunda bu mùseddesin 

èUlvì‟ye ait olduğu tespit edilmiştir. èUlvì DìvÀnı‟nda mùseddes 9 bendten oluşmaktadır. Mecmuada 5 

bende yer verilmiş olup bentlerin yerleri değişiktir ve 4. ve 5. bend èUlvì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Áyìne-i cemÀlüñ ile pür-ãafÀlaruz  

DìdÀra mÀyilüz güzelüm bì-øiyÀlaruz  

Ser-pÀ-yı bùrehne gerçi baş açuö766 gedÀlaruz  

İölìm-i èaşö içinde bu gùn pÀdişÀhlaruz  

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  

II 

äanma efendi sen bizi767 dünyÀya mÀyilüz  

[YÀ] bÀà-ı dehre768 yÀ gül-i raènÀya mÀyilüz  

Bir servi boylu úÀmet-i bÀlÀya mÀyilüz  

Bir gül-i yektÀ769dil-ber-i zìbÀya mÀyilüz 

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  

   III 

GÀh aàlaruz ki iñlerüz gÀh770 eylerüz fiàÀn  

Sÿz u güdÀzdan degülüz òÀli bir zamÀn  

Rind-i771 cihÀn u èÀrif-i devrÀn-ı nùktedÀn772 

Budur sözüñ muñaããalı ben bildùgùm773 hemÀn  

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  

   IV 

Naöş olalı gôðùlde cemÀl-i nigÀrumuz  

Gôge ãavurdı bÀd-ı miñnet àubÀrumuz  

[55a] DerdÀ dùkendi öalmadı ãabr u öarÀrumuz 

                                                           
766baş açuö: kÿy-ı fenÀda D. 
767bizi: ner-i D. 
768 bÀà-ı dehre: serv-i bÀàçe D. 
769gül-i yektÀ: gül yañaúlu D. 
770 GÀh aàlaruz ki iñlerüz gÀh: Geh aàlaruz aña vü gehì D. 
771 rind: rindÀn D. 
772 nüktedÀn kelimesi èUlvì DìvÀnı‟nda yoktur. 
773 muñaããalı ben bildùgùm: ñÀãılı ben eyledùm D. 



252 
 

N‟ola çıöarsa gôklere feryÀd u zÀrumuz  

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  

   V 

Maòmÿr-ı mey-zede mest ù şÿrìde sìne-çÀk  

Øaèìf dil oldı òançer-i hecr ile çÀk çÀk  

RÀh-ı mañabbet içre olursañ èaceb mi óÀk  

Der bu Maùlaèìidüp Àh-ı derd-nÀk774 

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  

 

  [278]775 

  áazel-i Behiştì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Çünki taúdìr-i ezel her ne ise olsa gerek  

Ben senüñ tìr-i cefÀða dururam n‟olsa gerek  

 

2. TÀzelikde beni ñùsnùðden ıraà eyleme kim  

Gùli bu gùlşenùð ey àonca-dehen ãolsa gerek  

 

3. Leb-i mey-gÿnda görüp òaùù-ı àubÀrdan776 bildüm  

Dìde peymÀnesine òÀk-i fenÀ dolsa gerek  

 

4. İtdùgùm fikr-i viãÀlüñdür umaram ki bulam  

Çùnki èÀlemde kişi itdùgini bulsa gerek  

 

5. Ey Behiştìbu cihÀndan gidicek rÿz-ı bahÀr  

                                                           
774 Vezin tutarsız. 
775 Behiştì DìvÀnı, 259.gazel, s. 247. 
776 àubÀrdan: àubÀruñ D. 
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LÀle öan aàlasa sùnbùl ãaçını yolsa gerek  

 

[279]777 

  áazel-i YaóyÀ 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. SÀde pehlÿya dirìàÀ ol ãanem úÀéil degül  

Kimsenùð maöãÿdı yanında anuð ñÀãıl degùl  

 

2. èÁlem-i fÀnìde refè itdi óicÀbum èaşö-ı dïst  

Gözüme göñlüm gibi kevn ü mekÀn óÀéil degül  

 

3. Bilmedi keyfiyyet-i esrÀrını èÀşıölaruð  

CÀm-ı èaşö ile şu kim ser-mest ü lÀ-yaèúil degül  

 

4. VÀdi-i óayretde ey Leylì-ãıfat her rÿz [u] şeb  

ÓÀlet-i èaşö ile Mecnÿn olmayan èÀúil degül  

 

5. áam degül YaóyÀsaña geldükçe778 virmesse selÀm  

Çünki ol serv-i bülendüñ alçaàa mÀyil degül  

 

  [280]779 

[55b]  áazel-i YaóyÀ 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Aàlaðuz ol èÀşıöı kim gôzleri giryÀn ola  

Kendü bir rind-i cihÀn u sevdügi nÀ-dÀn ola  

 

2. Sevmezin ol èÀşıöı her yerde àılzet eyleyüp  

                                                           
777 Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 243. gazel, s. 441. 
778 geldükçe: geçdükçe D. 
779 Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 435. gazel, s. 554. 
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YÀrini seyrÀn iderken èÀleme seyrÀn ola  

 

3. Mest-i cÀm-ı èaşö olur õevú-i viãÀli añlamaz  

èÁşıöuð derdine vuãlat ãanmañuz dermÀn ola  

 

4. Öulı öurbÀnı oluð [ol] mÀh-rÿnuñ ki müdÀm  

Evleri yanında anuð gùnde bið kez öan ola  

 

5. Òalú içinde yalımı alçaà olur YaóyÀgibi  

Her kimüñ kim sevdügi gün gibi èÀlì-şÀn ola  

 

  [281]780 

  áazel-i Áhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Baàrına ÷aşlar baãup ben òaste içùn aàlar  

Öabrùm ùzreãaçlarınçôzmiş bulutlar aàlar  

 

2. Şôyle781 germ etmiş cùnÿn-ı782 nev-bahÀr-ı ñùsn-i dost  

Deşt ù ãañrÀlarda zencìrin sùrer ırmaàlar  

 

3. Nice bir úoçsun seni altun beneklü cÀmeler  

Neçe bir yaúsun beni bu úanlu úanlu dÀàlar  

 

4. Ben bu fürúat-òÀne-i àurbetde úalmazdum velì783 

Yaşlarum öanlu ãular gibi yolumı baàlar  

 

5. äu gibi çaàlar geçer Áhì784 gùzellik çaàıdur  

                                                           
780 Áhì DìvÀnı, 17. gazel, s. 12. 
781 Şôyle: Şol D. 
782 cünÿn-ı: ki cÿy-ı D. 
783 àurbetde úalmazdum velì: fürúatde eylerdüm sefer D. 
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äanma ancaú785 sen benùm eşk-i revÀnum çaàlar  

 

  [282]786 

 áazel-i Áhì 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèilü FÀèilün 

1. Derler ki èÀşıö olana yÀ ãabru yÀ sefer  

äabrum dükendi lÀzum olupdur baña sefer  

 

2. èaşöuñ müsÀfirini igen yaúma gün gibi  

Á öıble-gÀh u Kaèbe-i maúãÿdum À sefer 

 

3. Dil bir yaña çeker saña cÀn bir yaña beni  

El-öıããa lÀzım787 oldı baða bir yaða sefer  

 

4. Görsem yüzüñi göñlüme ölmek gelür hemìn788 

ZìrÀ begüm mübÀrek olur gün ùoàa sefer  

 

5. Dil-ber mañallesinden ıraà itme Áhìyi  

Yazuú degül mi eyleye bir mübtelÀ sefer  

 

  [283]789 

 áazel-i NecÀtì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Göricek yÀruñ elde oú u yÀsın  

Benùm çùn òˇÀce başla oöu YÀ-Sìn790 

                                                                                                                                                                          
784 Áhì: èömrüm D. 
785 ancaú: Áhì D. 
786Áhì DìvÀnı,15. gazel, s. 11. 
787 lÀzım: vÀcib D. 
788 hemìn: hemÀn D. 
789NecÀtì DìvÀnı, 419. gazel, s.400. 
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[56a] 

2. Öıya baödı baða şol çeşm-i òÿnrìz791 

Bu gùn bildùm öulına o öıyasın  

 

3. KebÀb oldı ciger bu ñasret ile  

Ki beni bezm-i òaããa oöıyasın  

 

4. Bu gùn èuşşÀöı ãÿfì792 öo ki yarın  

Bilesin sen ñisÀbuð oöıyasın  

 

5. Ne yirde var ise èuşşÀö-ı àamgìn  

NecÀtìnüñ olalum793 o öıyÀsın  

 

  [284]794 

  áazel-i ÕÀtì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Allar geymiş yine feryÀd elinden ol gùlùð  

Ál ile almaú diler göñlin hezÀrÀn bülbülüñ  

 

2. Nice bir feryÀd idem yanuñda ey gül-ruò didüm  

Didi yüri öte dur feryÀdı òoşdur bùlbùlùð  

 

3. Ol ki sizden öaçdı795 aña yol virüñ budur ùarìú  

Şol ki cÀn vire size anuð yolında siz ôlùð  

 

                                                                                                                                                                          
790Ciltleme hatasından dolayı NecÀtì‟ye ait bu gazelin matlaè beyti 14b‟de yer almaktadır. 14b‟deki 

matlaè beyti bu kısma eklenmiştir. 
791 òunrìz: cÀdÿ,  D. 
792 ãÿfì: zÀhid D. 
793 olalum: idelüm D. 
794 ÕÀtì DìvÀnı II. cilt, 719. gazel, s. 114. 
795 öaçdı: öaça D. 
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4. Yùrùyùp ùstine èômrùm baãdı anı öÀmetùð  

TÀ ki anuñla ber-À-berlik çekişdi kÀkùlùð  

 

5. Óasret-i òÀl-i ruòuñ úalbin úurudup lÀlenüñ796 

ÕÀtìyi èômrùm perìşÀn itdi hecr-i sünbülüñ  

 

  [285] 

  áazel-i èİşretì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Görüp ey àonca-leb şermende oldırÿyuðı gùller  

İşidùp nÀlemi gùlşende feryÀd itdi bùlbùller  

 

2. Gel ey vañşì àazÀlüm Leylì vü zülfüñ firÀúuñdan  

PerìşÀn oldı Mecnÿn gibi daàa dùşdi sùnbùller  

 

3. ŞarÀb-ı cÀm-ı laèlùð yÀdına òÿn-ı sirişkùmden  

äunar bezm-i belÀda baða çeşmùm sÀàarı mùller  

 

4. Görüp ruòsÀruñ üzre zülfüñi didüm bi-ñamdi‟llÀh  

CemÀlùð bÀàını zeyn itdi sùnbùller öaranfiller  

 

5. DehÀnuñla èiõÀruñ èİşretìvaãf itdi gùlşende  

Görüp dem-beste oldı àonca vardı ñayrete gùller  

 

  [286]797 

  áazel-i Naômì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. RÀh-ı èaşö içre nice derd ù belÀlar varmış  

                                                           
796 lÀlenùð: lÀleveş D. 
797 Edirneli Nazmì DìvÀnı, 2885.gazel, s. 1574. 
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AllÀh AllÀh èÀşıö olmaö nice mùşkil kÀrmış  

 

2. èAşıö-ı bì-çÀreye ol cevri bì-óad ôÀlimüñ  

Rañmı yoö dirlerdi hem didùklerince var imiş 

[56b] 

3. Mihr yüzinden naôar itdi bu gün ol meh baña  

Óamdü-li‟llÀh ÷Àlièùm mesèÿd u baòtum yÀrmış  

 

4. äÿfìnüñ òalúa riyÀ ãatmaàiçün798 sermÀyesi  

Aú èibÀdın bir öabÀ tÀc u siyeh destÀr imiş  

 

5. NaômìnùðcÀnÀnı cÀndan sevdigùn eşèÀr ile799 

Laèl-i vaãfından didùgi cÀn şièÀr eşèÀr imiş800 

 

  [287]801 

  áazel-i Şemsì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Şehre baööÀl imiş alduö yine bir cÀnÀnı  

Kef-i desti ile dôksùn yùrùsùn mìzÀnı  

 

2. Başını ÷aşlara urdı802 yüregin pÀreledi  

Aãılı öaldı şeker gôrdi tehì dùkkÀnı  

 

3. Öılmayaldan803 şìre bÀzÀrını engÿr-ı lebi  

Mùrde iñyÀ idemez oldı o rÿò-ı åÀnì  

                                                           
798 äatmaàiçün: ãatmaàa D. 
799 Naómìnùð cÀnÀnı cÀndan sevdigùn eşèar ile:  Vaãf-ı laèl-i yÀrda rengìn ü nÀzük sözlerin D. 
800 Laèl-i vaãfından didùgi cÀn şièÀr eşèÀr imiş: Her işiden dir ki Naómì sözde gevher-bÀrmış D. 
801 Şemsì DìvÀnı,473. gazel, s. 703. 
802 urdı: dögdi D. 
803 Öılmayaldan: İtmeyelden D. 
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4. Şehrùð ùftÀdesinùð öalmadı çeşm-i çerezi  

Götürüp804 beyè ideli nuúl-ı leb-i òandÀnı  

 

5. Òalúa tersÀ görünürdi meger ol805 èİsì-dem  

Öısmet-i rÿz-ı ezelde var imiş ìmÀnı  

 

6. Kilisenùð mÀtem içùn [rÀhibi] geydi öara şÀl  

Hep ãanem cùmle öadìd oldı öurudı öanı  

 

7. Óaú budur ol gôzi Àhÿyı şikÀr itmekde  

ŞemsiyÀşÀh-ı cihÀn oldı fiàÀn806 arslanı  

 

  [288]807 

 [áazel-i Nesìmì]808 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. NigÀrum dil-berüm yÀrum enìsüm mÿnisüm cÀnum  

Refìúüm hem-demüm èömrüm revÀnum derde dermÀnum  

 

2. Şehùm mÀhum dilÀrÀmum óayÀtum dirligüm rÿóum  

Mehüm maúsÿdum u cÀnum murÀdum fikrüm elóÀnum809 

 

3. Úamer-çehrem perì-rÿyum óarìfùm şengùlùm şÿòum810 

Semen-bÿyum gül-endÀmum zihì serv-i gülistÀnum  

                                                           
804 Götürüp: Götüri D. 
805 meger ol: o D. 
806fiàÀn: anuñ D. 
807Bu şiirin başlığı yoktur. Ciltleme hatasından dolayı maktaè beytinin ikinci dizesi 61a‟da bulunmaktadır. 

Bu dize, bu kısımda birleştirilerek gôsterilmiştir.  
808 Nesìmì DìvÀnı, 243. gazel, s. 484. 
809 Mehüm maúsÿdum u cÀnum murÀdum fikrüm elóÀnum: PenÀhum maúsadum meylüm medÀrum 

fikrüm ü cÀnum D. 
810şengùlùmşÿòum: şuòum u şenùm D. 
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4. Laùìfüm nÀzenüm òÿbum811 óabìbüm ùurfe-maóbÿbum  

ÓicÀzum Kaèbe vü Ùÿrum behiştùm ñÿr u RıêvÀnum 

 

5. Gùlùm reyñÀnum eşcÀrum èabìrùm èanberùm èÿdum  

Dürüm mervÀridüm kÀnum èaúìúüm laèl-i mercÀnum  

 

6. Dil-efrÿzum vefÀ-dÀrum ciger-sÿzum cefÀ-kÀrum  

ÒudÀvendüm cihÀn-dÀrum emìrüm pÀküm ü cÀnum812 

 

7. ÇerÀàum şemèùm u nÿrum øiyÀ‟ùm yıldızum şemsùm  

RevÀnum813 bülbülüm kebküm Nesìmì yaòşı elñÀnum  

 

  [289] 

[57a]   [áazel-i Saèyì]814 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. PÀdişÀhum sitem ù óulme nihÀyet gereke  

áam-ı hicrÀnda vaãfuða rièÀyet gereke  

 

2. Ùutalum bÀr-ı belÀða mùteñammildür dil  

Anı yıllarca çekùp gitmege ÷Àöat gereke  

 

3. Òüsrev-i mülket-i óüsn olduàuñ aèlÀ bilür  

ey şÀh selÀ÷ìne èadÀlet gereke 

 

                                                           
811 nÀzenüm òÿbum: nÀziúüm D. 
812 pÀkùm ù cÀnum: şÀh u sul÷Ànum D. 
813 RevÀnum: HezÀrum D. 
814Mecmuanın derkenarındaki bu gazelin başlığı yoktur. Mahlastan gazelin Saèyì „ye ait olduğu tespit 

edilmiştir. 
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4. Seg-i kÿyuñla beni bir göre didükçe saña 

Õışm idùp dirsin aða  […] 

 

5. Hele Saèyìöuluðı àayra öıyÀs eyleme  

Ki kemÀl ehline elbetde rièÀyet gereke  

 

  [290] 

 [áazel-i Maóremì]815 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Nice bir cevr ü cefÀ bir de èinÀyet gereke  

Hey efendüm úuluña gÀh rièÀyet gereke 

 

2. áam yükin cism-i øaèìfe nice bir yükledesin  

Ùaàı hìç öıl çeke mi çekmege ÷Àöat gereke  

 

3. Mülk-i dil öalmadı èÀlemde òarÀb itmedùgùð  

Gùzelùm pÀdişehùm óulme nihÀyet gereke 

 

4. Seg-i kÿyuð olayın diyù gôðùl saèy itme  

Manãıb-ı èÀlidür ol aña liyÀúat gereke 

 

5. Maóremìisteme yÀruð òa÷÷ı geldùgini sen  

èAşöı dìvÀnesisin saða bir Àfet gereke  

 

  [291]816 

 áazel-i Muóibbì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

                                                           
815 Bu gazelin başlığı yoktur. Ciltleme hatasından dolayı 55b‟de bulunan matlaè beyti bu kısma 

eklenmiştir. 
816 Muhibbì DìvÀnı I. cilt, 1216. gazel, s. 686. 
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1. Olurdı yÀri öoçmaú pìrehensüz  

Eger cÀn tensüz ola gül dikensüz  

 

2. Gùzeller ãayd olalı sìm ù zerle  

Degüldür kìse-i çeşmùm diremsùz817 

 

3. Dùkendi öalmadı yolında varum  

Úalursam àam degül Àòir kefensüz  

 

4. İçersem gùlşen-i èaşö içre bÀde818 

ÓarÀm olsun nigÀrÀ baña sensüz  

 

5. ŞehÀ derdùð Muóibbìye devÀdur819 

Ki bir laóôa degüldür derd ü àamsuz820 

 

  [292] 

  áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Leb-i şìrìninùð dadı bulunmaz çùn şekerlerde  

Dür-i dendÀnuða beðzer ya var mıdur güherlerde  

 

2. Raúìbe dest-gìr olma benüm serv-i òırÀmÀnum  

Sùrùnsùn sÀyeveş arduðca her dem úara yirlerde  

 

3. Meded öaldum şeb-i àamda doàup burc-ı melÀñatdan 

Gel ey meh èarø-ı dìdÀr eyle gùn gibi señerlerde  

 

                                                           
817 diremsüz: åemensüz D. 
818 gùlşen-i èışö içre bÀde: gùlşen içinde benefşe D. 
819 derdùð Muñibbìye devÀdur: oldı Muñibbì derdüñle mÿnis D. 
820 Ki bir laóôa degüldür derd ü àamsuz: Ola mı kim ola bir cÀn bedensùz D. 
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4. İşitdùm pend idüp èuşşÀöa dil-ber sevme dirmişsùð 

Anı sevmek degül nÀãió öperler de úoçarlar da  

 

5. Egerçi òaylimùşkildùr SiyÀhì iresin şÀyed  

Ümìdüñ kesme vaãl-ı dil-rübÀdan gerçek erlerden  

 

  [293] 

  áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ger ãorarlarsa bizimçün diyesin yÀrÀna  

äadr-ı meyòÀneye geçmiş oturur şÀhÀne  

 

2. Aðma zÀhid baða zùhd ile ãalÀñı şimdi  

Dutmışam rÀh-ı òarÀbÀtı dùşùp mestÀne  

[57b] 

3. RÀh-ı èaşö içre er iseð öuşaàuð muñkem idùp  

ZÀl-i dehre başuðı egme yùri merdÀne  

 

4. Dïstum yüz virici olma óaúìúat yoúdur  

Yaèni her yùzi açılmış seg ile oàlana  

 

5. Ey SiyÀhì berü gel bezm-i mey-i nÀba bu gün  

Borcumuz var mı daòı cevr-i àam-ı devrÀna  

 

  [294]821 

 áazel-i Münìrì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Olupdur gerçi dil-ber lÀubÀlì  

                                                           
821 Bu gazel Münìrì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Velì gitmez göñülden hìç òayÀli  

 

2. Elini öpmege úaãd itdigümçün  

Baða òışm itme gel nedùr  

 

3. Anuñçün dil-ber ãayd olunmaz 

Ki gördi sìm ü zerde kìse òÀlì  

 

4. Saña ãayd olur ol cÀn ile dilden  

Yoluña òarc iderseñ cümle mÀlı  

 

5. äorarlarsa Münìrì kim dürür ol  

Efendim pÀdişÀhum èAliBÀlì  

 

  [295] 

 áazel-i ViãÀlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Serv-i öaddùm rÀst gelse èÀşıöın bilmez geçer  

NÀz u istiànÀ mıdur yoòsa bilür bilmez geçer  

 

2. Gel benüm cÀnum biraz yanumda geç egleñ disem  

NÀz ider dutmaz sözüm bir sÀèat eglenmez geçer  

 

3. Bize aàyÀruñ gôzi doöundı beðzer dÿn-şecer  

Seyr iderdüm yÀr ile gördüm görür görmez geçer  

 

4. CÀn nişÀn itsem òaddùðüñ àamzesine ben anuñ  

Tìri ol öaşı kemÀnuð sìnede ilmez geçer  
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5. Ey ViãÀlìol perìyi daèvet itsem òÀneye  

äÿretÀ görseñ gelür gibi gelür gelmez geçer  

 

  [296]  

 áazel-i Zeynì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

1. ErbÀb-ı dile oldı öapuð Mescid-i AúãÀ 

AãóÀb-ı ãufÀya nitekim Kaèbe èÀliyÀ  

 

2. Sen gùher içùn biri ãadef oldı biri bañr  

Ey dürr ger añmaya dil Ádem ü ÓavvÀ 

 

3. Öadr ile ayaö baãmış iken mihr-i sipihre  

İster ki gedÀ-yı ser-i kÿyuñ ola èÌsì 

[58a] 

4. Baş egmez iken dar diyù dÀr-ı cihÀna  

ÒÀk-i úademüñ efser idindi nice dÀrÀ  

 

5. Úaldur elin el úalmasun ayaúda óabìbüm  

Zeynìgele çùn eşigùðe bì-ser ü bì-pÀ 

 

  [297]822 

 áazel-i NecÀtì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bir yüzi gül àonca-leb dil-dÀr dir iseð uşta823 sen  

Sen güle bülbül gibi kim zÀr dir iseð uşta ben  

                                                           
822  NecÀtì DìvÀnı, 433. gazel, s.410. 
823 uşta: işte D. (Diğer yerlerde de  “işte” yerine “uşta” kelimesi kullanılmıştır.) 

*4.ve 5. beyit NecÀtì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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2. Zùlfi èanber boyı èarèar serv-úadd ü lÀle-òad  

Bir semen-ber yañaàı gùlzÀr824 dir iseð uşta sen  

 

3. Miñnet ù derd ù àam u àuããaðla olmış başı òoş825 

Bir belÀkeş pùr-cefÀ kim o826 dir iseð uşta ben  

 

4. Pür-cefÀ pür-şìve vù nÀz nÀzik-i pür-uãÿl  

Bì-teraóóum bì-vefÀ dil-dÀr dir iseð uşta sen  

 

5. Óasretüñden òaste-ñÀl olmış firÀöuðdan òafìf  

áam bucaàında yatur bìmÀr dir iseð uşta ben            

 

6. Siór827 ile cÀn u gôðùl mùlkini yaàmalar öılur  

Bir öaşı sÀñir gôzi TÀtÀr828 dir isen uşta sen  

 

7. Her zamÀn dir bu NecÀtì hÀ[y] èômrùm ñÀãılı  

Zùlfùmùð dÀrına kim berdÀr dir iseð uşta ben  

 

  [298]829 

áazel-i Muóibbì Taòmis-i Şemsì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I 

Mülk-i derd ü àamda ey dil àuããa yÀrüñdür senüñ  

Rehberüñ óayret belÀlar àÀm-güsÀruñdur senüñ  

                                                           
824 yaðaàı gùlzÀr: àonca-leb dil-dÀr D 
825 àuããaðla olmış başı òoş: èışöıðla olmış òaste-dil D. 
826pür-cefÀ kim o: èÀşıö-ı dìdÀr D. 
827 Siór: Hecr D. 
828Bir öaşı sÀñir gôzi TÀtÀr: Bir öaşı yÀ gôzleri mekkÀr D. 
829 Şemsì DìvÀnı, 4. musammat, s. 720. 
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èİllet-i èaşö ile ölmek iftiòÀruñdur señün  

İðleden çaròı dilÀ feryÀd u zÀruðdur senùð  

Gôrinen encùm degùl her şeb şerÀruðdur senùð  

II 

Gôrmez olduö gùn yùzùð geçdi nice ay ile yıl  

Bôyle cevr itmek saða lÀyıö degùldùr mu÷÷aãıl  

Yeter aàlatduð beni gel gôzlerùm yaşını sil  

Bezm-i àamda sÀàar-ı çeşmùðle nÿş it òÿn-ı dil  

Meclisi germ it belÀ vü derd yÀrüñdür senüñ  

III 

Gôz gôre öarşumda aàyÀr ile itdùð merñabÀ  

Bôyle itmek şÀnuða lÀyıö mıdur ey bì-vefÀ  

Gice gündüz hicr elinden ben çekem derd ü belÀ  

Sìne Àteş gôzde nem başumda sevdÀ-yı hevÀ  

[58b] Nice yıllardur yatur dil òÀk-sÀruñdur senüñ  

   IV 

İtmemùşdùr baða kimse itdügin ol nev-cüvÀn  

İşidelden ñÀlùme rañm eyledi pìr ù cùvÀn  

Giceler tÀ ãubóa dek kÿyuñda oldum pÀs-bÀn  

CÀn niåÀr itsem didüm yoluñda ey serv-i revÀn  

Didi ne miónet gerek bu eski kÀruñdur senüñ  

   V 

ŞemsiyÀòÀr-ı belÀ oldı cihÀnuð gùlşeni  

Yile virdi ñÀãıl olmışken vùcÿdum òırmeni  

Yüzüme bir kez dönüp baúmaz beni aàlañ beni  

İşigùðde itleriyle yÀr bir gôrmiş seni  

Devlet el virdi Muóibbì iètibÀruñdur senüñ  
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  [299]830 

áazel-i Muóibbì Taòmis-i Şemsì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I 

Bezm-i èÀlemde elüme almadum peymÀne ben  

CÀm-ı ışö ile ezelden olmışam mestÀne831 ben  

Baş açup geldùm ãurÀñìler gibi meydÀna ben  

Şemè-i ñùsne öarşu oldum yanmaàa pervÀne ben  

Zùlfi zencìrùð gôrelden olmışam dìvÀne ben  

   II 

Bir naóar gôrmekle èÀlemde cemÀlùð naöşını  

Yaralarla eyledüm úadd-i nihÀlùð naöşını  

DÀà ile sìm eyledüm832 sìnemde òÀlùð naöşını  

Naöş öıldum ey ãanem dilde òayÀlùð naöşını  

Ùað mıdur dirsem eger bu sìneme büt-òÀne ben  

   III 

Çeşm-i insÀf ile baúsañ ey perì Àdem gibi  

Aàlamaödan gôzlerùm yaşı olupdur dem833 gibi  

Yılduzum àÀyetde dùşkùndùr sitÀrem kem gibi  

Yanuma dùşmiş yiler derd ù belÀ sÀye[m] gibi  

äanmañuz tenhÀ varam bu vÀdi-i hicrÀna ben  

   IV 

ŞemsiyÀ ol àoncaya çün hem-dem oldı òÀr u òas  

Olsa ùañ mı bùlbùle dùnyÀ-yı gùlistÀn öafes  

Bÿy-ı zùlfi bir uzun sevdÀ imiş öıldum heves  

Ey Muóibbì rÀyegÀn zülfine bulur dest-res  

KÀşki olsam ãabÀ èÀlemde yÀòÿd şÀne ben  

                                                           
830 Şemsì DìvÀnı, 5. musammat, s. 722. 
831 mestÀne: dìvÀne D. 
832 DÀà ile sìm eyledùm: DÀà ile naöş eyledùm D. 
833dem: nem D. 



269 
 

 

  [300]834 

 [Taòmìs-iŞemsì]835 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I 

[59a]     Tìà-i hicrùð sìnem ùzre açdı yir yir yarayı  

Bulmadum irdüm836 vefÀ kÿyında yÀri837 arayı  

N‟eyleyem derdÀ dirìàÀ bu dil-i ãad-pÀreyi  

Gôrmek olmadı mùyesser çùnki ol meh-pÀreyi  

Açma ey dil çeşmi øÀyiè eyleme neôôÀreyi  

   II 

Ben gedÀya öalmadı dùnyÀda bir ÀrÀm-gÀh  

áuããa-ı hicrÀn ile ñÀlùm tebÀh oldı tebÀh  

Gôkleri boyadı çaròa irişùp dÿd-ı siyÀh  

VÀdi-i fürúatde dil ben kÀkül-i dil-berde Àh  

Ey àam ÀgÀh eyleseð olmaz mı ol meh-pÀreyi  

   III 

Ùað mıdur feryÀd idersem miñnet ile ãubñ u şÀm   

Rañm idùp bir kez baða baş egmez ol serv-i òırÀm  

Nìşdùr nÿş itdùgùm bezm içre ãanmað ÷olu cÀm  

ZÀd-ı àamdur yidùgùm kÿh-ı belÀ içre mùdÀm  

Ol leb-i şìrìn niçùn aðmaz bu ben àam-òˇÀreyi  

   IV 

Sìne-i çÀküñ gibi èÀlemde bir ãad-pÀre yoú  

ÁsitÀnuñ ùolanur göñlüm gibi ÀvÀre yoú  

èÁşıöa bir õerre deðlù meyl ider meh-pÀre yoú  

Gördi FeróÀd ile Mecnÿn derd-i èaşöa çÀre yoú  

                                                           
834 Şemsì DìvÀnı, 6. musammat, s. 724. 
835 Bu şiirin başlığı yoktur. Mahlastan Muhibbì‟nin gazeline Şemsì‟nin tahmis yaptığı anlaşılmaktadır. 
836 irdüm: vardum D. 
837 yÀri: yÀruñ D. 
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Arayı gitdùm838 èadem mülkine anlar çÀreyi  

   V 

Derd-i èaşöa ŞemsiyÀ olmaz eùibbÀdan devÀ  

ÇÀre yoúdur kimseden illÀ meger èavn-i ÒudÀ 

Çekdiler yoú yirlere FeróÀd ile Mecnÿn belÀ  

MÀh-rÿlarda Muóibbìçün bilürsin yoú vefÀ  

YÀ ne ser-gerdÀn idersin bu dil-i ÀvÀreyi  

 

  [301]839 

 [Muòammes-iŞemsì] 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I 

Óamdü-li‟llÀh kim irişdi yine faãl-ı nev-bahÀr  

Bir-mùnaööaş òayme öurdı her dıraòt-ı şÀhvÀr  

Geydi zanbaö başına tÀc-ı muraããaè şÀhvÀr  

Servler bel baàlayup òidmetde kÀéimdür çenÀr  

Seyr-i bÀà it kim temÀşa vaötidùr ey gùl-èiõÀr  

   II 

Dil uzatdı daèvet-i dildÀra şimdi her çemen  

BÀàı tezyìn eyledi sùnbùl benefşe yÀsemen  

[59b] áoncalar dürr almaàa şebnemden açdılar dehen  

BÀàlar hep kÀkül-i dil-ber gibi ãalmış resen  

Seyr-i bÀà it kim temÀşÀ vaötidùr ey gùl-èiõÀr  

   III 

Bÿy-ı şebbÿy ile olmışdur muèa÷÷ar her dimÀà  

Yaödı her nergis çemen ãañnında bir zerrìn çerÀà  

LÀleler bezm ehline ùutar elinde bir ayaà  

Muntaóırdur saða ey rÿñ-ı revÀnum ehl-i bÀà  

                                                           
838 gitdüm: gitdi D. 
839Şemsì DìvÀnı, 8.musammat, s. 72. 
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Seyr-i bÀà it kim temÀşÀ vaötidùr ey gùl-èiõÀr  

   IV 

Tìà elinden [ãanki] sÿzen oldı bir ãÀñib-öırÀn  

Úaddini dÀl eyleyüp zülf-i nigÀr olmış kemÀn  

BÀà-ı cennet gibi olmışdur mùzeyyen bu cihÀn  

Başuðı öaldur benefşe gibi olma nÀ-tüvÀn  

Seyr-i bÀà it kim temÀşÀ vaötidùr ey gùl-èiõÀr  

   V 

ŞemsiyÀ úalbüñde yoúdur õerrece àamdan eåer  

EràavÀnì cÀmelù mañbÿba dôndi her şecer  

èÁşıöuð miréÀt-i úalbi ãÀfdur úonmaz keder  

Aç gôzin firdevse dôndi şimdi bÀà u deşt ù der  

Seyr-i bÀà it kim temÀşÀ vaötidùr ey gùl-èiõÀr  

 

  [302] 

 áazel-i Òalìlì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Ey şÀh-ı cihÀn óulmi èayÀn itme igende  

AàyÀra uyup baàrumı öan itme igende  

 

2. Şol yüz ki dem-À-dem süreler òÀk-i derüñde 

Lu÷f it anı bì-nÀm u nişÀn itme igende  

 

3. Cevr ise yiter cÀnuma ey dil-ber-i fettÀn  

İşùm dùn ù gùn Àh u fiàÀn itme igende  

 

4. Göz göre yüzi úara raúìb ile tekellüm  

Ey yÀ kef-i gül àonca-dehÀn itme igende  
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5. Raóm eyle Òalìlì[ye]cigeri òÿn oldı  

Ser-geşte vü rüsvÀ-yı cihÀn itme igende 

 

  [303]840 

  áazel-i Áhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. İşitdùm bir cefÀkÀra o meh-[rÿ] mùbtelÀ olmış  

Bi-ñamdi‟llÀh benùm gibi o daòı pùr belÀ841 olmış  

 

2. Dimişler kim vefÀsuzdur èadÿlar yÀr içùn yÀra  

Meded hey ol semen-sÀya yazuölar iftirÀ olmış  

[60a] 

3. Gezerken nÀz ile gördüm efendiyle efendisin  

Birisi Sidre-öadd olmış birisi MùntehÀ olmış  

 

4. èAceb mi ol gùneş-ùalèat úamerle iútirÀn olsa  

Perìdùr kendù cinsinden biriyle ÀşinÀ olmış  

 

5. NigÀruð çeşmini Áhìmùnevver öılmış842 ol gül-ruò  

ÇerÀà-ı çeşm-i maöãÿdı o mihrùð rÿşenÀ olmış  

 

  [304]843 

 áazel-i NecÀtì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Ey òÀl-i ruòuñ memleketi Rum òarÀcı  

CÀéiz ki ãaçuñ misk-i Õutenden ala bÀcı  

 

                                                           
840 Áhì DìvÀnı, 43. gazel, s. 23. 
841pür belÀ: mübtelÀ D. 
842 öılmış: etmiş D. 
843NecÀtì DìvÀnı, 566. gazel, s.498. 
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2. Geh aàzuma sùkker ezer ù gÀh aàularsın  

Ùatlusın iðen ey sitem [ù] fùröati acı  

 

3. Tecrìdlerüz n‟eyleyiserdür bize eflÀk  

Ùoöuz cebelì ãoyamaya bir yalıð acı  

 

4. Kÿyuñdan esen yile çıöar öarşu dil ù cÀn  

Şol resm ile kim Kaèbe yolından gele ñÀcì  

 

5. Bir bÿseñüñ ölümlüsidür òaste NecÀtì 

Ey cÀn-ı lebi laèl-i belÀ-dìde844 èilÀcı  

 

  [305]845 

  áazel-i NecÀtì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Baða dirmiş şôyle kendin mùbtelÀ gôstermesùn  

İòtiyÀr eldeyse ñùsnin dil-rübÀ göstermesün  

 

2. Her kişi izi tozın başına tÀc idinmesùn  

Her gedÀ kendùzini bir pÀdişÀh gôstermesùn  

 

3. Ehl-i derdüñ [dÿd-ı] Àhından ãaöınsun Àyìne  

YÀr-ı òod-bìn itmege iñen rıøÀ846 göstermesün  

 

4. ZÀhidÀ dünyÀda ger847 meyl eyler isem cennete  

Sevdügüm yüzini848AllÀhum baña göstermesün  

                                                           
844 cÀn-ı lebi laèl-i belÀ-dìde: laèl-i lebi cÀn-ı belÀ-dìde D. 
845 NecÀtì DìvÀnı, 390. gazel, s. 382. 
846 rıøÀ: ãafÀ D. 
847 dünyÀda ger: dünyÀ degül D. 
848 Sevdügüm yüzini: Sevdügümüñ yüzin D. 
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5. Geh firişte geh perì aðmaödan ol ise murÀd  

K‟anları yÀr ile bir gôrem ÕudÀ göstermesün  

 

6. äÀúiyÀ nÿúl-ı lebùð ãun baàrumuz ezdi şarÀb  

Acımışdur bize nÀ-geh bir belÀ göstermesün  

 

7. Bÿseðe cÀn vireyin dirmiş NecÀtìyÀra diñ  

Virùr ìmÀnın bile bir dem rıøÀ gôstermesùn  

 

  [306]849 

 áazel-i NecÀtì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Var iken cÀnÀne gôðlùm cÀna olmaz ÀşinÀ  

Şemèi öoyup àayr ile pervÀne olmaz ÀşinÀ  

[60b] 

2. Ey baða sen aàlamaöla başa çıömazsın diyen  

Gôzi yeðmeyen kişi èummÀna olmaz ÀşinÀ  

 

3. CÀnı yùreklendùren sìnemdeki peykÀnıdur  

Öalbi Àhen olmayan meydÀna olmaz ÀşinÀ  

 

4. Uyalı cÀnÀna gôðlùm gitdi unutdı beni850 

İki gùn bir kimseye dìvÀne olmaz ÀşinÀ  

 

5. Niçùn aòşÀmlarsın aàyÀr ile ey bedr-i temÀm  

Seg bilürsin kim meh-i tÀbÀna olmaz ÀşinÀ  

 

                                                           
849 NecÀtì DìvÀnı, 17. gazel, s. 155. 
850 Öyle cÀnÀne gôðlùm gitdi unutdı beni: Baömadı benden yaða sen mÀha uyaldan gôðùl D. 
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6. Öısmet-i bezm-i ezeldür [ey] NecÀtì şôyle bil851 

ÁşinÀ bì-gÀne vü bì-gÀne olmaz ÀşinÀ  

 

  [307]852 

 áazel-i ÒayÀlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Serv-i úaddüñdür çenÀrı eyleyen gùlşende pest  

Bu meåel meşhÿrdur kim dest-ber-bÀlÀ-yı dest  

 

2. Òaùù-ı laèlùð ey ãanem ÷utmış MesìñÀ şerbetin  

Rÿy-ı gùlgÿnuðda òÀlùð Hindu-yı Àteş-perest 

 

3. N‟ola yıösað gôðlùm ey Cemşìd-i eyvÀn-ı cemÀl  

RÿzigÀr Àyìne-i İskendere virdi şikest  

 

4. Kem ñabÀbın bÀdenùð virmez Ferìdÿn tÀcına  

Gÿşe-i kÿy u òarÀbÀt içre bir evkÀr mest  

 

5. Bezm-i dünyÀnuñ ÒayÀlìçekdi seyrinden ayaà  

Oldı dùrd-i mey gibi mey-òÀnede ehl-i nişest  

 

  [308]853 

 áazel-i NecÀtì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Gülleri bÀd-ı ãabÀ öanda bulursa yaöalar  

ÇÀk olupdur ãanemÀ èaşöuñ elinden yaúalar  

 

                                                           
851şôyle bil: bilmiş ol D. 
852 HayÀlì DìvÀnı, 2. gazel, s. 135. 
853NecÀtì DìvÀnı, 168. gazel, s.249. 
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2. Cÿş idùp öanlu yaşı lÀle gibi FerñÀduð  

Öızarupdur yine ÷aàlar etegi ile yaöalar  

 

3. Ne revÀdur bu ki ben hecr odına yanmış iken  

Degme ñayvÀnı iledùp vaãlı ãuyına yıöalar  

 

4. Sevinür ellerini úana boyaduúça nigÀr  

Şol gùzeller gibi kim eline ñınnÀ yaöalar  

 

5. Ey NecÀtìhele ben gördigümi söyleyeyin  

Nice ola n‟eyleyeler àÀyeti bu kim yaúalar  

 

  [309]854 

[61a]   áazel-i Faølì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. äormazam ben ey melek saña perìler dinmesün  

Şek yoö anlardansın ammÀ kÀfirìler dinmesün  

 

2. Ádemìlerde bu ñùsn ù anı hergiz gôrmedùð  

Yoòsa òÿrÀ-yı behişti peykerìler dinmesün   

 

3. Boynuða ÷avö eylemişsùn zùlfùðùð zencìrini  

Söyle arslanum kerem öıl Õaydarìler dinmesün  

 

4. DÀmen-i çaròı öılarsın her gice pùr-eşrefi  

Sende ey meh mihr-i yÀra mùşterìler dinmesün  

 

5. Ehl-i öılletsin bi-ñamdi‟llÀh nedür FaøliyÀ  

                                                           
854 Bu gazel Kara Fazlì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Ol büte bu resme ùapmaú Àzerìler dinmesün  

 

[310]855 

  áazel-i RevÀnì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Gôðùlden gitmedi şevöi nigÀruð õevöi ãahbÀnuð  

Mey-i mañbÿbı olmasa nesi var idi dùnyÀnuð  

 

2. TeferrùcgÀh idinsùnler cemÀlùði öo èÀşıölar  

Benüm çoú sevdügüm olmaz856 ziyÀnı çùn 

 

3. Ela gôzlùler aldılar benùm gôðlùmi virmezler  

èAcÀéib memleket ancaú olupdur alan alanuñ  

 

4. ŞarÀb-ı nÀzdan mest-i àurÿr olsa èaceb mi yÀr  

CihÀn ñayrÀnı olmışdur o ñùsn-i èÀlemÀrÀnuñ  

 

5. RevÀnìgözleri yÀruñ göñül mülkin ider tÀbÀn857 

ÓarÀmìler bilür úadrin cihÀn içinde yaàmÀnuñ  

 

  [311] 

  áazel-i Úarìnì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. HelÀk oldum nedùr cÀnÀ bu fùröatler cùdÀlıölar  

N‟olaydı olmayaydı Àh ezelden Àh ezelden ÀşinÀlıölar  

 

2. BelÀ bañrına àarö oldum meded ey Óıør-ı devrÀnum  

                                                           
855 RevÀnì DìvÀnı, 208. gazel, s. 297. 
856olmaz: yoúdur D. 
857 göñül mülkin ider tÀbÀn: ider dil mülkini tÀrÀc D. 
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Gôzùm yaşını seyl itme demidùr dil-rùbÀlıölar  

 

3. Baña yÀr olmaduñ gitdüñ niçün gelmezsin inãÀfa  

Ben öldüm hey benüm èömrüm nedür bu bì-vefÀlıölar  

 

4. äaöın maólÿmuð Àhından bilùrsin pÀyidÀr olmaz  

Efendùm bu gùzellikler begùm bu pÀdişÀhlıölar  

 

5. äuçın èafv eyle Úarìnì úapuña yüz süre geldi  

Bilùrsin kim ider gùlşende bùlbùl òoş-nevÀlıölar  

 

  [312] 

 [61b]   áazel-i Muèìnì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Ne mùşkilkÀr imiş firöat giriftÀr olmasun kimse  

DilÀrÀmından ayrılup dil-ÀzÀr olmasun kimse  

 

2. İlÀhì dÀr-ı àurbetde esìr oldum òalÀã eyle  

Dùşùp bencileyin derde dil-efàÀr olmasun kimse   

 

3. Refìöùm derd ù miñnetdùr ciger öanıdur azıàum  

Bu yolda hìç benùm gibi daòı zÀr olmasun kimse  

 

4. GùnÀh imiş seni sevmek gôðùlden ey nigÀr ammÀ  

Hele ben irtikÀb itdüm gene gÀholmasun kimse  

 

5. Muèìnìgerçi yÀrinden żarÿrì çùn cùdÀ dùşmiş  

Yüri Óaúdan dilek eyle ki bì-yÀr olmasun kimse  
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  [313]858 

  áazel-i Uãÿlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dilde òaylìden òayÀl-i zülf-i dil-ber var imiş  

CÀnum içinde yatar bið başlu ejder var imiş  

 

2. KÀfir itdiler beni feryÀd bu büt-òÀnede  

Dìn ü dil àÀret ider sìmìn ãanemler var imiş  

 

3. Yirüm od itdüm meded virdüm hevÀya bilmedüm859 

Áb u òÀkümde benüm bir pÀk-gevher var imiş  

 

4. Secdeler eyleñ gelüñ abdÀllar bu ben pire860 

Tekye-i Óaöda tırÀş olmış öalender var imiş  

 

5. ZÀl-i dünyÀya göñül virme Uãÿlì var imiş  

Gùlşenì dirler vilÀyet içre bir er var imiş  

 

  [314]861 

 áazel-i ÒayÀlì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Òaùù-ı miskìnùð lebùðde èanber-i sÀrÀ ãatar  

Ruòlaruñ mihr [ü] maóabbet beñlerüñ sevdÀ ãatar  

 

2. èÌdgehde sen dùkÀn açduð ãulu şeftÀlüye  

NÀr-ı ñasretle yanup èÀşıölaruð ayvÀ ãatar  

 

                                                           
858  Usÿlì DìvÀnı, 51. gazel 
859 Yirüm od itdüm meded virdüm hevÀya bilmedüm: Ey dirìgÀ hìçe ãatdum öıymetini bilemedim D. 
860bu ben pire: kim bunda bir D. 
861 HayÀlì DìvÀnı, 23. gazel, s. 156. 
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3. Dilde peykÀnuðdan ayrılmaz òayÀli òÀliðùð  

GÿyiyÀ ÷ıfl-ı Óabeşdùr Kaèbede òurmÀ ãatar  

 

4. Çarò-ı gerdÿn mÀh-ı nev naèliyle oldı mùşterì  

Leblerüñ bÀzÀr-ı ñùsn içre gôrùp ñelvÀ ãatar  

 

5. Yÿsuf-u Mıãr-ı melÀóatdur862ÒayÀlì dïstum  

Anuð içùn kendùyi öıymetle bì-pervÀ ãatar  

 

  [315]863 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Seyr ider idùm yÀr ile çùn bÀà arasında  

AñvÀlùmi èarø eyler idùm lÀà arasında  

[62a] 

2. Didùm şehÀ n‟ola biricik öpsem864 

Irmaà kenÀrında vù yapraà arasında  

 

3. İşitdi sôzùm durdı keder ile ãanasın  

Kim ürkdi kebk gider ùaà arasında865 

 

4. Yetdüm ben anuñ dutdum etegin didüm ey dost  

DÀà urma benùm yùregùme dÀà arasında  

 

5. äundum elümi cebüme hem aúçe çıöardum  

Úodum bir iki deng arasında 

                                                           
862 melÀóatdur: belÀàatdur D. 
863Bu gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
864 Vezin tutarsız. 
865 Vezin tutarsız. 
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6. Çevürdi öñüme bir úubbe-i sìmìn 

Bögrek gibi yaãlamış anı bÀà arasında  

 

7. Vardum ben anuñ èizzet ile arduna geçdüm  

Öodum bu öızıl tuñfeyi çùn lÀà arasında  

 

8. MestÀne öuşum germ oluban õevöin iderken  

Öocadı bu óÀlim çÀö arasında 

 

  [316]  

  áazel-i ÚÀêì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Mañşer-i èaraãÀtda ki dìvÀn olacaúdur  

Ey úÀêì saða daèvacı YezdÀn olacaúdur  

 

2. Rùşvet kemigin her dem ilik gibi emersin  

Öarnuð yarılup bir gùn içùn öan olacaödur  

 

3. Şol sÀzuðı urup perdeler ardında çalarsun  

äanma ki anuñ nÀàmesi pinhÀn olacaúdur  

 

4. Devrüñde yetìmüñ ki gôzi yaşı revÀndur  

áarú itmege bir gün seni èummÀn olacaúdur  

 

5. O cübbe vü destÀr ile faòr eyleme ÚÀêì 

Ol èÀrıøidùr kim yine èuryÀn olacaúdur  
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  [317]  

  áazel-i ŞìrÀzì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Ditrer yüregüm bir güzelüm üstine dir dir  

Ardunca aöar gôzlerùmùð yaşları şır şır  

 

2. Elinde vù alnında yaðaàında lebinde  

Doyunca öperdüm aña girse idi bir bir  

 

3. Yùz yùze urup yatur iken èÀşıö u maèşÿö  

Ey bÀd u ãabÀ açmaàa ãaöın öapuyı çır çır  

 

4. Terk eylemeye sevdigùni èÀşıö u maèşÿö  

Ger gôkden anuð başına ÷aşlar yıàa fır fır  

 

5. ŞìrÀzì sözüñ dürr ile yÀúÿt-ı mùferriñ 

[62b] Sôz ehlini şÀd eyleyeyùm gel berü bir bir  

 

  [318]866 

 áazel-i ÕÀtì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Yine geldi bir ÀòiryÀn öomaz alur buçuàı  

VÀy bu kÀfir nÀ-müselmÀn867 öomaz alur buçuàı  

 

2. Ol perì yùzlù öul oàlına gôðùl virdùgùmi  

Duydı bir dìv-i SüleymÀn öomaz alur buçuàı  

 

3. Ol SüleymÀn-ı zamÀnuð yine bir ehrimeni  

                                                           
866 ÕÀtì DìvÀnı, III. cilt, 1755. gazel, s.478. 
867 nÀ-müselmÀn: be-müselmÀn D. 
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Õışm ile geldi şitÀbÀn öomaz alur buçuàı  

 

4. Ben didùm yarım [aàız] bÿseye èahd itmiş idüñ  

Didi ol ser-ver-i òÿbÀn öomaz alur buçuàı  

 

5. Geldi òışm ile buçuö degmez ÀòiryÀn derüñi868 

Ol buçuö degmez aòiryÀn öomaz alur buçuàı869 

 

6. Yarı cÀnum yoà idi cÀnuma úaãd ide diyü  

Öaãd ile geldi cÀnÀn öomaz alur buçuàı  

 

7. Arada buçuàı yoö geldi yine ÕÀtì raúìb  

Uydı ulaşdı firÀvÀn870 öomaz alur buçuàı  

 

  [319]  

  áazel-i TÀcirì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. áamdan ôldùm sÀöiyÀ gelsùn şarÀb eglenmesùn  

Oldı baàrum nÀr-ı firöatle kebÀb eglenmesùn  

 

2. Var òaber ilt ey ãabÀ dil mùlkinùð şÀhına kim 

Geldi àam èaskerleri öıldı òarÀb eglenmesùn  

 

3. Eşk-i çeşmùm şol öadar aödı firÀö-ı yÀr ile  

Ser-te-ser èÀleme yùzini dutdı Àb eglenmesùn  

 

4. Künc-i óulmetde åevÀbın öaãd idùp öurtarmaàa  

                                                           
868 Geldi òışm ile buçuö degmez ÀòiryÀn derùði: Õışm ile didi buçuö degmez ideyin derùði D. 
869 Ol buçuö degmez aòiryÀn öomaz alur buçuàı: Uydı ulaşdı firÀvÀn öomaz alur buçuàı D. 
870 Uydı ulaşdı firÀvÀn: Ol buçuö degmez aòiryÀn D. 
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Fetó-i bÀb olsun baña ol ÀfitÀb eglenmesün  

 

5. TÀcirìkim ki naóìre dirse işbu şièirùme  

Gelsün imdi durmasun virsün cevÀb eglenmesün  

 

[320] 

 áazel-i TÀcirì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Bir seóer óammÀma úavl itdi benümle ol perì  

Çoú dolandum intiôÀr ile o mÀh[dan] ötüri  

 

2. Öarşudan doàdı gùneş gibi señerden çùn nigÀr  

Girdi óammÀma benümle ol güzeller serveri  

 

3. Kim ki óammÀm içre gördi ol perì didigümi  

MÀh-ı bedr inmiş yire kim cÀmlar gô[z]gùleri  

 

4. Nÿra àarö oldı tenùm òalvet içinde zÀhidÀ  

áuããa vù àamdan hemÀn oldı o demde dil berì 

[63a] 

5. O sehì sìmìn-beden bu deðlù çùn öıldı vefÀ  

TÀcirìoldum ben anuñ cÀn [u] dilden çÀkeri 

 

[321]871 

     [Murabba-ı YaóyÀ]872 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I 

Áh kim mihr ü maóabbet devletini873 bilmedüm  

                                                           
871 Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, 33. gazel, s. 215. 
872 Bu şiirin başlığında “áazel-i YañyÀ” yazmaktadır. 
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Õerrece rÿz-ı viãÀlùð vuãlatını874 bilmedüm  

äoð peşìmÀn aããı öılmaz fırãatını875 bilmedüm  

Buldum ammÀ yavı öıldum öıymetini bilmedùm  

   II 

Ayrılıö mùşkil belÀdur işidenlerden ıraö  

Gitdi ol Yÿsuf-cemÀlüm el-firÀú [u] el-firÀú  

Göñlümüñ Yaèúÿb ına kÀr itdi nÀr-ı iştiyÀö  

Buldum ammÀ yavı öıldum öıymetini bilmedùm  

   III 

Bir zamÀn dìvÀne gôðlùm sôyleşùrdi yÀr ile  

Óasretinden sôyleşùr şimdi der ù dìvÀr ile  

Aña úaldum876 ki dùşem ÷aàlara Àh u zÀr ile  

Buldum ammÀ yavı öıldum öıymetini bilmedùm  

   IV 

Aàladur her gün877 göz açturmaz bu bÀrÀn-ı belÀ  

Kime baúsun yÀre baúan gözlerüm yÀ RabbenÀ  

Kime yanam yaöılam vÀ ñasretÀ vÀ fùröatÀ  

Buldum ammÀ yavı öıldum öıymetini bilmedùm  

   V 

Yalımum alçaà olupdur àuããadan deryÀ gibi  

Yirlere dùşdi yùzùm mihr-i cihÀnÀrÀ gibi  

Fürúatiyle günde biñ kez ölirüm878YaóyÀ gibi  

Buldum ammÀ yavı öıldum öıymetini bilmedùm  

 

 

                                                                                                                                                                          
873devletini: miónetini D. 
874 vuãlatını: öıymetini D. 
875öılmaz fırãatını: itmez fùröatini D. 
876 úaldum: úaldı D. 
877gün: dem D. 
878 ölirüm: ölirin D. 
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  [322]879 

  áazel-i ÕÀtì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Baña olduúça àam-ı èaşö ile õillet bÀöì  

Saña olsun ãanemÀ devlet ü èizzet bÀúì  

 

2. Fırãat el virmiş iken èÀşıöuða rañm idegôr  

Çù bilùrsin ki degùl kimseye fırãat bÀöì  

 

3. Hele biz şimdi lebùð cÀmını ãun nÿş idelùm  

Aramızda senùð ile yine ãoñbet bÀöì  

 

4. Şol öadar èaşöuð ile ôgreðe gôðùl umaram 

CÀn giderse úala göñülde maóabbet bÀúì  

 

5. ÕÀtiyÀ ôldigùme acımazam yine de kim  

Ben gidem firúat ile úala bu óasret bÀúì  

 

  [323] 

[63b] áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. DilÀ nÿş it şarÀb-ı lÀle-fÀmı  

Öoma dùnyÀyı dÿna intiöÀmı  

 

2. Yùrùtmez oldı şemşìr ù çenÀrı  

Gôrùð bi‟llÀh o serv-i òoş òırÀmı  

 

3. İgen yùz virdùgùðçùn aröalandı  

                                                           
879 Bu gazel ZÀtì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Belùð bekler öılıcuð bir ñarÀmì  

 

4. èAceb mi aàlar isem ol vefÀsuz  

Baða yıllar geçer virmez selÀmı  

 

5. Şu mañbÿbuð olıcaú nev-cüvÀnuñ  

SiyÀhì èaks-i memdÿñ oldı nÀmı  

 

  [324] 

áazel-i Úalender Taòmìs-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   I 

Dil-berÀ dil dùşeli èaşöuða maàbÿn oldı  

Cevr-i bì-dÀduñ ile óÀli diger-gÿn oldı  

Eşk-i çeşmùm ruòuð èaksi ile gùl-gÿn oldı  

Óasret-i laèl-i lebùðle cigerùm òÿn oldı  

ÒÀl-i ruòsÀr ile derdùm bir iken on oldı    

   II 

Ol ãaçı Leylì benüm èaşö-ı cùnÿnum gôrsùn  

èArãa-yı mihr ù mañabbetde oyunum gôrsùn  

áarú ider bir gùn anı eşk-i füzÿnum görsün  

Diñüz ol yÀre benüm óÀl-i derÿnum görsün 

Derd ile iki gôzùm yaşları Ceyñÿn oldı  

   III 

Ne èaceb Àh u figÀn eyler isem hem-çü hezÀr  

Gùller açıldı yeşillendi çemen irdi bahÀr  

Dime ey òˇÀce nic‟oldı baða nÀmÿsla èÀr 

Zülf-i sevdÀ-yı nigÀr ile gôðùl leyl ù nehÀr  

Kendù başına Úays bir delü Mecnÿn oldı 
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   IV 

Benüm ey àonca senüñ bülbül-i şìrìn-süòanuñ  

Kÿh-ı àam kesmede èaşöuðda bu gùn Kÿhkenüñ  

Bize keşf olımadı noö÷a-i sırrı dehenùð  

Bu öemÀn öÀmetùmùz çeşm-i siyÀhuñla senüñ  

Birbirine irişùp öudret ile nÿn oldı  

   V 

Õırmen-i ãabrum[ı] Àhumla irişùrdi şecer  

Ey SiyÀhìãu seper Àteşùme dìde-i ter  

[64a] Vaãf-ı ÷urraðla begùm zùlf ù òa÷uñdan ne yiter  

Vaãf-ı laèlùði yazup sôyledùgùmçùn dirler  

Şièr-i dil-sÿz-ı Úalender öatı mevzÿn oldı  

 

  [325] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Lebùð evãÀfın itdùkçe mùkerrer   

Göñül cÀm-ı ãafÀdan geçmek ister  

 

2. Gôge irerse de ger başı servùð  

Olımaz öÀmet-i bÀlÀña hem-ser  

 

3. Ezerler başını bir gùn işitdùm  

Ezilùrmiş dehÀn-ı yÀre sùkker  

 

4. Ne ile eglenùrdùk olmayaydı 

CihÀnda bÀde-i nÀb ile dil-ber 

 

5. Öalenderveş tırÀş itdi SiyÀhì 
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Bizi şol sìm-sÀèid òÿb bir bir  

 

  [326]  

 áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. áuããa vü àamla çeker her dem dil ü cÀn óasreti  

CÀna geçdi dïstlar va‟llÀhi cÀnÀn óasreti  

 

2. ŞÀm-ı àamda sÿz-ı èaşö ile yine pervÀneveş  

Odlara yaödı beni şemè-i şebistÀn ñasreti  

 

3. VÀdi-i óayretde Mecnÿn oldum ey Leylì-òırÀm  

èAölumı daàıtdı ol zùlf-i perìşÀn ñasreti  

 

4. Aàlasam cÀnÀ èaceb mi ger seg-i kÿyuñ añup 

Aàladurmış kişiyi elbetde yÀrÀn ñasreti  

 

5. Gÿşe-i firúatde zÀr u nÀ-tüvÀn oldum yine  

Öocalatdı ey SiyÀhì bizi oàlan óasreti  

 

  [327] 

    [Müseddes-i SiyÀhì]880 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   I 

Dil-i bì-vùsèata kÀr itse èaceb mi èişret  

Kim olup luùf-ı èa÷À òalöa  

Öalmadı õerre öadar ehl-i kemÀle raàbet  

                                                           
880Bu şiirin başlığında “áazel-i SiyÀhì” yazmaktadır. 
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Kimse baúmaz güher-i naôma yatur bì-öıymet  

NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öısmet  

   II 

Yoúdurur şimdi cihÀn içre ñaöìkÀtden eåer  

Yire geçdi bulunur öalmadı bir gerçek er  

[64b]Öanı di nÀn u nemek ñaööını var mı gôreler  

Hele seyr eyle neler olsa gerek daòı neler   

NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öıymet  

   III 

áuããa-yı derd ù belÀ çekmede ehl-i èirfÀn  

èIyş u èişretde velì cÀhil ù nÀ-dÀn şÀdÀn  

Öanda gitdi ya nice oldı mürüvvet iósÀn  

N‟ola ey dìde-i àam-dìde olursañ pür-úan  

NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öıymet  

   IV 

Ôulm ù bidèat çoàalup öalmadı bir dÀd eyler  

Dest-i lu÷f ile yıöıö dilleri bùnyÀd eyler  

Yaèni inèÀm ile bir miskìni dil-şÀd eyler  

FuöarÀ ãıàınıbilmem kime feryÀd eyler  

NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öısmet  

   V 

ÒÀk-i õilletde yatur miónetle ehl-i kemÀl  

äadr-ı devletde vù èizzetdedùr ammÀ cùhhÀl 

Ey SiyÀhìsaða olmadı mùyesser çù ÀmÀl  

Yiri midür dutsa göñül Àyìnesin jeng-i melÀl  
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NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öısmet  

 

  [328]881 

 áazel-i Muóibbì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Gùlşen-i kÿyı baða bÀà-ı irem gibi gelùr  

Óaú naãìb eyler ise aña irem gibi gelür  

 

2. Aàlamayınca benùm yùzùme baömaz o882 nigÀr   

Eşk-i çeşmùm aða dìnÀr u direm gibi gelùr  

 

3. Nice mùddet şeb-i hicrÀnda883 yatur òaste göñül  

Vuãlata iremeyùp cÀnı virem gibi gelùr  

 

4. Eyledùm gôzyaşını anuðiçùn Àb-ı revÀn  

BÀà-ı ñùsnùðe bu vech ile girem gibi gelùr  

[65a] 

5. Ey Muóibbìyüzine baúmaàa yoúdur ùÀúat  

Daàıdup èaölumı kendùm yitirem gibi gelùr  

 

  [329]  

  áazel-i Bedrì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Yine segrür gözüm ol yÀri görem gibi gelür  

Yolına mÀ-melegüm cümle virem gibi gelür  

 

                                                           
881 Muhibbì DìvÀnı, 1136. gazel, s. 646. 
882 baömaz o: baömadı D. 
883mùddet şeb-i hicrÀnda: yıllardur şeb-i hicriyle D. 
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2. Her úaçan Kaèbe-i kÿyuða varırsam cÀnÀ  

Baða öapuð işigi bÀb-ı irem gibi gelùr  

 

3. Óasret-i rÿyuð ile her öaçan aösa yaşum  

Úaùre-i eşkùm o dem baða direm gibi gelùr  

 

4. Def gibi öazdı yùzùm òayr ola çıðlar öulaàum  

Ayaàı meclis-i àamdan götürem gibi gelür  

 

5. BedriyÀ dün gice rüéyÀda göründi baña yÀr  

Vuãlat-ı yÀra irùp cÀnı virem gibi gelùr  

 

  [330]884 

 áazel-i CemÀlì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. İrem-i bÀà-ı viãÀlüñe irem gibi gelür  

äulu şeftÀlularuñ yine direm gibi gelür  

 

2. Leblerüñde òaber-i Kevåeri ey óÿr-ı behişt  

Al ile bezm-i ãafÀ içre ãoram gibi gelür  

 

3. Ayaàuð tozını vezn eylemege iki gôzùm  

Oldı keffeyn başum aða virem gibi gelùr  

 

4. VÀöıèamda gice bir servi der-Àgÿş itdùm  

Ey elif-úadd seni baàruma sürem gibi gelür  

 

5. Öanı ol dem ki CemÀlìile laóm-ı dem idùð  

                                                           
884

Bu gazel CemÀlì DìvÀnı‟nda yoktur. 
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Yine o demleri yaöında görem gibi gelür  

 

  [331] 

 áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Óùsn ile ol şÀh-ı èÀlì-şÀnum olan bu mıdur  

Mülk-i dilde ñùkm iden sul÷Ànum olan bu mıdur  

 

2. DÀr-ı àurbetde benùm her lañóa gôðlùm egleyen  

Sevdigùm bið cÀn ile cÀnÀnum olan bu mıdur  

 

3. ÇÀh-ı miñnetde öomayan ben öulın Yaèöÿbveş  

Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı KenèÀnum olan bu mıdur  

 

4. Her gice dil òÀnesin vaãl ile pür-nÿr eyleyen  

Burc-ı rifèatde meh-i tÀbÀnum olan bu mıdur  

 

5. Lebleri esrÀrını yÀd idicek dil-ber didi  

[65b] Ol SiyÀhìvÀlih-i ñayrÀnum olan bu mıdur  

 

   [332]885 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ey ecel bir dem emÀn vir baða öılma èacele  

äon nefes dÿş ola şÀyed gôzùm ol bì-bedele  

 

2. Ey ecel zañmete girùp yùri öılma èacele  

Ki niåÀr eylemişem cÀnı ben ol bì-bedele  

 

                                                           
885 Bu gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
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3. Ey ecel bir dem emÀn vir baña itme èacele  

Var raúìbüñ evine bir gice anda gicele  

 

4. Ey ecel ãabra meded yoö mı nedùr bu èacele  

Çoö mı gôrdùð baða cÀn virdùgùm ol bì-bedele  

 

5. Ey ecel bir dem emÀn virme baða öıl èacele 

Ki gözüm görmeye yÀri aàyÀr ile bile886 

 

6. Ey ecel n‟olduñ idersin baña böyle èacele  

Ben çù teslìm iderùm cÀnumı ol bì-bedele  

 

7. YÀr mihmÀn olıyor ey ecel itme èacele  

Öo beni ben vireyùm cÀnumı ol bì-bedele  

 

8. Ey ecel niçün idersin baña böyle èacele  

Var raúìbüñ bu gice ıããıdanal göñlün ele  

 

9. Ey ecel gel kerem it itme bize tìz èacele  

Fırãatı gôzler idùm yÀri dùşùrdùm bu gice  

 

10. Ey ecel çıödı mı cÀnuð ne idersin èacele  

CÀnı teslìm ideyùm ãabr eyle ol bì-bedele  

 

11. Ey ecel gel ne uyursun ne idersin èacele  

Úo niåÀr itmege cÀnum benüm ol bì-bedele  

 

12. Ey ecel baða emÀn vir öatı öılma èacele  

                                                           
886 Vezin tutarsız. 
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Fırãat el virmiş iken yÀr-i kenÀr eylemege  

 

13. Ey ecel cÀnuð mı çıödı ne idersin èacele  

Úoya mihmÀn olayum bir gice ol bì-bedele  

 

  [333]887 

   [Murabba-ı FenÀyì]888 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I 

Nice bir bu çarò elinden Àh [u] efàÀn idelüm  

Nice nice lÀle gibi baàrımuz úan idelüm  

Ùutmadı mesken gôðùl èazm-i beyÀbÀn idelüm  

YÀ İlÀhì ãal bizi àurbetde seyrÀn idelüm  

   II 

äÀde-rÿlar öomadılar dilde úarÀr  

Mùddeèìler eylediler servimùzi ÀşikÀr  

Bir yaña ùaèn-ı ñasÿdı bir yaða hecr-i nigÀr  

YÀ İlÀhì ãal bizi àurbetde seyrÀn idelüm  

   III 

[66a] Döne döne döndürür dollÀbveş devrÀn beni  

Áh kim ferdÀlara ãaldı yine cÀnÀn beni  

Yaömayın şehrùmiz içre Àteş-i hicrÀn beni  

YÀ İlÀhì ãal bizi àurbetde seyrÀn idelüm  

   IV 

Yanmadın pervÀne gibi èaşö odına cÀnumuz  

Çıömadın gôk yùzine nÀle vù efàÀnumız  

Meskeninde ãÀà esen úalsun úamu yÀrÀnumuz  

                                                           
887 Bu murabba FenÀyì Cennet Efendi DìvÀnı‟nda yoktur. 
888 Bu şiirin başlığında “áazel-i Zuhÿrì” yazmaktadır. 
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YÀ İlÀhì ãal bizi àurbetde seyrÀn idelüm  

   V 

Ey FenÀyìgeç hevÀdan çün beúÀsuzdur cihÀn  

Bir muãÀóib ehl-i dil yÀrÀna vir göñlüñ hemÀn  

äaà selÀmet ãıññat ile ey òudÀvend-i cihÀn  

YÀ İlÀhì ãal bizi àurbetde seyrÀn idelüm  

 

  [334]889 

 [áazel-i Žuhÿrì]890 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. èÁşıöam gùn yùzùnùð naöşıða şÀhum ezelì  

Seni naööÀş-ı ezel öudret eliyle yazalı  

 

2. Devr idelden891 berü bu çarò-ı felek şimdiye dek  

Kimse görmedi senüñ gibi muãÀóib güzeli  

 

3. Dùn ù gùn şevö ile bülbül gibi medóüñ oúuram  

Sen leb-i àoncada bir õerre maóabbet sezeli  

 

4. Al ile aldayup alduñ dil-i dìvÀnumı Àh  

Şol ala gôzlerùði nÀz ile bir kez sùzeli  

 

5. Ey Ôuhÿrìúamu yÀrÀna yüri var òaber it  

Böyle rindÀne disünler diyicek her àazeli  

 

 

 

                                                           
889 Bu gazel Zuhÿrì DìvÀnı‟nda yoktur. 
890 Bu gazelin başlığı yoktur. Mahlastan bu gazelin Zuhÿrì‟ye ait olduğu tespit edilmiştir. 
891 Mecmuadaki “eyleyelden” kelimesi vezin gereği “idelden” olarak yazılmıştır. 
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  [335]892 

 áazel-i Seyrì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gitdi ol yÀri gôreydùm öalmışam cÀnÀnsuz  

Acısın herkes beni kim öaldı cismùm cÀnsuz  

 

2. Ayru dùşdùm dïstlar gùl yùzli yÀrumdan benüm  

Aàlaram bülbül gibi Àh ol gül-i òandÀnsuz  

 

3. Ayaàa dùşdùm el irmez dÀmen-i vaãlına Àh  

YÀ İlÀhì dest-gìr olup öalmışam dermÀnsuz  

 

4. Ey perì sen gitmeñ ile bu göñül vìrÀn olur  

Çün bilürsin taòt maèmÿr olamaz sulùÀnsuz  

 

5. SeyriyÀşimdengirù dirlùk ñarÀm olsun baða  

Ey dirìàÀ neyleyüm ol Àfet-i devrÀnsuz  

 

   [336]893 

  áazel-i BahÀrì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Øaèìf [ü] nÀ-tüvÀn oldum esirge ey yüzi mÀhum  

Yetiş kim derd-i hecrùðle çıöupdur gôklere Àhum  

[66b] 

2. Úapuñda òaste gördükçe iñen èÀr eyleme benden  

Şikeste-beste dervìşem894 öuluð öurbÀnuðam şÀhum  

 

                                                           
892 Bu gazel Seyrì DìvÀnı‟nda yoktur. 
893  BahÀrì DìvÀnı, 74. gazel, s.194. 
894 dervìşem: her neysem D. 
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3. Ne[dùr] bu derd ù miñnetler bunun pÀyÀnı yoö mıdur  

BelÀ içün mi yaratduñ beni dünyÀda SübóÀn um895 

 

4. Kimesne görmedi896 mihr ü cihÀnÀrÀ yüzin hergiz  

Çıöarsa nÀgehÀn bir gùn gôge Àh-ı señer-gÀhum  

 

5. BahÀrì her ne deñlü yol òaùarnÀk ise pÀküm yoú  

èAdem mülkine gitdükde olursa èaşö yoldaşum897 

 

  [337]898 

  áazel-i İsñÀö 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. YÀr ile ola didùm olmadı ãoñbet899 bÀúì  

Kime oldı ki baða ola bu devlet bÀöì  

 

2. èÁşıö öldürmek ile óüsnüñe gelmez noúãÀn  

Salùanat ismin900 ider èadl ü siyÀset bÀúì  

 

3. Naúd-i èömri901 àam-ı èaşöuð telef eylerse n‟ola902 

Sìnede mihrüñ ile mihr ü maóabbet bÀúì  

 

4. Şôyle ôpdùm leb-i şìrìnùði seyrùmde gice  

Daòı el-Àn dehenümdedür903 o leõõet bÀúì  

 

                                                           
895 SübóÀnum: AllÀhum D. 
896görmedi: görmeye D. 
897 yoldaşum: hem-rÀhum D. 
898Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 307. gazel, s.338. 
899 ãoóbet: vuãlat D. 
900ismin: resmin D. 
901 ömri: ömrüm D. 
902eylerse n‟ola: itdiyse ne var D. 
903 dehenümdedür: dehÀnumda D. 
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5. Fırãat el virmiş iken gôtùr ayaàı İsñÀö 

Diyelüm bezm-i fenÀ ehline ãoóbet bÀúì  

 

  [338] 

  áazel-i VÀlihì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Maóabbetler ider ol mÀh-rÿ gôrdùkçe her yÀdı  

Velì yıllar aðmaz bu ben maózÿn-ı nÀ-şÀdı904 

 

2. BahÀr eyyÀmı irdi gùlşen içre yir yir èÀşıölar  

KenÀr itmiş yatur her biri bir serv-ÀzÀdı905 

 

3. ŞikÀr olmaz saða varma yanınca ey gôðùl hergiz  

HümÀ-yı èevc-i èizzetdür reéìs-zÀde Beliàradı  

 

4. Felek Mıãrında ol Yÿsuf-liöÀsız yoö baða ÀrÀm  

İdinsem ger va÷an ŞìrÀz ile ŞirvÀn u BaàdÀdı  

 

5. Yıöıö dil Kaèbesin bùnyÀd idermiş dest-i luùfuyla  

Anuñçün VÀlihì oldı Õalìl İbrÀhimùð adı  

 

  [339]906 

  áazel-i ÒaùÀyì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Sebeb bilmem ne ôulm eyler nesin aldum bu devrÀnuñ  

BelÀ vü mióneti907 derdi baña yitmez mi cÀnÀnuñ  

 

                                                           
904 Vezin tutarsız. 
905

Vezin tutarsız. 
906 HatÀyì DìvÀnı, 4. gazel, s. 225. 
907 mióneti: firúati D. 
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2. Delirdüm ÷aàlara dùşdùm öara zùlfùði aðduúça908 

Felek gerdÀnına atdum kemendin Àh u efàÀnuð  

[67a] 

3. Der-i dil-berden ayrıldum diyÀr-ı àurbete dùşdùm  

Gôzùme Àteş-i dÿzaò görindi milk-i OåmÀnuñ  

 

4. Dilùm par par yanar gùm gùm ôter sìnem aöar yaşum  

Gel909 ey derd ehli èÀşıölar devÀsı ne bu hicrÀnuñ  

 

5. ÒaùÀyìbiz sipÀhìyüz bize dil-ber bulunmaz mı910 

ÒudÀèômrin ziyÀd itsùn şeh-i èÀdil911 SüleymÀnuñ  

 

  [340] 

 áazel-i Sücÿdì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. äanma bülbül naàmesi ey gül-èiõÀr egler beni  

Gùlşen-i èaşöuðda bu feryÀd u zÀr egler beni  

 

2. Fürúatüñde dem-be-dem merdümlük idüp ey perì  

Yaşı çoò olsun bu çeşmùm eşk-bÀr egler beni  

 

3. Dïstum çoúdan ölürdüm derd-i hicrÀn ile ben  

Árzÿ-yı vaãluð ile intióÀr egler beni  

 

4. Hecr elinden başum alup gitmek isterdùm velì  

Bunda birúaç gün òayÀl-i vaãl-ı yÀr egler beni  

 

                                                           
908 Delùrdùm ÷aàlara dùşdùm öara zùlfùði aðduöça: Öara zùlfùnù aðduöça dilerdùm daàlara dùşem D. 
909 Gel: Din D. 
910 ÒaùÀyì biz sipÀhìyüz bize dil-ber bulunmaz mı: Bize dil-ber mi bulunmaz ÒitÀbì biz sipÀhìyüz D. 
911 èAdl-i: SulùÀn D. 
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5. Ey Sücÿdì mihr-i baòtum çoúdan eylerdi ùulÿè  

Lìk nuòs-ı ùÀlièüm leyl ü nehÀr egler beni  

 

  [341]912 

  áazel-i NÀmì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. CÀm-ı mey içmezdi kimse laèl-i cÀnÀn olmasa  

Bülbül efàÀn eylemezdi verd-i òandÀn olmasa  

 

2. Dïstlar cismümde cÀnum bir dem itmezdi úarÀr  

ÒÀne-yi göñlümde àam bir gice mihmÀn olmasa  

 

3. Hecr elinden başum alup èazm iderdùm bir yaða  

Bunda birúaç gün òayÀl-i vaãl-ı cÀnÀn olmasa  

 

4. Bu göñül dìvÀnedür zencìr-i zülfi çek didüm  

Didi benden ÀsÀn idi çÀh-ı zenaòdÀn olmasa913 

 

5. áamzesine cÀn virüp laèlin öperdüm NÀmiyÀ  

Arada yoú yire bu zülf-i perìşÀn olmasa  

 

  [342] 

   [67b]  áazel-i Luùfì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Baş açuö ÀbdÀl-ı èaşöam terk-i tÀc-efser yiter  

Bu şeş-i ten penbe-hÀ-yı dÀà ser-tÀ-pÀ yiter  

 

2. Áteş-i şevö-i ruòuñ od eyledi çünkim yirüm  

                                                           
912 Bu gazel NÀmì DìvÀnı‟nda yoktur. 
913

Vezin tutarsız. 
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Pister-i rÀóat bu ben abdÀla pìrÀhen yiter  

 

3. DÀne-yi òÀlüñ ne óÀcet murà-ı dil ãayd itmege  

[…]914 zülfüñi göster hemÀn bir kez yiter  

 

4. Baş açuö ÀbdÀlıyuz àamdan tırÀş çùn bizi 

Şol vefÀsuz pìr olası nev-cüvÀn bir bir yiter  

 

5. Luùf-ı ÷abèuð LuùfiyÀ fehm itmege òalú-ı cihÀn  

Lebleri vaãfında dildÀruð bu şièr-i ter yiter  

 

 [343] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. İşiginde úul olmaú devletidür  

Şularkim Muã÷afÀnuð ùmmetidùr  

 

2. Efendi ãafóa-yı ruòsÀruð ùzre  

Görinen òaùù güzellik óüccetidür  

 

3. Raúìb-i leng şol pÀy-ı şikestin  

Sürer ardunca ãan kim  

 

4. Semend-i tabèumuñ yügrükligini  

äorarlarsa erenler himmetidür  

 

5. Göñül virmek vefÀsuz dil-rübÀya  

                                                           
914 Bu kısım mecmuada silik olduğu için okunamamıştır. 
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SiyÀhìnüñ ezelden èÀdetidür  

 

  [344] 

  áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Gitdi ol meh-rÿ baða bir gice mihmÀn olmadı  

Üstüme pertev ãalup gùn gibi tÀbÀn olmadı  

 

2. Pister-i miónetde úaldum ol ùabìb-i cÀn u dil  

Derd-i bì-dermÀnuma lu÷f ile dermÀn olmadı  

 

3. Tìr-i àamzeñ göz göre úan itmek ister arada  

Bir naóar öıl ey öaşı yayum nedür úan olmadı  

 

4. Yoluða cÀn virmeyenler öurret‟ül-èaynum bugün  

Gitdi yÀrin bende-i şÀh-ı şehìdÀn olmadı  

 

5. Ey SiyÀhì çekmege ol meh-liöÀyı sìneye  

Her ne deðlù öaãd öıldum öÀbil imkÀn olmadı  

 

 [345]  

  áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Úul oldum bÀà-ı dehr içre yine bir serv-ÀzÀda 

Dùşersem sÀyeveş pÀyine ùañ mıdur ben ùftÀde  

 

2. Yaúardı bì-sùtÿnı oda dÿd-ı nÀr-ı èaşö ile  

Eger sÿz-ı derÿnum õerre teéåìr itse FerhÀda 
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3. Nice gôz nÿrı dôkdùm Taðrı ñaööı ey ãanem ammÀ  

Senùð naöşuð gibi hìç gôrmedùm ben deyr-i dünyÀda  

 

4. Bùyùklenme gedÀya ey şeh-i èÀlì-serìrüm sen  

Ber-À-berdùr çù Àòir her kişi seng-i muãallÀda  

[68a] 

5. Gôrelden gùlşen-i óüsnüñde cÀnÀ verd-i ruòsÀruñ  

SiyÀhì bülbül-i şÿrìde gibi geldi feryÀda  

 

[346]  

[áazel-i SiyÀhì]915 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Dùşùrùp kÿçeyi pìr-i muàÀna der-be-der öıldı  

FirÀú-ı laèl-i mey-gÿnuñ baña sÀúì neler öıldı  

 

2. DehÀnuð sırrını gôðlùm lebùðden ãormaö isterdi  

Velì òavf eyledi cellÀd-ı àamzeðden ñaõer öıldı  

 

3. MetÀè-ı vaãluða naöd-i sirişkùm òarc idùp bir bir  

Baða bu çeşm-i dürr-pÀşum efendi çoö øarar öıldı  

 

4. äarardı gùn gibi zerd oldı beðzùð burc-ı ñùsn içre  

Meger kim Àteş-i Àhuñ saða ey meh eåer öıldı  

 

5. SiyÀhì ey öaşı yÀ èarãa-yı kÿy-ı mañabbetde  

MelÀmet oölarına sìnesi dutdı siper öıldı  

 

 

                                                           
915

 Bu şiirin başlığı yoktur. 
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[347] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. èAcÀéib bùlbùlùð feryÀdı vardur  

Oöur tÀ ãubña dek evrÀdı vardur  

 

2. Lebine öykinùr sùkker o şÿòuð  

äanur òaylìce yaènì dadı vardur  

 

3. CefÀnuð resmi maèlÿm oldı gerçi  

Velì mihr ù vefÀnuð adı vardur  

 

4. FenÀdur Àòiri ey dïst ãanma  

EsÀsı èÀlemùð bùnyÀdı vardur  

 

5. BelÀ kÿhında ol şìrìn-zebÀnuñ  

SiyÀhìveş nice FerhÀdı vardur  

 

[348]  

 áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. äalınup zÀà-ı raöìb ile öaçarsın benden  

èAndelìbüñ senüñ ey àonca-dehÀnum benden  

 

2. ÁşinÀ olacaàidùð çù èadùv-i dÿna  

Dïstum yÀ niçün eyle dimedüñ evvelden  

 

3. BÀà u rÀàuð n‟ideyin seyrini ey serv-i revÀn  

TÀze dÀàlarla çù bu sìnem olupdur gùlşen  
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4. Ey göñül sen bu èarÿs-ı dehre meftÿn olma kim   

Úaópe zendùr cevr ù öahrı her dil-i maózÿnadur  

 

5. Gördügüñce bize meyl itse èaceb mi çeşm-i yÀr  

[68b] Ülfet-i Àhÿ SiyÀhì çün yine Mecnÿnadur  

 

[349] 

  áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Öo işùm bùlbùl-i şÿrìde gibi zÀr olsun  

Tek yirüm ey yüzi gül gÿşe-i gülzÀr olsun  

 

2. N‟ola dil muràını ey serv eger ÀzÀd itseð  

Nice bir dÀm-ı belÀ içre giriftÀr olsun  

 

3. èÁlem-i úadd-i ser-efrÀzını çeksùn ol şeh  

Òÿblar zümresine óüsn ile serdÀr olsun  

 

4. Óasretüñle senüñ ey mÀh bir Àh eyleyin  

Ne yatur aòter-i baòtum daòı bìdÀr olsun  

 

5. Bu SiyÀhì àam u miónet-zedenüñ hìç bir dem  

Dönmedüñ üstine ey çarò-ı sitemkÀr olsun  

 

[350]  

 áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Sôyledùkçe o perì öarşu çıöar cÀn sôzine  
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Bôyle hìç bir kişi cÀn vire mi cÀnÀn sôzine  

 

2. Söyledükde gôrinen ãanma ki dendÀnıdur   

NÀz ile derd yazar ol àonca-yi òandÀn sözine  

 

3. N‟ola her emrüñe rÀm olsam efendi yoúdur  

Bir kişi öarşu durup lÀ diye sul÷Àn sôzine  

 

4. Levó-i èÀlemde daòı bôylece bir naóm olmaz  

Gerçi münkirde gelem ãÀhib-i èirfÀn sözine  

 

5. Ey SiyÀhì gôricek şièrùði èirfÀn ehli  

Baúmaz ayruú birisi Òüsrev-i SelmÀn sözine  

 

[351] 

 áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Geç begùm cÀn u gôðùl taòtına sul÷Ànsın sen  

İns ù cin ñùkmin ider başöa SùleymÀnsın sen  

 

2. Terdeyüm görmedügümde seni cÀnum yoúdur  

Böyle ey rÿò-ı revÀnum bir èaceb cÀnsın sen  

 

3. Şimdi geldùm öapuða gel beni mañrÿm itme  

PÀdişÀhum ezelì ãÀñib-i iñsÀnsın sen  

 

4. Çùnki yoö sende o Leylìveşùð ey dil èaşöı  

Zùlf gibi ya niçùn bôyle perìşÀnsın sen  
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5. Ey SiyÀhìyine esrÀr-ı leb-i dil-berle  

Sôzlerùðden bilùrem var ise ñayrÀnsın sen  

 

[352]  

[69a] áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. MiyÀnuñ nüktesin fehm eyleyüp gerçi òayÀl itdüm  

Velì keyfiyyet-i laèl-i lebüñ ãordum suéÀl itdüm  

 

2. Senüñ èaks-i èiõÀr u úaddüñ ile bÀà-ı sìnemde  

Görinen dÀà-ı gùllerdùr elif şeklin nihÀl itdùm  

 

3. Boyadum úollarum dÀà-ı àamuðla öaraya gerçi  

Bu cism-i zerdùm ammÀ eşk-i òÿnìnümle Àl itdüm  

 

4. CefÀ vü ôulmi aèdÀ ile óÀl-i pür-melÀlümden  

Bu gùn ol şÀh-ı èÀlì-şÀna vardum èarø-ı ñÀl itdùm  

 

5. SiyÀhì minnet AllÀha bu gün meydÀn-ı naóm içre  

Semend-i ùabè ile aèdÀyı baãdum pÀy-mÀl itdüm  

 

[353] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Var idi gerçi dil-ber sevmeyem andum 

Yine bir lebleri ala boyandum  

 

2. Güzellerde vefÀ yoú dirler idi  

Óaöìöat gerçek imiş yoö inandum  
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3. ViãÀlùð şerbetin ãun kùnc-i àamda  

Ùabìbüm derd ü miónetler úazandum  

 

4. Beni almışdı gerçi òÀb-ı àaflet 

Hele şimdi gôzùm açdum uyandum 

 

5. CihÀnda bì-vefÀlar sevmek ile  

SiyÀhìkendü kendümden uãandum  

 

[354] 

 áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Baða sen itdùgùði itmedi ol öaşları yÀ  

Sen mi seni yoluú boz dünyÀ 

 

2. O dür-i sìm-tenùð ñasreti ile şimdi  

Şol öadar aödı gôzùm yaşı kim oldı deryÀ  

 

3. Bir ãanem èaşöı ile şôyle cùnÿnum vardur  

Doldı efàÀnum ile deyr-i cihÀn ãìt ü ãadÀ  

 

4. Giryeden gôzlerùm aàardı belÀ kùncinde  

Jeng-i àam dutdı gôðül Àyinesin gitdi ãafÀ  

 

5. Hele bilmez mi ferÀsetle SiyÀhìyoúdur916 

 

                                                           
916 Maktaè beytinin ikinci dizesi eksiktir. 
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[355]  

 áazel-i SiyÀhì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1. Ál ile göñlüm alup ol leb-i laèl-i mercÀn  

Seyl-i eşkùm aöıdup eyledi bañr-ı èummÀn 

 

2. áoncanuð baàrını şimdi ruò-ı gùl-gÿnuñla  

Óasret-i laèl-i lebüñ eyledi ey meh pür-úan  

[69b] 

3. CÀn ile bende-yi fermÀnberüñ olsam ùað mı  

Dutulur çün ezelì òidmet-i emr-i sulùÀn  

 

4. Ol perì şìvelù bildùm degùl imiş Àdem  

Kim baða daèvet ile olmadı bir dem mihmÀn  

 

5. Õod dimişdùð ki SiyÀhìyecefÀdan geçdüm  

Ya be óÀlim öanı cevr eyledùð èañd ù peymÀn  

 

[356] 

 áazel-i SiyÀhì 

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

1. Ey şÿò-ı cefÀkÀrum aàyÀr ile yÀr olduð 

Layıö mıdur ey gùl-rÿ kim hem-dem-i òÀr olduñ  

 

2. Gùl devri dùrùr şimdi ol gùl-ruòuñ èaşö ile  

Ey murà-ı dil ù cÀnum bùlbùl gibi zÀr olduð  

 

3. Geldùð n‟idelüm gerçi ey òaùù-ı ruò-ı dil-ber 

Áyìne-i òÀ÷ırda ammÀ ki àubÀr olduð  
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4. Ùað mıdur eger ey meh ben òÀk-i rehüñ olsam  

NÀz esbine sen çün kim devletle süvÀr olduñ   

 

5. Mest-i mey-i èaşö olup mey-òÀnelere dùşdùð  

Gitdüñ be SiyÀhì sen bì-èırø u vaúÀr olduñ  

 

[357] 

 áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Dïstlar hengÀm-ı gùl-i èıyş u nÿş eyyÀmıdur  

äu gibi ÷aşmaö gerek cÿş u òurÿşeyyÀmıdur  

 

2. SÀúi-i mehveş yùrùtsùn cÀm-ı sìr-Àbı yine  

BÀde-i nÀbı getùr ey mey-fùrÿş eyyÀmıdur  

 

3. Bezm-i ÀlÀt-ı ÷arab ñÀóır mùheyyÀdur bu gün  

Seyr-i gülzÀr eyler iseñ sÀúi òoş eyyÀmıdur  

 

4. Ger dùşersem yiridùr ãañrÀlara mÀnend-i Àb  

Kim cùnÿniyyet hevÀsı birle cÿş eyyÀmıdur  

 

5. Ey SiyÀhì fırãatı fevt eyleme kÀm al yùri  

Devr-i gül hengÀm-ı fırãat èıyş u nÿş eyyÀmıdur  

 

[358] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Büküldi óasret-i ebrÿñ ile úaddüm kemÀnÀsÀ  
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Döküldi yirlere seyl-i sirişkùm aödı öanÀsÀ  

 

2. Reh-i èaşö içre efkÀr-ı firÀöı tìà-i bürrÀnuñ  

Aãıldı öaldı boynumda hemÀn bÀr-ı girÀnÀsÀ  

 

3. N‟ola yap yap eger vìrÀn olursam òÀne-i dilde  

ÒayÀl-i vaãl-ı dildÀrum yatur künc-i nihÀnÀsÀ  

[70a] 

4. Òaddüñüñ àamze-i òÿnrìz ki ey öaşları yayım  

Úalupdur ùstùòˇÀn-ı sìne-i kÿyuðda nişÀnÀsÀ  

 

5. SiyÀhìey ãaçı LeylÀ ki bir Mecnÿn-ı şeydÀdur  

Başında dÀà-ı miñnet olsa ÷að mı ÀşiyÀnÀsÀ  

 

[359]  

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. BirÀder èÀúil iseñ dìvine aldanma dünyÀnuñ  

Bilùrsin yile virdi èÀöibet taòtın SùleymÀnuð  

 

2. Beni óayrÀn u zÀr itdi àubÀr-ı òa÷÷uð ey meh-rÿ  

Daàıtdı èaöl u fikr ù ãabrumı zùlf-i perìşÀnuð  

 

3. Bilürdi òaùù-ı mùşgìnùð cefÀdan geç behey óÀlim  

Dem-i mihr ü maóabbetdùr vefÀ öıl geçdi devrÀnuð  

 

4. Nice yüz biñ niyÀz idüp temannÀ-yı viãÀl itdùm  

äu gibi ayaàına dùşdùm ol serv-i òırÀmÀnuð  

 



313 
 

5. Faúìrüñ derd-mendüñdür hiç eyle müsteóaú olmaz  

Dirìà itme SiyÀhìden efendi luùf-ı iñsÀnuð  

 

[360]  

    [Müseddes-i Derÿnì]917 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

   I 

Alalı Rÿm ilinùð èÀşıö-ı bì-dilleri yÀhÿ  

Mañabbet cÀmınuð mestÀne vù öanõìlleri yÀhÿ  

KemÀl-i vecdüñ ol dìvÀne vü èÀúilleri yÀhÿ  

Bu günden elvedÀè ey fenn-i àam kÀmilleri yÀhÿ  

Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rÿm illeri yÀhÿ  

   II 

SevÀduruma (?) beñzer bir diyÀr-ı mìvedÀr olmaz  

ÕodabdÀlı gibi bir yerde dÀà-ı lÀle-zÀr olmaz  

Anuð òÿbı gibi èuşşÀöa mÀéil ùatlu yÀr olmaz  

Muóaããal rubè-ı meskÿnda aða beðzer diyÀr olmaz  

Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rÿm illeri yÀhÿ  

   III 

İki dùrlù àazÀdur ñıfó iden serñaddini Rÿmuñ  

Birisi rÿz [u] şeb cengindedùr kùffÀr-ı meõmÿmuñ  

Birisi nefs-i emÀn-ı dìn ol dùşmen-i şÿmuð  

æevÀbın dimeyem kim ñaddi yoö deryÀdaki öumuð  

[70b]Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rum illeri yÀhÿ  

   IV 

                                                           
917 Bu şiirin başlığında “áazel-i Derÿnì” yazmaktadır. 
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Nice ñasretle ey dil aàlamayın ÷Àliè-i şÿma  

Ki hicrÀn acılıàından nevÀlem dôndi zaööÿma  

Giden heyhÀt kim bir daòı ãaà olup gele Rÿma  

Öatı boynı uzaö yoldur ãıàındum Óayy-i Úayyÿm a  

Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rÿmilleri yÀhÿ  

   V 

èAdüvv-i dìn-i İslÀma öılıç çekmek öamu ñaödur  

Velì sürò-i sere her kim çekerse ol yùz aöıdur  

Anı öatl eylemek vÀcib o bir zındìú-ı mu÷laödur  

Gelùð kim şarö ilin Sul÷Àn MurÀduð öaãdı almaödur  

Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rÿmilleri yÀhÿ  

   VI 

Derÿnìnùð eridi ñasret ile baàrınuð yaàı  

Anı ceõb eyleyen şaröa ya ãuyıdur ya ÷opraàı  

Öurılup yir yir etrÀfa RicÀlü‟l-áayb‟uñ otaàı  

Sevinür èavn-i Óaú olursa şimdi şÀhuð [ocaàı] 

Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rum illeri yÀhÿ  

 

[361] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Sùpùrdi sildi ferrÀş-ı ãabÀ ãañn-ı gùlistÀnı  

Öadem baãdı çemen iölìmine nev-rÿz-ı sulùÀnì 

 

2. Úaçan nev-rÿz ola ey meh gùneş yùzinde ebr olmaz  

Ruòuðdan zùlfùði defè it cihÀnı eyle nÿrÀnì  
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3. Delùrmişdùr meger öaddùð hevÀsı birle kim cÿlar  

Gùmùş zencìr ile bend itdiler serv-i òırÀmÀnı  

 

4. BahÀr eyyÀmıdur Leylì ãaçuð sevdÀsı hicr ile  

Cùnÿniyyet hevÀsı dutdı cÀnÀ ÷abè-ı insÀnı  

 

5. äafÀsın bulmadum bir õerre deðlù gerçi cÀm-ÀsÀ   

[71a] Dolandum ey SiyÀhì nice kerre bezm-i devrÀnı  

 

[362] 

 áazel-i SiyÀhì 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

1. Meftÿn olup ol ãaçları LeylÀya benefşe  

Dùşdi yine Mecnÿn gibi ãañrÀya benefşe  

 

2. Var ise meger sÀyeveş ùftÀde geçùpdùr  

Baş egdi kim o serv-i dilÀrÀya benefşe  

 

3. Dil bu mey-i dil-Àvizle raàbet öomadı hìç  

Mùşg-i Òuten ü èanber-i sÀrÀya benefşe  

 

4. DÀà yaömaàa faröına öodı yine bir aòker  

èÁşıö geçer ol àonca-i raènÀya benefşe  

 

5. ŞÀh oldı çemen taòtına urunuban efser  

Ùañ itse SiyÀhì n‟ola DÀrÀya benefşe 
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[363] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. [Ba]úup ãaón-ı bahÀristÀna bùlbùl  

Bu gùnden başladı efàÀna bùlbùl  

 

2. BahÀr eyyÀmıdur èaşöuðla ey gùl  

Yine oldı delù dìvÀne bùlbùl  

 

3. Meger bezm-i ezelde èaşö elinden  

Çekùp nÿş eyledi peymÀne bùlbùl  

 

4. Eriyùp zer gibi zerd oldıàından  

Dùşùpdùr Àteş-i hicrÀna bülbül  

 

5. Ne öuşdur èÀşıö-ı şeydÀ geçùrmiş  

SiyÀhìol gül-i òandÀna bülbül  

 

[364] 

 áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Çemende gôzlerùm yaşın señer dem  

Görüp òaylì bu gùn ter dùşdi sìnem  

 

2. Senüñ cevr ü cefÀña ey perì-rÿ  

Nice ãabr eylesün dünyÀda Àdem  

 

3. CihÀndur bu cihÀndur bu cihÀndur  

Kimine sÿr u èişret kime mÀtem  
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4. Baða aðma ãaöın zùhd ù ãalÀñı  

ÒarÀbÀt ehliyem ey ãÿfi epsem 

 

5. İçinde bir ñasìrùm yoú SiyÀhì 

Ne àam oda yanarsa cümle èÀlem  

 

[365] 

[71b]  áazel-i SiyÀhì 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

1. Şu meh-rÿnuð kim adı Mus÷afÀdur  

CemÀli öıble-yi ehl-i ãafÀdur  

 

2. Reh-i àamda ser-i bì-devletümçün  

äorarlarsa leked-kÿb-ı belÀdur  

 

3. CenÀb-ı meclis-i pìr-i muàÀna  

Bu gùn èıyş ehli gelsünler ãalÀdur  

 

4. Ögürdür dÀne-i òalöı cihÀnı  

HemÀn çarò-ı felek bir ÀsiyÀbdur  

 

5. Baş egmez rÿbeh-i cühhÀl-i dehre  

SiyÀhìbende-i şìr-i ÒudÀdur  

 

[366] 

 áazel-i Úalender 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. BÀde şevöiyle öaçan ol nev-cüvÀnum deprenür  
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Cÿş ider öaynar o dem cismümde úanum deprenür  

 

2. Óasretinden Àh idersem gül ider cismüm firÀú  

Vaãlını yÀd eylesem rÿñ-ı revÀnum deprenùr  

 

3. Başlasam taörìrine cÀnÀ derÿn-ı derdùmùð  

Úudretüm úalmaz söze ancaú dehÀnum deprenür  

 

4. äaölar idùm èaşöuðı dilde velì òavfum budur  

ÁşikÀr eyler beni rÀz-ı nihÀnum deprenùr  

 

5. Leblerin ãunsa baña bir dem Úalender ol perì  

Aàzuma cÀnum gelür ol dem zebÀnum deprenür  

 

[367] 

  áazel-i SiyÀhì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1. Her úaçan nÀz ile ol serv-i revÀnum deprenür  

äabra ùÀúat úalmaz ol dem tende cÀnum deprenür  

 

2. Öılca öalmaz iòtiyÀrum Taðrı ñaööıyçün benüm  

BÀd-ı Àhumdan öaçan ol mÿ-miyÀnum deprenür  

 

3. Úudretüm úalmaz cevÀba èarø-ı ñÀl itsem saða  

äarmaşur dilùm hemÀn ancaú dehÀnum deprenür  

 

4. Şevö ile yÀd eylesem ger ben o şÿòuð laèlini  

Eşk-i çeşmùm öan olur rÀz-ı nihÀnum deprenùr  
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5. Ey SiyÀhì èarèar u şimşÀd-ı bÀà olur sùkÿt  

Her úaçan nÀz ile ol serv-i revÀnum deprenür  

 

[368]918 

  áazel-i èUlvì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. áam-ı laèlùðle gôzyaşın öanı öan itdùgùm demler  

Aðılmaz mı ser-i kÿyuñda919 efàÀn itdügüm demler  

[72a] 

2. MuèarrÀ idi aãóÀb-ı920 ùabÀiè cübbe-i tenden  

Ezel bezminde ben çÀk-i girìbÀn itdügüm demler  

 

3. äadÀ-yı ney ãafÀ-yı mey nedùr bilmezdi èaşö ehli921 

Dil-i nÀlÀnumı şevöùðle922 giryÀn itdügüm demler  

 

4. ZemÀne urmamışdur ÷op-ı mihre923 çarò-ı çevgÀnın  

Ser-i ãad-çÀkümi tìàuñla àalùÀn itdügüm demler 

 

5. Uãandum ñÀãılı bu924 èÀlem-i esfelden925 ey èUlvì 

Gôzùmde uçar oldı yÀri seyrÀn itdùgùm demler  

 

[369]  

  áazel-i FirÀúì 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

                                                           
918èUlvì DìvÀnı, 142. gazel, s. 302. 
919ser-i kuyuñda: úapuñda bu nice D. 
920 aãóÀb-ı: erbÀb-ı D. 
921 èışö ehli: èÀşıölar D. 
922 şevöùðle: èaşöuðla D. 
923 urmamışdur ÷op-ı mihre: ÷op-ı mihre urmamışdur D. 
924 ñÀsılı bu: òÀkdan D. 
925 esfelden: esefelden D. 
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1. Lebùð şevöiyle öanı şol yaşum öan itdùgùm demler  

CihÀnı ser-te-ser laèl-i BedaòşÀn itdùgùm demler  

 

2. Ya öanı sìnemi şol öanlu öanlu tÀze dÀàlarla  

Öızıl gùllerle zeyn olmış gùlistÀn itdùgùm demler  

 

3. İki yaöası yoö donlar giyerdi eski èÀşıölar  

Senùð èaşöuða ben çÀk-i girìbÀn itdügüm demler 

 

4. Niçùn èahdùðe durmazsın meger kim gitdi yÀduðdan  

Behey ôÀlim senüñle èahd ü peymÀn itdügüm demler  

 

5. Daòı bilmezdi èÀlem n‟eydùgin feryÀd u efàÀnuñ  

FirÀúìney gibi feryÀd u efàÀn itdügüm demler  

 

   [370]926 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1. Öanı bùlbùl gibi şol Àh u efàÀn itdùgùm demler  

Öanı ya gùlşen-i kÿyuñda seyrÀn itdügüm demler  

 

2. SimÀù-ı çaròa öonmamışdı öurã-ı ÀfitÀb ey meh  

Dil-i sÿzÀnumı şevöùðle biryÀn itdügüm demler  

 

3. Daòı keyfiyyet-i óÀlini bilmezlerdi engÿruñ  

Mey-i èaşöuðla ben çÀk-i girìbÀn itdügüm demler  

 

 

 

                                                           
926 Bu gazelin başlığı ve mahlası olmadığı için kime ait olduğu tespit edilememiştir.  Gazelin 3. beytinden 

sonrası eksiktir. 
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  [371]927 

áazel-i BÀúì Taòmìs-i CinÀnì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   I 

Nev-bahÀr oldı gùzellendi ser-À-ser èÀlem  

Oldı ezhÀr ile her gÿşe gùlistÀn-ı irem  

Sìneler doldı ãafÀ öalmadı endÿh ile àam  

Eyledi müjde-i gül bülbüli928 şÀd u òurrem  

[72b] áoncanuð gôðli açıldı gùle dùşdi şeb-nem  

   II 

Cÿy-bÀrın baða èarø itme kenÀrın sensiz  

Oda yansun n‟ideyin serv ù çenÀrın sensiz  

BÀà-ı rÀàuð929 kim ider geşt ù gùõÀrın sensiz  

èÁlemüñ n‟eyleyeyin bÀà u bahÀrın sensiz  

Baða sen ruòları gùl-zÀr ile òoşdur èÀlem  

   III 

Nedùr ol cùnbùş-i ùarz930 şìve-i reftÀrın[da]  

Nedür ol óüsn-i edÀ nÀz ile gùftÀrın[da]   

äabra ùÀúat mi úalur ceõbe-i dìdÀrın[da]  

DÀne-i òÀline baú cennet-i ruòsÀrında  

Nice meyl itmesün931 AllÀhı seversen Àdem  

   IV 

İderùz mey-kedeküncinde iúÀmet932 geh geh 

Öıluruz anda namÀz itmege niyyet geh geh  

Demidür sen de idüp luùf u mürevvet geh geh  

                                                           
927 CinÀnì DìvÀnı, 10. musammat, s.229. 
928 bülbüli: dilleri D. 
929 rÀguñ: dehrüñ D. 
930 cùnbùş-i ùarz: ùarz-ı reviş D. 
931 meyl itmesün: ãabr eylesün D. 
932mey-kedeküncinde iúÀmet: ãavmaèa küncinde èibÀdet D. 
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Dil-i şÿrìdeye öıl pend ù naãìñat geh geh  

Nefesüñ gelsün eyÀ ãÿfi-i nÀãıñ dem dem  

   V 

Ey CinÀnì pùr idùp şôhret ile ÀfÀöı  

Óaşre dek nÀmuð ola devr-i felekde bÀúì  

Demidür sÀkin idüp ãÿz-ı dil-i èuşşÀöı  

Áb-dÀr olsa n‟ola mìve-i şièr-i BÀúì 

Urmadı kimse bu bÀà [içre] daòı bôyle öalem  

 

  [372]933 

áazel-i İsñÀö Taòmìs-i Muùìèì 

    MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

   I 

Gôzùm yollarda öalmışdur gôrùð ol meh-liúÀ gelmez  

Bu gün bu úalb-i nÀ-şÀda anuðçùn hìç ãafÀ gelmez  

HelÀk oldum firÀöından ÷abìbùm gôr baða gelmez  

CefÀ vù cevri[n]  arturdı yine934 ol bì-vefÀ gelmez  

Güzellerden935 ne dirsek hep gelür illÀ vefÀ gelmez  

   II 

HelÀk itmek muúarrerdür beni bu derd ile miónet  

Egerçi bôyle öalursa benùmle şiddet-i óasret  

DirìàÀ çÀresüz úaldum geçüpdür cÀnuma firúat  

SitÀremde temÀşÀ bu ki ol òÿrşìd-i meh-ùalèat  

Çıöup936 her [bir] yaña seyrÀn [ider]  benden yaña gelmez  

   III 

                                                           
* Mutìèì‟nin tahmisine ulaşılamadığı için sadece Üskùblù İshÀk Çelebiénin gazeliyle karşılaştırma 

yapılmıştır. 
933 Üskùblù İshÀk Çelebi DìvÀnı, 107. gazel, s.205. 
934bize: yine D. 
935güzellerden:  güzelden her D. 
936 çıöup: çıöar D. 
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[73a] Ne ãuç itdüm dilÀ bilmem yine ol Àfet-i devrÀn  

Çevirmùş yùzini benden nedendùr öalmışam ñayrÀn  

Ne deðlù daèvet itdùm ol perìyi olmadı mihmÀn  

Bizùmle çùn öaçar añşamlamaödan ol meh-i tÀbÀn  

Seóer vaútinde gün gibi niçün bir gün ùoàa937 gelmez  

   IV 

Esìr-i bend-i èaşö oldı dirìàÀ bu dil-i şeydÀ  

Anuðçùn bôyle olmışdur cihÀn içre yùrùr hevÀ  

Oturdum bezm-i miñnetde ben ey òˇÀce bu gün tenhÀ  

O yùzi muãñafı varup oöurdum ãoñbete ammÀ  

Sôzùm geçmez hùmÀdur yùksek uçar oöıya gelmez  

   V 

Beni derd ù belÀ içùn yaratmışdur meger ÕallÀö 

Ki öısmet eylemiş èaşöı baða ol ÖÀdir-i RezzÀú 

Muùìèì òoş-nevÀ olsa èaceb mi cùmle èuşşÀö  

NigÀruñ dünki sözinden gele gibi bu gün İsñÀö938 

äımazdı èahdini ammÀ ùşenmişdùr939 aña gelmez  

 

  [373]  

 Taòmìs-i Zemìnì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   I 

Bu le÷Àfet nedùr ey şÀh-ı cihÀn Ànuñda  

Nedür ol bÿy-ı vefÀ zùlf-i perìşÀnuðda  

Beð midùr jÀle midùr şol gùl-i òandÀnuñda  

Yine diş yarası var sìb-i zenaòdÀnuñda  

TÀze şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuñda  

                                                           
937 ÷oàa: çıöa D. 
938gele gibi bu gùn İsñÀö: gele gibiydi İsñÀöÀ D. 
939èahdini ammÀ ùşenmişdùr:  èahd ù peymÀnum unıtmışdur D. 
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    II 

Ùaraf-ı bÀàa revÀn olan eyÀ serv ü semen  

Bir sözüm var diyeyin saña kerem eyle hemen  

Òaberüñ virdi baña geldi ãabÀ ãaà u esen  

äovuúel degmedi ise saña ey àonca-dehen  

YÀd ayaú izi nedür rÀh-ı gùlistÀnuðda  

    III 

Demidùr nÀlelerùm dutsa şehÀ çarò bùtùn  

Baàlasam n‟ola àam-ı zùlfùð ile dilde dügün  

Ber-murÀd itmeyüp vÀèdìye ãalduñ beni dün940 

Dùn gice kimler ile eyledùð aòşÀm ki bu gün  

Didi çoú dürlü òaber bÀd-ı ãabÀ şÀnuðda  

    IV 

SÀyeveş olamadum öÀmet-i bÀlÀña úarìb  

Baömaduð pÀdişehùm bendeðe oldumsa àarìb  

[73b] Çekeyin cevrini çün yÀd-ı ÒudÀ öıldı naãìb  

Biz saña iremezüz sürinür arduñca raúìb   

èÁşıö-ı ãÀdıö uyuz itçe degùl yanuðda  

   V 

Bu Zemìnì öuluðuð öalmadı tende mededi  

BÀà-ı ñùsnùðde olan mìvenùð olmaz èadedi  

Ne revÀdur ire her òÀr u òasuñ aña didi 

ÁfitÀbì görüp yÀre didi 

Yine şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuðda  

 

 

 

                                                           
940 Vezin tutarsız. 
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  [374]941 

áazel-i èUbeydì Taòmìs-i äÀdıöì 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

   I 

Ey göñül her meh-i nÀ-mihre maóabbet itme  

Her yüze gülici hercÀìye raàbet itme  

YÀre yÀr olmaú raúìbe diyü minnet itme  

Dime cÀnÀneye aàyÀr ile ãoóbet itme  

Seni sevsin dir iseñ aña naãìóat itme  

   II 

Sevdigüñ mülk-i melÀóatda eger server ise  

Óüsn-i òulú ile cihÀn içre melek-manôar ise  

Ne öadar öulına ãÀdıö geçinùr dil-ber ise  

áayra meyl eylemezin diyü yemìn eyler ise  

Mümtenièdür inanup aña óamÀúat itme  

   III 

Ey göñül nÀr-ı àamuð bir ruò-ı añmerdendùr  

LÀleveş dÀà-ı derÿnuð o semen-berdendür  

Fitne-i èaşö dile çarò-ı bed-aòterdendür  

Her ne óÀlet ki ôuhÿr eyleye dil-berdendür  

Kimseye anuñiçün buàø u èadÀvet itme  

   IV 

N‟ola ãaórÀ-yı mañabbetde ãalarsað àulàul  

Gelmedi sencileyin gùlşen-i èaşöa bülbül  

Ál ile ãabruðı aldı yine bir èÀrıø-ı gùl  

İòtiyÀr elde olaydı der idùm saða gôðùl  

Òÿblar zümresine meyl ü942 maóabbet itme  

                                                           
*äÀdıöì‟nin tahmisine ulaşılamadığı için sadece èUbeydì‟nin gazeliyle karşılaştırma yapılmıştır. 
941èUbeydì DìvÀnı, 285. gazel, s. 522. 
942 meyl ü: hìç D. 
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   V 

äÀdıöÀ kÀruðı Àh itdi o dildÀr senùð  

Òançer-i cevr ile oldı cigerùð yÀr senùð  

NÀlemi virdi yile ol gül-i gülzÀr senüñ  

Çünki bunlarla943èUbeydì àaraøuñ var senüñ  

[74a] Ehl-i èaşö olımaduð944 diyü nedÀmet itme  

 

  [375]945 

áazel-i äÀlióì Taòmìs-i Raómì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

   I 

SÀlik-i rÀh-ı ñaöìöat ol dÀd946 şimdengirù  

Terk947 idùp zerrìn öabÀyı gey èabÀ şimdengirù  

Meskenùð olsa n‟ola künc-i fenÀ şimdengirù  

Áòir oldı èômr çùn geçdi948 hevÀ şimdengirù  

N‟ideyin el virdügin dünyÀ saña949 şimdengirù  

   II 

Geçdi950 eyyÀm-ı cùvÀnì oldı her miñnet fùzÿn 

Dÿd-ı Àhum şeklidùr elde èaãÀ-yı reh-nümÿn  

èAnberùm kÀfÿr olup oldı elif-úaddüm çü nÿn  

Pìrlik hengÀmıdur gelmişdùr eyyÀm-ı sùkÿn  

äu gibi dil ÷ıflı aömaz her yaða şimdengirù  

   III 

Ehl-i vañdet oldı dil terk eyledi keåret àamın  

                                                           
943bunlarla: bunlarda D. 
944 Ehl-i èışö olımaduð: Ehl-i dil olımadum D. 
945 Bursalı Rahmì DìvÀnı, 22. musammat, s. 128. 
946 dÀd: dilÀ D. 
947 çÀú: terk D. 
948 èömr çün geçdi: ömür geçdi D. 
949 saña: baña D. 
950 Geçdi: Gitdi D. 
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Mülk-i lÀhÿtuñ bütün dünyÀya virmez bir demin  

GÀh rÿñÀnì gehì èİsì idüpdür hem-demin951 

ÙÀéir-i úudsìde nefs aðdı tecerrùd èÀlemìn  

Cìfe-i dùnyÀ àamı dùşmez aða şimdengirù  

   IV 

Óubb-ı dùnyÀ dìdede olur sebel ey mùddeèì 

Çeşm-i cÀna irùşùr andan òalel ey mùddeèì  

Öıl mùcellÀ-yı naóar-ı öalbùðe952 ey müddeèì  

Ben cihÀn sevdÀlarından çekdùm el ey mùddeèì  

Ser-te-ser àavàÀ-yı dehri al saða şimdengirù  

   V 

Merd-i dÀnÀ-dil naóar öılmaz cihÀna RaómiyÀ 

Bì-vefÀdur953kÀrgÀh-ı èÀleme irer fenÀ  

İşbu maènìde dimişdùr sÀlik-i rÀh-ı ÕudÀ 

Bir gùn ÀgÀh olma[duð] dùş gibi geçdi mÀ-meżÀ  

äalióÀ ñÀlùð n‟olur bÀri aða şimdengirù  

 

  [376]954 

áazel-i Óayretì Taòmìs-i Baórì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

     I 

Derd ile ôldigùme kÀfir mùselmÀn aàladı  

ÓÀlüme raóm itdi her bir ehl-i ìmÀn aàladı  

Yalıðuz ãanmað baða rañm itdi cÀnÀn aàladı  

Üstüme döndi benüm bu çarò-ı devrÀn aàladı  

Acıdı mey gice meclisde öadeñ öan aàladı  

                                                           
951hem-demin: maóremin D. 
952 Öıl mùcellÀ-yı naóar-ı öalbùðe: Maóhar-ı meclÀ-yı Óaö öıl öalbi gel D. 
953 vefÀdur: beúÀdur D. 

* Bañrì‟nin tahmisine ulaşılamadığı için sadece Óayretì‟nin gazeliyle karşılaştırma yapılmıştır. 
954 Hayretì DìvÀnı, 487. gazel 
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    II 

[74b] Òastesi olup yine bir gözleri bìmÀruñ Àh  

Ey dirìàÀ derd-i hicrÀn ile ben oldum tebÀh  

Ey ùabìb-i cÀn u dil hìç ñÀlùme öılmaz nigÀh  

Pister-i miñnetde şol deðlù zebÿn oldum ki Àh  

Döne döne üstüme bu zÀl-i devrÀn aàladı  

   III 

Bir gùneş yùzlù hilÀl-ebrÿ içün bu rÿzigÀr  

Encüm-i eşkùm revÀn eyler benùm leyl ù nehÀr  

Gördiler ol meh beni aàlatduàuñı zÀr zÀr  

Oldılar cùmle feleklerde melekler eşk-bÀr  

Göklere girdi benümçün ebr-i bÀrÀn aàladı  

   IV 

Gùlşen-i óasretde her dem iñilerin èandelìb 

Ol gül-i òandÀnuð ile vaãlını eyle naãìb  

Hey dirìàÀ derd-i hicrÀn ile oldum ben àarìb  

Baña bir dem ne óabìb itdi teraóóum ne raúìb  

Dost u dùşmÀn acıdı kÀfir mùselmÀn aàladı  

   V 

ÁsitÀnuñ òidmetine çoú gedÀ geldi velì  

Baóri-yi bì-çÀre şÀhum saða öul oldı velì  

áam şebinde rÿz irmedi öaldı velì955 

PÀdişÀhum işigùðde niceler gùldi velì  

Óayretì-i vÀlih ü ser-mest ù ñayrÀn aàladı  

                                                           
955 Vezin tutarsız. 
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BÖLÜM IV 

 

 

MĠLĠ KÜTÜPHANE „06 Mil Yz A 3291‟ NUMARADA KAYITLI ġĠĠR MECMUASININ MESTAP‟A GÖRE DÖKÜMÜ 

 

Yp

. 

Nr. 

Mahlas Matlaè beyti/bendi Maktaè beyti/ bendi Nazım şekli/ 

Birimi 
N

azım
 T

ü
rü

 
Vezin  Açıklamalar 

1b Óayretì Bezm-i àamdan ney gibi nÀlÀn olan gelsün berü 

VÀöıf-ı esrÀr olup ñayrÀn olan gelsùn berù  

 

Óayretì gibi bu gùn meydÀnda şÀhuð èaşöına  

CÀn u baş terk eyleyùp öurbÀn olan gelsùn berù  

Gazel/ 7 

beyit 

 FÀèilâtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Óayretì 

DìvÀnı, 390. 

gazel 

 

1b Şehìdì CÀn u ser terk itmeyen cÀnÀna olmaz ÀşinÀ  

Virmeyenler varını sul÷Àna olmaz ÀşinÀ  

 

Rÿz [u] şeb feryÀd-ı fiàÀn itmeyen bùlbùl gibi  

Ey Şehìdì ol gül-i òandÀna olmaz ÀşinÀ  

 

Gazel /5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

2a Óayretì BahÀr irişdi cÀm içmek gerekdùr  

ŞarÀb-ı laèl-i gülfÀm içmek gerekdür 

Bu gùnlerde hemìşe ÓayretìvÀr  

Olup rüsvÀ-yı èÀm içmek gerekdùr 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Óayretì 

DìvÀnı, 90. 

gazel 

 

2a Óayretì İrişùr èarşa Àhum İbrÀhìm 

Saða irmez mi mÀhum İbrÀhìm 

Óayretìnüñ dil-i òarÀbını yap  

Kaèbedùr secdegÀhum İbrÀhìm 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün MefÀèilün 

Feèilün 

Óayretì 

DìvÀnı, 316. 

gazel 

2a NecÀtì Göñlümi úo èaşöuñ ile mübtelÀ olsun dirin  

èÁöibet bir şÀha öul olur saða olsun dirin  

Ey NecÀtì ister imiş yıöılanı yıöılan  

Anuñ içün hep güzeller bì-vefÀ olsun dirin  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı,  

417. gazel, 
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s.398. 

2b ÕÀtì BinÀ-yı devlet ñùsne ÷ayanmaz [şol ki] dÀnÀdur  

Begùm nice èimÀretler òarÀb oldı bu dùnyÀdur  

èAceb mi adı çıösa òalö içinde bu ÕÀtìnüñ 

Senùð her beyti eşèÀruð çù bir àarrÀ muèammÀdur 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

ZÀtì DìvÀnı 

I. cilt, 257. 

gazel, s.145. 

2b DÀèì Gitdi elden iòtiyÀrum ãabra hìç imkÀn yoú  

Uàradum bir derde nÀ-gÀh hìç aña dermÀn yoú  

Ben mañabbet cÀmını DÀèì ezelden içmişem  

Anuñiçün benden özge vÀlih ü óayrÀn yoú 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed-i 

DÀèì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

2b ÒayÀlì Her öaçan vahşì àazÀlùm seyr ider ãañrÀ yùzùn  

HÀy ü hÿyum Àh kim ol dem dutar dünyÀ yüzün  

Faúr kÿyun devlet-i dehre ÒayÀlì virmedi  

Böyle úullanmaú gerek èÀlemde istiànÀ yüzün 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

HayÀlì 

DìvÀnı,55. 

gazel, s.348. 

 

3a Óayretì 

 

Ey birÀder terk-i èÀr itmek dilersen èÀşıö ol  

Gizlù rÀzuð ÀşikÀr itmek dilerseð èÀşıö ol  

Bir mióÀúú-i maènevìdür èaşö-ı pÀk ey Óayretì 

Öalbùði sen de èayÀr itmek dilerseð èÀşıö ol 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Hayretì 

DìvÀnı, 251. 

gazel 

 

3a Óayretì Senden ayru ey ãanem ãanma ki yÀrum var 

benüm  

Bu fenÀ mülküñde yÀòÿd bir nigÀrum var benüm  

Ùaşa çaldum şìşe-i nÀmÿsı ben ey Óayretì 

èAşö yolında ãanma kim nÀmÿs-ı èÀrum var benùm  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Hayretì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

3a FiàÀnì Öaşlaruð doàrusı cÀnÀ ÀfitÀb ùstindedùr  

Şek-i bismi‟llÀha beðzer kim kitÀb ùstindedùr  

Dutalum kim ser-te-ser sulùÀn-ı èÀlemsin bu gùn  

Ey FiàÀnìmenzilüñ Àòir ùürÀb üstindedür  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

FigÀnì 

DìvÀnı, 15. 

gazel, s.57. 

3a Naèìmì 

 

Seni añduúça gözüm óasret ile úan aàlar  

Ey boyı serv-i revÀn yaèni firÀvÀn aàlar  

YÀre ey nÀme Naèìmìyi ãorarsa diyesin  

Seni añar yüz urur yirlere her Àn aàlar  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 
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3b Medóì Gel ki vaãluñdur dil-i bì-çÀre cÀn eglencesi  

Eglemez sensiz beni yüz biñ cihÀn eglencesi  

Medóì-yi dil-òasteye luùf it ey serv-i nÀz 

Kim cemÀlùð bÀàıdur anuð hemÀn eglencesi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

3b BÀúì 

 

Dil-rübÀlarla èaceb keåreti var her yoluñ  

Geçemez òÿblarından gôðùl İstanbuluð  

Yoluña BÀúì-i dil-òaste revÀn eyler idi  

Tuófe-i cÀn-ı ñaöìr olsa eger mÀöbÿlùð  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

BÀkì 

DìvÀnı, 267. 

gazel, s.193. 

3b BÀúì 

 

Õoş geldi baða mey-gedenùð Àb u hevÀsı  

Va‟llÀhi gùzel yirde yapılmış yıöılası  

 

MeddÀñ olalı çeşm-i àazÀleneñe BÀúì 

Ögrendi àazel ÷arzını Rÿmun şuèarÀsı 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

BÀkì 

DìvÀnı, 508. 

gazel, s.297. 

 

4a BÀúì 

 

Hergiz ne úadr u cÀh u ne sìm ü zer isterin 

Bir serv boylu dil-ber-i sìmìn-ber isterin 

BÀúì gedÀ-yı meykede-i èaşö olup yine  

Bezm-i àamından ol ãanemùð sÀàar isterin  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 386. 

gazel, s.244. 

4a BÀúì Nesìm-i ãubó eser cÀn-baòş olup Àheste Àheste 

CihÀnda bôyle cÀn virmiş degùldùr daòı bir òaste 

Bir elde BÀöıyÀ gùl gibi sÀàar var iken geldi  

ÒayÀl-i kÀkül-i mùşgìni cÀnÀn sundı 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

BÀkì 

DìvÀnı, 445. 

gazel, s.270. 

 

4b ÓaùÀyì 

 

Biz ezelden tÀ ebed meydÀna gelmùşlerdenùz  

ŞÀh-ı merdÀn èaşöına merdÀne gelmùşlerdenùz 

Ey ÓaùÀyì èıyd-ı ekberdùr cemÀli dil-berüñ  

Biz bu èıyd-ı ekbere öurbÀna gelmùşlerdenùz  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

HatÀyì 

DìvÀnı,183. 

gazel, s.178. 

4b Úalender Ey felek işbu senùð dÀr ile devrÀnuða yuf  

Bu fenÀ èömrüñ ile mülk-i SüleymÀnuña yuf  

Yüri kesb eyle Úalender olasın ehl-i kemÀl  

Dimesünler senüñ ol cehl ile noúãÀnuña yuf  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

 

4b Nuùúì 

 

áurre olma óüsnüñe sen ey gül-i raènÀ geçer  

BÀúi úalmaz bu güzellik ãÿret-i zìbÀ geçer  

 

Gùlşen-i kÿyuñda Nuùúìnice feryÀd itmesün  

Gùl yùzùð öarşusına bùlbùl gibi gÿyÀ geçer  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

4b Óayretì Yüklenüp gel çekme ey dil her zamÀn dünyÀ DÀdın aldum nièmet-i ò˘Àn-ı àamuð şimdengirù Gazel / 5  FÀèilÀtün FÀèilÀtün Hayretì 
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 àamın  

Çün çekersin bÀri çek bir dil-ber-i raènÀ àamın  

Yimezem ey Óayretì ñayrÀn olup ñelva àamın  

 

 

beyit FÀèilÀtün FÀèilün DìvÀnı, 338. 

gazel 

5a ÒayÀlì Dil-rübÀlar kim benüm ãabr u öarÀrum aldılar  

Çekdiler evvel elùmden iòtiyÀrum aldılar  

Zaòm-ı sìnemden ÕayÀlì tìr-i yÀri çekdiler  

Piste-leb bir serv-úÀmet gül-èiõÀrum aldılar  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

HayÀlì 

DìvÀnı, 58. 

gazel, s.174. 

5a YaóyÀ Mest ü lÀ-yaèúil ider Àdemi cÀm-ı Cem-i èaşö 

Geçùrùr iki cihÀndan kişiyi èÀlem-i èaşö 

Mùrşid-i kÀmil dilersen berü gel ey YaóyÀ 

Olalum rÀh-ı mañabbetde bu gùn mañrem-i èaşö 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 204. 

gazel, s.417. 

5a NecÀtì 

 

Vireliden göñlümü sen gözleri sÀóirlere  

Nesne yoú vaútümde óÀlüm virmesün kÀfirlere  

 

Ben NecÀtìyem cihÀnda adum oldı dÀsitÀn  

Şièr dimek ôgredeyùm şimdiki şÀèirlere  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

NecÀtì 

DìvÀnı, 544. 

gazel, s.482. 

5b RevÀnì 

 

CefÀ öılmaö egerçi saða òÿdur  

äaöın gôzùm yaşından öanlu ãudur 

RevÀnì bÿseye èahd itdügiçün 

Ùurup aàzında yÀri ôpmelùdùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün      

Feèÿlün 

RevÀnì 

DìvÀnı, 68. 

gazel, s.215. 

 

5b İsñÀö 

 

Ölmez ol serv-i úaba-pÿşı der-Ààÿş eyleyen  

YÀre cÀn bulur çeküp cÀm-ı lebin nÿş eyleyen  

 

Derdmend İsñÀö ol vaútin göreydüñ óÀlüñi  

Kim saða rañm itmeyeydi nÀleði gÿş eyleyen  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Üsküblü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı, 205. 

gazel, s.269.

  

5b RevÀnì 

 

Diş bilersin ey gôðùl yÀrùð leb-i òandÀnına  

Kim gôrùpdùr kim kişi öaãd ide kendù cÀnına 

Rÿy-ı dil-berler òayÀliyle RevÀnì gözlerüm 

Dôndi şol mirèÀtı [çoö] Àyìneci dùkkÀnına  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

RevÀnì 

DìvÀnı, 332. 

gazel, s.371. 

 

6a RevÀnì 

 

Dil àamından èômr-i cÀnÀ daòı mihmÀn istemez  

CÀn lebùð cÀmından ôzge Àb-ı ñayvÀn istemez  

Derdiñüñ õevúin bilelden bu RevÀnì rÿz [u] şeb  

Derdüñi ister dil-i derdine dermÀn istemez  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

RevÀnì 

DìvÀnı‟nda 
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 yoktur. 

6a èİbÀdì 

 

Ey gül-i raènÀ yeter ben bülbüli zÀr eyledüñ  

Gice gündüz miónet ü derdüm baña yÀr eyledüñ  

 

ÕÀk olınca terkùði urmaz èİbÀdì dïstum 

Cevr öılmaà ile ãanma anı bì-zÀr eyledüñ  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

6a YaóyÀ Bu Àhum ile yaşum bu nÀle vù efgÀnum 

CÀnÀna beyÀn eyle aóvÀl-i perìşÀnum  

 

Yaşı gibi YañyÀnuð öarşuya çıöar cÀnı  

NÀz ile úaçan gelseñ ol Àfet-i devrÀnum  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlün 

Mefèÿlü MefÀèìlün 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 281. 

gazel, s.464. 

6a Şemèì Alursa cÀnumı àamzeð n‟ola èômrùm revÀn olsun 

İçerse leblerùð öanum efendùm nÿş-ı cÀn olsun  

 

Onulmaz derdùmùð dÀàı yùri èarø eyle dildÀra  

Niçe bir sìnede Şemèì bu göynükler nihÀn olsun  

 

Gazel / 5 

beyit 

  MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Prizenli 

Şemèì 

DìvÀnı, 122. 

gazel,  s. 99. 

 

6b Aómedì Görmeyen cÀn Yÿsuf-ı KenèÀnı bilmez öandadur  

Öaldı nisyÀn içre ol insÀnı bilmez öandadur  

 

CÀn öulaàıyla işit Añmed Muóammed nu÷öıdur  

Kendù nefsin bilmeyen RañmÀnı bilmez öandadur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed Paşa 

ve Ahmedì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

6b Yemìnì Dursam ãanemÀ öul gibi dìdÀruða öarşu 

Öo kim yanayın Àteş-i ruòsÀruða öarşu 

 

Var ise Yemìnì ümidüñ vaãl-ı ñabìbe 

ÖurbÀn idegôr cÀnuðı dildÀruða öarşu 

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

6b Yemìnì Dùşmùşem bì-yÀr İlÀhì öalmışam dermÀnsuz  

Bula mı revnaö cihÀnda hìç  cÀnsuz  

 

Bu Yemìnì cÀnı niåÀr itdi ÷avÀf-ı ñùsnùðe 

èIyd-ı ekberdùr şehÀ cÀéiz degùl úurbÀnsuz 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

7a Uãÿlì 

 

Açılmaz èÀşıöuð gôðli bahÀr u bÿstÀn içre  

Ki zìrÀ bülbül èÀdetdür óazìn olur òazÀn içre  

Nitekim bir senüñ miålüñ güzel yoúdur bu èÀlemde  

Uãÿlì gibi èÀşıö bulunmaya cihÀn içre 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Usÿlì 

DìvÀnı, 126. 

Gazel 
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7a Uãÿlì Dutuşdı çarò fÀnusı şerÀr-ı nÀr-ı Àhumdan 

MurÀdum şemèi uyanmaz meded baòt-ı 

siyÀhumdan  

 

Ùulÿè itmez sitÀremde Uãÿlì kevkeb-i ùÀliè  

Yiridür odlara yansam felekler dÿd-ı Àhumdan  

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Usÿli 

DìvÀnı, 107. 

Gazel 

 

7a ÓatÀyì Dil-berÀ derd ù àamuðla yana gelmişlerdenùm 

Derd-mendùm umaram dermÀna gelmişlerdenùm  

 

ÒÀndÀn-ı şÀh-ı merdÀn èaşöına merdÀn var  

Bir ÓatÀyìyem bugùn meydÀna gelmişlerdenùm 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

HatÀyì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

7a  GÿyÀ bu çeşmeyi bir saöÀ durur  

RÀh-ı ñaöda teşne eyler cùst ù cÿ  

 

Öñine kim gelse dir tÀrìò idüp  

MÀ Óüseynle Óasan èaşöına ãu 

 

Kıta / 4 

beyit 

        T
arih

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilün 

 

Bu tarihin 

kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

7b Žuhÿrì 

 

Ey göñül bildüm cihÀnda eglenülmez yÀrsuz  

Lìkin ol daòı bulunmaz dùnyede aàyÀrsuz  

 

 

Ey Žuhÿrìişiden Àhuð bilùr neydigùni  

Bu muñaööaödur ki zìrÀ dÿd olmaz nÀrsız 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

İshÀk-zÀde 

Zuhÿrì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

7b Óaydaroàl

u 

Bu cÀnuñ ãÀóibin yÀ Rab cihÀnda müstedÀm eyle  

MüdÀm-ı gùl gibi gùldùr hemìşe şÀd u kÀm eyle  

 

Bu Óaydaroàlu Óaööa niyÀzı her dem oldur kim 

RevÀ öıl ñÀcetin yÀ Rab duèÀsın mùstecÀb eyle  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

8a Fevrì 

 

Gôðlin açar kişinùð Àb-ı revÀna baömaö  

Ol serv anuðçùn itdi gôzùm yaşını ırmaö  

 

Fevrì diyÀr-ı derde beg olmasaydı şÀhum  

Bu Àh Àteşinden çekmezdi başöa sancaö  

 

Gazel / 4 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtün 

Mefèÿlü FÀèilÀtün 

 

A. N. 

Tarlan‟ın, 

“Şiir 

Mecmuaları

nda 16. ve 
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17. Asır 

DìvÀn Şiiri:  

Rahmì ve 

Fevrì”, adlı 

çalışmasınd

a yoktur. 

8a Muóibbì 

 

Ol ãaçı LeylÀ umardum baña Mecnÿnam diye  

Gezmesùn gelsùn belÀ daàında mañzÿnam diye  

 

Dil-ber oldur ey Muóibbì òışm idicek èÀşıöa  

Boynuña bend eyleye zülf-i hümÀyÿnam diye  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4100. 

gazel, s.899. 

 

8a Óayretì 

 

Dil-ber ayaàı tozı başında tÀc  

Besdür ger èÀrif iseñ gözüñ aç  

 

Gel yüce dut himmetüñ ey Óayretì 

Olma denì-tabè idüp esfel-ferÀc 

Gazel / 5 

beyit 

 Müfteèilün 

Müfteèilün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 31. 

gazel 

8a Óayretì 

 

Ben gedÀ idinmişem tÀc u öabÀyì bir nemed  

Çarò-ı a÷lasdan baða yegdùr fenÀyì bir nemed  

 

Öalbi ãÀf olmayıcak Àyìne-i ãÀfì gibi  

Geymeye ey Óayretì her bir mürÀyì bir nemed  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 44. 

gazel 

 

8b Uãÿlì 

 

Uàramaz üstüme bu ten òÀk-i derden incinür  

Yüzüme baãmaz úadem nÿr-ı baãardan incinùr  

Yoluña cÀn virmedür õevúi Uãÿlìnüñ hemÀn  

PÀdişÀhum sen anı ãanma øarardan incinùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Usÿlì 

DìvÀnı, 36. 

gazel 

8b èİşretì äanma èaşö ehlini mevt ile gùzÀr eylediler  

Hicre ãabr idemeyüp terk-i diyÀr eylediler  

 

Aröası ùzre yatup ehli öubÿr itdi ñużÿr  

áam u miñnet beni ey èİşretì zÀr eylediler 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

9a YaóyÀ Sevdüm ol yÀri mübtelÀ oldum 

Kendi kendüme bir belÀ oldum 

 

Begligüm [var] cihÀnda ey YaóyÀ 

YÀr işiginde bir gedÀ oldum  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün MefÀèilün 

Feèilün  

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 265. 

gazel, s.454. 

9a Óayretì 

 

Ben gedÀ geldùm öapuða yine şeyéliéllÀh içùn  

NÀ-ümìd itme beni bu bÀbda AllÀh içün 

Óayretìnüñ saña ancaú bir duèÀdur tuófesi  

Daòı dervìşùð nesi var ola dirsin şÀh içùn  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı 342. 
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  gazel 

9a Óayretì 

 

ServerÀ her òidmete úÀbil geçer úuluñ senüñ  

Bende-i muúbil niçün olmaya maúbÿlüñ senüñ  

 

Derdüñe ey ÓayretìtìmÀr idelden èaşö-ı yÀr  

Gôz yaşıdur öarye-i miónetde maóãÿlüñ senüñ  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 228. 

gazel 

9b èAùÀyì 

 

Áh bir yÀr-ı ãÀdıö olaydı  

Keşf-i esrÀra lÀyıö olaydı 

 

Neler eylerüm ey èAùÀyì yÀre 

Ger bir sehlice ÀşinÀlıö olaydı 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün MefÀìlün 

Feèilün 

 

Bu gazel 

Nevèì-zÀde 

AtÀyì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

9b Mesìóì 

 

Ey yüzün Àyìne-i èÀlem-nümÀ 

Òaùù-ı laèlùð Àyet-i fìhi şifÀ  

 

Var ise raómuñ Mesìóì bendeñe  

Gôz ucıyla öıl èıraödan merñabÀ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilün 

 

 

Mesìhì 

DìvÀnı, 9. 

gazel, s.124. 

9b NecÀtì 

 

Yanma ey dil derd ile hicrÀnda der-i cÀna gel  

èArø-ı ñÀl itmek dilerseð ñaøret-i sulùÀna gel  

 

Ey nigÀr-ı seng-dil bir dem itNecÀtìbendeñe 

KÀfir iseð óulmi öo şimdengirù ìmÀna gel  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 343. 

gazel, s.354. 

 

10

a 

NecÀtì 

 

Dil sevdi yine cÀn ile cÀn[Àn] olacaàı  

Bì-mest ne bilùr derdine dermÀn olacaàı  

 

Genc-i ruòı öatında gôðùl ñÀlini aðma  

Bi‟llÀhi NecÀtì öo şu vìrÀn olacaàı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 601. 

gazel, s.522. 

 

10

a 

Mesìóì 

 

Ne òoşdur duymadın aàyÀrı muñdiå  

Öılasın bezm ãÀöì ola åÀliå  

Mesìóì öaldı uş bir dïst bir post  

Ölicek üstüòˇÀnın ala vÀriå 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Mesìhì 

DìvÀnı, 24. 

gazel, s.136. 

 

10

a 

NecÀtì 

 

Nice kÀkül nice mÿ sünbül-i gül-bÿdur bu  

Dil-i èuşşÀöı perìşÀn idicekbudur bu  

 

Nicesiór itdi NecÀtì nice söz nice àazel  

Leb-i dil-ber ãıfatında bir içim ãudur bu 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 443. 

gazel, s.415. 

10

b 

KÀtibì äana yerin mÀh bedr olmış cihÀnda bir civÀn olsa  

Yüzi ùañ eylese eyÀ be-àÀyet anda Àh olsa  

CihÀnda öıymet olmazdı aða ey KÀtibì hergiz  

äarılsa sìne bir sìnesùðle cÀna cÀn olsa  

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 
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10

b 

ÒayÀlì Gôðùl şÿrìde-ñÀl oldı gôrelden sen dilÀrÀyı  

Dùşùp ãañrÀ-yı èaşö içre gezer aàlayı aàlayı  

 

ÒayÀlì òÀl-i ruòsÀruð àamından nÀr-ı hecr ile  

Şemèì-i derd-mend olmış ciger ÷aàlayı ÷aàlayı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

HayÀlì 

DìvÀnı, 102. 

gazel, s.463. 

10

b 

ÕÀtì 

 

äaöın ãayyÀd-ı èÀlemden kemÀn-ı ñìle öurmışdur  

Nice èÀöillere àaflet kemÀnından oö urmışdur  

 

Şu deðlù bì-kes olmışdur ki ÕÀtì ôlicek anı  

Bulutlar ãu öoyup bÀrÀn yuyup yiller getùrmişdùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

ZÀtì DìvÀnı 

I. cilt, 147. 

gazel, s. 90. 

 

11

a 

Muèìdì Çün mey-i nÀb arturur içdùkçe şeydÀlanmaàı  

Gôresin şimdengirù èÀlemde rùsvÀlanmaàı  

 

Ey Muèìdìbir hilÀl-ebrÿyı sevdùm kim anuð  

Mihr-i ñùsninden gôrùpdùr àurre àarrÀlanmaàı  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Muèìdì 

DìvÀnı 473. 

gazel, s.426. 

11

a 

Şeyòì 

 

Dùşeli gôðlùme sen cÀn u cihÀnuð hevesi  

Öalmadı tende öarÀr itmege cÀnuð hevesi  

 

Şeyòì derdi hevesini dùşeli ol ãanemùð   

Seyl görünmez gözine óÿr u òÿbÀnuñ hevesi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Şeyhì 

DìvÀnı, 185. 

gazel, s.196. 

 

11

a 

Maóremì 

 

Zülfüñüñ nÀfesidür èanber-i sÀrÀ didigüñ  

Eşkùmùð öa÷residùr lùélùé-i lÀlÀ didügüñ  

Maóremìdür ãanemÀ bÀà-ı cemÀlùðde bu gùn  

Gùl yùzùð öarşusına bùlbùl-i gÿyÀ didügüñ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

11

a 

Bedìèì Úan aàladup beni güzelüm öldürür misün  

Ey nÿr-ı dìde òalöı baða gùl derer misùn  

 

Elden úomaz Bedìèì öuluð dÀmenùð şehÀ  

Sen bì-vefÀyı terk idemez ôldùrùr misùn  

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

11

b 

Bedìèì SeyrÀna èazm idüp úaçan ol dil-rùbÀ çıöa  

CÀn naödini niåÀra nice mùbtelÀ çıöa  

 

Var kÿyına Bedìèi biliş segleri ile  

ŞÀyed birisù sôyleşerek ÀşinÀ çıöa  

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

11

b 

Zemìnì Cevrin efzÿn eyler ise ger baña her an Nÿó 

Cÿy-ı eşkùmden öoparur başuma ÷ÿfÀn Nÿñ 

 

RÀh-ı èaşöumda Zemìnì terk-i ser itmez dimiş  

Dïstlar baöuð nice itmùş baða bùhtÀn Nÿñ 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 
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11

b 

Zemìnì 

 

Şevöine senberberùð kes çÀk-ı girìbÀn olayın 

Bir tırÀş olmış öalender gibi èuryÀn olayın  

Ey Zemìnì Àteş-i şevöi ile İbrÀhìmùð 

DÀàlarla zeyn idùp cismùm gùlistÀn olayın 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

12

a 

İsñÀö 

 

Vaède-i vaãla dilinden dil-berüñ lÀ gelmedi  

Çoú vefÀ ãÿretlerin gösterdi illÀ gelmedi  

Devr-i Ádemden berù İsñÀöa beðzer èÀleme  

Bir cefÀkeş èÀşıö-ı rùsvÀ vù şeydÀ gelmedi  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Üsküblü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı, 286. 

gazel, s.324. 

12

a 

FirÀúì 

 

Ben àam-ı hecriyle ôldùm vuãlata irdi raöìb 

AllÀh AllÀh kim emek çekdi kime oldı naãìb 

Ùað mı aàlarsam ser-i kÿyuñda yÀruñ dem-be-dem 

Ey FirÀúì gùlşen-i èÀlemde gülmez èandelìb 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

12

a 

BÀúì 

 

èAşöuðuð zañmeti òod cÀnuma rañmetler idi  

Dïstum cevr ü cefÀlar da ne zaómetler idi  

Ten-i BÀúìyi ser-À-pÀ öılıcuð pÀrelese  

Şôyle va‟llÀhi begùm cÀnına minnetler idi 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 502. 

gazel, s. 

295. 

 

12

b 

BÀúì 

 

Aàlayup iñlemeden derd ile dïlÀb gibi  

Oldı çihremde yaşum yolları mizÀb gibi 

ŞÀyed ol servi kenÀre gôtùrem ey BÀöì 

Varayın yùz sùreyin ayaàına Àb gibi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 507. 

gazel, s.297. 

12

b 

Mÿyì DirìàÀ seni ÷oàrı yÀr ãanduö  

Ki bôyle Àteş-i èaşöuða yanduö  

CihÀnuñ bì-vefÀ dil-berlerini  

Behey Mÿyì seve seve uãanduú  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

12 Yaóya İki öat oldı vùcÿdum öocadum [öat] öaldum 

Melekü‟l-mevt selÀmını egildùm aldum  

 

Rÿñum aãlına rùcÿè ide gibi ey YañyÀ 

Pìr olup gerdenümi [cÀnib-i] òÀke ãaldum 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 273. 

gazel, s.459. 

13

a 

SiyÀhì 

 

Gôrmedùm òayli zamÀn oldı seni  

Firúat-i óasretüñ öldürdi beni  

Bul SiyÀhì gibi èuşşÀö içre  

Seni bir cÀn u göñülden seveni 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

Feèilün 
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13

a 

SiyÀhì 

 

Bu ñùsn ile gùzellerde şÀhum naôìrüñ yoú 

Yalıðuz ñùkm iderseð mùlkde ñùsne vezìrùð yoö 

 

Egerçi óiõmet eyler úullaruñ çoú ÀsitÀnuñda  

SiyÀhìgibi şÀhum boynı baàlu bir esìrùð yoö  

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

13

a 

SiyÀhì 

 

VÀöıèamda bu gice èÀrıøuð ôpdùm cÀnÀ  

Oldı cÀnda uyanup èaşö u ñarÀret peydÀ  

Yùzùði gôrmege oldı bu gùn çùnki naãìb 

Umarum ola SiyÀhìye müyesser ferdÀ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

13

b 

SiyÀhì Kendùyi teşbìh idermiş cebhe-i dildÀra ay  

Gör nice eksükligin bilmez o yüzi úara ay  

Ey SiyÀhì beñzedüp kendüñ èiõÀr-ı dil-bere  

Anuð içùn bu zevÀle uàradı bì-çÀre ay  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

13

b 

SiyÀhì 

 

Áh u feryÀd elüñden senüñ ey çarò-ı denì  

Bir nefes eylemedüñ òurrem ü òandÀn beni   

Çün SiyÀhì àam-ı èaşö ile pÀ-mÀl itdüñ  

Göreyin òÀke ber-À-ber ol eyÀ çarò seni  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

13

b 

SiyÀhì 

 

Kÿyuña vardum bu gün sen dil-rùbÀyı gôrmedùm  

Menzilùð öandeydi arayı arayı gôrmedùm  

 

Ey SiyÀhì pister-i miónetde úaldum òaste-dil  

Yaèni kim ol lebleri derde devÀyı gôrmedùm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

13

b 

Raómì Vaút-i gül-zÀr irdi bùlbùl oldı gÿyÀ bir yaða  

äalınup raènÀlanurher serv-i bÀlÀ bir yaña  

Ehl-i diller öıldılar gùl geşt-i ãaórÀ bir yaña  

Òalú-ı èÀlem bir yaða bì-çÀre tenhÀ bir yaña  

Cennet-i kÿyuñ úomazam olsa dünyÀ bir yaña  

 

Áh-ı Rañmìden n‟ola gerdÿn olursa bì-úarÀr  

Gerd-i miónet eyledi miréÀt-ı öalbin pùr-àubÀr  

èÁrıżuñda ôÀhir olaldan bu òaùù-ı mùşg-bÀr  

CÀnına oldı NecÀtìnùð ñavÀle èaşö-bÀr 

Ey ecel sen de gelüp itme teúÀøÀ bir yaña  

Tahmis / 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bursalı 

Rahmì 

DìvÀnı, 27. 

musammat, 

s. 135. 

 

14

a 

BilÀlì äanmañ cihÀnda zinde vü zìb ü fer isterin  

ÓÀl ü menÀl u laèl-i dürr-i güher isterin  

Genc-i óabìb beklemege ejder isterin  

Hergiz ne úadr u cÀh u ne sìm ü zer isterin  

PeymÀneler BilÀlì bezmde ùolup yine 

Úalb-i melÿla ùolu ãafÀlar gelüp yine  

Pìr-i muàÀna medñ ù åenÀlar öılup yine  

BÀúì gedÀ-yı meykede-i èaşö olup yine  

Tahmis / 5 

bend 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 
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Bir serv boylu dil-ber-i sìmìn-ber isterin  

 

Bezm-i àamından ol ãanemùð sÀàar isterin  

 

14

b 

YaóyÀ YÀ Rabbi ñasret ile alma benùm cÀnumı  

Bir daòı gôreyin meh-i nÀ-mihribÀnumı  

CÀnÀnumı cefÀ öılıcı nev-cùvÀnumı  

ŞÀhìn baöışlu yÀrùmi rÿñ-ı revÀnumı  

Sul÷Ànumı efendimi şÀh-ı cihÀnumı  

 

[Ben] nice medó idem cemÀlini ki Àl bilür   

Gün gibi naôìr ü bì-bedel bilür 

Bu devlete bu èizzete àÀyet maóal bilür  

YaóyÀ èale‟l- òuãÿã ziyÀde güzel bilür  

Sul÷Ànumı efendimi şÀh-ı cihÀnumı  

Muhammes 

/ 5 bend 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 20. 

manzume, 

s.200. 

 

15

a 

Behiştì Anuð feryÀdına rañm eyleyùp kevn ù mekÀn iðler  Mañabbet èÀşıöı rÿbÀh olursa dônderùr bebre  

Dem-i àayretde úalmaz úudreti bir õerrece ãabra 

Raúìbe meróamet itmez ider tersÀya vü gebre  

Behiştì ey gùneş yùzli nice incinmùşebre  

İkide bir ser-i kÿyuña geldükçe hemÀn iñler  

 

Muhammes 

/ 5 bend 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Behiştì 

DìvÀnı, 2. 

musammat, 

s.88. 

Mecmuada 

matlaè 

bendinin ilk 

dört dizesi 

yoktur. 

15

a 

Bahrì Yine sÿz ile bir Àh ideyin cümle cihÀn yansun  

ŞerÀr-ı nÀr-ı Àhumdan zemìn u ÀsumÀn yansun  

Mañabbet itdùm oddan ÀşikÀre cism [ù] cÀn 

yansun  

Nice bir Àteş-i èaşöuñ derÿnumdan nihÀn yansun  

Úodum yüz dÀà sìnemde idüp sÿzum nihÀn 

yansun  

 

BelÀ küncinde Baórìnüñ ãorarsan yÀri miónetdür  

İşigùð ÷aşı bÀlìni firÀş-ı òÀr-ı miñnetdùr 

áurÿr itme sùrÿrına cihÀn berdÀr-ı miñnetdùr  

Maóabbet didügüñ ey Óayretì bir nÀr-ı miñnetdùr  

Bu gùn gelsùn berù pervÀneveş cÀna öıyan yansun  

 

Tahmis / 5 

bend 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

 

15 BÀúì CÀme-i ãıññat ÕudÀdan òalöa bir ñilèat gibi  Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vuãÿl  Tahmis / 5  FÀèilÀtün FÀèilÀtün BÀkì 

DìvÀnı, 4. 
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b  Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme ol kisvet gibi  

Var iken baòt u saèÀdet úuvvet ü úudret gibi  

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi  

Olmaya devlet ciñÀnda gÿşe-i ãıññat gibi  

 

Óubb-i dùnyÀdan ferÀàat gibi olmaz ÷oàrı yol  

ŞÀdmÀn erbÀb-ı èuzletdùr hemÀn BÀöì melÿl  

Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol  

Olmaya vañdet maöÀmı gÿşe-i èuzlet gibi  

bend FÀèilÀtün FÀèilün 

 

musammat, 

s.  65. 

16

a 

Naàmì Geldi(? ) ey şÿò pùr-nevÀ bülbül  

Òayl-i muràÀna pìşvÀ bùlbùl  

Geldi(?) òazÀn u àam şitÀ bùlbùl 

Nev-bahÀr irdi eã-ãalÀ bülbül  

NÀleye eyle ibtidÀ bülbül  

Naàmi gibi uãÿle vÀöıf iseð  

DÀéir-i meclis-i maãÀrif iseñ  

[….]  ÀvÀze  iseñ 

èİlm-i musìúiye müéellif iseñ  

  Baàla bir tÀzece hevÀ bülbül  

Muhammes 

/ 5 bend 

 FeèilÀtün MefÀèilün 

Feèilün 

 

 

 

16

b 

ŞÀlì 

 

Úaddüñi lÀm idüp kemÀn eyle  

Tìr-i èaşöa ôzùð nişÀn eyle  

Pes iki èÀlemi bir an eyle  

ŞÀnuða sen bu şÀnı şÀn eyle 

Úoma bülbül úoma fiàÀn eyle  

èaşöı èÀlemde dÀstÀn eyle  

ÒÀne-i èaşöı eyleyen nÀlÀn  

RÀm idüp rÿó eyledi yÀrÀn  

ŞÀliyÀ eyle sırruðı seyrÀn  

Gôzlerùð yaşını idùp bÀrÀn  

Úoma bülbül úoma fiàÀn eyle  

èaşöı èÀlemde dÀstÀn eyle  

 

Müseddes / 

5 bend 

 FeèilÀtün MefÀèilün 

Feèilün 

 

 

 

17

a 

SemÀèì 

 

[Ey] yùzi gùl nedùr bu zibÀlıö  

TÀzelik terlik ü dilÀrÀlıö  

Óüsn-i (?) òulö şeh bu ne aèlÀlıö 

Sende ñadden ziyÀde raènÀlıö  

Baða yùz dutmasun mı şeydÀlıö  

 

Ey SemÀèì yöñüñ yuúaru yià  

Nitekim gôkyùzùnde öıl öıl mìà  

[…] ferzend-i merd ãÀóib tìà 

Olmaz oàuldur kelÀm-ı belìà 

SırriyÀ ancaö ola babalıö  

 

Tahmis/5 

bend 

 FeèilÀtün MefÀèilün 

Feèilün 

 

 

 

17 Nevèì Ne mùmkinoldı àam-ı firöatùðle ùlfet idem   Öapuðda eyleyùp aàyÀr ben gedÀyı àarìb  Muhammes/  MefÀèilün FeèilÀtün Nevèì 

DìvÀnı, 8. 
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a Ne çÀre var ùalebüñden senüñferÀàat idem  

Ne úÀdir oldum ser-i kÿyuñ [varup] ziyÀret idem 

Ne furãat oldı saða ñÀlùmi rivÀyetidem  

Ne vaãl oldı ki hicrÀn àamın ñikÀyet idem  

Dùşùrdi rÀh-ı beyÀbÀn-ı hecre bì-taúrìb  

Ne çÀre çün[ki] degüldür viãÀlüñ aña naãìb  

Öapuðda ôlmeàe Nevèìye mÀniè oldı raöìb  

O seg öomadı [ki] bir lañóa istirÀñat idem  

 

5 beyit MefÀèilün Feèilün 

 

musammat,  

s. 230. 

17

b 

SiyÀhì Burc-ı ñùsn içre gôrelden mÀh-ı tÀbÀnum seni  

Gôkde efàÀnum uyutmaz ñÿr u àılmÀn ehlini  

Hìç cihÀnda eyle yoödur bir ferÀàat gÿşesi  

Ey SiyÀhìtaòt-ı şÀhÀna degişme kùlòanı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

18

a 

SiyÀhì 

 

GelcefÀ vü cevr ile aàlatma ey dil-ber beni  

Bend olaldan zülfüñe dìvÀnedür dirler beni  

 

Ben SiyÀhìyem bu gün meydÀnda úatèÀ dönmezem 

Tìà-i cevrùð şerña şerña yaralar ise beni  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

18

a 

BÀúì 

 

[Bilini ol] ãanemüñ úoçmadadur derd ü belÀ  

Yoòsa şìrìn lebi èÀşıölara ñÀøır ñelvÀ  

 

Lÿle-i òÀme ile çeşme-i dilden BÀúì 

Eyledi úÀèide-i Àb-ı ñayÀtı icrÀ  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 9. 

gazel, s. 76. 

 

18

a 

BÀúì 

 

Şôyle olmış cÀm-ı èaşö-ı yÀrdan mest ù òarÀb  

Kend‟ôzin dìvÀrdan dìvÀra urmış ÀfitÀb  

 

BÀúiye senden ferÀàat virdi ey gerdÿn-ı dÿn  

Südde-i devlet- meéÀb-ı pÀdişÀh-ı kÀm-yÀb  

 

Gazel / 6 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

BÀkì 

DìvÀnı, 20. 

gazel,  s. 81. 

 

18

b 

BÀúì 

 

áubÀr-ı òa÷÷uð olmaz çùnki ñayrÀn olmaàa bÀèiå 

Nedür laèl-i lebüñ çaú böyle òandÀn olmaàa bÀèiå  

 

Meger başuð ser-i kÿyında ÷ÿb olmaö hevÀsıdur  

Dem-À-dem BÀúiyÀ koluñda çevgÀn olmaàa bÀèiå  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

BÀkì 

DìvÀnı, 27. 

gazel, s. 84. 

 

18

b 

ÒayÀlì 

 

Yegdùr şu öaãrdan k‟ola anuð ãoðı òarÀb  

Rind-i şarÀb-òˇÀreye cÀm içre bir ñabÀb  

 

Yirde gerek ÒayÀlì yùzùð sÀyeveş senùð  

Başuð gôge irerse de mÀnend-i ÀfitÀb  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

HayÀlì 

DìvÀnı, 3. 

gazel, s.134. 

18

b 

ÒayÀlì BuèÀleme ermişdùrùr erbÀb-ı òarÀbÀt  

Kim dùşde daòı gôrmez anı ehl-i münÀcÀt  

SevdÀ-yı cihÀnı öoma gôðlùðde ÕayÀlì 

Ol Kaèbe-i èulyÀyı niçùn mesken ider LÀt 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MeèfÀìlü Feèÿlün 

HayÀlì 

DìvÀnı, 3. 

gazel, s.136. 
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19

a 

ÒayÀlì 

 

Dikse ger çeşmi ñabÀbı sen semen-ruòsÀra ãu  

Öanlu yaşum gibi boyansun öızıl öanlara ãu 

Ol boyı servùð ÕayÀlì gôzleyelden yolların  

LÀle-i ãaórÀñun indi gözlerine úara ãu  

 

Gazel / 6 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

HayÀlì 

DìvÀnı,1. 

gazel, s.361. 

 

19

a 

ÒayÀlì 

 

Her kim ki cÀm-ı èaşö ile bed-nÀm-ı èÀm olur  

Mecnÿn gibi bu silsile içre be-nÀm olur  

 

Siór eyledi ÒayÀli àazel dimede yine  

Her bir àazÀl-i vañşi gôrùp anı rÀm olur  

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

HayÀlì 

DìvÀnı, 44. 

gazel, s.166. 

 

19

a 

Naômì 

 

[Dïstum] èaşöuð sìnede mùşkil belÀ  

Dùşmenùm olmasun aða mùbtelÀ  

 

NaômiyÀ derd ü àam ile niceler  

Olmasun yÀr u diyÀrından cùdÀ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilün 

Edirneli 

Nazmì 

DìvÀnı,s.30 

 

19

b 

Şemsì Yoluðda şehÀ cÀn u dilùð terk-i seri var  

Gelsün berü meydÀna kimüñ kim cigeri var  

 

Bu naôm-ı dùrer-bÀrı gôrenler ide tañsìn  

Sen õerreye Şemsì diyeler òoş hùneri var  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Şemsì 

DìvÀnı, 78. 

gazel, s.308. 

19

b 

SiyÀhì 

 

Saùr-ı şièrùm öÀmet-i dil-ber gibi mevzÿndur 

Dişleri vaãfında naómum ãan dürr-i meknÿndur 

äanma ey ãÿfì cùnÿnum berş ù yÀ Àfyÿndur  

CÀnumı mest eyleyen yÀd-ı leb-i mey-gÿndur  

ZÀr iden dil èandelìb[in] ol ruòı gùl-gÿndur  

äaða lÀyıö mıdur eygül hem-demüñ òÀr eylemek  

Ben faúìri àuããa u endÿh ile yÀr eylemek 

ŞÀnuða dùşmezdi gerçi meyl-i aàyÀr eylemek  

Nev-resìde àonca bülbüllerin[i] zÀr eylemek  

Gùlşen-i dehr içre dirler eskiden úÀnÿndur  

 

Tahmis / 4 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 

20

a 

Emrì Leblerüñ àonca yanaàuñ gül-i òandÀn olmış  

Óüsnüñ ey serv-i sìmìn tÀze gùlistÀn olmış  

 

Óasret-i laèlüñ ile cÀn virür Emrì ãanemÀ  

Gôzleri öan aöıdur ùstine giryÀn olmış  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Emrì 

DìvÀnı, 242. 

gazel, s.133. 

 

20

a 

Emrì İki öaşuð iki rÀ muãñaf-ı ruòsÀruðda  

İki zùlfùð iki dÀl Àyet-i dìdÀruñda  

 

Emrìnùð dùn ãanemÀ aàzına geldi cÀnı  

Seni bir kez öpicek laèl-i dürer-bÀruñda 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Emrì 

DìvÀnı, 452. 

gazel, s.240. 
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20

a 

SiyÀhì 

 

İstemez çùn bu mañabbet õerre ùzre dônmek  

Gôreyin kim bu yaöında dônùben çarò-ı felek  

 

èAzm-i rÀh-ı èadem it durma yùri  

Ey SiyÀhìyol eri yolda gerek  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

İlk beyit 

dışındaki 

beyitlerde 

bir 

“feèilÀtùn”  

tefilesi 

eksiktir. 

20

b 

Úalender Çekdi dehrùð öahrını vÀfir àarìb başum benùm  

Hep àarìblikde geçùrdùm èômr ile yaşum benùm  

 

Nice elinden Úalender öaldı mañbÿs aàlayu  

áurbet içùn òoş yer olmış àarìb başum benùm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

20

b 

SiyÀhì 

 

Derd ù àam bÀrÀnıdur gôzden aöan yaşum benùm  

BÀde-i ebr ù belÀdur gôrinen yaşum benùm  

 

èAşö ile bir óÀlete irdüm SiyÀhì kim baña  

Acıyup öan yaşlar aàlar çeşm-i òÿn-pÀşum benùm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

20

b 

Kerìmì 

 

Áh kim ol serv-öÀmet ÷oàrı yÀr olmaz baða  

Aödı gôðlùm ãu gibi bir dem öarÀr olmaz baða  

 

Ey Kerìmì luùf idüp yÀre elüm irmez benüm  

Çünkim úaldum ayaúda iètibÀr olmaz baña 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

20

b 

Faúìrì Gün yüzüñe zülf-i miskìnüñ niúÀb itmek neden  

Ben øaèìfüñ óÀlüñ daéim òarÀb itmek neden  

 

Vaãluða irgùr nigÀrÀ èÀşıöa rañm eyle gel  

Ol FaúìrenÀr-ı hicrùðle èaõÀb itmek neden  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

21

a 

FiàÀnì 

 

Öaşlaruð ÷uàrÀsı cÀnÀ ÀfitÀb ùstindedùr  

Şekl-i bismi‟llÀha beðzer kim kitÀb ùstindedùr  

Dutalum kim ser-be-ser sulùÀn-ı èÀlemsin bu gùn  

Ey FiàÀnì menzilüñ Àòir türÀb üstindedür  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

FigÀnì 

DìvÀnı, 15. 

gazel, s.57. 

 

21

a 

Óayretì 

 

èAhdine durmaz dirìà ol serv-úÀmet geç gelür  

Dïstlar oldı yaöìnùm kim öıyÀmet geç gelùr  

Óayretìyi öılma red kim gùlsitÀn-ı kÿyına 

Ancılayın bùlbùl-i bÀà-ı melÀñatgeç gelùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 85. 

gazel 
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21

a 

Şemsì 

 

Öaşlaruð yay uralıdan cÀnuma tìr ù òadeng  

Sìne ãañrÀsında oldı eşk-i çeşmùm lÀle-reng 

ŞemsiyÀpÀk eylesùn dil òÀnesin cÀrÿb-ı èaşö  

Úalmasun dirseñ eger Àyìne-i felekde jeng  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Şemsì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

21

b 

SiyÀhì 

 

Dÿram bir iki gündür gerçi cemÀlüñden 

Olmadı gôðùl òÀlì ammÀ ki òayÀlùðden 

Ol yÀre SiyÀhì sen dil virdügüñi bildüm  

Bir kimse ãaöın ÀgÀh olmaya bu ñÀlùðden  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlün 

Mefèÿlü MefÀèìlün 

 

21

b 

èİlmì 

 

Bu cihÀnuð be yùri yÀrine aàyÀrına yuf  

Aàladup yùze gùler òÀrına gùlzÀrına yuf  

èİlmiyÀ sen de ãaöın oöınacaö bu àazelùð  

Diseler buncalayın şÀèirùð işèÀrına yuf  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

21

b 

Şemsì 

 

Şol öul oàlı Mıãr-ı ñùsnùð Yÿsuf-ı KenèÀnıdur  

Nice sul÷Àn işigùðde bende-i fermÀnıdur  

 

 Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Şemsì 

DìvÀnı, 82. 

gazel, s.312. 

Mecmuada 

bu gazeli 

maktaè beyti 

yoktur. 

22

a 

Muóibbì BahÀr irdi çemenlerde öadeñ nÿş idecek demdùr  

äaöın fevt eyleme fırãat zamÀnını bu bir demdùr   

Muóibbì aãlı yoödur şimdi dil-teng olmanuñ aãlÀ   

Dùşùp ãañrÀlara çÀk-ì girìbÀn idicek demdür   

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bu gazel 

Muhibbì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

22

a 

Muóibbì BÀà-ı èÀlem yine ÀbÀd olacaö demlerdùr  

Künc-i miónetde göñül yÀd olacaú demlerdür  

Öatı ÀvÀre Muñibbì bu dil-i şeydÀmız  

Õırmen-i ãabr ise berbÀd olacaú demlerdür  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 3992. 

gazel, s.852. 

 

22

a 

Muóibbì Yine hemr bülbüledür çizginüp muókem 

kôpùrmişdùr  

Dùşelden öadd-i bÀlÀðuð hevÀsına esùrmişdùr  

 

Geçid virmezse ÷að mı seyl-i eşki vÀdi-i àamda  

Muóibbì niçe anuð gibi başından aşırmışdur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 3993. 

gazel, s.853. 
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22

b 

Muóibbì Seni nev-rÿzda aàyÀr ile gördüm çün iy meh-rÿ  

Günüm gicem ber-À-ber oldı girmez gôzime uyòu  

 

Muóibbì şemèveş par par yanar sÿz-ı firÀöuðla  

Meded sÀkin öıl Àb-ı vaãluð ile ey dişi lùélù  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4050. 

gazel, s.877. 

22

b 

Muóibbì Ayda bir gôrinùp ey öaşı hilÀl  

ÚÀmetüm bu àam ile itdüñ dÀl  

Ál ile aldı dil-i meyyÀli  

Ey Muóibbì yine ol ruòları al  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

Feèilün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4001. 

gazel, s.856. 

22

b 

Muóibbì èÁrıøuð àonca durur ey meh-rÿ  

Zülf-i mùşgìnùðe dirler şeb-bÿ  

 

Dir iseñ menzil-i maúãÿda irem  

Ey Muóibbì bu cihÀndan el yu  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

Feèilün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4051. 

gazel, s.877. 

22

b 

Muóibbì Gôðlùmùz sevdÀya uàradan o mùşgìn òÀldùr  

CÀnuma işler geçen ol àamze-i úattÀldür  

 

äanma sul÷Ànum Muñibbìnùð murÀdı şièr ola  

ÒÀk-i pÀyuña àaraø ancaú bir èarø-ı ñÀldùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 3994. 

gazel, s.853. 

23

a 

Muóibbì Áh kim ol ùurra-i cÀõÿlaruñ ey àamze-kÀr  

èAölumı yaàmaya virdi ãabrum itdi tÀrumÀr  

 

Tìà-i hicrÀnuñ Muóibbì sìnesin çÀk itmese  

èÁlem-i derd-i derÿnı olmaz idi ÀşikÀr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 3995. 

gazel, s.854. 

23

a 

Muóibbì Bilùm bùkdi ãaçuð sevdÀları cevr ù cefÀlarla  

ÕayÀl itdi öaşuð fikri tenùm derd ù belÀlarla  

 

äaçuñ zencìrine baàlamaú isterseñ Muóibbìyi   

CefÀ itme úaçar dìvÀnedür ol da vefÀlarla  

 

Gazel / 5 

beyit 

  MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı 

II.cilt, 

4101. gazel, 

s.899. 

23

a 

Muóibbì Gözüm hicr-i lebùðle dolmadın öan  

Ciger nÀr-ı àamuðla oldı biryÀn  

Muóibbì gice gündüz Àh idersin  

Dimez misin olur zülf-i perìşÀn  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4043. 

gazel, s.874. 

23 Muóibbì Öaşuð òayÀli k‟eyledi öanlu gôzùm mekÀn  Tìr-i mùjem aðar mı dimişsin Muñibbì hìç  Gazel / 5  Mefèÿlü FÀèilÀtü Muhibbì 
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a  GÿyÀ şafaö içinde meh-i nev dürür hemÀn Dilden çıöar mı oölaruð ey öaşları kemÀn  

 

beyit MefÀèìlü FÀèilün 

 

 

DìvÀnı II. 

cilt, 4044. 

gazel, s.874. 

23

b 

Muóibbì Yine gôðlùm alındı Àl ile sen verd-i òandÀna  

N‟ola bùlbùl-ãıfat ÀàÀz idersem Àh u efàÀna  

 

Muóibbìer geçer bu pìre-zen dehre zebÿn olmaz  

Bi-ñamdi‟llÀh begùm merdÀne gelmişdùr bu 

meydÀna  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4102. 

gazel, s.899. 

23

b 

Muóibbì Meyl ider iy büt-i Çìn dÀéim ayaàuð tozına  

Var ise öıble-nümÀnuñ görinür ùar gözine  

N‟ola ey şÿòì Muñibbìye cefÀlar öılsað  

Óaööıdur bið baş anuð kendù ider kendùzine  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4103. 

gazel, s.900. 

24

a 

Muóibbì 

 

Her úaçan sÀúì lebùð yÀdıyla mey nÿş eylerem  

Jeng-i àamdan göñlümüñ Àyìnesin pÀk eylerem  

 

Ey Muóibbìitmesün yanumda daèvÀ ehl-i èaşö 

Cÿylar òÀmÿş olur deryÀya irse lÀ-cerem  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Muhibbì 

DìvÀn II. 

cilt, 4004. 

gazel, s.857. 

24

a 

Muóibbì CÀnÀ semÀ yüzinde degüldür sitÀreler  

EflÀke çıödı Àhum odından şerÀreler  

 

Ceng itseñ ol ãanemle viãÀlin MuóibbiyÀ  

Firúat girer miyÀnumuza bizi aralar 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 3396. 

gazel, s.854. 

24

a 

Muóibbì Ey ãanem devr-i úaranfildür güzel hengÀmdur  

Sìnem üzre tÀze dÀàlar yanacaú eyyÀmdur  

 

Öldùrùrsin lu÷f öıl olma Muñibbìden cùdÀ  

Rÿó [u] cÀnum sensüz bil merdi bì-ÀrÀmdur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 3397. 

gazel, s.854. 

24

b 

Muóibbì Leb-i laèlüñ görüp ey zülf-i siyÀhì ôulumÀt  

Bir öaraðlıö yire sindi utanup Àb-ı ñayvÀn  

 

Ey MesìóÀ-nefes olmaz olur ióyÀ ebedì  

Ger Muóibbì ile hem-dem olasın vaöt-i vefÀt  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 3988. 

gazel, s.851. 

 

24 Muóibbì FirÀúuñdan meded feryÀd u dÀd ey meh-liúÀ PerìşÀn olalı zùlfùð àamıyla òÀ÷ır-ı şeydÀ  Müseddes /   MefÀèìlün MefÀèìlün Muhibbì 

DìvÀnı II. 
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b senden  

Sôzùm gÿş eyle kim cùmle şikÀyetdùr saða 

senden  

RevÀ mıdur baða bu nÀz u istiànÀ şehÀ senden  

Umulmazdı bu cevr ù bu cefÀ ey bì-vefÀ senden  

GùnÀhum bildùm eylersem n‟ola lu÷fuð recÀ 

senden  

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ 

senden  

 

Beni Mecnÿn gibi ÷aàa dùşùrdùð ey ãaçı LeylÀ 

Öapuðda sehv ile secde öıldum ÷utalum farøa  

Muóibbì bendeðem baàışla cùrmùm lu÷f idùp şÀhÀ  

GùnÀhum bildùm eylersem n‟ola lu÷fuð recÀ senden  

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èatÀ senden  

5 bend MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

cilt, 4118. 

şiir, s. 906. 

 

25

a 

èUlvì Öıl naôar ñÀlùme ey kişver-i ñùsnùð şÀhı 

GÀhi cevr eyler iseñ gÀhi esirge bÀrì  

Úoma tenhÀda vü fürúatde dil-i güm-rÀhı  

İrmesùn çaròa dilerseð bu àarìbùð Àhı  

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i ñùsnùð mÀhı  

Yoòsa yirden gôge dek incùnùrùz va‟llÀhi  

 

Gôzyaşın bezm-i mañabbetde şarÀb eyleyelùm  

NÀle vù Àhı bu meclisde rebÀb eyleyelùm  

Cigeri Àteş-i şevö[ùð] ile kebÀb eyleyelùm  

Mey-i laèlüñle dili mest-i òarÀb eyleyelüm  

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i ñùsnùð mÀhı  

Yoòsa yirden gôge dek incùnùrùz va‟llÀhi  

Müseddes / 

3 bend 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

èUlvì 

DìvÀnı, 24. 

musammat, 

s.165. 

25

b 

BÀúì Dil temennÀ-yı viãÀl-i dil-rübÀdan geçmedi  

Her neden geçdiyse geçdi ol recÀdan geçmedi  

 

SÀéirden geçdi BÀúì ol şeh-i èÀlì-cenÀb  

Bende-yi muòliã muóibb-i bì-riyÀdan geçmedi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

BÀkì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

25

b 

Muóibbì Dil belÀ-yı derd ù èaşö-ı dil-rübÀdan geçmedi  

Cevre muètÀd eyleyüp kendin cefÀdan geçmedi  

 

ÕÀ÷ır-ı èuşşÀödan geçdi o şÿò-ı àamze-kÀr  

Ey Muóibbì hìç raúìb-i bed-liúÀdan geçmedi  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı II. 

cilt, 4116. 

gazel, s.905. 

25 äunèì Bir cÀm [ile]  öıldı yine sÀöi beni Mecnÿn Bir dÀneye äunèì hele dÀnÀlar içinde  Gazel / 5  Mefèÿlü MefÀèìlü Gelibolulu 



349 
 

b Var isedilÀ itdi şarÀba o gùl efsÿn  

 

Alçaú naôar itse n‟ola dùnyÀ gibi her dÿn 

 

beyit MefÀèìlü Feèÿlün 

 

äunèì 

DìvÀnı, 131. 

gazel, s. 95. 

26

a 

Fevrì Gezüp mülk-i vùcÿdı èÀlem-i èaşöa öadem 

baãdum  

Bu günden ãoñra ölmezsem èadem iúlìmidür 

úaãdum 

Dutuşdum kùşt-gìr-i àamla Fevrì meclis-i meyde  

Erenler himmetinde bir ayaà ile anıbaãdum  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

A. N. 

Tarlan, “Şiir 

Mecmuaları

nda 16. ve 

17. Asır 

DìvÀn Şiiri:  

Rahmì ve 

Fevrì”, 20. 

gazel,  s. 61. 

 

26

a 

YaóyÀ Mecnÿn-ı èaşöı lÀle gibi dÀàa ãaldılar  

Hem dÀàa hem benefşe gibi bÀàa ãaldılar  

 

Mùstaàraö itdi gôzyaşı YañyÀyı nÀgehÀn  

Berg-i òazÀnı ãanki bir ırmaàa ãaldılar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

Taşlıcalı 

YaóyÀ 

DìvÀnı, 117. 

gazel, s.362. 

26

a 

ÁfitÀbì Yine diş yarası var sib-i zenÀòdÀnuñda  

TÀze şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuðda  

 

ÁfitÀbì şefeteynùðde gôrùp yÀre didi 

TÀze şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuðda  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

26

b 

Emrì 

 

Vaøè idelden bÀàbÀn-ı ãunè ñùsnùð gùlşenin  

ÒÀr-ı àayret gùllerùð ãad-pÀre öılmışdur tenin  

 

äanma encüm tìr-i Àh-ı Emri vehminden felek 

Bile yatur her şeb egninden çıöarmaz cevşenin  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Emrì 

DìvÀnı, 368. 

gazel, s.198. 

 

26

b 

Muóibbì èÁrıøuð Àlin gôrùp alındı cÀn u dil saða  

Gôr ne reng itdi şehÀ gùl-ber-i òandÀnuñ baña  

 

Ger seni sevmez Muóibbìdirse aèdÀ àam degül  

ÔÀhir ù bÀ÷ın muñibbùðdùr hele ol mùbtelÀ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Muhibbì 

DìvÀnı, 

3987.  

gazel, s.850. 

 

26 Muóibbì Úatlüme àamzeñ òaùuñdan óüccet ibrÀz eyledi  Şimdi vaããÀfuð ola ãanma Muñibbì bendeñi  Gazel / 5  FÀèilÀtün FÀèilÀtün Bu gazel 

Muhibbì 
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b Dïstum cellÀd-ı çeşmùð aða iàmÀø eyledi  

 

Medñùðe ey pÀdişÀhum çoödan ÀàÀz eyledi  

 

beyit FÀèilÀtün FÀèilün DìvÀnı‟nda 

yoktur.  

26

b 

BÀúì Başlar kesilùr zùlf-i perìşÀnuð ucından  

Úanlar dökilür òançer-i bùrrÀnuð ucından  

 

Murà-i dil-i BÀúìyi görüñ fÀòteÀsÀ  

EfgÀn ider serv-i òırÀmÀnuð ucından  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

BÀkì 

DìvÀnı, 356. 

gazel, s.232. 

 

27

a 

Rÿóì RÀh-ı èaşö-ı yÀrda cismùm àubÀr itsem gerek  

Bu ÷arìö ile nite geşt ù gùõÀr itsem gerek  

 

 

Ùaène-i aàyÀrdan úurtulmaú içün RÿóiyÀ  

RÀh-ı èaşö içre gezùp terk-i diyÀr itsem gerek  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Bağdatlı 

Rÿhì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

27

a 

Rumÿzì 

 

Aàlayup eşk-i revÀnum cÿy-bÀr itsem gerek  

Áh idùp derd ù derÿnum ÀşikÀr itsem gerek  

 

Yine bir şÀhìn baöışlu Rÿm ili şehbÀzını  

Ey Rumÿzì avlayup tenhÀ şikÀr itsem gerek  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

27

a 

Şemsì 

 

Olmaduñ gitdüñ cihÀnda óÀlüme ÀgÀh sen  

ŞÀm-ı ñasretdeöoduð ben bendeði ey mÀh sen  

 

SÀye gibi pÀy-mÀl itmeñ efendi yol degül  

N‟ola Şemsì bendeð olduysa cihÀna şÀh sen  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Şemsì Paşa 

DìvÀnı, 276. 

gazel, s.506. 

 

27

b 

FiàÀnì 

 

AbdÀl-ı dil ki kendùyi zeyn itdi dÀà ile  

BÀzÀr-ı èaşöa cerre gelüpdür çerÀà ile  

 

El virmedi bu sÀúi-i devrÀn FiàÀniyÀ  

Bezm-i cihÀnda yıödı beni bir ayaà ile  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

FigÀnì 

DìvÀnı, 75. 

gazel, s.87. 

27

b 

BÀúì Nedùr bu òandeler bu èişveler bu nÀz u istiànÀ  

Nedùr bu şìvelerle cilveler bu öÀmet-i bÀlÀ  

 

VefÀ ummaz cefÀdan yüz çevürmez BÀúi èÀşıödur  

NiyÀz itmek yaraşur aða cÀnÀ saða istiànÀ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

BÀúì 

DìvÀnı, 6. 

gazel,  s. 75. 

 

27

b 

 MübtelÀ-yı derd ù àam bulsam melÀlùm sôylerùm  

Ehl-i óÀle rÀst gelsem óasb-i óÀlüm söylerüm  

 

 

 Gazel / 4 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazelin 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 
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tespit 

edilememişt

ir. 

29

a 

Óayretì Ey diyen óÀlüñ nedür bì-çÀre dil-berden cüdÀ  

Bùlbùlùð ñÀli n‟ola dirsin gùl-i terden cüdÀ  

 

Ùað mı bu gùn bende-i maúbÿlüñ olsa Óayretì 

Ehl-i diller gôrmemişdùr devleti erden cùdÀ  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 4. 

gazel 

 

29

a 

Şemsì Seyr ider gùlşende gôrdùm mest bir àarrÀ gùzel  

Görmedi èÀlemde hergiz böyle bir àarrÀ güzel  

 

Sen ayaàına yùzùð sùr sÀöinùð ôp dÀmenin 

Her ne dirlerse disùnler ŞemsiyÀ gÿş itme al  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Şemsì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

29

a 

èİşretì Cevr itmek içùn bendesine ol şeh-i òÿbÀn  

èAzm-i sefer idùp öodı ben òaste-i bì-cÀn  

ÇÀk eyledi ãabrum yaöasın pençe-i hicrÀn  

Ten bunda vü cÀn anda göñül arada óayrÀn  

 

Çùn èİşreti ol şÀh-ı cihÀnum sefer itdi  

Terk itdi beden mülkini rÿóum bile gitdi  

Kim gördi benüm óÀlümi yÀ Rab kim işitdi  

Ten bunda vü cÀn anda göñül arada óayrÀn  

Murabba / 4 

bend 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

 

29

b 

NecÀtì 

 

Diler iseñ ki dil-i òaste yarasın gôresin  

Ölicek sìnemi òançerle yarasın gôresin  

 

Ger NecÀtì öuluða öahr ile dùşnÀm idesin  

Şevö ile şÀm u señer lu÷f-ı duèÀsın gôresin   

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 400. 

gazel, s.388. 

 

29

b 

Reéyì 

 

DÀàlar ile sìnemùð ãañnı gùlistÀndur baða  

Õançerùnùð tÀze zaòmı derdi òandÀndur baða  

 

ŞÀh-ı èaşöum taòtgÀhum künc-i miñnet olalı  

ReéyiyÀ derd ü belÀ vü àuããa mihmÀndur baña  

 

Gazel / 8 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 

30

a 

BÀúì Şeb-nem gibi ãaçılsun öoð eşk-i firÀvÀnum  

Gùller gibi açılsun tek àonca-i òandÀnum  

 

Döksün güher-i eşki BÀöì reh-i èaşöuðda 

Maóãÿl-i dil ü dìde hep yoluña sulùÀnum  

 

Gazel / 6 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlün 

Mefèÿlü MeèfÀìlün 

BÀúì 

DìvÀnı, 338. 

gazel, s.224. 

 

30

a 

YaóyÀ 

 

Ey ecel alma bu gùn cÀnını ben bimÀruð  

Bir iki gün çekeyin bÀr-ı cefÀsın yÀruð  

Bu yaluð yùzlùlerùð şevöi ile ey YañyÀ 

Sÿz ile odlara yaödı bizi Àh u zÀruð 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Taşlıcalı 

YaóyÀ 

DìvÀnı, 216. 
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  gazel, s.424. 

 

30

a 

İsñÀö 

 

Fùröate dùşdi gôðùl derd ù belÀya cÀn virùr  

CÀnına kÀr itdi àurbet ÀşinÀya cÀn virùr  

 

Tevbe itdùm dir imiş İsñÀödil-ber sevmeden 

HÀy inanmað taðrı ñaööı MuãtafÀya cÀn virùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Üsküplü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı, 33. 

gazel, s.154. 

 

30

b 

 Bildùð mi èÀlemde cÀnÀ neye èaşö olsun  

èUşşÀöa vefÀ eyler cÀnÀneye èaşö olsun  

Áteş gibi gùl yaödı kÀşÀneye èaşö olsun  

EyyÀm-ı bahÀr irdi mey-òÀneye èaşö olsun  

Gùl gibi gùler yùzlù peymÀneye èaşö olsun  

Bu gùlşen-i zìbÀya seyrÀn iderek geldüm  

Firöat odına cÀnum bùryÀn iderek geldùm  

Derd-i dilùme şÀhum dermÀn iderek geldùm 

SaórÀ-yı melÀmetde efàÀn iderek geldùm  

Şehrinde öomazlarsa vìrÀneye èaşö olsun  

 

Muhammes 

/ 5 bend 

 Mefèÿlü MefÀèìlün 

Mefèÿlü MefÀèìlün 

 

Başlık ve 

mahlas 

olmadığı 

için 

muhammesi

n kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

30

b 

Nesìmì 

 

Ey göñül bì-vùcÿddan cÀn umarsın ne èaceb 

Bì-keremden lu÷f ile iñsÀn umarsın ne èaceb  

 

Ey Nesìmì bì-vefÀdanumma gel resm-i vefÀ  

Bì-vefÀdan èahd ile peymÀn umarsın ne èaceb  

 

Gazel / 9 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Nesìmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

31

a 

Nesìmì 

 

Gel ey dil-ber ki ñùsnùð aya dùşmiş  

Yùzùð gôrmùş gùneş sevdÀya dùşmiş 

Nesìmìnùðgôzi yaşı àamından  

Aöar her öa÷resi deryÀya dùşmiş  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

Nesìmì 

DìvÀnı, 210. 

gazel, s.440. 

31

a 

Nesìmì 

 

CÀnumı yandurdı èaşöuð ey nigÀrum öandasan  

Gözlerüm nÿrı iki èÀlemde varum öandasan  

 

Ey Nesìmìdür bu gün eyyÀm-ı èaşöuð rehberi 

Ey şeker-leb yÀr-i şìrìn pÀdişÀhum öandasan  

 

Gazel / 11 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Nesìmì 

DìvÀnı, 312. 

gazel, s.570. 

 

31

b 

Nesìmì 

 

äÿretùð nÀöşını yazdı didi Rabbù‟l-èÀlemìn 

HÀõihì cennÀti èadnin fedòulÿóÀ òÀlidìn  

Ey Nesìmì çùn işitdùð bu èU÷Àrid naómuðı  

NÀmesin çÀk itdi ol dem oda ãaldı defterin  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Nesìmì 

DìvÀnı, 350. 

gazel, s.620. 

 

32 Nesìmì Dùnye çùn murdÀrmışigren gôðùl murdÀrdan  Çün Nesìmì zÀhidüñ óÀlini bildi kim nedür  Gazel / 7  FÀèilÀtün FÀèilÀtün NesìmìDìvÀ
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a  Gùl degùl dùnyÀ tikendùr ne umarsın òÀrdan  

 

Meyden ikrÀh eylemez àÀfil degül òammÀrdan  

 

beyit FÀèilÀtün FÀèilün 

 

nı, 300. 

gazel, s.554. 

 

32

a 

Nesìmì 

 

Ehl-i ìmÀn işlerin şol demde inkÀr itdiler  

Çün Óüseynìni Óaleb şehrinde ber-dÀr itdiler  

 

Ey NesìmìvÀãıl olduð ÕÀlıö-ı RañmÀna sen  

Cennetù‟l-meévÀyı bulduð yirùð[i] gùlzÀr itdiler  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Nesìmì 

DìvÀnı, 156. 

gazel, s.376. 

 

32

b 

Nesìmì 

 

Yüzüñ Muãóafdur ey refè-i muùahhar 

TeèÀlÀ şÀnùhù AllÀhu ekber 

 

Nesìmìnùð sôzi Óaödur Óaöı bil  

Ki Óaúdur kim anuñ dilinde söyler  

 

Gazel / 11 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Nesìmì 

DìvÀnı, 72. 

Gazel,s.268. 

 

32

b 

Nesìmì 

 

Ey nÀfe-i Çìn ãaçuð siyÀhı  

Óùsnùð [delù] öıldı mihr ü mÀhı 

 

Mañv oldı Nesìmìèaşö içinde  

DeryÀ-yı muñì÷a dùşdi mÀhì  

 

Gazel /7 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Nesìmì 

DìvÀnı, 420. 

gazel, s.317. 

 

32

a 

Nesìmì El-minnetùli‟llÀh ki bu gùn yÀrùmi buldum  

Göñlümde duran dil-ber ù dildÀrumı buldum  

 

Virdi ãaçınuð gùftÀrına ìmÀnı Nesìmì 

Ey òıröa giyen ben daòı zùnnÀrumı buldum  

 

Gazel /13 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Bu gazel 

Nesìmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

33

a 

Nesìmì 

 

Ey yùzùð sebèa‟-l-meåÀni nezzele‟l-furúÀn budur  

Nÿr-ı mu÷laö Óaö kelÀmı öÀf ve‟l-ÚuréÀn budur  

 

èÁşıöuð başıyla oynar şol nigÀruð çevgÀnı  

èÁşıö Nesìmì ol meydÀna gel kim ùopla meydÀn 

budur  

Gazel / 10 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Nesìmì 

DìvÀnı, 138. 

gazel, s.352. 

33

a 

Nesìmì 

 

CÀn u dilden sevmeyen sen şÀhı dilşÀd olmasun  

Olmayan èaşöuð esìri àamdan ÀzÀd olmasun  

 

Ey Nesìmì öılma yÀrùð sırrını aàyÀra fÀş  

TÀ ki yÀr olsun bu sırra mañrem aàyÀr olmasun  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Nesìmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

33

b 

Nesìmì Yanaram èaşöuðdan aöar gôzlerùmden yaşlar  

Óasretùð derdi çıöardı yùregùmde başlar  

Öldi èışkuðdan Nesìmì uşta dùnyÀdan gider  

Sen murÀd ile cihÀnda öal  yaşaàıl yaşlar  

 

Gazel / 9 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Nesìmì 

DìvÀnı, 91. 

gazel, s.291. 

 

33

b 

Nesìmì Sen baña dil-ber yetersen özgeler yÀr olmasun  

YÀr bir olur ikki [olmaz ikki]  zinhÀr olmasın  

Ey Nesìmì öılma yÀruð sırrını aàyÀra fÀş  

TÀ ki yÀr olsun bu sırra mañrem aàyÀr olmasun  

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Nesìmì 

DìvÀnı, 328. 

gazel, s.594. 
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34

a 

Nesìmì Ey baña nÀ-ñaö diyenler bu vùcÿdum oldı Óaö 

KÀéinÀtuñ içre bize gösterür envÀr-ı Óaö 

 

Ey Nesìmì öılma inkÀr veche òÿbÀn ãÿrete  

Cùmle Maènì kÀmil oldı öudret-i rabbÀni Óaú 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Nesìmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

34

a 

Nesìmì 

 

Bulmadum ey dil nice èÀlemde bir yÀr istedüm  

èAhdine öılur vefÀ bir ÷oàrı dil-dÀr istedüm  

 

Her kimi sevsem baña yÀr ol disem aàyÀr olur  

Ey Nesìmì bulmadum èÀlemde bir yÀr istedüm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Nesìmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

34

a 

Óayretì 

 

Çoú zamÀndur òastesidür dïstlar cÀn Aómedüñ  

Emsem olurdı lebin derdùme dermÀn Añmedùð  

 

Meõheb-i èaşö içre ümmetden degüldür Óayretì 

Kaèbe-i kÿyında öurbÀn itmeyen cÀn Añmedùð  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 231. 

gazel 

 

34

b 

Óayretì 

 

èAceb serv-i òırÀmÀndur öad-i bÀlÀsı Mañmÿduñ 

İrişmiş mìve-i cÀndur lebi òurmÀsı Maómÿduñ 

 

Yine ey Óayretì n‟itdi beni mecnÿn-ı dil itdi  

Dùşùrdi ÷aàlara gitdi ãaçı LeylÀsıMañmÿduð 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün- 

Hayretì 

DìvÀnı, 235. 

gazel 

 

34

b 

Óayretì 

 

İçelùm içelùm mùdÀm içelùm  

Hìç ayılmayalum mùdÀm içelùm  

 

Sözi ey Óayretì uzatmayalum  

İçelùm ñÀãıl-ı öelÀm içelùm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün MefÀèilün  

Feèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 318. 

gazel 

34

b 

DÀèì 

 

Gice gündüz yiler ùurmaz anuñçün ÀfitÀb 

èÁşıö-ı pÀ-mÀl olupdur saña ey èÀlì-cenÀb  

 

Baãmaya bir kez yüzüme yañulup DÀèì benüm  

İşigùðde nice yıllar yatuban olsam tùrÀb  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed-i 

DÀèì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

35

a 

DÀèì 

 

CÀnumı ger eyler isem yolına anuð fedÀ  

Rañm idùp bir kez teraññum öılmaz ol meh-rÿ 

baña  

Geçdi èömr-i nÀzenìnùm èıyd-ı vaãla irmedùm  

Anuñiçün gice gündüz aàlarum ben DÀèiyÀ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed-i 

DÀèì 
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DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

35

a 

DÀèì 

 

YÀ öaşuð tìrini çekmiş sìnemi delmek diler  

Gôzlerùð tìàin dutunmış öanumı içmek diler  

 

Ayru dùşdùm ol nigÀrumdan eger ben DÀèiyÀ  

Mülk-i tenden rÿò-ı nÀ-şÀdum hemÀn gitmek diler  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed-i 

DÀèì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

35

a 

Óarìmì 

 

Daòı òoş gôrùð dehrùð luèbeti var 

Bu deyrüñ dürlü dürlü ãÿreti var  

 

Yetişdi birlige dil-berle sözi  

Óarìmì èaşö içinde mañremi var  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Bu gazel 

Harìmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

35

a 

Óayretì 

 

Bì-vefÀlar sevme şimdengirù ey dil vÀz gel  

Aãlı yoödur olma her bì-aãla mÀéil vÀz gel  

 

KÀmil iseñ Óayretì ñùsn iline şÀh ise de 

Olıcaö bir dil-berüñ hem-rÀzı cÀhil vÀz gel 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 265. 

gazel 

 

35

b 

Óayretì 

 

Beni vaãl èÀşıöı ãanma hemÀn dìdÀra èaşö olsun  

Efendüm ben belÀlu bülbülem gülzÀra èaşö olsun  

 

Gice mey meclisinde Óayretì yÀr ile yÀr oldum  

Elinde bir ùolu ãÀàar didi bì-çÀre èaşö olsun  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Hayretì 

DìvÀnı, 385. 

gazel 

 

35

b 

Óayretì 

 

Aldanup her dil-bere dil virme zinhÀrey göñül  

Kim bulunmaz isteseð dùnyÀyı bir yÀr ey gôðùl  

 

Şimdi[ki]  dil-berlere èarø-ı ãadÀöat eyleseð  

Óayretìveş sen de olursın gùnehkÀr ey gôðùl  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Hayretì 

DìvÀnı, 248. 

gazel 

 

36

a 

Seyrì 

 

Bilmiş ol gelmez iseð rÿò-ı revÀnum bu gice  

Şemè gibi yaöarum sÿz ile cÀnum bu gice  

Görmege gelmez iseñ SeyrigedÀnuñ óÀlin  

ZÀr zÀr iñlede eflÀki fiàÀnum bu gice  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Seyrì 

DìvÀnı, 8. 

gazel, s.397. 

36

a 

ÒayÀlì 

 

Şol muèteberòÀl kim öonmış oòadd-i mehveşe  

KÀfir-i Hindÿya beðzersecde eyler Àteşe  

 

Devlet-i dünyÀya meyl itmez ÒayÀlì pÀk-dil  

ŞÀh-bÀz-ı evc-i istiànÀ olan öonmaz leşe  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

ÒayÀlì 

DìvÀnı, 17. 

gazel, s.374. 
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36

a 

Mesìóì Bu ne istiànÀ olur bu nice èizz ü nÀz olur  

Kim seni çoú sevdügümce baña meylüñ az olur  

 

Bezm-i àamdannÀle eylerken Mesìóì dün gice  

 Zühre gôkden işidùp didi ne erkek sÀz olur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Mesìhì 

DìvÀnı, 71. 

gazel, s.169. 

. 

36

b 

Mesìóì 

 

Kim ki derbÀnuñ olup úapuñda varup yir dutar  

Kendùyi cennetdeki RıêvÀn ile ol bir dutar  

 

Kÿyuña varup Mesìóì dutuşur aàyÀr ile  

äanki àÀzìdùr aöına varuban kÀfir dutar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Mesìhì 

DìvÀnı, 48. 

gazel, s.151. 

 

36

b 

Mesìóì NigÀruð alnına öıblem didùm dùn  

Didi yüzüme dirsin irte bir gün  

 

Didùm gùn yùzùði gôrsem n‟olaydı  

Didi günüñ Mesìóì olur ol gün  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Mesìhì 

DìvÀnı, 173. 

gazel, s.234. 

 

36

b 

İsñÀö Seyre gelseð gùlşenùð her gÿşesi seyrÀn olur  

Açılur gùller ferañdan àoncalar òandÀn olur  

 

Bu gice İsñÀö beni dùşùmde ôpdi dir imiş  

GÀh olur bir derdmende yoú yere bühtÀn olur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Üsküblü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı, 29. 

gazel, s.151. 

 

37

a 

ÒayÀlì  Şu kim evvel bahÀr irse öadeñ nÿş itmez ayıödur  

Otursun òÀnede seyr-i çemen aða ne lÀyıödur  

 

Etine cÀnÀne ÷olu gùzeller öoçmaö olurdı  

ÒayÀlìneylesùn cùréet deminde kìse arıödur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

ÒayÀlì 

DìvÀnı, 150/ 

59. gazel, 

s.174. 

37

a 

Fevrì ŞarÀbum bezm-i àamdan eşk-i çeşmùm òÿn-

feşÀnumdur  

Mey-i ñamrÀ diyù nÿş itdùgùm hep kendù 

úanumdur  

 

 

Felekde gördügüñ úavs-ı öÿzaòdur ãanma ey Fevrì 

Òadeng-endÀz-ı èaşöam çaròa aãılmış kemÀnumdur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Bu gazel, A. 

Nihat 

Tarlanéın, 

“Şiir 

Mecmuaları

nda 16 ve 

17. Asır 

DìvÀn Şiiri: 

Rahmì ve 

Fevrì” adlı 

çalışmasına

da yoktur. 
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37

a 

İsñÀö 

 

Dil-rübÀlar çoú velì hergiz naôìr olmaz saña  

Hey ne dirsin pÀdişÀhum kim esìr olmaz saða  

 

Gör nice bì-miål ü bì-hemtÀya virmiş gôðlini  

Áferìn İsñÀö va‟llÀhi naóìr olmaz saða  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Üsküblü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı, 4. 

gazel, s.133. 

37

b 

İsñÀö İsterem zÀd-ı àamuð dilde firÀvÀn olsun  

Ki cihÀndan sefer itmek baña ÀsÀn olsun  

 

Lebin öpdüm uyanup nÀz ile dildÀr didi  

Yùrù İsñÀösaða bu daòı iñsÀnolsun  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Üsküblü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı, 216. 

gazel, s.277. 

37

b 

İsñÀö Gôrmedùm ol şemè-i bezmÀrÀyı bir gùn bir gice  

Áh u yaşum gitdiler arayı bir gùn bir gice  

 

Dünyede Àdem misin İsñÀö eger úoçmaz iseñ  

Ol perì-peyker melek-sìmÀyı bir gùn bir gice  

 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Üsküblü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı,  

241. gazel, 

s. 294. 

37

b 

 CÀn virùr cÀnÀn yolında mùbtelÀ gôrdùð mi hìç  

YÀrini cÀndÀn sever bir bì-nevÀ gördüñ mi hìç  

 

 Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazelin 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

38

a 

Óayretì 

 

Ey gözüm göñlüm gibi dìvÀneler gördüñ mi hìç  

Yoluña cÀnlar virür merdÀneler gördüñ mi hìç  

 

Çoú zamÀndur baór-ı èaşöa ÀşinÀsın Óayretì 

Eşk-i gülgÿnum gibi dür-dÀneler gördüñ mi hìç  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Hayretì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

38

a 

NecÀtì CÀm-ı èaşöuð nÿş ider mestÀneler gôrdùð mi hìç  

Yoluña cÀnlar virür merdÀneler gördüñ mi hìç  

 

Bezm-i èaşöuñdan NecÀtì gibi ñùsnùðşemèine  

BÀl u perler yandurur pervÀneler gördüñ mi hìç  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

NecÀtì 

Divanı, 39. 

gazel, s.168. 

 

38  Laèl-i nÀbuð yÀdına mestÀneler gôrdùð mi hìç   Gazel / 5  FÀèilÀtün FÀèilÀtün Gazelin 
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a CÀm-ı èaşöuð nÿş ider dìvÀneler gôrdùð mi hìç  

 

beyit FÀèilÀtün FÀèilün 

 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

38

a 

GedÀyì 

 

Ey gözüm miórÀb var büt-òÀneler gördüñ mi hìç  

Õÿblarla zeyn olınmış mey-òÀneler gördüñ mi hìç 

 

èÁrif iseð ey GedÀyì gÿş idùp öıl gel naóar  

ZÀhidùð gùftÀrı gibi evsÀnlar gôrdùð mi hìç  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

38

b 

DÀèì 

 

Bilmezem kime şikÀyet eyleyùm dildÀrdan  

Gôðlùm aldı Àl ile şimdi gelùr inkÀrdan  

 

Ben nice derd ile DÀèì Àh u efàÀn itmeyem  

Vuãlat umarken cefÀlar gôrmùşùm ol yÀrdan  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed-i 

DÀèì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

38

b 

Óayretì Kendü luùfuñdan idüpdür beni dil-ber güstÀò 

Yùz virùp ben öulına öıldı ol server gùstÀò  

 

Óayretìnüñ gelüñ eksüklügine úalmayalum  

Öulları şÀh-ı kerìmùð olur ekåer gùstÀò  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Hayretì 

DìvÀnı, 35. 

gazel 

 

39

a 

Óayretì èAsker-i àam yine cÀnum öaãdına baàladı ãaf  

Üstùme at ãal mùrùvvet eyle ey ŞÀh-ı Necef 

 

Atma àamzeñ tìrini àayra dururken Óayretì 

áayroölarına cÀnın eyleme anuð telef 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Hayretì 

DìvÀnı, 174. 

gazel 

39

a 

Óayretì Dolanup şehr içùn bir dil-ber-i èayyÀr arar 

göñlüm  

Evin yıömaà içùn bi‟llÀhi gôr mièmÀr arar 

göñlüm  

 

Yeði başdan delù olmaö diler ey ÓayretìammÀ  

Yine eski efendüm gibi bir dildÀr arar göñlüm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Hayretì 

DìvÀnı, 305. 

gazel 
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39

a 

Aómedì 

 

Bu gün meydÀn-ı èaşö içre şu kim merd-i 

melÀmetdür  

Taèalluödan òalÀã oldı yiri anuð selÀmetdùr  

 

Gôzùð yaşın görüp Aómed senüñçün cümle èÀlem 

dir  

 deryÀya àarú olmaz meger ãÀóib-i 

kerÀmetdür 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bu gazel 

Ahmed Paşa 

ve Ahmedì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

39

a 

Aómedì èAşöa öulluö itmeyen cÀnÀnı bilmez öandadur  

Kendüzini úul bilür sulùÀn bilmez úandadur  

 

 

Ten libÀsın çÀk idùp terk itmeyenler AñmedÀ  

ÙÀlib-i fersÿdedùr kim cÀnı bilmez öandadur 

 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed Paşa 

ve Ahmedì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

39

b 

Óayretì Ger dilerseñ ey òarÀbÀtì ãafÀ-yı rÿzigÀr  

DÀéimÀ nÿş it şarÀb-ı dil-gùşÀ-yı rÿzigÀr  

 

 

Óayretì bir künc-i miónetdür maúÀm-ı sal÷anat  

Bì-òaberler gerçi dir devlet-sarÀy-ı rÿzigÀr 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 118. 

gazel 

 

40

a 

PenÀhì YÀrdan yÀd olduàum bu baòt-ı bì-ferden midür  

Ya felÀketler felekden mi bed-aòterden midür  

Göñli meyl itmez baña bilsem ki mermerden 

midür  

Böyle ser-gerdÀnlıàum ol şÀh-manóardan mıdur  

ÙÀlièùm naòs olduàı çerò-i sitemkerden midür  

Başuma bunca belÀ dilden mi dil-berden midür  

 

Her nefes[de] ÷ïbveş zÀr ile nÀlÀn aàlamaö  

Gùlşen-i kÿyuðda çeşmùm seyl ù ÷ÿfÀn aàlamaö  

Saða mı öaldı PenÀhì böyle yeksÀn aàlamaú  

Ey Muèìdì gice gündüz iñleyüp úan aàlamaú 

Mest olup cÀm-ı mey-i èaşö ile her an aàlamaö  

Kendü kendüñden midür yoòsa güzellerden midür  

 

Tesdis / 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 

40

b 

NizÀmì Òaùùuñ ol pìrÿzedür kim laèl-i nÀb üstindedür  

Leblerüñ ol laèl kim dürr-i òoş-Àb üstindedür  

 

Ey NiôÀmì vaãla şÀd olma vù hicrÀna melÿl  

KÀéinÀtuð ñÀli çùnkim inöılÀb ùstindedùr  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Karamanlı 

NizÀmì 

DìvÀnı, 23. 

gazel 
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40

b 

ÒayÀlì Ana rañminde tenùm şol dem ki ãÿret baàladı  

Bir ãanem yÀdına zùnnÀr-ı mañabbet baàladı  

YÀd-ı laèlüñle ÒayÀlì nÿş ider òÿn u ciger  

Gör ùabìb-i hecr aða cÀnÀ ne şerbet baàladı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

HayÀlì 

DìvÀnı,  62. 

gazel, s. 444 

 

40

b 

Nesìmì Yi yüzüñ mÀhiyyetidür èÀleme nÿr-ı necÀt  

LÀmelif lÀ-raybe illÀ vechehÿ aña cihÀt  

 

Elif AllÀhdur ki olmaz nuùú-ı õÀtından cùdÀ  

Uş kitÀb-ı vañy-i mu÷laö uş Mesìñì muècizÀt  

Gazel /     

15 beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Nesìmì 

DìvÀnı, 27. 

gazel, s.214. 

 

41

a 

Nesìmì DÀéim ister dil ù cÀn maèşÿöa buluşmaları  

Bir nefes gôrmese gôz öan aöıdur çeşmleri  

 

Çùn naãìb oldı Naãìbisaða ol lÀle-èiõÀr  

Öpsem ol şevöùðle eridùr öo bu çalışmaları  

 

Gazel / 6 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Nesìmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

41

b 

NihÀnì Ey gôðùl yÀr gerekse èÀrı terk it fÀrià ol  

NÀmÿs-ı èÀr gerek ise yÀri terk it fÀrià ol  

 

Ey NihÀnì der hemenden èÀciz olma ãabr öıl  

Yoòsa adın aðmayup dìdÀrı terk it fÀrià ol  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

NihÀnì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

41

b 

 Bir beli ince lebi àonca güzeller güzeli  

Öul çıöardı ãoraraö cÀnı bedenden ezelì  

 

 Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Bu gazelin 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

41

b 

NÀmì èÁşıöa èıyş itmege bir dil-ber-i raènÀ gerek  

Ruòları gùl lebleri mùl bir semen-sìmÀ gerek  

 

Sìm ü zer ile olunmaz serv-úadd gül-ruò nigÀr  

NÀmiyÀ raènÀ güzeller úoçmaàa dünyÀ gerek  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

NÀmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 
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42

a 

NecÀtì Baş öoşma mey-i nÀb ile peymÀne degülseñ  

HÀy uyma delü úanluya dìvÀne degülseñ  

 

Dün gice NecÀtinüñ iden göñlini yaàma 

Öldür beni sen gözleri mestÀne degülseñ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 293. 

gazel, s.324. 

42

a 

Mesìhì Ne gizlersin ãaçuð bÿyını bizden  

ŞehÀ umduàumuz bu mıydı sizden  

 

Raöìbe bilmezùz n‟itdùk Mesìñì 

Ki hìç ayrılmaz anuð gôzi bizden  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Mesìhì 

DìvÀnı,  

172. gazel,  

s. 234. 

42

a 

Yemìnì Bülbül-i cÀna dirìàÀ hem-dem oldı zÀàlar  

Aàlamaödan nice dùşmesùn gôzùme aàlar  

 

Ey Yemìnì bir eser yil gibidür èömr-i åebÀt  

Öanı evvelki heves öanı ezelki çaàlar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

42

b 

Caèferì Sırr-ı èaşöı bilmekisterseð gôðùl ùstÀda gel  

Òüsrev [ù] Şìrìn oúursañ òidmet-i FerhÀda gel  

 

CaèferÀ [sen] yÀr işigine dùşùp yaãdanı gôr  

Rañm idùp şÀyed diye kim derdmend ùftÀde gel  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

TÀcì-zÀde 

Caèfer 

DìvÀnı, 126. 

gazel, s232. 

 

42

b 

Muóibbì Bi-ñamdiéllÀh ne bed fikrùm ne bir bÀ÷ıl òayÀlùm 

var  

Ne bir zerrÀú u sÀlÿsum ne mekr ù şeydÀlum var 

SaèÀdet ehliyem Óaödan tenùm òande òoş ñÀlùm 

var 

áanìdür èaşö ile göñlüm ne mÀl ü ne menÀlüm 

var  

Ne vaãl-ı yÀra òandÀnam ne hicrÀndan melÀlùm 

var  

 

PerìşÀn olmadın dil defterinùð kôhne evrÀöı  

Kesilseñòalú-ı èÀlemden gel ey cÀn iste ÕallÀöı  

Ser-À-ser mùlkùð olmış ÷ut Muñibbì cùmle ÀfÀöı  

CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ Hùve‟l-Óayyu hùve‟l-BÀúì 

Degişmem a÷las-ı çaròa benùm bir kôhne şÀlum var  

 

Taòmìs/ 5 

bend 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Muhibbì 

DìvÀnı, II. 

cilt, 3544. 

musammat, 

s. 748. 

 

43

a 

Caèferì Her kim ol nÀ-ehle fÀş itmek diler esrÀrını  

Dìve yaàma eyledi mülk-i vùcÿduð varını  

Ger selÀmet olmaú isterseñ bu gün ManãÿrvÀr  

İòtiyÀr it Caèferìèaşöuð melÀmet varını  

Gazel / 6 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

TÀcì-zÀde 

Caèfer 
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   DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

43

a 

NihÀlì CefÀda öatı mÀhirdùr cihÀnı baða ôgretmeð  

İçi cÀnÀn ile birdùr siz anı baða ôgretmeð 

NihÀlì serv-i öÀmetdùr öıyÀmetden èalÀmetdùr  

Şer ol ser-fitne-i Àòir zamÀnı baða ôgretmeð  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Bu gazel 

NihÀlì 

DìvÀnçesi‟n

da yoktur. 

43

a 

 SÀyeveş çaldı yine ben bendesin ol serv-úad  

DÀàlar yaödı derÿnumdan benùm ol lÀle-òad  

Oldı añvÀlùm mùkedder hey MùselmÀnlar meded  

DÀd elinden göñlümüñ feryÀd elinden göñlümüñ 

 Murabba / 3 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu 

murabbanın 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

43

b 

äadÀyì 

 

VÀde-i vaãl eyledi bizümle cÀnÀn irteye  

Uyduàından öılca öıldı çıömaàa cÀn irteye 

Ey äadÀyìsen bu yirde cÀnuðı virmek gerek  

Az durur öomaz dirìàÀ anı şey÷Àn irteye 

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 

43

b 

áulÀmì 

 

YÀ İlÀhì sen beni dìvÀne eyle èÀöibet  

Curèa-yı èaşö içirüp mestÀne eyle èÀúibet 

Bu áulÀmì bendeñe göster cemÀl-i hüsnüñi  

Gelmişem ben necmiyÀ öurbÀna eyle èÀöibet  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

44

a 

Ümìdì Gice didüm ãoóbete gel ol meh-i tÀbÀnuma  

èIyş u èişret şemèi yaödum kùlbe-i aòzÀnuma 

Çünki Ümìdì sürÿr-ı vaãluð egler èÀşıöı  

Hìç àayrı çÀre yoö defè-i àam-ı hicrÀnuma  

 

Gazel / 21 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ümìdì 

DìvÀnı‟nda 
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yoktur. 

44

b 

MeéÀlì Çıöduð elden n‟idelùm aðsuzın Àh pisi  

Yanduð ôlùm odına derd ile nÀ-gÀh pisi  

ÓasretÀ şìr-i ecel buldı saða rÀh pisi  

N‟idelùm Àh pisi n‟eyleyelùm vÀh pisi  

 

Ey MeéÀlì anuñ öldügine kim aàlamaya  

Acıyup ñasret ile cÀn ciger daàlamaya  

Cÿş idùp öanlu yaşı sel gibi çaàlamaya  

Néidelùm Àh pisi n‟eyleyelùm vÀh pisi  

 

Murabba / 

12 bend  

M
ersiy

e 

FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

MeéÀlì 

DìvÀnı, 11. 

musammat 

 

45

a 

Fevrì MekÀnum meclis-i miónet maóabbet yÀr-ı 

cÀnumdur  

Perì-rÿ dil-berüm sÀúì òayÀli dil-sitÀnumdur  

Elifler şemèi şevöùm sìnem altun şemè-dÀnumdur  

NevÀlemàuããa vü àam dÀà-ı derd-i èaşö 

nÀnumdur  

KebÀbum baàrumuð başı rùbÀb Àh u fiàÀnumdur  

Dil-i pür-òÿn ãurÀóì dìde-i cÀm eràavÀnumdur 

ŞarÀbum bezm-i àamda eşk-i çeşmùm òÿn-

feşÀnumdur  

Mey-i óamrÀ diyüp nÿş itdùgùm hep kendù 

úanumdur 

Öılupgerdÿn baða bir gôzleri Àhÿ içùn cevri  

Çü bildüm nÿr-ı vuãlatdan cùdÀ itmek dùrùr ÷avrı  

KemÀn-ı àayreti ben daòı aldum destùme fevri  

Görünen encümi ãanmañ gül-i gùlzÀrınuð nÿrı 

Mùşebbek eyledùm ben tìre dutup sìne-i devri  

ŞikÀr itdùm felekler tevåeni gibi nice åevri  

Felekde gördügüñ úavs-ı öuzaòdur ãanma ey Fevrì 

Òadeng-endÀz-ı èaşöam çaròa aãılmış kemÀnumdur  

 

Müsemmen 

/ 5 bend 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

A. N. 

Tarlan, Şiir 

Mecmuaları

nda 16 ve 

17. Asır 

DìvÀn Şiiri: 

Rahmì ve 

Fevrì, 1. 

musammat,  

s.43. 

46

b 

Aómedì Şèir oöurken öÀmet-i dil-ber nevÀdan aràunur  

Ol nihÀl-i serve beñzer kim ãabÀdan aràunur 

Ey gùneş ÷alèat ruòuð devrinde Añmed òaste-dil  

Õerre-i nÀçìze beñzer kim øiyÀdan aràunur  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Ahmed Paşa 

ve Ahmedì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

46

a 

Uãÿlì Be bu bÀzÀr-ı cihÀnuð öuru dùkkÀnına yuf  

Çenber-i çaròına vù gùnbed-i eflÀkine yuf  

Derd ù miñnetle helÀk oldı Uãÿlìçün kim  

Şimdiden ãoðra tabìbùð daòı dermÀnına yuf  

Gazel / 7 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Usÿlì 

DìvÀnı, 57. 

gazel 
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46

a 

YaóyÀ DÀàlar dutdı tenùm vuãlata imkÀnum yoö  

Öaldum ayaöda öara başuma dermÀnum yoö 

Baða bayram yirini aðma ãaöın ey YañyÀ 

Bile ãalınmaàa bir serv-i òırÀmÀnum yoö  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 206. 

gazel, s.418. 

 

46

a 

èUbeydì Ne açılduö feøÀ-yı gùlşene gùl pìrehenlerle  

Ne ãalınduö murÀd ùzre boyı serv-i çemenlerle 

VefÀ eylük diseydüñ incinürler söylemezler hìç  

èUbeydì sôyleşilmez ñaö budur àonca-dehenlerle 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

èUbeydì 

DìvÀnı, 276. 

gazel, s.515. 

 

46

b 

YaóyÀ Nice bir mÀcerÀmuz dïstÀna dÀsitÀn olsun  

Nice bir nÀr-ı èaşöum dÿd-ı Àhumdan èayÀn olsun  

MekÀnum èayn-ı èÀlemde èayÀn-ender-èayÀn 

olsun  

KilÀb-ı kÿyuða cism-i øaèìfüm armaàÀn olsun  

Ne kÿyuñ Àh ile dolsun ne úapuñda fiàÀn olsun  

Beni ôldùr vùcÿdumdan ne nÀm u nişÀn olsun  

 

Mañabbet ehline yÀruð cefÀsı imtiñÀnıdur  

Ölùmlù èÀşıöa cevr oöları devlet nişÀnıdur  

Baña YaóyÀ gibi ölmek óayÀt-ı cÀvidÀnìdùr  

Baúa bilme felek Àyìnesini cümle fÀnìdür  

Begùm òayr işi teéòìr itme bi‟llÀhi zamÀnıdur 

Beni ôldùr vùcÿdumdan ne nÀm u nişÀn olsun  

 

Müseddes / 

5 bend 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 17. 

musammat, 

s. 195. 

47

a 

Fevrì Göñülde nice derdüm var àam-ı dil-òˇÀhdan àayrı  

Kimesne derdùmi bilmez benùm AllÀhdan àayrı  

 

Faúìr ü bì-kes ù òoş u bì-yÀr oldı ve‟l-ñÀãıl  

PenÀhı yoö cihÀnda Fevrinùð sen şÀhdan àayrı  

 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Bu gazel,  

A. Nihat 

Tarlanéın, 

“Şiir 

Mecmuaları

nda 16 ve 

17. Asır 

DìvÀn Şiiri: 

Rahmì ve 

Fevrì” adlı 

çalışmasınd

a yoktur. 

47 CelÀlì Dir iseñ murà-ı dili ey yùzi gùl şen gôreyin  äÿfi mescidde CelÀlì dôşedi eski ñaãìr  Gazel / 5  FeèilÀtün FeèilÀtün Manastırlı 

CelÀl Bey 
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a Aç niöÀbın yùzùðùð ey yùzi gùlşen gôreyin  

 

Varayın ben daòı mey-òÀnede mesken göreyin  beyit FeèilÀtün Feèilün DìvÀnı, 474. 

gazel, s. 

559. 

 

47

a 

ÒÀverì Seni gôzler dù çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle  

Gel iy nÿr-ı baãar merdùmlik it demler 

úademlerle 

 

Nice zünnÀr-ı èaşöa ÒÀverì bel baàlayayum kim 

[ben]  

Der ü Der ü dìvÀr-ı deyr-i dil pùr olmışdur ãanemlerle   

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

HÀverì 

DìvÀnçesi, 

33. gazel, 

s.32. 

47

b 

 

æebÀtì áamuñdan olma bu dil-òaste yatur nice demlerle  

ÒudÀ bilùr anuð ãaà olacaàın bu elemlerle  

 

äanasın bir nihÀl-i tÀzedùr òavøuð kenÀrında  

æebÀtì úÀmet-i dildÀra öarşu dìde àamlarla  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

47

b 

Fünÿnì 

 

Eger ben òasteyi úoyup giderseñ bu elemlerle  

Benùm òod biðde bir derdùm yazılmaya 

úalemlerle  

 

Seni özler Fünÿnì var ki miónetde yatur bì-cÀn  

Gel ey èÌsì-nefes iñyÀ öıl anı nice demlerle  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

47

b 

RevÀnì Didùm ey meh beni hicrùðde çoà aàlatdı felek  

Didi nÀz ile geçen yaàmura dutma kepenek  

 

Gel begüm cÀn virelüm bÿseñe didügüñ içün  

Baña ol àonca-dehen gitdi RevÀnì sögerek  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

RevÀnì 

DìvÀnı, 196. 

gazel, s.289. 

 

48

a 

Vuãÿlì Eşkùm ile seyr iden kÿyuðda naöş-ı kebkebùð  

Didiler ol mÀh ile alışmış incù kevkebùð  

 

CÀm-ı laèli yÀdına elden öomasın bÀdeyi  

Ey Vuãÿlì Àferìn saða begendùm meşrebùð  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Vusÿlì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

48

a 

Selìúì Şol zamÀn kim èÀlem-i eóibbadan pinhÀn idüm 

èÁlem-i ervÀóda cÀnÀ ben saña óayrÀn idüm  

 

Daòı teéåìr itmeden erbÀb-ı èaşöa nÀr-ı şevö  

Ey Selìúì bezm-i àamdan şemèveş sÿzÀn idùm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Selìkì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 
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48

a 

BÀúì Áh kim sevdüm yine bir dil-ber-i raènÀcuàı  

Şimdiden yanında bið var èÀşıö-ı şeydÀcuàı  

Dùnyede hìç ôldùàùme àam yimezdùm äÀdıöÀ 

Bir gice pehlÿya çeksem ol úamer-sìmÀcuàı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 534. 

gazel, s.307. 

 

48

b 

NihÀnì LÀleler çıödı öızıl tÀc ileşÀhìler gibi  

Çekdi sÿsen òançerin sünnì sipÀhìler gibi 

 

Ey Selìmì sen de cÿş eyle Muñammedèaşöına  

BÀyezìdì-meşreb ol öalma tebÀhìler gibi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

NihÀnì 

DìvÀnı 190. 

gazel, s.258. 

 

48

b 

èÁşıö Güzel seni görmez ölürsem derdüñ çeker aàlarum  

Gice gùndùz Àh eyleyùp öanlu yaş dôker aàlarum 

 

èÁşıö eydùr dùşdùm derde dùşùp yanaram oda 

Óaú öÀêì oldıàı yirde öabrùmden çıöar aàlarum 

 

Gazel / 5 

beyit 

  èÁşık 

mahlaslı 

hangi şaire 

ait olduğu 

tespit 

edilemeyen 

bu şiir,16élı 

hece 

ölçüsüyle 

yazılmıştır. 

48

b 

Vaódetì 

 

CÀnumı öaşuða öurbÀn ideyin n‟olsa gerek  

Alnuma resm-i úaøÀ çekdügi resm olsa gerek  

Dem bu demdür berü gel bezm-i àama VaódetiyÀ  

İçelùm bÀde-i èaşöı bed yÀ (?) n‟olsa gerek 

 

Gazel / 7 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

49

a 

Òüsrev Áh ider Àhuma Àheng olurlar daàlar  

Aàlasam yanumca bile aàlaşur ırmaàlar  

 

Ben nice dìvÀne-i èaşö olmayam kim ÒüsrevÀ  

Ol ãaçı LeylÀ beni Mecnÿn yerine baàlar  

 

Gazel / 5 

beyit  

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

49

a 

èAmrì Nev-bahÀr irdi güzeller èazm-i bÿstÀn itdiler  

áam tenÿrında dil-i èuşşÀöı biryÀn itdiler  

 

èAmriyÀ ben òaste öaldum àam bucaàında hemÀn 

Her kişi yÀriyle seyr[Àn]-ı gùlistÀn itdiler  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

èAmrì 

DìvÀnı, 23. 

Gazel, s.57. 

 

49

a 

ÒisÀlì 

 

Yine zeyn itdi bu gün meclisimüz iki perì  

Biri ùÀvÿs-ı cinÀn u birisi kebk-i derì 

Õıøra irişdi ÕiãÀlì idi buldı ñayÀt  

Yaèni oldı dil ù cÀn ile èAlìnùð nôkeri  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Bu gazel 

Peşteli 

HisÀlì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 
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49

b 

Muóliãì 

 

Tek seni tìr-ãıfat sìneye bir kez çekeyin   

Baş egùp òidmetùðe yÀ gibi öaddùm bùkeyin  

Resen-i zülfüñ ile MuóliãìyiberdÀr itme  

äal benüm boynuma var ise vebÀlin çekeyin  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

49

b 

Enverì áayr[a] şerbet baða tìz-Àb ãunarsın çekeyin  

İçmeyùpùstùme bir úaùre dökersem lekeyin 

Umaram kim baña gel diye o kendi gelici  

ÓÀãılı Enverì yÀrÀnı yanumdan çekeyin      

 

Gazel / 5 

beyit  

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Mürekkebçi 

Enverì 

DìvÀnı, 194. 

gazel, s.78 . 

49

b 

ŞÀh 

ÙaómÀs 

 

ŞÀh-ı merdÀn devletinde geydigüm nÀrencidür  

NÀra öarşu durmazam zìrÀ beni nÀr incidùr  

 

ŞÀh ÙañmÀsam cihÀnda şÀh-be-şÀh nesl-i èAlì 

YÀr ile yÀr olmuşam ãanma beni yÀr incidùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

49

b 

Muóibbì 

(ŞÀh 

SüleymÀn

) 

Ál-i èOåmÀn devletinde geydùgùm ÷uruncıdur  

Mürted-i dìn olanuñ yir ider [ü] nÀr incidür  

 

ŞÀh SùleymÀnam cihÀnda Ál-i èOåmÀn neslim  

Sancaà-ı İslÀm benümdür küfr ìmÀn incidür  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Mecmuada 

bu gazel 

ŞÀh 

SüleymÀn 

başlığı ve 

mahlasıyla 

verilmiştir.  

50

a 

NihÀnì İtmezem èıyş hevesitÀze bahÀr olmayıcaö  

Sebze vü sÀz ü mey ü rÿy-ı nigÀr olmayıcaö  

 

Virme her gözleri Àhÿya NihÀnì dil ü cÀn  

Bì-tekellùf zer ù sìm ile şikÀr olmayıcaö  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

NihÀnì 

DìvÀnı, 86. 

gazel, s.154. 

 

50

a 

Fendì Òaùù-ı sebzùð bizi ñayrÀn ideli beng gibi  

Görürüz laèl-i lebüñe bÀde-i gül-reng gibi  

 

Dutdı dùnyÀ yùzini murà-ı dilùð zemzemesi  

FendiyÀ cismüm aña bir úafes teng gibi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

50

a 

Aómedì äadr-ı nÿr içùn o ãanemùð 

MÀt iderdi gökde úameri 

Öaşları kemÀnın çekùben 

Bendeñe vefÀlar idegör 

Aàladup n‟idersin sen anı 

KÀkülüñ kemendin virüben 

Terci-i bent 

/ 3 bent 

  Ahmed Paşa 

ve Ahmedì 

DìvÀnı‟nda 

bulunmayan 
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áamzesi dolupdur cigeri 

Òançer-i müjeñ çek ura gör 

CÀn u dìl olupdur siperi 

Cevri çoú güzelsin güzelüm 

Óüsn-i bì-bedelsin n‟idelùm 

RÀh-ı àamda öaldum kerem it 

Ayırma ben öuluðdan naóarı 

 

Boynuma daöayın reseni 

Aómedìfaúìrüñ sözi bu 

DÀéim ide mi óüsni 

Cevri çoú güzelsin güzelüm 

Óüsn-i bì-bedelsin n‟idelùm 

RÀh-ı àamda öaldum kerem it 

Ayırma ben öuluðdan naóarı 

 

bu terci-i 

bent 9élu 

hece 

ölçüsüyle 

yazılmıştır. 

50

b 

Óayretì Ne Àteş ù bÀd u ne Àb u gil idùm cÀnÀ  

Sen serv-i hevÀ baòşa ben mÀyil idùm cÀnÀ  

 

èaşö eyledi ÀvÀre ben Óayretìyi yoòsa  

Her òidmete cÀn ile müsteècil idüm cÀnÀ  

 

Gazel / 5 

beyit  

 Mefèÿlü MefÀèìlün 

Mefèÿlü MefÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 1. 

gazel 

 

51

a 

Óayretì Ne iki bu ñareket serv ile şimşÀda èaceb  

Öaddùðe ôykineyin dir imiş hÀy edeb 

 

Bezm-i èaşkuðda ãurÀñìyi kenÀr eyleyem  

Óayretì cÀm-ı şarÀb ile olalum leb leb  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Bu gazel 

Hayretì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

51

a 

Óayretì Yine cÿş itdi deryÀ-yı mañabbet  

CihÀnı dutdı àavàÀ-yı mañabbet  

 

Ölicek Óayretì her ùstùò˘Ànuð  

Ola èÀlemde bir nÀy-ı mañabbet  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Hayretì 

DìvÀnı, 28. 

gazel 

 

51

a 

Óayretì Eylesem ÷að mı kilÀb-ı kÿy-ı cÀnÀn ile bañå  

Şimdi mi itdùgi var yÀrÀn yÀrÀn ile bañå  

 

Ehl-i èirfÀn ile yoúdur baóåümüz ey Óayretì 

Úaùreyüz [biz] itmezüz deryÀ-yı èummÀn ile bañå  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Hayretì 

DìvÀnı, 30. 

gazel 

 

51

b 

Vuãÿlì Her kimüñ cÀm-ı mañabbetden ãafÀsı var ise  

SÀúìnùð ayaàına dùşsùn ãafÀsı var ise  

 

Küfr-i zülfüñe Vuãÿlì dìn u ìmÀnum dimiş  

Boynuma anuð gùnÀhı ger òa÷Àsı var ise  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Vusÿlì 

DìvÀnı, 164. 

gazel, s.175. 

 

51

b 

Vuãÿlì Dil hevÀya dùşdi yine mùbtelÀdur var ise  

Ey perì-peyker melek-manôar sañadur var ise  

Yine bir yÀre Vuãÿlì èÀşıö u Àşùftedùr  

Bilmezem kim ola ammÀ Meómedümdür var ise  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Vusÿlì 

DìvÀnı‟nda 
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  yoktur. 

 

51

b 

BÀúì Lebüñe dirler ise àonca-i gülden terdür  

äaöın incinme begùm òaylice rengìn yirdùr  

 

Dökilen úanlara baú dìde-i giryÀnından  

Dïstum BÀúìye raóm eyleyecek demlerdür  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 108. 

gazel, s.123. 

 

52

a 

BÀúì Berg-i gülden leb o lÀle-èiõÀruñ terdür  

Nükte fehm eyle begüm òaylice rengìn yirdür  

 

Cÿy-ı ñùsn Àbı ÷aşup çıömış o servùð biline  

BÀöiyÀ ãanma miyÀnında duran òançerdùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 107. 

gazel, s.122. 

 

52

a 

Zemìnì 

 

Bir beg oàlına eyle lÀlÀlıö  

äonradan yoluð ola paşalıö  

Giydùgiçùn o şeh yeni cÀme  

Bÿse aldı Zemìni ñelvÀlıö  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün MeèfÀilün 

Feèilün 

 

52

a 

Zemìnì 

 

 Mürde cismüm laèl-i cÀn-baòşla iñyÀ eyledi  

CÀnum içinde Zemìnì cÀnum olan bu mıdur  

 

Gazel / 6 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazelin 

ilk üç 

beytinin 

tamamı ve 

dördüncü 

beytin ikinci 

dizesi siyah 

mürekkep 

lekesinden 

dolayı 

okunamamı

ştır. 

52

a 

Zemìnì 

 

Nedùr ol nÀz u şìve sende o bel  

ÖÀbil olsaydı olsa diz ile bel  

 

O cüvÀna Zemìnì lÀyıödur  

Bôyle rengìnce èÀşıöÀne àazel  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün MeèfÀilün 

Feèilün 

 

52

b 

Zemìnì 

 

Mey nÿş ider diyù baða yÀrÀn ayaö dolar SÀöì ger 

iç[er]sem yine rindÀn ayaú dolar 

 

EvãÀf-ı laèlùð ise meclisde cÀm içùp  

Yoúdur Zemìni bendeye ey cÀn ayaú dolar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 
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52

b 

Zemìnì 

 

Oldı gôðlùm çùn melÀmet şehrinùð ÀvÀresi  

Uàradı bir derde kim anuð bulunmaz çÀresi  

 

Geçmedi dil-ber hevÀsından Zemìnì derd-mend  

Ehl-i èaşöuð olmadı Mecnÿn gibi zenpÀresi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

52

b 

Zemìnì 

 

SÀúi meclisde elüme silme bir cÀm eyledi  

Laèl-i dil-ber şevöine iç diyù ibrÀm eyledi  

 

Ger ãorarsañ dÀr-ı àurbet içre ey mÀh-ı øiyÀm  

Hecr-i zülfüñe Zemìnì úara bayram eyledi  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

53

a 

Zemìnì 

 

Gün gibi øiyÀ virdi cihÀna yeñi dünyÀ  

Raöã ursa n‟ola õerre gibi çarò-ı muèallÀ  

 

Ol yÀr işigin baã ten-i èaşö ehli Zemìnì 

RüéyÀda ider èarş-ı muèallÀyı temÀşÀ  

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

53

a 

BÀúì Dem-i ãubñ oldı getùr bÀdeyi ãoñbet demidùr  

Mey-i nÀb ile pùr it sÀàarı èişret demidùr  

 

Miónet-i dil ser-i zülfüñde çeker ey BÀúì 

KÀfiristÀna dùşen kimse[de] miñnet demidùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

BÀkì 

DìvÀnı, 81. 

gazel, s.110. 

 

53

a 

RevÀnì BahÀr oldı lÀle ele cÀm aldı rindÀne  

Benefşe şeb-kùlÀhını kıvırmışdur levendÀne  

 

RevÀnì èÀrif ol elden dùşùrme òÀtem-i cÀmı  

Bilùrsin çùnki öalmadı cÀn mùlki SùleymÀna 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

RevÀnì 

DìvÀnı, 370. 

gazel, s.393. 

 

53

b 

ÒÀverì O[l] ãaçı LeylÀ yolında ôlicek zÀr u nizÀr 

Türbe olsun üstüme eflÀk Mecnÿn türbe-dÀr  

 

Öldigüme aàlamazdumÒÀverì dünyÀda ben  

Úorúum oldur ben ölemaàyÀr ile yÀr ola yÀr  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

HÀverì 

DìvÀnçesi, 

6. gazel,s.16 

. 

 

53

b 

İsñÀö Yolına sen ãanemùð cÀnı fedÀ eyleyelùm  

Duralum úavlimüze èahde vefÀ eyleyelüm  

Kim baöar nièmete pÀyÀnı mı var òÀn-ı àamuð  

Cümle èaşö ehline İsñÀö ãalÀ eyleyelüm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Üsküblü 

İshÀk Çelebi 

DìvÀnı, 182. 

gazel, s.255. 

 

53

b 

Maóremì 

 

Ben kim olam bu cihÀn içre baða yÀr olasın  

YÀrlık ñaööı temÀm oldı hemÀn var olasın 

 Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Bu gazelde 

maktaè beyti 



371 
 

 yoktur. 

54

a 

 Benüm maúãÿdum ey dil-ber seni pehlÿya 

ãarmaúdur  

áaraø va‟llÀhi bi‟llÀhi hemÀn pehlÿya ãarmaödur  

 

 Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Gazelin 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

54

a 

BÀúì Gönder efendi sìneme tìr-i belÀlaruñ  

Olsun siper belÀlaruña mübtelÀlaruñ  

 

BÀúì-i òaste-òÀ÷ırın iðletme dïstum  

Maöbÿl olur duèÀsı ãaöın mùbtelÀlaruð  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

BÀkì 

DìvÀnı, 262. 

gazel, s.191. 

 

54

a 

èUlvì Görmez oldum ol hilÀl-ebrÿyı biröaç gicedùr  

Gôzlerùm terk itdiler uyòuyı biröaç gicedùr  

 

YÀr idùm ÷aş yaãdanup ÷opraö dôşersem èUlviyÀ  

Úoçmadum ol nÀzenìn-pehlÿya birúaç gicedür  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

èUlvì 

DìvÀnı, 97. 

gazel, s.249. 

 

54

b 

Raómì Áhumdan ÀsmÀna yir yir ÷arÀöa dùşdi  

Nergis gibi her encùm gôz uçdı baöa dùşdi  

Şemèi ruò-ı viãÀlin aàyÀra kestirelden 

ÕÀkister oldı Rañmì nÀr-ı firÀöa dùşdi  

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtün 

Mefèÿlü FÀèilÀtün 

 

 

Bursalı 

Rahmì 

DìvÀnı, 210. 

gazel, s.278. 

 

54

b 

èUlvì Áyìne-i cemÀlüñ ile pür-ãafÀlaruz  

DìdÀra mÀyilüz güzelüm bì-øiyÀlaruz  

Ser-pÀ-yı bùrehne gerçi baş açuögedÀlaruz  

İölìm-i èaşö içinde bu gùn pÀdişÀhlaruz  

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

Maòmÿr-ı mey-zede mest ù şÿrìde sìne-çÀk  

Øaèìf dil oldı òançer-i hecr ile çÀk çÀk  

RÀh-ı mañabbet içre olursað èaceb mi ñÀk  

Der bu ma÷la‟ı idùp Àh-ı derd-nÀk 

èÁşıölaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz  

Müseddes / 

5 bend 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

èUlvì 

DìvÀnı, 23. 

musammat, 

s. 162. 
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èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  

 

èÁlemde bir mañabbete öalmış gedÀlaruz  

 

55

a 

Behiştì Çünki taúdìr-i ezel her ne ise olsa gerek  

Ben senüñ tìr-i cefÀða dururam n‟olsa gerek  

 

Ey Behiştì bu cihÀndan gidicek rÿz-ı bahÀr  

LÀle öan aàlasa sùnbùl ãaçını yolsa gerek  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Behiştì 

DìvÀnı, 

259.gazel, 

s.247. 

55

a 

YaóyÀ SÀde pehlÿya dirìàÀ ol ãanem úÀéil degül  

Kimsenùð maöãÿdı yanında anuð ñÀãıl degùl  

 

áam degül YaóyÀ saña geldükçevirmesse selÀm  

Çünki ol serv-i bülendüñ alçaàa mÀyil degül  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 243. 

gazel, s.441. 

 

55

b 

Yahya Aàlaðuz ol èÀşıöı kim gôzleri giryÀn ola  

Kendü bir rind-i cihÀn u sevdügi nÀ-dÀn ola  

 

Õalö içinde yalımı alçaà olur YañyÀ gibi  

Her kimüñ kim sevdügi gün gibi èÀlì-şÀn ola  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 435. 

gazel, s.554. 

 

55

b 

Áhì Baàrına ÷aşlar baãup ben òaste içùn aàlar  

Öabrùm ùzre ãaçların çôzmiş bulutlar aàlar  

äu gibi çaàlar geçer Áhì gùzellik çaàıdur  

äanma ancaö sen benùm eşk-i revÀnum çaàlar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Áhì DìvÀnı, 

17. gazel, 

s.12. 

 

55

b 

Áhì Derler ki èÀşıö olana yÀ ãabr u yÀ sefer  

äabrum dükendi lÀzum olupdur baña sefer  

 

Dil-ber mañallesinden ıraà itme Áhìyi  

Yazuú degül mi eyleye bir mübtelÀ sefer  

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü FÀèilÀtü 

MefÀèìlü FÀèilün 

 

Áhì 

DìvÀnı,15. 

gazel, s. 11. 

 

56

a 

NecÀtì Gôricek yÀruð elde oö u yÀsın  

Benùm çùn ò˘Àce başla oöu YÀ-Sìn 

 

Ne yirde var ise èuşşÀö-ı àamgìn  

NecÀtìnùð olalum o öıyÀsın  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 419. 

gazel, s.400. 

 

56

a 

ÕÀtì Allar geymiş yine feryÀd elinden ol gùlùð  

Ál ile almaú diler göñlin hezÀrÀn bülbülüñ  

Óasret-i òÀl-i ruòuñ úalbin úurudup lÀlenüñ 

ÕÀtìyi èômrùm perìşÀn itdi hecr-i sünbülüñ  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

ÕÀtìDìvÀnı 

II. cilt, 719. 

gazel, s.114. 
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56

a 

èİşretì 

 

Görüp ey àonca-leb şermende oldırÿyuðı gùller  

İşidùp nÀlemi gùlşende feryÀd itdi bùlbùller  

 

DehÀnuðla èiõÀruð èİşretì vaãf itdi gùlşende  

Görüp dem-beste oldı àonca vardı ñayrete gùller  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

56

a 

Nazmì RÀh-ı èaşö içre nice derd ù belÀlar varmış  

AllÀh AllÀh èÀşıö olmaö nice mùşkil kÀrmış  

 

Naómìnùð cÀnÀnı cÀndan sevdigùn eşèÀr ile 

Laèl-i vaãfından didùgi cÀn şièÀr eşèÀr imiş 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Edirneli 

Nazmì 

DìvÀnı, 

2885.gazel, 

s. 1574 . 

56

b 

Şemsì Şehre baööÀl imiş alduö yine bir cÀnÀnı  

Kef-i desti ile dôksùn yùrùsùn mìzÀnı  

 

Óaú budur ol gôzi Àhÿyı şikÀr itmekde  

ŞemsiyÀ şÀh-ı cihÀn oldı fiàÀn arslanı 

Gazel / 7 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Şemsì 

DìvÀnı,473. 

gazel, s.703. 

 

56

b 

Nesìmì NigÀrum dil-berüm yÀrum enìsüm mÿnisüm 

cÀnum  

Refìúüm hem-demüm èömrüm revÀnum derde 

dermÀnum  

 

ÇerÀàum şemèùm u nÿrum øiyÀ‟ùm yıldızum 

şemsùm  

RevÀnum bülbülüm kebküm Nesìmì yaòşı elñÀnum  

Gazel / 7 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Nesìmì 

DìvÀnı, 243. 

gazel, s.484. 

57

a 

Saèyì PÀdişÀhum sitem ù óulme nihÀyet gereke  

áam-ı hicrÀnda vaãfuða rièÀyet gereke  

 

Hele Saèyì öuluðı àayra öıyÀs eyleme  

Ki kemÀl ehline elbetde rièÀyet gereke  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

57

a 

Maóremì Nice bir cevr ü cefÀ bir de èinÀyet gereke  

Hey efendüm úuluña gÀh rièÀyet gereke 

 

Maóremì isteme yÀruð òa÷÷ı geldùgini sen  

èAşöı dìvÀnesisin saða bir Àfet gereke  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

57

a 

Muhibbì Olurdı yÀri öoçmaö pìrehensùz  

Eger cÀn tensüz ola gül dikensüz  

 

ŞehÀ derdùð Muñibbìye devÀdur 

Ki bir laóôa degüldür derd ü àamsuz 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

 

Muhibbì 

DìvÀnı I. 

cilt, 1216. 

gazel, s.686. 
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57

a 

SiyÀhì Leb-i şìrìninùð dadı bulunmaz çùn şekerlerde  

Dür-i dendÀnuða beðzer ya var mıdur gùherlerde  

 

Egerçi òaylimùşkildùr SiyÀhì iresin şÀyed  

Ümìdüñ kesme vaãl-ı dil-rübÀdan gerçek erlerden  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

57

a 

SiyÀhì Ger ãorarlarsa bizimçün diyesin yÀrÀna  

äadr-ı meyòÀneye geçmiş oturur şÀhÀne  

 

Ey SiyÀhì berü gel bezm-i mey-i nÀba bu gün  

Borcumuz var mı daòı cevr-i àam-ı devrÀna  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

57

b 

Münìrì Olupdur gerçi dil-ber lÀubÀlì  

Velì gitmez göñülden hìç òayÀli  

äorarlarsa Münìrì kim dürür ol  

Efendim pÀdişÀhum èAliBÀlì  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

Bu gazel 

Münìrì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

57

b 

ViãÀlì 

 

Serv-i öaddùm rÀst gelse èÀşıöın bilmez geçer  

NÀz u istiànÀ mıdur yoòsa bilùr bilmez geçer  

 

Ey ViãÀlì ol perìyi daèvet itsem òÀneye  

äÿretÀ görseñ gelür gibi gelür gelmez geçer  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

57

b 

Zeynì 

 

ErbÀb-ı dile oldı öapuð Mescid-i AúãÀ 

AãóÀb-ı ãufÀya nitekim Kaèbe èÀliyÀ  

 

Úaldur elin el úalmasun ayaúda óabìbüm  

Zeynì gele çùn eşigùðe bì-ser ü bì-pÀ 

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün  

 

58

a 

NecÀtì Bir yüzi gül àonca-leb dil-dÀr dir iseð uşta sen  

Sen gùle bùlbùl gibi kim zÀr dir iseð uşta ben  

 

Her zamÀn dir bu NecÀtì hÀ[y] èômrùm ñÀãılı  

Zùlfùmùð dÀrına kim berdÀr dir iseð uşta ben  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 433. 

gazel, s.410. 

58

a 

Şemsì Mülk-i derd ü àamda ey dil àuããa yÀrüñdür senüñ  

Rehberüñ óayret belÀlar àÀm-güsÀruñdur senüñ  

èİllet-i èaşö ile ölmek iftiòÀruñdur señün  

İðleden çaròı dilÀ feryÀd u zÀruðdur senùð  

Gôrinen encùm degùl her şeb şerÀruðdur senùð  

 

ŞemsiyÀ òÀr-ı belÀ oldı cihÀnuð gùlşeni  

Yile virdi ñÀãıl olmışken vùcÿdum òırmeni  

Yüzüme bir kez dönüp baúmaz beni aàlañ beni  

İşigùðde itleriyle yÀr bir gôrmiş seni  

Devlet el virdi Muóibbì iètibÀruñdur senüñ  

Tahmis / 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Şemsì 

DìvÀnı, 4. 

musammat, 

s. 720. 

 

58 Şemsì Bezm-i èÀlemde elüme almadum peymÀne ben  ŞemsiyÀ ol àoncaya çùn hem-dem oldı òÀr u òas  Tahmis / 4  FÀèilÀtün FÀèilÀtün ŞemsìDìvÀn
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b CÀm-ı ışö ile ezelden olmışam mestÀne ben  

Baş açup geldùm ãurÀñìler gibi meydÀna ben  

Şemè-i ñùsne öarşu oldum yanmaàa pervÀne ben  

Zùlfi zencìrùð gôrelden olmışam dìvÀne ben  

 

Olsa ÷að mı bùlbùle dùnyÀ-yı gùlistÀn öafes  

Bÿy-ı zùlfi bir uzun sevdÀ imiş öıldum heves  

Ey Muóibbì rÀyegÀn zülfine bulur dest-res  

KÀşki olsam ãabÀ èÀlemde yÀòÿd şÀne ben  

bend FÀèilÀtün FÀèilün 

 

ı, 5. 

musammat, 

s. 722. 

 

59

a 

Şemsì Tìà    Tìà-i hicrùð sìnem ùzre açdı yir yir yarayı  

Bulmadum irdùm vefÀ kÿyında yÀri arayı  

N‟eyleyem derdÀ dirìàÀ bu dil-i ãad-pÀreyi  

Gôrmek olmadı mùyesser çùnki ol meh-pÀreyi  

Açma ey dil çeşmi øÀyiè eyleme neóóÀreyi  

 

Derd-i èaşöa ŞemsiyÀ olmaz e÷ibbÀdan devÀ  

ÇÀre yoúdur kimseden illÀ meger èavn-i ÒudÀ 

Çekdiler yoú yirlere FeróÀd ile Mecnÿn belÀ  

MÀh-rÿlarda Muóibbì çün bilürsin yoú vefÀ  

YÀ ne ser-gerdÀn idersin bu dil-i ÀvÀreyi  

 

Tahmis / 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Şemsì 

DìvÀnı, 6. 

musammat, 

s. 724. 

 

59

a 

Şemsì Óamdü-li‟llÀh kim irişdi yine faãl-ı nev-bahÀr  

Bir-mùnaööaş òayme öurdı her dıraòt-ı şÀhvÀr  

Geydi zanbaö başına tÀc-ı muraããaè şÀhvÀr  

Servler bel baàlayup òidmetde kÀéimdür çenÀr  

Seyr-i bÀà it kim temÀşa vaötidùr ey gùl-èiõÀr  

 

ŞemsiyÀ öalbùðde yoödur õerrece àamdan eåer  

EràavÀnì cÀmelü maóbÿba döndi her şecer  

èÁşıöuð miréÀt-i úalbi ãÀfdur úonmaz keder 

Aç gôzin firdevse dôndi şimdi bÀà u deşt ù der  

Seyr-i bÀà it kim temÀşÀ vaötidùr ey gùl-èiõÀr  

 

Muhammes/ 

5 bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Şemsì 

DìvÀnı, 

8.musamma

t, s. 72. 

 

59

b 

Òalìlì 

 

Ey şÀh-ı cihÀn óulmi èayÀn itme igende  

AàyÀra uyup baàrumı öan itme igende  

 

Raóm eyle Òalìlì[ye] cigeri òÿn oldı  

Ser-geşte vù rùsvÀ-yı cihÀn itme igende 

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

59

b 

Áhì İşitdùm bir cefÀkÀra o meh-[rÿ] mùbtelÀ olmış  

Bi-ñamdiéllÀh benùm gibi o daòı pùr belÀolmış  

 

NigÀruð çeşmini Áhì mùnevver öılmış ol gùl-ruò  

ÇerÀà-ı çeşm-i maöãÿdı o mihrùð rÿşenÀ olmış 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

Áhì DìvÀnı, 

43. gazel, s. 

23. 

 

60

a 

NecÀtì Ey òÀl-i ruòuñ memleketi Rum òarÀcı  

CÀéiz ki ãaçuñ misk-i Õutenden ala bÀcı  

Bir bÿseñüñ ölümlüsidür òaste NecÀtì 

Ey cÀn-ı lebi laèl-i belÀ-dìde èilÀcı  

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 566. 
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   gazel, s.498. 

60

a 

NecÀtì Baða dirmiş şôyle kendin mùbtelÀ gôstermesùn  

İòtiyÀr eldeyse ñùsnin dil-rübÀ göstermesün  

 

Bÿseðe cÀn vireyin dirmiş NecÀtì yÀra diñ  

Virùr ìmÀnın bile bir dem rıøÀ gôstermesùn  

 

Gazel / 7 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 390. 

gazel, s.382. 

 

60

a 

NecÀtì Var iken cÀnÀne gôðlùm cÀna olmaz ÀşinÀ  

Şemèi öoyup àayr ile pervÀne olmaz ÀşinÀ  

 

Öısmet-i bezm-i ezeldür [ey] NecÀtì şôyle bil 

ÁşinÀ bì-gÀne vü bì-gÀne olmaz ÀşinÀ 

 

Gazel / 6 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 17. 

gazel, s.155. 

 

60

b 

ÒayÀlì Serv-i öaddùðdùr çenÀrı eyleyen gùlşende pest  

Bu meåel meşhÿrdur kim dest-ber-bÀlÀ-yı dest  

 

Bezm-i dünyÀnuñ ÒayÀlì çekdi seyrinden ayaà  

Oldı dùrd-i mey gibi mey-òÀnede ehl-i nişest  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

HayÀlì 

DìvÀnı, 2. 

gazel, s.135. 

 

60

b 

NecÀtì Gülleri bÀd-ı ãabÀ öanda bulursa yaöalar  

ÇÀk olupdur ãanemÀ èaşöuñ elinden yaúalar  

 

Ey NecÀtì hele ben gördigümi söyleyeyin  

Nice ola n‟eyleyeler àÀyeti bu kim yaöalar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

NecÀtì 

DìvÀnı, 168. 

gazel, s.249. 

 

61

a 

Faølì 

 

äormazam ben ey melek saña perìler dinmesün  

Şek yoö anlardansın ammÀ kÀfirìler dinmesùn  

 

Ehl-i öılletsin bi-ñamdi‟llÀh nedùr FaøliyÀ 

Ol büte bu resme ùapmaú Àzerìler dinmesün 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

Kara Fazlì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

61

a 

RevÀnì Gôðùlden gitmedi şevöi nigÀruð õevöi ãahbÀnuð  

Mey-i mañbÿbı olmasa nesi var idi dùnyÀnuð  

 

RevÀnì gözleri yÀruñ göñül mülkin ider tÀbÀn 

ÓarÀmìler bilür úadrin cihÀn içinde yaàmÀnuñ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

RevÀnì 

DìvÀnı, 208. 

gazel, s.297. 

 

61

a 

Úarìnì 

 

HelÀk oldum nedùr cÀnÀ bu fùröatler cùdÀlıölar  

N‟olaydı olmayaydı Àh ezelden Àh ezelden 

ÀşinÀlıölar  

 

äuçın èafv eyle Öarìnì úapuña yüz süre geldi  

Bilùrsin kim ider gùlşende bùlbùl òoş-nevÀlıölar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

61 Muèìnì Ne mùşkilkÀr imiş firöat giriftÀr olmasun kimse  Muèìnì gerçi yÀrinden żarÿrì çùn cùdÀ dùşmiş  Gazel / 5  MefÀèìlün MefÀèìlün  
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b DilÀrÀmından ayrılup dil-ÀzÀr olmasun kimse  

 

Yüri Óaúdan dilek eyle ki bì-yÀr olmasun kimse  

 

beyit MefÀèìlün MefÀèìlün 

61

b 

Uãÿlì Dilde òaylìden òayÀl-i zülf-i dil-ber var imiş  

CÀnum içinde yatar bið başlu ejder var imiş  

 

ZÀl-i dünyÀya göñül virme Uãÿlì var imiş  

Gùlşenì dirler vilÀyet içre bir er var imiş  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Usÿlì 

DìvÀnı, 51. 

gazel 

 

61

b 

ÒayÀlì Òaùù-ı miskìnùð lebùðde èanber-i sÀrÀ ãatar  

Ruòlaruñ mihr [ü] maóabbet beñlerüñ sevdÀ ãatar  

 

Yÿsuf-u Mıãr-ı melÀñatdur ÕayÀlì dïstum  

Anuð içùn kendùyi öıymetle bì-pervÀ ãatar  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

HayÀlì 

DìvÀnı, 23. 

gazel, s.156. 

 

62

a 

 Seyr ider idùm yÀr ile çùn bÀà arasında  

AñvÀlùmi èarø eyler idùm lÀà arasında 

 Gazel / 8 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Bu gazelin 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

62

a 

ÚÀêì Mañşer-i èaraãÀtda ki dìvÀn olacaúdur  

Ey úÀêì saða daèvacı YezdÀn olacaödur  

 

O cübbe vü destÀr ile faòr eyleme ÚÀêì 

Ol èÀrıøidùr kim yine èuryÀn olacaödur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

62

a 

ŞìrÀzì 

 

Ditrer yüregüm bir güzelüm üstine dir dir  

Ardunca aöar gôzlerùmùð yaşları şır şır  

 

ŞirÀzì sözüñ dürr ile yÀúÿt-ı mùferriñ 

     Sôz ehlini şÀd eyleyeyùm gel berù bir bir  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

 

62

b 

ÕÀtì Yine geldi bir ÀòiryÀn öomaz alur buçuàı  

VÀy bu kÀfir nÀ-mùselmÀn öomaz alur buçuàı  

 

Arada buçuàı yoö geldi yine ÕÀtì raúìb  

Uydı ulaşdı firÀvÀn öomaz alur buçuàı 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

ÕÀtì DìvÀnı, 

III. cilt, 

1755. gazel, 

s.478. 

62

b 

TÀcirì 

 

áamdan ôldùm sÀöiyÀ gelsùn şarÀb eglenmesùn  

Oldı baàrum nÀr-ı firöatle kebÀb eglenmesùn  

TÀcirì kim ki naóìre dirse işbu şièirùme  

Gelsün imdi durmasun virsün cevÀb eglenmesün  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 



378 
 

  

62

b 

TÀcirì 

 

Bir seóer óammÀma úavl itdi benümle ol perì  

Çoú dolandum intiôÀr ile o mÀh[dan] ötüri  

 

O sehì sìmìn-beden bu deðlù çùn öıldı vefÀ  

TÀcirì oldum ben anuñ cÀn [u] dilden çÀkeri 

 

Gazel / 5 

beyit 

H
am

m
am

iy
e 

 ee 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

 

 

 

63

a 

YaóyÀ Áh kim mihr ü maóabbet devletini bilmedüm  

Õerrece rÿz-ı viãÀlùð vuãlatını bilmedùm  

äoð peşìmÀn aããı öılmaz fırãatını bilmedùm  

Buldum ammÀ yavı öıldum öıymetini bilmedùm  

 

Yalımum alçaà olupdur àuããadan deryÀ gibi  

Yirlere dùşdi yùzùm mihr-i cihÀnÀrÀ gibi  

Fürúatiyle günde biñ kez ölirüm YaóyÀ gibi  

Buldum ammÀ yavı öıldum öıymetini bilmedùm  

 

Murabba/ 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Taşlıcalı 

YahyÀ 

DìvÀnı, 33. 

gazel, s.215. 

 

63

a 

ÕÀtì Baña olduúça àam-ı èaşö ile õillet bÀöì  

Saña olsun ãanemÀ devlet ü èizzet bÀúì  

 

ÕÀtiyÀ ôldigùme acımazam yine de kim  

Ben gidem firúat ile úala bu óasret bÀúì  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Bu gazel 

ZÀtì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

63

b 

SiyÀhì 

 

DilÀ nÿş it şarÀb-ı lÀle-fÀmı  

Öoma dùnyÀyı dÿna intiöÀmı  

 

Şu mañbÿbuð olıcaö nev-cüvÀnuñ  

SiyÀhì èaks-i memdÿñ oldı nÀmı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

63

b 

SiyÀhì 

 

Dil-berÀ dil dùşeli èaşöuða maàbÿn oldı  

Cevr-i bì-dÀduñ ile óÀli diger-gÿn oldı  

Eşk-i çeşmùm ruòuð èaksi ile gùl-gÿn oldı  

Óasret-i laèl-i lebùðle cigerùm òÿn oldı  

ÒÀl-i ruòsÀr ile derdùm bir iken on oldı  

Õırmen-i ãabrum[ı] Àhumla irişùrdi şecer  

Ey SiyÀhì ãu seper Àteşùme dìde-i ter  

 Vaãf-ı ÷urraðla begùm zùlf ù òa÷uðdan ne yiter  

Vaãf-ı laèlùði yazup sôyledùgùmçùn dirler  

Şièr-i dil-sÿz-ı Öalender öatı mevzÿn oldı  

 

Tahmis / 5 

bend 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

 

64

a 

SiyÀhì 

 

Lebùð evãÀfın itdùkçe mùkerrer   

Göñül cÀm-ı ãafÀdan geçmek ister  

Öalenderveş tırÀş itdi SiyÀhì 

Bizi şol sìm-sÀèid òÿb bir bir  

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 
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64

a 

SiyÀhì 

 

áuããa vü àamla çeker her dem dil ü cÀn óasreti  

CÀna geçdi dïstlar va‟llÀhi cÀnÀn ñasreti  

 

Gÿşe-i firúatde zÀr u nÀ-tüvÀn oldum yine  

Öocalatdı ey SiyÀhì bizi oàlan óasreti  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

64

a 

SiyÀhì 

 

Dil-i bì-vùsèata kÀr itse èaceb mi èişret  

Kim olup luùf-ı èa÷À òalöa  

Öalmadı õerre öadar ehl-i kemÀle raàbet  

Kimse baúmaz güher-i naôma yatur bì-öıymet  

NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öısmet  

ÒÀk-i õilletde yatur miónetle ehl-i kemÀl  

äadr-ı devletde vù èizzetdedùr ammÀ cùhhÀl 

Ey SiyÀhì saða olmadı mùyesser çù ÀmÀl  

Yiri midür dutsa göñül Àyìnesin jeng-i melÀl  

NÀ-sezÀyı bu felek eyledi ãÀñib-i devlet  

Devlete lÀyıö olan kişiye letdùr öısmet  

Müseddes / 

5 bend 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

 

64

b 

Muóibbì Gùlşen-i kÿyı baða bÀà-ı irem gibi gelùr  

Óaú naãìb eyler ise aña irem gibi gelür  

 

Ey Muóibbì yüzine baúmaàa yoúdur ùÀúat  

Daàıdup èaölumı kendùm yitirem gibi gelùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Muhibbì 

DìvÀnı, 

1136. gazel, 

s. 646. 

 

65

a 

Bedrì 

 

Yine segrür gözüm ol yÀri görem gibi gelür  

Yolına mÀ-melegüm cümle virem gibi gelür  

 

BedriyÀ dün gice rüéyÀda göründi baña yÀr  

Vuãlat-ı yÀra irùp cÀnı virem gibi gelùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

65

a 

CemÀlì 

 

İrem-i bÀà-ı viãÀlùðe irem gibi gelùr  

äulu şeftÀlularuð yine direm gibi gelùr  

 

Öanı ol dem ki CemÀlì ile laóm-ı dem idùð  

Yine o demleri yaöında gôrem gibi gelùr  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Bu gazel 

CemÀlì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

65

a 

SiyÀhì 

 

Óùsn ile ol şÀh-ı èÀlì-şÀnum olan bu mıdur  

Mülk-i dilde ñùkm iden sul÷Ànum olan bu mıdur  

Lebleri esrÀrını yÀd idicek dil-ber didi  

Ol SiyÀhì vÀlih-i ñayrÀnum olan bu mıdur  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 



380 
 

  

65

b 

 Ey ecel bir dem emÀn vir baða öılma èacele  

äon nefes dÿş ola şÀyed gôzùm ol bì-bedele  

 

 Gazel / 13 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

Bu gazelin 

başlığı ve 

mahlası 

olmadığı 

için kime ait 

olduğu 

tespit 

edilememişt

ir. 

65

b 

FenÀyì Nice bir bu çarò elinden Àh [u] efàÀn idelüm  

Nice nice lÀle gibi baàrımuz öan idelùm  

Ùutmadı mesken gôðùl èazm-i beyÀbÀn idelüm  

YÀ İlÀhì ãal bizi àurbetde seyrÀn idelüm  

 

Ey FenÀyì geç hevÀdan çün beúÀsuzdur cihÀn  

Bir muãÀóib ehl-i dil yÀrÀna vir göñlüñ hemÀn  

äaà selÀmet ãıññat ile ey òudÀvend-i cihÀn  

YÀ İlÀhì ãal bizi àurbetde seyrÀn idelùm  

 

Murabba / 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

FenÀyì 

Cennet 

Efendi 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

65

b 

Zuhÿrì èÁşıöam gùn yùzùnùð naöşıða şÀhum ezelì  

Seni naööÀş-ı ezel öudret eliyle yazalı  

 

Ey Ôuhÿrì úamu yÀrÀna yüri var òaber it  

Böyle rindÀne disünler diyicek her àazeli  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Bu gazel 

Zuhÿrì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

66

a 

Seyrì Gitdi ol yÀri gôreydùm öalmışam cÀnÀnsuz  

Acısın herkes beni kim öaldı cismùm cÀnsuz  

 

SeyriyÀ şimdengirù dirlùk ñarÀm olsun baða  

Ey dirìàÀ neyleyüm ol Àfet-i devrÀnsuz  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bu gazel 

Seyrì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

66

b 

BahÀrì Øaèìf [ü] nÀ-tüvÀn oldum esirge ey yüzi mÀhum  

Yetiş kim derd-i hecrùðle çıöupdur gôklere Àhum  

 

BahÀrì her ne deñlü yol òaùarnÀk ise pÀküm yoú  

èAdem mülkine gitdükde olursa èaşö yoldaşum 

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

BahÀrì 

DìvÀnı, 74. 

gazel, s.194. 

 

66 İsñÀö YÀr ile ola didùm olmadı ãoñbet bÀöì  Fırãat el virmiş iken gôtùr ayaàı İsñÀö Gazel / 5  FeèilÀtün FeèilÀtün Üsküblü 

İshÀk Çelebi 
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b Kime oldı ki baða ola bu devlet bÀöì  

 

Diyelüm bezm-i fenÀ ehline ãoóbet bÀúì  

 

beyit FeèilÀtün Feèilün DìvÀnı, 307. 

gazel, s.338. 

66

b 

VÀlihì 

 

Maóabbetler ider ol mÀh-rÿ gôrdùkçe her yÀdı  

Velì yıllar aðmaz bu ben mañzÿn-ı nÀ-şÀdı 

 

Yıöıö dil Kaèbesin bùnyÀd idermiş dest-i luùfuyla 

Anuñçün VÀlihì oldı Õalìl İbrÀhimùð adı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

66

b 

ÒaùÀyì 

 

Sebeb bilmem ne ôulm eyler nesin aldum bu 

devrÀnuñ  

BelÀ vü mióneti derdi baña yitmez mi cÀnÀnuñ  

ÒaùÀyì biz sipÀhìyüz bize dil-ber bulunmaz mı 

ÒudÀ èômrin ziyÀd itsùn şeh-i èÀdil SüleymÀnuñ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

HatÀyì 

DìvÀnı, 4. 

gazel, s.225. 

 

67

a 

Sücÿdì 

 

äanma bülbül naàmesi ey gül-èiõÀr egler beni  

Gùlşen-i èaşöuðda bu feryÀd u zÀr egler beni  

 

Ey Sücÿdì mihr-i baòtum çoúdan eylerdi ùulÿè  

Lìk nuòs-ı ÷Àlièùm leyl ù nehÀr egler beni  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

67

a 

NÀmì CÀm-ı mey içmezdi kimse laèl-i cÀnÀn olmasa  

Bülbül efàÀn eylemezdi verd-i òandÀn olmasa  

 

áamzesine cÀn virüp laèlin öperdüm NÀmiyÀ  

Arada yoú yire bu zülf-i perìşÀn olmasa  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

Bu gazel 

NÀmì 

DìvÀnı‟nda 

yoktur. 

 

67

b 

 

Luùfì 

 

Baş açuö ÀbdÀl-ı èaşöam terk-i tÀc-efser yiter  

Bu şeş-i ten penbe-hÀ-yı dÀà ser-tÀ-pÀ yiter  

 

Luùf-ı ÷abèuð Lu÷fiyÀ fehm itmege òalö-ı cihÀn  

Lebleri vaãfında dildÀruð bu şièr-i ter yiter  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

67

b 

 

SiyÀhì 

 

İşiginde öul olmaö devletidùr  

Şularkim Muã÷afÀnuð ùmmetidùr  

 

Göñül virmek vefÀsuz dil-rübÀya  

SiyÀhìnüñ ezelden èÀdetidür  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

67

b 

SiyÀhì 

 

Gitdi ol meh-rÿ baða bir gice mihmÀn olmadı  

Üstùme pertev ãalup gùn gibi tÀbÀn olmadı  

 

Ey SiyÀhì çekmege ol meh-liöÀyı sìneye  

Her ne deðlù öaãd öıldum öÀbil imkÀn olmadı 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

67 SiyÀhì Úul oldum bÀà-ı dehr içre yine bir serv-ÀzÀda  Gôrelden gùlşen-i óüsnüñde cÀnÀ verd-i ruòsÀruñ  Gazel / 5  MefÀèìlün MefÀèìlün  
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b  Dùşersem sÀyeveş pÀyine ÷að mıdur ben ùftÀde  

 

SiyÀhì bülbül-i şÿrìde gibi geldi feryÀda  

 

beyit MefÀèìlün MefÀèìlün 

68

a 

SiyÀhì Dùşùrùp kÿçeyi pìr-i muàÀna der-be-der öıldı  

FirÀú-ı laèl-i mey-gÿnuñ baña sÀúì neler öıldı  

 

SiyÀhì ey öaşı yÀ èarãa-yı kÿy-ı mañabbetde  

MelÀmet oölarına sìnesi dutdı siper öıldı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

68

a 

 

SiyÀhì 

 

èAcÀéib bùlbùlùð feryÀdı vardur  

Oöur tÀ ãubña dek evrÀdı vardur  

 

BelÀ kÿhında ol şìrìn-zebÀnuñ  

SiyÀhìveş nice FerhÀdı vardur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

68

a 

SiyÀhì 

 

äalınup zÀà-ı raöìb ile öaçarsın benden  

èAndelìbüñ senüñ ey àonca-dehÀnum benden  

Gôrdùgùðce bize meyl itse èaceb mi çeşm-i yÀr  

  Ülfet-i Àhÿ SiyÀhì çün yine Mecnÿnadur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

68

b 

SiyÀhì 

 

Öo işùm bùlbùl-i şÿrìde gibi zÀr olsun  

Tek yirùm ey yùzi gùl gÿşe-i gülzÀr olsun  

 

Bu SiyÀhì àam u miónet-zedenüñ hìç bir dem  

Dönmedüñ üstine ey çarò-ı sitemkÀr olsun 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

68

b 

SiyÀhì 

 

Sôyledùkçe o perì öarşu çıöar cÀn sôzine  

Bôyle hìç bir kişi cÀn vire mi cÀnÀn sôzine  

 

Ey SiyÀhì gôricek şièrùði èirfÀn ehli 

Baúmaz ayruú birisi Òüsrev-i SelmÀn sözine  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

68

b 

SiyÀhì 

 

Geç begùm cÀn u gôðùl taòtına sul÷Ànsın sen  

İns ù cin ñùkmin ider başöa SùleymÀnsın sen  

 

Ey SiyÀhì yine esrÀr-ı leb-i dil-berle  

Sôzlerùðden bilùrem var ise ñayrÀnsın sen  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

69

a 

SiyÀhì 

 

MiyÀnuñ nüktesin fehm eyleyüp gerçi òayÀl 

itdüm  

Velì keyfiyyet-i laèl-i lebüñ ãordum suéÀl itdüm  

 

SiyÀhì minnet AllÀha bu gün meydÀn-ı naóm içre  

Semend-i ÷abè ile aèdÀyı baãdum pÀy-mÀl itdüm  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

69 SiyÀhì Var idi gerçi dil-ber sevmeyem andum CihÀnda bì-vefÀlar sevmek ile  Gazel / 5  MefÀèìlün MefÀèìlün  
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a  Yine bir lebleri ala boyandum  

 

SiyÀhì kendü kendümden uãandum  

 

beyit Feèÿlün 

69

a 

SiyÀhì 

 

Baða sen itdùgùði itmedi ol öaşları yÀ  

Sen mi seni  yoluú boz dünyÀ 

Hele bilmez mi ferÀsetle SiyÀhì yoúdur 

 

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

Maktaè 

beytinin 

ikinci dizesi 

eksiktir. 

 

69

a 

SiyÀhì 

 

Ál ile göñlüm alup ol leb-i laèl-i mercÀn  

Seyl-i eşkùm aöıdup eyledi bañr-ı èummÀn 

 

 Õod dimişdùð ki SiyÀhìye cefÀdan geçdùm  

Ya be óÀlim öanı cevr eyledùð èañd ù peymÀn  

Gazel / 5 

beyit 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

69

b 

SiyÀhì 

 

Ey şÿò-ı cefÀkÀrum aàyÀr ile yÀr olduð  

Layıö mıdur ey gùl-rÿ kim hem-dem-i òÀr olduñ  

 

Mest-i mey-i èaşö olup mey-òÀnelere dùşdùð  

Gitdüñ be SiyÀhì sen bì-èırø u vaöÀr olduð  

 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlün 

Mefèÿlü MefÀèìlün 

 

69

b 

SiyÀhì 

 

Dïstlar hengÀm-ı gùl-i èıyş u nÿş eyyÀmıdur  

äu gibi ÷aşmaö gerek cÿş u òurÿşeyyÀmıdur  

Ey SiyÀhì fırãatı fevt eyleme kÀm al yùri  

Devr-i gül hengÀm-ı fırãat èıyş u nÿş eyyÀmıdur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

69

b 

SiyÀhì 

 

Büküldi óasret-i ebrÿñ ile úaddüm kemÀnÀsÀ  

Döküldi yirlere seyl-i sirişkùm aödı öanÀsÀ  

 

SiyÀhì ey ãaçı LeylÀ ki bir Mecnÿn-ı şeydÀdur  

Başında dÀà-ı miñnet olsa ÷að mı ÀşiyÀnÀsÀ  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

70

a 

SiyÀhì 

 

BirÀder èÀúil iseñ dìvine aldanma dünyÀnuñ  

Bilùrsin yile virdi èÀöibet taòtın SùleymÀnuð  

 

Faúìrüñ derd-mendüñdür hiç eyle müsteóaú olmaz  

Dirìà itme SiyÀhìden efendi luùf-ı iñsÀnuð  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

70

a 

Derÿnì Alalı Rÿm ilinùð èÀşıö-ı bì-dilleri yÀhÿ  

Mañabbet cÀmınuð mestÀne vù öanõìlleri yÀhÿ  

KemÀl-i vecdüñ ol dìvÀne vü èÀúilleri yÀhÿ  

Bu günden elvedÀè ey fenn-i àam kÀmilleri yÀhÿ  

Derÿnìnùð eridi ñasret ile baàrınuð yaàı  

Anı ceõb eyleyen şaröa ya ãuyıdur ya ÷opraàı  

Öurılup yir yir etrÀfa RicÀlù‟l-áayb‟uð otaàı  

Sevinür èavn-i Óaú olursa şimdi şÀhuð [ocaàı] 

Müseddes/ 6 

bend 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 
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Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rÿm illeri yÀhÿ  

Ala ey Üngùrùsùð daàı vù ÷aşı seylleri yÀhÿ  

Sefer öıldum diyÀr-ı şaröa ey Rum illeri yÀhÿ  

 

70

b 

SiyÀhì 

 

Sùpùrdi sildi ferrÀş-ı ãabÀ ãañn-ı gùlistÀnı  

Öadem baãdı çemen iölìmine nev-rÿz-ı sul÷Ànì  

 

äafÀsın bulmadum bir õerre deðlù gerçi cÀm-ÀsÀ   

  Dolandum ey SiyÀhì nice kerre bezm-i devrÀnı  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

71

a 

SiyÀhì 

 

Meftÿn olup ol ãaçları LeylÀya benefşe  

Dùşdi yine Mecnÿn gibi ãañrÀya benefşe  

 

ŞÀh oldı çemen taòtına urunuban efser  

Ùan itse SiyÀhì n‟ola DÀrÀya benefşe 

Gazel / 5 

beyit 

 Mefèÿlü MefÀèìlü 

MefÀèìlü Feèÿlün 

 

71

a 

SiyÀhì 

 

[Ba]úup ãaón-ı bahÀristÀna bùlbùl  

Bu gùnden başladı efàÀna bùlbùl  

 

Ne öuşdur èÀşıö-ı şeydÀ geçùrmiş  

SiyÀhì ol gül-i òandÀna bülbül  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

71

a 

SiyÀhì 

 

Çemende gôzlerùm yaşın señer dem  

Gôrùp òaylì bu gùn ter dùşdi sìnem  

İçinde bir ñasìrùm yoö SiyÀhì 

Ne àam oda yanarsa cümle èÀlem  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

71

b 

SiyÀhì 

 

Şu meh-rÿnuð kim adı Mus÷afÀdur  

CemÀli öıble-yi ehl-i ãafÀdur 

Baş egmez rÿbeh-i cühhÀl-i dehre  

SiyÀhì bende-i şìr-i ÒudÀdur  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

Feèÿlün 

 

71

b 

Úalender BÀde şevöiyle öaçan ol nev-cüvÀnum deprenür  

Cÿş ider öaynar o dem cismùmde öanum 

deprenür  

 

Leblerin ãunsa baña bir dem Úalender ol perì  

Aàzuma cÀnum gelür ol dem zebÀnum deprenür  

 

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

71

b 

SiyÀhì 

 

Her úaçan nÀz ile ol serv-i revÀnum deprenür  

äabra ùÀúat úalmaz ol dem tende cÀnum deprenür  

Ey SiyÀhì èarèar u şimşÀd-ı bÀà olur sùkÿt  

Her úaçan nÀz ile ol serv-i revÀnum deprenür  

Gazel / 5 

beyit 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 
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72

a 

èUlvì 

 

áam-ı laèlùðle gôzyaşın öanı öan itdùgùm demler  

Aðılmaz mı ser-i kÿyuñda efàÀn itdügüm demler  

 

Uãandum ñÀãılı bu èÀlem-i esfelden ey èUlvì 

Gôzùmde uçar oldı yÀri seyrÀn itdùgùm demler  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

èUlvì 

DìvÀnı, 142. 

gazel, s.302. 

72

a 

FirÀúì 

 

Lebùð şevöiyle öanı şol yaşum öan itdùgùm 

demler CihÀnı ser-te-ser laèl-i BedaòşÀn itdùgùm 

demler  

 

Daòı bilmezdi èÀlem n‟eydùgin feryÀd u efàÀnuð  

FirÀúì ney gibi feryÀd u efàÀn itdügüm demler  

 

Gazel / 5 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

72

a 

 Öanı bùlbùl gibi şol Àh u efàÀn itdùgùm demler  

Öanı ya gùlşen-i kÿyuñda seyrÀn itdügüm demler  

 

 Gazel / 3 

beyit 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Bu gazelin 

başlığı ve 

mahlası 

yoktur.  

Gazelin 3. 

beyitinden 

sonrası 

eksiktir. 

72

a 

CinÀnì Nev-bahÀr oldı gùzellendi ser-À-ser èÀlem  

Oldı ezhÀr ile her gÿşe gùlistÀn-ı irem  

Sìneler doldı ãafÀ öalmadı endÿh ile àam  

Eyledi müjde-i gùl bùlbùli şÀd u òurrem  

 áoncanuð gôðli açıldı gùle dùşdi şeb-nem  

 

Ey CinÀnì pùr idùp şôhret ile ÀfÀöı  

Óaşre dek nÀmuð ola devr-i felekde bÀúì  

Demidür sÀkin idüp ãÿz-ı dil-i èuşşÀöı  

Áb-dÀr olsa n‟ola mìve-i şièr-i BÀúì 

Urmadı kimse bu bÀà [içre] daòı bôyle öalem  

Tahmis/5 

bend 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

CinÀnì 

DìvÀnı, 10. 

musammat, 

s.229. 

 

72

a 

Muùìèì 

 

Gôzùm yollarda öalmışdur gôrùð ol meh-liúÀ 

gelmez  

Bu gün bu úalb-i nÀ-şÀda anuðçùn hìç ãafÀ 

gelmez  

HelÀk oldum firÀöından ÷abìbùm gôr baða gelmez  

Beni derd ù belÀ içùn yaratmışdur meger ÕallÀö 

Ki öısmet eylemiş èaşöı baða ol ÖÀdir-i RezzÀú 

Muùìèì òoş-nevÀ olsa èaceb mi cùmle èuşşÀö  

NigÀruñ dünki sôzinden gele gibi bu gùn İsñÀö 

äımazdı èahdini ammÀ ùşenmişdùr aða gelmez 

Tahmis/5 

bend 

 MefÀèìlün MefÀèìlün 

MefÀèìlün MefÀèìlün 
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CefÀ vù cevri[n]  arturdı yine ol bì-vefÀ gelmez  

Güzellerden ne dirsek hep gelür illÀ vefÀ gelmez  

 

 

73

a 

Zemìnì Bu le÷Àfet nedùr ey şÀh-ı cihÀn Ànuðda  

Nedür ol bÿy-ı vefÀ zùlf-i perìşÀnuðda  

Beð midùr jÀle midùr şol gùl-i òandÀnuñda  

Yine diş yarası var sìb-i zenaòdÀnuñda  

TÀze şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuðda  

 

Bu Zemìnì öuluðuð öalmadı tende mededi  

BÀà-ı ñùsnùðde olan mìvenùð olmaz èadedi  

Ne revÀdur ire her òÀr u òasuñ aña didi 

ÁfitÀbì  görüp yÀre didi 

Yine şeftÀlù yimişler gibi bÿstÀnuðda  

 

Tahmis/5 

bend 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

 

73

b 

äÀdıöì 

 

Ey göñül her meh-i nÀ-mihre maóabbet itme  

Her yüze gülici hercÀìye raàbet itme  

YÀre yÀr olmaú raúìbe diyü minnet itme  

Dime cÀnÀneye aàyÀr ile ãoóbet itme  

Seni sevsin dir iseñ aña naãìóat itme  

 

äÀdıöÀ kÀruðı Àh itdi o dildÀr senùð  

Òançer-i cevr ile oldı cigerùð yÀr senùð  

NÀlemi virdi yile ol gül-i gülzÀr senüñ  

Çünki bunlarla èUbeydì àaraøuñ var senüñ  

 Ehl-i èaşö olımaduð diyù nedÀmet itme  

Tahmis/ 

5bend 

 FeèilÀtün FeèilÀtün 

FeèilÀtün Feèilün 

 

 

73

b 

Raómì 

 

SÀlik-i rÀh-ı ñaöìöat ol dÀd şimdengirù  

Terk idùp zerrìn öabÀyı gey èabÀ şimdengirù  

Meskenùð olsa n‟ola kùnc-i fenÀ şimdengirù  

Áòir oldı èômr çùn geçdi hevÀ şimdengirù  

N‟ideyin el virdùgin dùnyÀ saða şimdengirù  

 

Merd-i dÀnÀ-dil naóar öılmaz cihÀna RañmiyÀ  

Bì-vefÀdur kÀrgÀh-ı èÀleme irer fenÀ  

İşbu maènìde dimişdùr sÀlik-i rÀh-ı ÕudÀ 

Bir gùn ÀgÀh olma[duð] dùş gibi geçdi mÀ-meżÀ  

äaliñÀ ñÀlùð n‟olur bÀri aða şimdengirù  

 

Tahmis/ 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bursalı 

Rahmì 

DìvÀnı, 22. 

musammat, 

s. 128. 

 

74

a-

Baórì Derd ile ôldigùme kÀfir mùselmÀn aàladı  

ÓÀlüme raóm itdi her bir ehl-i ìmÀn aàladı  

ÁsitÀnuñ òidmetine çoú gedÀ geldi velì  

Baóri-yi bì-çÀre şÀhum saða öul oldı velì  

Tahmis/ 5 

bend 

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün 

FÀèilÀtün FÀèilün 
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74

b 

Yalıðuz ãanmað baða rañm itdi cÀnÀn aàladı  

Üstüme döndi benüm bu çarò-ı devrÀn aàladı  

Acıdı mey gice meclisde öadeñ öan aàladı  

áam şebinde rÿz irmedi öaldı velì 

PÀdişÀhum işigùðde niceler gùldi velì  

Óayretì-i vÀlih ü ser-mest ù ñayrÀn aàladı  
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BÖLÜM V 

 

SONUÇ 

 

 Bu çalışmada Milli Kùtùphane „06 Mil Yz A 3291‟ numarada kayıtlı şiir mecmuasının 

transkripsiyonlu metnine ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi‟ne (MESTAP) gôre 

tasnifine yer verilmiştir. 

 Mecmua, 74 varaktan oluşan bir şiir mecmuasıdır. Mecmua üzerinde derleyen ve 

derleme tarihine ilişkin herhangi bir bilgi yoktur. Ancak mecmuada şiirleri yer alan şairlerin 

yaşadıkları yùzyıllar gôz ônùne alındığında en geç 17. yùzyılda yaşamış şairlerin şiirlerine yer 

verilmiş olunması mecmuanın 17. yùzyılda tertip edildiği ihtimalini gùçlendirmektedir. 

 Mecmua, bazı kişi isimlerinin bulunduğu “Şuhûdu‟l-hâl” ile başlayan kısım dışında 

tamamen şiirlerden oluşmakta olup mecmuadagazel, tahmis, murabba, muhammes 

müseddes,müsemmen, tesdis, terci-i bent, kıt‟agibi muhtelif nazım şekilleriyle yazılmış 

şiirlere yer verilmektedir. 

 Mecmuada on dôrt farklı aruz vezni kulanılmıştır. En fazla kullanılan aruz vezni 163 

adet ile “Fâʽilâtün Fâʽilâtün FâʽilâtünFâʽilün”kalıbıdır. 

Orta hacimli olarak değerlendirebileceğimiz mecmuanın şair kadrosu oldukça geniştir. 

Mecmuada 111şaire ait 365şiir bulunmaktadır. Mecmua mahlassız olarak yazılan 11şiirle 

birlikte toplam 376 şiirden oluşmaktadır.  

Mecmuada 16. yùzyılın divan sahibi meşhur şairleri Bâkî, Muhibbî, Zâtî, Hayâlî, 

Hayretî, Revânî, Figânî, Emrî, Şemsî vb. şairlerinin şiirlerinin yanında İşretî, Kâtibî, Bahrî, 

Âfitâbî, Kerîmî, Sücûdî gibi divanı olmayan şairlerin şiirlerine de yer verilmiştir.  

Mùstensih mecmuayı tertip ederken herhangi bir dùzene uymamıştır. Bazen aynı şaire 

ait şiirler peş peşe sıralanırken bazen de farklı şairlere ait şiirler arka arkaya sıralanmıştır. 

Mecmuada bazı sayfalarda zemîn şiir ve nazîre şiir belirtilmeksizin nazîre şiirlere yer 

verilmiştir. İncelediğimiz mecmua bu bakımdan kısmennazîre mecmuası olarak 

değerlendirilebilir. 
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Mecmuada genellikle her şiirin başlığı vardır. Şiirlere başlık verilirken nazım şekli ve 

şairin adı birlikte verilmiştir. Bazı şiirlerin nazım şekliyle mecmuadaki şiirin başlığında 

verilen nazım şekli birbiriyle uyuşmamaktadır. Tespit etttiğimiz en ônemli yanlışlıklar şair 

adlarıyla ilgilidir. Mecmuada 6 şiirin yanlış şair adlarıyla kaydedildiği gôrùlmektedir. Sôz 

konusu 6 şiirin hem başlığı hem de mahlası aynı isimden oluşmaktadır. Araştırmalar ve divan 

taramaları sonucunda bu şiirlerin gerçekte kime ait olduğu tespit edilebilmiştir. Bu durum, 

tespit ettiğimiz şiirler dışında mecmuada yanlış adlarla kaydedilmiş şiirlerin olabileceğini 

göstermektedir. 

Mecmuada bazı şairlerin şiirleri o şairlerin yayımlanmış divanlarında yoktur. Bu 

şairler ve şiir sayıları şôyledir: Ahmed (4 şiir), Ahmedî (1 şiir), Atâyî (1şiir), Bâkî (1 şiir), 

Ca‟ferî (1 şiir), Dâ‟î ( 5 şiir), Fazlî (1 şiir), Fenâyî(1 şiir), Harîmî(1 şiir), Hatâyî (1 şiir), 

Hayretî (3 şiir), Hisâlî (1 şiir), Nâmî (2 şiir), Nesîmî (6şiir), Nihâlî (1şiir), Nihânî (1 şiir), 

Muhibbî (3şiir), Mùnîrî (1 şiir), Revânî (1 şiir), Røhî (1 şiir), Selîkî (1 şiir), Seyrî (1 şiir), 

Siyâhî (43 şiir),Şemsî (2 şiir), Ümîdî(1 şiir), Vusûlî (2 şiir),  Zâtî (1şiir), Zuhûrî (1 şiir). 

Mecmuada divanı olmayan veya şimdiye kadar divanı yayımlanmayan şairler şunladır: 

Âfitâbî, Bahrî, Bedî‟î, Bedrî, Bilâlî, Derønî, Fakîrî, Fendî, Firâkî, Fünûnî, Gedâyî, Gulâmî, 

Halîlî, Haydaroglu, Hùsrev, İbâdî, İlmî, İşretî, Kâdî, Kalender, Karînî, Kâtibî, Kerîmî, Lutfî, 

Mahremî, Medhî, Mu‟înî, Muhlîsî, Mûyî, Mutî‟î, Na‟îmî, Nagmî, Nutkî, Penâhî, Re‟yî, 

Rumûzî, Sadâyî, Sâdıkî, Sa‟yî,Sebâtî, Semâ‟î, Sùcødî, Şâh Tahmâs, Şâlî, Şehîdî, Şîrâzî, 

Tâcirî,Vahdetî, Vâlihî,Visâlî, Yemînî, Zemînî, Zeynî. 

43 şiirle en fazla şiiri olan Siyâhî mahlaslı şairin hayatı hakkında mecmuada herhangi 

bir bilgi yoktur. Siyâhî‟ye ait şiirlerin hiçbiri 17. yùzyılda yaşayan Siyâhî‟nin yayımlanmış 

divanınındaki şiirlerle ve tezkirelerdeki Siyâhî, Sipâhî ( Sipâhî mahlaslı bir şair bazen Siyâhî 

mahlasını da kullanmaktadır.) mahlaslı şairlerin şiirleriyle eşleştirilemediği için Siyâhî‟nin 

kim olduğu ile ilgili kesin bir bilgi elde edilememiştir. Ancak mecmuada 16. yùzyıl şairlerinin 

şiirlerinin çoğunlukta olması ve 17. yùzyılda yaşayan Siyâhî Dîvânı‟nda mecmuada bulunan 

43 şiirin hiçbirinin bulunmayışı mecmuada şiirleri olan Siyâhî‟nin 16. yùzyılda yaşamış 

olabileceğini akla getirmektedir.  
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Mecmuada Siyâhî‟nin ve 16. yùzyılın ônemli şairlerinden Hayretî‟nin şiirlerinin, diğer 

şairlerin şiirlerinden ciddi oranda fazla olması mùstensihin bu şairlerin şiirlerini beğendiğini 

göstermektedir.    

Mecmuada Muhibbî‟ye ait 23 gazel, 1 müseddes, 1 tahmis vardır. 21 gazel, 1 tahmis 

(Muhibbî, Taşlıcalı Yahyâ‟nın gazeline yazmıştır.) ve 1 mùseddes çalıştığımız mecmuadan 

daha ônce yapılan bir çalışmayla yayımlanmış ve Muhibbî Dîvânı‟nın ek şiirler başlığı altına 

kaydedilmiştir. Mecmuada Muhibbî‟ye ait Muhibbî Dîvânı‟nda ve sôz konusu çalışmada 

olmayan 3 gazel daha vardır. Mecmuada Şâh Süleymân mahlasıyla verilen bir gazel akademik 

çalışmalarda Kanunî Sultan Süleyman’a ait gösterilmiştir. Ancak bu gazel Muhibbî 

Dîvânı’nda yoktur. Bu gazelle birlikte mecmuada Muhibbî’ye ait toplam 26 şiir vardır.  

Mecmuada, tezkirelerde adı geçmeyen Tâcirî, Haydaroglu, Karînî ve Şâlîmahlaslı dôrt 

şair vardır.Bu çalışmayla dôrt şair dahagùn yùzùne çıkarılmıştır.Bu mecmua özelinde 

tezkirelerde dahi adı geçmeyen şairlerin şiirlerinin yer alması mecmuaların gùnùmùz 

araştırmacıları için ne denli önemli birer kaynak oduğunu gôstermesi açısından oldukça 

önemlidir. 
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